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MAKOJIAJIAP

AHI'JIOCAKCOH TYPI'YH BUPUKMAJIAPU XAKH/IA

Cagphapos Lllaxpuép,
CamT49TH npogeccopu,punonoeus arnapu ookmopu

Kanum cy3znap: aunenocaxcon oaspu, ésma E020paux, mypeyH OUPUKMA, CUHOHUMUS,

pakobam.

TypryH cy3 Oupukmanapu AyHERAru
Oapua TWUIAp TU3UMHUAA  yYpalauraH
XOJUCaaup. AMMO, yioy Typaaru
OMpHUKMaJIapHUHT IIAKUIAaHWIIN Ba JaBpiap
MoOailHu[a  TapakKKUi  KWIHMIIATA O]
MyaMMoJap TapUXUM TWILIYHOCIHUK, Iy
KyMJlalaH, JIMaXpOHHK (Hpa3eosIOTUSHUHT
KaM YpraHwiran coxacumup. XosOykw,
(dbpazeonoruk Oupukmanap CTPYKTYp—
CEMaHTUK, (YHKIHMOHAT —CEMaHTHUK Ba
Oormika KUXariaapJaH XapaKaTyaHJIUK
XycycusiTura sra O0ynub, yrapHUHT OOTHHHI
Ba 30XHUpHUIl KaTiamiIapu JOMMHI paBUIIIA
y3rapub, puBoxigaHu® Oopamu. bynnan,
anbarTa, MHIJIM3 THIIM XaM UCTHCHO 3Mac.

bupBapakaiiura  alTHII  JIO3UMKH,
TYpFyH C¥3 OMpPUKMATApUHMHT HMHIJIU3 TUIN
TapuXun PUBOKIIAHUILI JaBpiapyuiaru
KHCMaTH TaJKUKOTUMIIAp 3bTUOOpUTa TyILITaH
(macaman, kapasr: [[psxoBa, CadapoB 1981;
ITytun 1974; Baugh 1959). XXymnanan,
A Allytun §3 mnalTuaa KaauMIM HHIJIN3
TUJUAA Y4palaurad TypFyH OWpHKMalTapHU
VHTa Typyxra axpatu® YpraHuIIHU TakKIu}
kuiarad 314 (Ilyrun 1974). bupok, maskyp
TYpPYXJIApHUHT KEUHHTU PUBOKIIAHHIII
O6ockuun Oup XWJI 5Mac Ba YJIApHUHT
Oab3unapu xo3upraya cakjganmarad. Kyiinma
ITyHAM rypyxJaaru OMpUKMaIapHUHT
KYJUIaHUIIIaH YUKUIOM Ba JIyFaT TapkuOuja
CaKJIaHMarawJIMTMHA ~ KUCMaH  O¥ica-na,
M30XJIalira XxapakaTr KuiaMmus.

KamgumMru WHIIW3 TUIWAArd TYpPFYH
Cy3 OMpHKMaJapUHUHT KaTTa KHUCMHU OJJINN
cy3map OwilaH CHHOHMMHK MyHocabaTnaa

oynran XoJuaa HYTKIa daoamras.
Macanan, ‘“xymgo”, ‘“kaHHar”, “Ynum”
TYIIyHYaJTapUHHA aTOBYH CHHOHUMHK

KaTopyiapHu VYHIA0 OHpUKManap TaIlIKHiI
Kwmmrad Oynca, “Kyémr”, “CynaX Ty3MOK’,

“9kaHr”,  “meHrus”, “ramaba  KWIMOK,
“gprammor”,  “oxk”  Kabu  TylHIyH4anap
HOMJIAHUIIMJA HIITUPOK 3TYBUYHM CHHOHUM
OUPIIMKIIAPHUHT COHU TYpTTagaH
cakku3Taraya eTu6 Oopras.

bup c¢y3mm  Ba  TypryHJalmraH
OMPUKMAQJIAPHUHI  CHHOHUMMSACUTA  OMJ
MacajlaJJapHd  Maxcyc TaXJWl KWIMILTaH
OJIMMJIADHUHI TabKUAW4Ya, “OMp XWJI MabHO
udongacura Kagap GppazeoqOruK CHHOHUMIIAP
y €ku Oy TUIHMHT (Ppa3eosoruk 3axupacuia
1031a0 Hwinap gaBoMuja OOIIKA JIyFaBHM
Oupnukiap OuiaH XaMmKopiukaa Oynmaau Ba
O0ab3aH HYKOMMO KeTHUIl YpHHUra, aKCHHYa,
MUKAO0P JKUXaTUIAH Yycubd 6opanu”
(Yepubimesa 1988).

Xap X043, KaJUMId WHIVIM3 TUIHIA
amMaJl KWiraH TYpFyH OWpHKMaJapHUHI Oup
KACMU MabJIlyM cababnapra Kypa
WYKOJTaHWHU  Ky3aramu3.  Dpa3eosioruk
Xapaktepra sra OynaraH OupHUKMaIapHUHT
KeWWHTH JaBpjapAa CakJaHMaraHJIUTHHUHT
cababnmapugan Oupu ynap TapKuOuUjgarua
JeKceMallapHUHT apxamm MaKOMHHHU
omummuaup. JKymiiagas, aHTJI0OCaKCOH y3arura
sra 6ynran feore (feorh) — “xaér” cy3uHuHT
apxau3mra aiJaHuIIMd  KaJAuMIH  JlaBpla
sBemusM cudartuga KyJUTaHTaH KaTtop cCy3
OMPUKMAIIAPUHUHT KeMHHYAIUK HYKOIMIIUra
cabab tyrmupau. KamumMru WHIIM3 TUIRaa
feorh agiefan, feorh sellan, feorh losian, feor
alecgan OupukManapu MeTaQoOpuK Ky4UM
acocuga  “‘ynmum, Xaértoa  Ky3  ooMunnr’
TYLIYHYaCUHHU AHIJIATTaH. Keitnarn
naBpiapaa Gppa3eosoruk KypcaTkud HyKoauo,
ym0y OupukmanapHUHT (akaT Geb KHUCMH
CaKJIaHTaH.

Xyoau IIyHUHTOEK, MaJaHusTiap,
THIIJIApapo aJOKalap XaM JIyFaT TapKuOHuIaru
y3rapunuiapra cabab TyFIUpraHugaH
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xabapmopmu3.  “UHrim3  Twim — Tapuxu’’
KuTOOMHUHT Myawupu A.bo  Kagumru
naBpaa amanga Oynran dryhten, anwalda,
dema, frea xabu myraBUil OWUPIUKIAPHUHT
pOMaH TWLIApUIAH Y3JAIITUPWIraH cy3iap
Ownan “Kypamu’ XakKuaa KyWHJIarviapHu
€sran s1u: “In such cases one of two things
happened: of two words one was eventually
lost or where both survived they were
differentiated in meaning. In some cases the
French word disappeared, but in a great many
cases it was the old English word that died
out.... dryhten and frea were displaced by the
French prince, although the English word
lord, which survived as a synonym, helped in
the elimination. The OE dema (judge) gave
way before French influence in the matters of
law” (Baugh 1935).

Y30k  J1aBOM 3TraH  pakobar
HaTIWKacuga 0ab3um  TyO  aHIJIOCAKCOH
CHHOHUMJIApU XaM Oup—OWpHUHH  CHUKHO
YUKapHILITaHd MabIyM. by, alinukca, bearn Ba
cild ornapuHMHT pPHBOXXKHMIA aHUK Ky3ra
tamadagy. “Em 6ona 6unan 6upra 6ymumr’
€xku “€m Oona OYnuO KomUII” MabHOCHIIATH
beon mid bearne (mid cilde), wesan
midbearne (mid cilde), weorthan mid bearne
(mid cilde), gan mid bearne (mid cilde)
KYpUHHIIUZArd  OupukManap  TapkuOuaa
yupaiiauran ymly cy3map ymymuid Oup
MabHOHHU (“€mr Oona”) aHTIaTuIl OwinaH Oup
KaTopja, CTUINCTHK XUXaTJaH XaMm Oetapad
OynraH.

Ocnatunaérrad cuHoHMMIapiaaH cild
rot Tumard rilthei cysura moc xenu6 (Skeat
1996), KaguMru WHIIM3 THHAAA E3WITaH
énropnukiapaa bearn cy3ura HucOaTaH
KEHHHPOK KYJTaHUIIa OonuiaHraH.
TankukoTummapHUHT Ky3atummya, mid cilde
“Oomna Ounan” Oupukmacu X acp oxXupiapuaa
outwiran kynésmanapnaa yupaca, mid bearne
aca VIII acpmaék xyuranwmma OynaraH
(Brook 1958). Maskyp (pUKpHUHT TacqUFUHU
bearn cY3WMHHUHT STUMOJIOTHSACHIA XaM KYPHII
MYMKUH. Kanumru WHTIIN3 €3ma
éaropnukinapuaa MaBxyn Oynran bearn cy3u
TYpAW Te€pMaH TWLIApHUIA KEHT KYJUTaHUIIIA
Oynrad beran “TyFMOK, 07110 KeIMOK~ (ebin
y3arugaH pUBOXKJIAHTaH, YHIOy (EebIHUHT
UKKHHYM I[MaKiIugad sgcaiarad bearn otu [X
acpnaék amanuérra kuprad. JKymnanas,

“beoBynb(” acapuHuHTr caxudanapuma bearn
cy3u 40 mapTagaH OpTUKPOK y4paiau. Y HUHT
cuHOHUMU OynraH cild aca Gupop mMapTa xam
KyutaHuiaMmaiau. byrnaii xonaTHuHT cabadw,
X. BokauHr TanOupuua, cild cy3uHuHT Yima
naiitna  udomamaHraH  MabHOCH  OwiaH
oornmuk: “Ilol3usama HucOaTtaH ¢akaT omia
noupacuaa MyHocabar OWIIUPUININN OuiaH
OOFJIMK, IIYHWHT Yy4yH bearn Oy MabHOHH
udponanoBun Oupnukka aitnanran” (Back
1934).

AMMO, WHTTIU3 THIUHUHT KCHUHTH
tapakku€tu maBpuaa cild bearn OupauruHM
KYJUIaHUIIJAH CUKUO uyMKapradH. byHuHT
cababu Kyhuparunap Ownan OOFnuK OYica,
axab sMac. Dxrtumor, cild cy3uHUHT maitIo
OYnMIIM MalTUa YHUHT KYJUIAHUII JOUPACH
CMHOHMM bearn yHCYpUHHUKHTA KaparaHia
aH4a Top Oynran Oynca kepak. Kelinmnyanuk
sca cildamnr GdaonmamyB HMMKOHUSITH
KeHraiinb Oopran Ba okubatma bearn
CY3WHHUHT POJIM KYyUCU3NIaHUO, Y3 aXaMUSTUHU
nykotu6 Oopran. Mabiaym npaBpiaH CyHT
YMYMKYJUIAaHUIIIard ~ OUpJIMKKA — aljIaHTaH.
Xo3upru maitaa ymOy C¥3 3HT  KEeHT
Kymianunaaurad 500 Ta cy3 KaropuzaH
MYyCTaxKaM YpHH ONraH. Y3 HaBGaTHa, bearn
OWpIUTH MWUIMH THI JIyFaT 3aXHpacuaaH
yukuO ketuO, Qaxar adpuMm IeBaiapia
cakimanrad. Y. Topupaiik Ba W. Jlopxnap
Ty3UIITaH JyFataa bearn OHPIUTU MUJUTUOH
cy3 Kyyuanumuaa gakat Oup mapra ydpariu,
chill cy3ununr oSca 1031206, MUHTIA0
KOHTEKCTIapaa yupanm ACIIATHIITaH
(Thorndike, Lodge 1974).

Bearn cy3uMHUHI KeHT KYJUIaHWIIIaH
CUKUO YMKAPWIUIIHN KaJUMIH UHTIU3 TUITHHH
CYHITH HHImapuaack Ky3aTHUJIa]IA.
bunob6apun, Kupon Dnpdpuk €3ummanapuaa
bearn 124 mapra yupaca, cild cy3u sca 204
Mmapra Kymtanran (Back 1935). Xosupru
nantAa baira maxkiauHu ojrad bearn mIoTiIaH
aneMeHTH cudaruga Kapainaau (BAPC 1972:
124).

TypryH OupukManap TapKuOugaru
JAyraBud  OWpIMKIIap MabHOCHJA o3ara
KeNaJuraH y3rapunuiap Xam yoy
OMpUKMaapHUHT CHHOHUMJIAp KaTOpUIaH Ba
XaTTO0 yMyMaH THI TU3UMHIAH YUKUO
KeTummra  cabab OymuIIM ~ MYMKHH.
Kymnagan, KaIuMri HHIIA3 THIMAArd giefan
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“oepmok” ¢dewau sellan  debau  mabHO
CTpYKTypacujaa Oup maitiap MaBxya Oyiaraxn
“OepMOK” MabHOCMHH TaMOMaH CHUKHO
yuKapuiM HaTwkacunga sellan kelimHuyanuk
dakaT “nyn sBa3ura 0epMOK, SbHH COTMOK~
Ma3MyHUHU udonanad Oomnwaiinu. Mabiaym
OMp MabHOHUHT WYKOTWIMIIM Ba MabHO
TOPaMMIIM  XOAMCACH  CY3HMHI  JICKCHK
KYypILIOBUTa, CHUHTarMaTUK HMMKOHHUSATIApUra
TabCUP KYpcaTUIIM TaOuuii Xoil. SIHru mMabHO
xycycusitura sra Oyaran selllan kagumru
KYJUIaHUIIIIA Oynran selllan bysne
OMPUKMACHHU XOCHJI KWJIHII MMKOHHUSATUIAH
MaxpyM OYnau Ba OKOpuaard Oupukmama
debs Oynaru YpHUHU TyO MHITIU3 JEKCEMacH
giefan osrammagu. M.II. CemeHTIOK Kaiij
STraHueK, sellan  debau  “cormoK”
MabHOCHHM  OJTaHWAaH  cyHr,  giefan
CY3MHHMHI KYJUIAHUII MUKIOPU KECKUH OIIIH
(Cementok 1971: 41).

Kamumru wunHrmms gaBpuga  Qaon
KyJulanumiga OynraHn 0ab3u  TypFyH c¥3
OupuKManapu, YyJIapHUHT KOMIIOHEHTJIapH
X03Wpravya THJI TU3UMHIA MaBXy[a OYiaumura
KapamaclaH, HYTKUH (aoUIMK JapakaCHHH
nykorrad. MacanaH, XO3Upru MHIJIN3 TUIMAA
word Ba work cy3mapu keHr kynmamua
KyulaHumM ~— Oapyara — paBlIaH,  OWpOK,
KaJUMTH WHTIU3 THIWAA MabJIyM Oynran
wordom ond daedus (in word and deed) Ba
wordum ond weorcum (in words and work)
TypFyH OWpHKMaJapuaaH XO3UPTH KyHIA
¢akat Oupunumcu (in word and deed) amanmii
KYJUJTAHHIILIA.

Iy xatopra genotes baeth (gannet’s
bath), fisces baeth (the bath of fish); Godes
condelle (the candle of God); beascen Godes
(the beacon of god) xabu OupukMmamap
Kupaau. Ymoy Ba OOIIKa TypJaard KaJuMru
WHTTHN3 Cy3 OMpHUKMaIapu acocaH MeTaQopHK
Ky4qumiap HaTHXacuaa [IaKJUTAHTaH.
Metadopa, MabJIyMKH, BaKT YTUIIN OWIaH Y3
OVEKIOPIUTUHY WYKOTHIIN, CUHKAJUIAHUIIH
MyMKkuH. by, ¥3  HaBOatuma,  cy3
OMPUKMACUHUHT  KYJUIAaHUIIUJAH  TYIIUO
KOJIUIIKM €KU OolmKa EpKUHPOK MeTadopuk
OupukMa OMJIaH aIMALITUPHIUIINTA MIAPOUT
spaTaiy.

Alipum AHIJIOCAKCOH TYPFyH
OMpHUKMaIapu XO3UPTU WHIIIM3 THiIKIa Gaos
KyJIJaHMaca-a, JeKUH, OOIIKa KapHHIOII

TWapaa y3 QaoyUIMrMHU cakjiad KoJraH.
Macanan, HEMHUC THIWAA KAJUMIU HHIJIN3
tunuaard on hand gangan “racium OYIMOK,
S’bHU KYyJIUra TONIIMPMOK~ Ma3MyHHJa Ba to
gefeoht cumin  ‘““kaHrra  KUpPHUIIMOK~
Ma3MyHHUJIa CaKJIaHUO KEIMOK/A.

bynman Tamkapu, ©0ap3u  TypryH

Ty3WwIManap  OMPUKMAIMK  XYCYCHUSTHHHU
HYKOTHO,  SXJIUT  JIyFaBUW  OWPIIHMKKA
aiiranrad. Macamad: on an anon; for
soth forscoth; mid ealle withal,
daeges eagy  daisy; ealne weg always.

Kaaumru wHrmu3 tunuaara ealne wey
Oupukmacugan always paBUIIMHHHT XOCHII
oymumuuu [.Bpyk Kylugaruya wmzoxmaiiau:
KapaTkpua Kenmumwryd IakiIuHU  SICOBYHU
cybdHUKC XO3UPIY WHIJIN3 THIHAArk Needs Ba
ONCe paBULUIApHUA CAKJIAHTaH, allHU MalTaa
yoy cypdukc Kagumru naspnaa Oy miakira
sra Oynmaran alipuMm  cy3jmapra  xam
kymmnradn. MacanaH, always (kan.uHr.ealne
weg, calneg), nowadays (kam.uHT. nu on
daege) (Brook 1958: 122). Ma3skyp
OMpJIMKIIap TU3UM/JIa CaKJlaHTaH Oyicanap-ia,
JeKWH, Y3  CHHTAKTHK  CTPYKTypacHHH
y3rapTupran Xoijma TYpFyH OupuKMaiap
OuIlaH aJIOKaCHHU Y3TaH.

Xynnac, AaHIJIOCaKCOH  JIaBpUAarv
OMpUKMAaapHUHT MabJIyM KHCMH, YITapHUHT
TYPFYHJIUK Japakacl OKOpH Oymuimmra,
KOMIIOHEHTJIapu YpTacuaaru CEeMaHTUK aloKa
Ba MyHOca0aTiiap MyCTaxkKaM OKaHJIWTHra
KapamaclaH, JaBpiiap Keuulh xKapaéHuaa
aCTa—CEKWH KYJUIAHWIIJAH YUKUAO KEeTraH.
Bynunr cababnapunan Oupu Mabiym Oup
KOMITOHCHTHHUHT HYTKHHA dbaommurn
nacaummaup. LlyHunraek, cy3 Ooupuxkmacu
TapKUOUIaru OupiuKIap MabHO
y3rapunuiapura yupamu Xam OyHra ca6ad
O0ynran. JlekuH, 0ab3aH TypFyH OMpuUKMa ¥3
KOMMYHHKATHB BazudacuaaH xojoc OyiraH
TaKIUp/ia XaM YHHUHT TapKUOWHA KUCMIIapH
anoxuaa JyFaBUil Oupnukiap cudaruaa TUI
TU3UMHJIa CAaKJIAaHUO KOJWIIM  MYMKHH.
AlipuM  TypFyH OuWpuKManap  KeWHHTHU
TapakKUET  JaBpuaa  SXJIUT  JIyFaBUH
OupnuKkIapra ailaHrasmiap.

VitnaiiMu3Kky, TypFyH GUPIHKIAPHIHT
TUAXpPOHUK PHUBOXKK Ba YJIAPHUHT Xap Oup
OOCKMY/Ia  Keuupaguran “KHCMaTH HUHT
Oaracun TagKUKH THJI TH3UMHUTA XOC KaTop
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MyaMMOJIM XOJIATJIAPHUHT €YMMHUHM TOIHUIITA TalIK{ Ba WYKKM OMUJIAP TAbCUPUHU OOIIIaH
UMKOH Oepamu. by, aliHuKca, Tapuxuii KEUYHpPraH TUuiapra TaaJulyKJIAuIup.
TapakKU€Tu Oup TEKUC KeuMaraH, TYypJiu
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OCOBEHHOCTHU ®OPMHUPOBAHUA YYEBHOI'O ITPOIECCA B CUCTEME
BBICHIEI'O OBPA3OBAHUS Y3BEKUCTAHA
B YCJIOBHUSAX COVID-19

Tyxmacunoe Hnxomorcon Maoamunosuu,
Ipogheccop Caml HUA, dokmop nedazoeuueckux nayk (DSC),

Kniroueswie cnosa: nanoemus, koponasupyc, COVID-19, yuebnwiii npoyecc, oucmanyuonroe

o0byueHue, oHnauH niamgopma, adanmayusi.

BBEJIEHUE

Benpimka COVID-19, nmagaBmascs B
Hamie ctpane B mapte 2020 rona, okasana
BIMSIHUE HE TOJIBKO HAa JKOHOMHYECKOE
pa3BUTHE pEruoHa, HO U Ha CHCTEMY
o0pa3oBaHMs Ha BCeX €€ pa3HBIX YPOBHSX: OT
JIOUIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs /0 BBICIIETO U
IIOCJIEBY30BCKOTO. Pacnipoctpanenue
BUpycHoro 3aboneBanuss COVID-19 B
VY30ekucTane NMpHUBENO K 3aKPBITHIO TPAHHUI
rocyJapcTB, BBEJICHUE HKECTKUX
OTPaHUYUTEILHBIX Mep KapaHTHHA,
OrpaHUYEHHE CBOOOIbI JeSITeNbHOCTU
COLIMAJIbHBIX c(ep, B TOM YUCiIe 00pa30BaHUs
U TIepeBoJ Ha JUCTAaHIMOHHOE OO0ydyeHue
CpPEHEr0 M BBHICIIErO 3BEHa OOpa3oBaHUS.
Hacrosimmas ctatbs uccienyeT mepexoa Ha
IMCTAaHIIMOHHOE  OOydYeHWe,  TPYAHOCTH,
BO3HHUKIIME B OSTOM Ipolecce, a Takke
IpeuMyllecTBa OHJalH oOpas3oBaHus. Jlns
JMCTAaHIIMOHHOTO OHJIafH 00yueHUs BO BpeMs
MaH/IEMHH HUCIOIb30BAINCh, B OCHOBHOM,
oOpa3zoBarenbHast miargopma Moodle
unporpamma Zoom. ITogoOHoe nccaenoBanme
MO3BOJIUT  BBIABUTH  INpPEUMYILECTBA U
HeJO0CTaTKu 00pa3oBaTeNbHON MIIaT(HOpPMBbI
Moddle, npyrux WHTEpHET peCcypcoB W
onpenenuTh  (GaKTOphl,  BIWSAIONIME  HA
KayecTBO JIMCTAHLMOHHOTO 00Opa3oBaHUs B
YCIIOBHSIX TAHIEMHUH, OTMETUTh OTHOIICHHE
CTY/IEHTOB K JIUCTAaHIMOHHOMY OOpa30BaHMIO
U TIPETIOKUTH JOPAOOTKH K CYIIECTBYIOIIUM
00pa3zoBaTeNbHBIM IIATPOPMAM.

BBeneHne KECTKMX  KapaHTHUHHBIX
Mep, KACAIOLIUXCs OrpaHUYECHUN
COLMAJIBHOTO ~ XapakTepa, CIIO0COOCTBOBAJIO
Pa3BUTUIOAILTEPHATUBHOMN bopmbI

o0pa3oBaHHs U MEPEeXOoqy OT TPAAUIIMOHHOM
OouHOW(OPMBI K OHJIaH-00y4YeHHo0. Kak
CITPaBEJINBO YKa3bIBAECT M.Tacap,
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«mangemust COVID-19  cmmocoOcTBoBaia
NOSBIICHUIO psga TpolieM B CHCTEME
BBICHIETO O0pa3oBaHMsi C TOYKU 3PEHUS
pernoaaBaHus, o0y4eHus, Hay4yHO-
UCCIIEI0BATENbCKOIO  COTPYAHHMYECTBA U
aJMMHMCTpaTUBHOro ynpasieHus [M. Tesar,
2020, p. 557].

[Tanpemus MpuBeIa
K OecIpeLieZICHTHOMY I10 CBOUM MaciuTabam
JKCIIEPUMEHTY, Korja BCE YPOBHHU
oOpa3oBaHMsl 1O BceMy  MuUpy  Ju0o
IPEKPaTUIH CBOIO JEeSITENIbHOCTD
Ha ONpeeIeHHbIN nepro, I100 MONbITAIUCH
o0ecneunThb OecrpepbIBHBIN porecc
o0y4yeHHMs TpU MOMOIIM HH(OPMAIIMOHHO-
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH W CHEIHaTbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX iathopm
[1.Axmemxanosa, 2020].

VYcnoBust MaHAEMUU TPEIOCTaBHIN
BO3MOXXHOCTh ~ II€PEOCMBICIUT U JlaXke
HepenpoeKTUPOBATh CUCTEMY 00pa3oBaHUs C
MoMOIIbI0 3(P(HEKTUBHOTO TIaHA KOHTPOJIS
YCTOMYMBOCTH M KadecTBa OHJIAH (OpMbI
OOy4eHHsSKaK B TIEPCIIEKTHBE, TaK M Ha
TEeKyIMii MOMeHT. B cBsizu ¢ 3tuM, Obuia
nmepecMoTpeHa poinb u  3PHEKTHBHOCTH
MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX
texHoioruit (MKT) B onnaitH-00yueHUNB

cucteme  BbIcmiero  obpaszoBanus.  Jo
HBIHEIIHETo II100albHOr0 KpU3uca B 00J1acTi
3/1paBOOXpPaHEHUS B3TJIS B Ha

JTUCTAaHIIMOHHOE 00y4YeHHe OpPOi OCTaBaINCh
CIIOpPHBIMM, @ HWHOIZJA JOXOAMIH  JI0
KPUTHYECKMX MOMEHTOB, HE pacKpbIBas
caMmoil CyTH OHJIaiiH 00pa3zoBaHMs, OCOOCHHO
KOTJla JTIOJId COMHEBAINUCH B 3(PHEKTUBHOCTH
U TpPEeUMyIIeCcTBaX, MpelaraéMblX TaKou
(dhopmoii 00yueHus.

Vike Ha Ha4YalIbHOM JTale MEPEexXon ¢
TPaAWIIMOHHONW (OpMBI  00pa3oBaHUS HaA
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OHJIAH-O0y4YeHHE  pacCMaTpuBaJIC  Kak
€IMHCTBEHHOE  CPEJCTBO  OCYIIECTBIICHHS
y4eOHOTO Mpolecca U YCTPAHEHUsl pa3phiBa
CBSI3H MEXIy  MpenojaBaTesiMu u
CTy/JICHTaMH. 37eCh, OJHAKO, HENb3sl He
COTJIACUTHLCS C BBICKA3bIBAHUEM PSiJIa BUIHBIX
3apyOCKHBIX CICIHAJIMCTOB O TOM, 4YTO
«CTYICHTHI W TMPENOJaBaTeIM YYBCTBOBAIH
MHOTO OTIaCeHHI OTHOCHUTEIILHO
3¢ (HEeKTHBHOCTH 00yueHus u
B3aUMOJICHCTBUS BO Bpems manaemuun» [P.C.

Herman, 2020; K.H. Mok&Z.Q. Wang,
2020].

KapaHTI/IH 3aMCTHO ITIOBJINAJI HHa
MCKAYHAPOAHOC BBICIIICC o6pa30BaHHe,

MOCKOJIBKY M3-3a OTpaHMYEHHWH Ha BBIC3BI U
3aKpBITHA ~ Y4EOHBIX  KOPIYCOB  MHOTHE
CTY/ZICHTBl W3MEHWJIM WIM OTMEHHUJIH CBOH
wiaHel 00ydeHus 3apybexxom. B Harei
CTpaHe TaKXe OXHJIAJIOCh 3HAYUTEIBHOE
COKpalIeHue qucna NPUOBIBAIOIINX
WHOCTPAaHHBIX ~ CTYICHTOB. B cBsi3m ¢
NaHgeMuel W OOBSBICHHEM KapaHTHHA,
YUUTBIBasE ~ OONBIIOW  PHCK  3apaKeHUs
BHPYCOM, MHOTHM 0TEYECTBEHHBIM
CTY/ICHTaM TaK)K€ MPUIUIOCH MPHOCTAHOBUTH
o0y4yeHHe B 3arpaHUYHBIX By3aX, 00€301acuB,
TakMM 00pa3zoM, CBOE 3/I0POBEE.

MupoBass ~ cTaTUCTHKa  [OKazaja
CIIeAYIOIINE pe3yabTaThl orpoca,
MIPOBEICHHOTO HNuctutyTom
MEXIYHAPOJAHOTO OOpa30BaHMS: IMPHUMEPHO

90% xomnemxeit u ynusepcuteros CIIA
OXKMJIaJTU ~ CHUXKEHUS  YUCIAMHOCTPAHHBIX
ctyneHTtoB, a 30% By30B ykasaiu Ha
CYIIIECTBEHHOE CHIDKCHHE YHCIIa TMPUE3KHX
cryneatoB B 2020-2021 yyebHOM rOmy.
HenaBuee wccnenoBanue, OMyOJIUKOBAHHOE
bpuranckum coserom B ampene 2020 roxa,
MMOKAa3bIBAE€T, YTO JUIIb 39% KHUTalCKUX
CTYJIGHTOB, Kak camMas BbICOKas JOJs
WHOCTPaHHBIX CTY/IEHTOB B BenukoOpuTtanum,
HE YyBEpEHbl B OTMEHE CBOHMX YUEOHBIX
TIJIAHOB. AHaJIOTUYHBIM obpazom,
aBCTpAJIMICKUE BY3bl CTOJKHYJIUCH C TIOTepei
MPUMEPHO CBBINIIE COTHHU THICSY CTYACHTOB-
KUTAWlleB B HBIHEIIHEM Y4eOHOM Toxy
[S.Mercado, 2020].

JlelicTBUTENIPHO, HETAaTUBHOE BIIHSHUE
NaHAeMHH Ha MOOWJIBHOCTh  CTYJIEHTOB
OTpa3ujIOCh 3HAYUTEIHHBIMU (DHHAHCOBBIMHU
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3aTPYAHCHUAMU B YHUBCPCUTCTaX U CTPAHAX,

3aBUCAIIINX oT IMPpUTOKa HWHOCTPAaHHBIX
CTYAEHTOB, a TOYHEE — HHOCTPAHHOIO
KanuTana. bosiee TOro, MeKIyHapOIHBII
00pa30oBaTeNbHBIH CEKTOpP IPEBPATUTCS B
PBIHOK MOKyIaTeseH, B KOTOPOU
IOCTYNAIOIIUE  HWHOCTPAHHBIE  CTYJCHTHI

CTaHOBATCA AC(PUIUTHBIMH  HCTOYHHKAMHU.
VYyurteiBass TOT (akT, YTO pacnpocTpaHEHHE
MaHJAEMHHU ObUIO HEPAaBHOMEPHBIM B Pa3HBIX
CTpaHaX W PETHOHAaX, MOTOK CTYIEHYECKOU

MOOMJIBHOCTH  TaKXe  OKa3aJCSIpa3HbIM.
Hanpumep, mnocne nepuona crabuiau3anuu
HaHAEMUH U pOCTa  IOJOKUTEIbHBIX
nokaszareied B cdepe 3ApaBOOXpaHEHUS,
HEKOTOpble cTpaHbl BocrtouHoir A3s3um cC
OnaronpusTHOU cuTyanuein CTaHyT
OCHOBHBIMU [OTEHLIUATbHBIMU
HaIpaBJICHUSIMU IS MOOWIN3aLUU
CTYJCHTOB.

HOCJ’ICI{CTBHH nagacMmum B CHCTEMC
BBICHICTO 06p330BaHI/I$I IMPOSABJIAIOTCA B
pa3JIMYHbIX ACIICKTAaXx, HpI/I‘IéM HC TOJIBKO
HEraTuBHBIX, HO W IOJIOXKHUTCIbHBIX. TaK, BO

BpeMs ~ TaHAeMHUd  oco0oe  BHUMaHHE
yIEISUIOCh  COTPYAHUYECTBY B 00JaCTH
MEXIYHAPOJHOTO BBICIIEro 00pa3oBaHUS.

Tax, Ha BeOMHape, opraHu3o0BaHHOM Bricieit
IIKOJIOM oOpa3oBaHus YHHBepcuTeTa TOXyKy
(2020), DOCBSIIEHHOM  «CTaOWMIM3ALUN»
MEXYHApOJHOTO BBICIIErO0 OOpa30BaHUS B
Azuarcko-TuxookeaHCKOM peruosxe,
KJIFOUYEBBIM CJIOBOM, KacalolMMcs OyayIlero,
OBLIO «COTPYAHMUYECTBO». AJIMHUHUCTpALIUS
BBICILINX yueOHBIX 3aBeJIeHUI u
po¢eccopCKo-TearornIeCKui

COCTaBIPEKPACHO OCO3HAIOT TOT (haKT, 4YTO
pPa3pO3HEHHO Yy4YeOHBIC 3aBEICHHS HE B
COCTOSIHUM CIPAaBUTHCA CO CIIOXKHUBIIEHCA

cutyanueil. Hampotus, coTpynHHMYECTBO
KpaifHe HeoOxomumo. HecmoTps Ha TO, 4TO
BOCCTAHOBJICHHE MEXIYHapOAHOIO

COTpyIHUYECTBA TpeOyeT OONBIINX YCHUIIHH,
oOHanexuBaer TOT (akT, YTO TAHIEMUS
co3Jana  MPEKPaCHYd  BO3MOXHOCTb U
YCIOBHSI ISl  YKPEIUICHUSI PETHOHAIBHBIX
cBsi3el. YuuteiBas, uro manaemus COVID-19
HaJOKHMJla CBOM HETaTUBHBIM OTIIEYaTOK Ha
HWHTEpHALMOHAIN3AIUU BBICIIICTO
00pa3zoBaHMs, 3aMETHO OIIyTHMa TEHICHITUS
peruoHalIu3auu B MEXyHApOAHOM
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MpaKTUKEe KaKk BO Bpems,
KapaHTUHHBIX MEp.

B kapaHTHUHHBIX YCIOBUAX Yy4eOHbIE
3aBeJIeHHs pa3padoTaiy IUIaBHBIA MEpexo]] ¢
LEeNbI0 MPOJIOJDKEHUST Y4eOHOro Ipoliecca C

TaK H TII0CJIC

HCIOJIb30BAHUEM  3JIEKTPOHHBIX PECYpCOB.
EcrecTBeHHO, B caMOM Hayaje nepexojaa Ha
JUCTAHLIMOHHYIO bopmy oOyueHus,
WU3MEHEHUs B OpraHu3aluu

o0pa3oBaTenpHOTO Tpolecca MoTpedoBaIH
BpeMs ISl aJlanTallid Kak IpernojaBaTeiei,
Tak U cTyaeHTOB. ClielyeT OTMETUTh TJIaBHOE
MIPEUMYILIECTBO OHJIAMTH oOpa3oBaHusl,
KOTOpPOE 3aKJIIOYAETCS B €r0 OTHOCHUTEIIbHOU
MPOCTOTE, OCOOEHHO TIPH HCIOJIb30BAHUH
HCCJIEIOBATENIbCKUX MPOEKTOB C OJHOM U TOU
XKe ueneBod ayautopueid. B mpouecce
OHJIAalH-O0y4YeHMs] ~ CTYACHTBl  IOJIy4aroT
JOCTYIl K JIGKUUSIM HapsAay C ayauo-u
BHUJICOKOHTEHTOM, CBS3aHHBIM C UX y4eOHOM

nporpaMMoﬁ. HOMI/IMOSTOFO, CTYACHTaM
TaKXeE MMpeaoCTaBIACTCA BO3MOXXHOCTb
YIOPpAAOYCHHOT' O O6y‘ICHI/I${, T.C. CTYICHT

Jy4llle B3aUMOJIEUCTBYET C IperojaBaTesieM,
naBas eMmy Od(dQekTUBHEE OICHUTh CBOH
3HAHUS, a TaKKe CII0COOCTBOBAThH
JanbHEUIeMy  TPOJBUKEHHIO  COTJIACHO
y4eOHOMY TLIaHYy.

Kak wu mroGoii apyrod mpomecc,
IMCTAaHIIMOHHOE 00yUeHHE TaKKe UMEET CBOU
HeJOCTaTKU. B  oHIaWH-KIacce MEHbIIe
BO3MOYXHOCTH TUTst MeIarOrMIeCcKOro
B3aMMOJICHCTBUS U OOIIEHUS CTYACHTOB H
TJIABHYIO POJIb B OHJIAWH-ayJTUTOPUU HTPACT
yuutenb. MccnemoBaHue TMOKas3bIBaeT, HTO
au4Hble  (GakKTOpbl  TOJb30BaTeNed  He
OKa3bIBAIOT MPSIMOTO BITUSTHUS Ha
YIOBJIETBOPEHHOCTh IOJIb30BaTENE, B TO
BpeMs  KaKk  JIOCTYMHOCTh  OOyd4aroriei
maThOpPMBI OKa3bIBAET HAUOOJIbIIIEE BIUSTHIE
Ha  YIOBJETBOPEHHOCTh  IOJIb30BaTeJeH
[T.Chen, 2020].

CTouT OTMETHUTh, YTO HE BCerAa
MpoIecC JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS MOXKET
CIIOXHTHCS yAauHO. CBS3aHO ATO C TEM, UTO Y

OJTHUX CTYJICHTOB, UMEIOIIHNX
O6ecripobnemubiii  moctynm B MHTepHer,
OHJIAfH-00pa30BaHNE  MOXET  CIOXUTHCS

KpaifHe 3¢ ¢eKTHBHO, B TO BpeMs, Koraa y
APYTUX CTYZICHTOB 3a HEHMEHHEM
BO3MOXKHOCTH  TMOJKJIIOUUTBCS K  CETH,
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PUYNHON KOTOpPOTO MOXeT CTaTh
IIPOKHUBAHUC B CEJILCKOU NI TOpPHBIX
MECTHOCTSIX, JaHHasi MmpobieMa MOXET CTaTh
MPETSATCTBHEM st 00pa3oBaTENHHOTO
npouecca.  Hecmotps  Ha  TO,  4TO
o0pa3oBaTeNbHBIN MPOIECC OBLI JOCTYICH
TOJBKO 4epe3 OHJIAWH-CeTh, TaKKe OBbLIH
BBISIBJICHBI APYTU€ 3aTPYAHEHUSA B Pa3IMYHBIX

chepax OHJIAWH-ACATENHHOCTH BO BpeMs
naggemun COVID-19.
OmnnaitH-o0y4deHue HE MOKET

3aMEHHUTh TPAAULUHOHHYIO ayJIUTOPHUIO, TAE
MIPOUCXONUT peagbHOE OOIICHUE HE TOJBKO C

yUUTEIEM, HO M MEXAY OO0y4YarolMMHCS
CTYJEHTaMH. IIpenonasarenu
HOJATBEPXKJIAIOT, 4YTO Yy4eOHble IOcoOus,

JI0CKa, MPe3eHTALUH, AUCKYCCUH U T. 1., HE
UCTIONB3YIOTCS  d(PQPEKTUBHO Ha  OHJIAWH
ypokax. Taxke HeMaJllOBaXKHO OTMETHUTb, 4TO
K COXKaJICHUIO HE BCE CTYJEHTBHI B CEIbCKOU
MECTHOCTH MOTYT TIO3BOJIUTH cebe HUMETh
HOYTOyK s OHJalH-3aHATHH. [[pyrue
CTYIICHTHl HE HMMEIOT JOJDKHBIX 3HAHHH 00
OHJIAMH-UHCTPYMEHTAX, JIMOO OTpaHHYCHBI
(¢uHAHCOBO M  JOMAmHsIs OOCTaHOBKaHE
MO3BOJISIET  3aHMMAThCS  OHJaWH. OHAKO
aKaJleMH4ecKasl JIeITeIbHOCTh JIOJDKHA OBITh
XOpOIIO TpoJAyMaHa MW OpraHu3oBaHa 0Oe3
KaKHUX-TT100 cOoeB.

He3annTepecoBaHHOCTh U OTCYTCTBHE
XKHBOTO OOILIEHHs B BHUPTYaIbHOM KJIacce,

cnaboe CceTeBoe COENMHEHHE, OTCYTCTBHUE
BHUMAaHUSI Ha OHJIANiH-3aHATHSIX,
OecnperieIeHTHBIN OHJIaHH-KJIAcC o

CPaBHEHUIO C TPAJAMIIMOHHBIM KJIACCOM — BOT
HEJI0CTaTK! JUCTAHIIMOHHOTO 00pa3oBaHUsI.
C nmpyroii cTOpOHBI, OHJIAHH-00yUeHHE

SBISETCS HOBOM KOHIENIIMEHM KakK I
CTYAECHTOB, TaK U JUIs MPENOIaBaTeNei, u pu
JOJDKHOM OCBEJIOMJICHHOCTH npo1ece
JTUCTAHIIMOHHOTO OOydYeHHs MOXKEeT OBITh
YCIIEIIHO  OpPraHU30BaH. CpaBHHTEBHO
OBICTPBIN  TMepexoA Ha  JIUCTAHIIMOHHOE

oOydeHue u paboTy co37a1 MHOTOYHCIICHHBIC
npobaeMbl Ul CeKTopa 00pa3oBaHMs, B TOM
qEcie W BBICHIETO, KOT/Ia  CTYACHTHI
YHHUBEPCUTETOB CTOJIKHYJIUCh co
3HAYUTEIBHBIMH TPEMSTCTBUSIMHU B TpoOIecce
y4eObl. Kak NOKa3aIx pe3yabTaThl
WCCIICZIOBAaHHH, TJIAaBHBIMHU TMPOOJIIEMaMH ISt
CTYACHTOB CTalHd ONACEHUS IO TOBOAY
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3apaXeHUS ~ BUPYCOM M CaMIIPOLECC
o0Oy4eHusI.

Tak, ObUIM BBISABJICHBI CIICAYIOIIUC
MMPCIATCTBUA:

1) HexBaTKa BPEMEHHU Ha MOATOTOBKY:
NpernoaaBaTeb HE cMor BOBpEMS

MOATOTOBUTh Y4eOHBIA MaTepHuall, Tak Kak
MOJIrOTOBKA TPEOYET JOCTATOYHOTO BPEMEHH;

2) WUBOJAIMSA  yYUTENCH/CTYICHTOB,
OCTaBJIAIONIAs UX BHE KOMMYHHKAIIHH;

3)HE00X0AMMOCTh COOTBETCTBYIOIIETO
y4e0HOr0  TOoAXoJa Ui  MOJAJEPIKaHUs
MOTHBAIIMM W BOBIIEYCHHOCTH CTYJIEHTOB B
TEYEHUE JUINTEIBbHOIO IEpHOJa OHJIANH-
o0OyueHusl.

MHorre TEeXHOJIOTUYECKH pa3BUTHIE
CTpaHBbI yiKe UMeNH MIPOrpPaMMBbI
ANEKTPOHHOIO  OOy4eHMss W OHJIAWH-
oOpa3oBaHMs, KOrJa TMaHAEMHUS  TOJBKO
Haydanack. B TO Bpems Kak B pa3BUBAIOLIMXCS
CTpaHax, IJie JOCTYITHOCTh HHTEPHET-YCIYT U
TEXHOJIOTUYECKOTO  00OpYIOBaHHA  YacTo
orpaHMyeHa, ajanrtanus K oOydeHuio Obuia
6onee cnoxnoil. E. Uyn, I'. CyOpamanuam u
JI.Jacc (2020) n3ydnim U MpoaHaTu3upOBaIN
OHJIAWH TOTOBHOCTb K OOYYEHHUIO Cpeau
CTY/ICHTOB BBICIIMX Yy4YeOHBIX 3aBelCHUIl B
Manaiizuu. Pe3ynbTarsl, noiaydeHusie ot 399
CTY/IGHTOB JBYX pa3HBIX KypCOB, IOKa3alu,
YTO PECHOHJCHTHI B IEJIOM OBLTH TOTOBBHI K
OHJalH-00y4eHuto. OHaKko 6ojee MOoJIOBUHbI
ONPOIICHHBIX  3asfBWJIM, YTO HE XOTAT
pojoJDKaTh OHJAH-00yyeHue B OyaylleM,
ecnmd UM OyzeT mpenocTaBieH BbiOOp. B To
BpeMs, Korjaa AocTyn B MHTepHeTcTan camoit
OonpIION  MpoOJIEeMONt i CTYJEHTOB
CTapIIUX KypCOB, TOHUMAaHHE COJAEPKAHUS
MpeaAMeTa Tak)Ke ObLUTO CEPhE3HOMN TTPOOTIEMOit
ISl TMTUTOMUPOBaHHBIX cTyaeHTos [E.Chung,
G. Subramaniam, L. Dass, 2020, p. 56-57].

Hccnenosatenu E. OmoH, A. Anud u
M. Ucnam TaKxke paccMoTpenu
npobnemMbloHIaiH-00yyenus B banrmanemen
BBICIIINX YUYEOHBIX 3aBEJCHHAX BO BpEMs
MPUHYIUTETHLHOTO 3aKPBITHS IIKOJI B CBSI3U C
nmanaemued COVID-19. Xots HeEKoTOpble
CUHTAIOT ATO MOJIUTUKOM, OJIaronpUsSITHON IS
oOpazoBanmsi, HemaBHuUUM  ompoc 2038
CTyAeHTOB B 45 BelcHIMX  y4eOHBIX
3aBeficHUNAX, ynpaBmsieMbix BioTED, HoBoit
yaeOHOI u HCCIIeIOBATEITBCKOM
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WHUINATUBOMH, noKasal, 4TO TPETh
OaHrTaeNICKUX  CTYJEHTOB  HE  XOTST
y4yacTBOBaTh B OHJIAH-aKaJeMHYECKOI
JESATEIbHOCTH. DTO K€ MCCIEIOBAHUE TAKXKE
nokazano, 4ro 55% CTyJIEHTOB HE HUMeEIHU
KCIIPABHOTO MOAKIIOYEHUs K ceTu MHTepHeT,
a 44,7% He UMeNnHu CPelCTB MOAKIIOUCHUS K
CeTH, TaKMX Kak, Hampumep, HOyTOykK, IIK,
IUTAHIIET, U T.1. s 3 ()EeKTUBHOrO ydacTus
B ommaiiH-npouiecce [E.Emon, A.Alif,
M.Islam, 2020, p. 42-43].

H. Kanacus v ap. usydwin BiIUsiHUE
nangemun  COVID-19 nHa cryaeHTOB H
aCIIMPaHTOB W3 PA3JIMYHBIX KOJUICHKEH u
YHUBEPCUTETOB 3amagHoi benranum,
UCIIOJIb3YSl OHJIAH-OIIpOC € ydactuem 232
CTYJEHTOB, KOTOPBIH ObLT mpoBeneH ¢ 1 mo 8
mast 2020 roga [N. Kapasiaandothers, 2020].
HccnenoBanme mokaszano, 4YTO CTYICHTHI,
0COOEHHO u3 OT/IaJICHHBIX u
HEOJIAronoNy4YHbIX PalilOHOB, CTOJKHYIHUCH C
pPa3IUYHBIMU MPOOJIEMaMH, CBSI3aHHBIMH C
Jenpeccueil, MmIoxXoi ceTbi0 U HEeMTPUTOAHBIMU
JOMAITHUMHU YCIIOBUSMH JUIsI OOydeHus. Y
CTYIEHTOB OBbLIM TMapaJoKCalibHbIE TOYKH
3peHHMsT W TOHUMaHWe oOyuyeHus. Yactpb
CTYJICHTOBBBICKA3bIBaJIU MHEHUE O TOM, YTO,
UCTAHIIMOHHOE o0yueHue Ha IOMY
no3BOJIAET UM 3(PPEKTUBHO KOHTPOIHPOBATH
CBOM COOCTBEHHBIMIpauK, 4YTO JaeT UM
JOTIOJTHUTEIBHOE BpeMs TUTSt ceos,
€KETHEBHBIX YIOPaKHEHHUN "
BpPEMSIIIPOBOXKIEHHUS C ceMbeil. B To e Bpems
OHM yyaTcsi B KOM(OPTHOM U CIOKOHHOM
oOcraHoBke. Jlpyrue yTBepxkaamu, UTO
TIPEno/aBaTeNId MEPETPYyKAI0T UX 3aITaHUSMH,
U TIO3TOMY MM TPYAHO KOHTPOJUPOBATh CBOM
rpaduk. [loMrumMo 3TOrO, y MHOTHX CTYJCHTOB
BO3HHUKAJI0O YYBCTBO OTBJICUEHUS JPYTUMH
YIeHaMU CeMbHM (MIIAJIIMMH OpaTbIMHUUIN
CecTpaMu) WK OBITOBBIM IITYMOM, B TO BpPeMsI
KaKk HEKOTOphlE W3 HHUX JIyMaJd, YTO TIO
CPaBHEHUIO c OYHBIM oOyueHuemM
JTUCTAaHIIMOHHOE OOydYeHHEe OBLIO TOpa3o
Oosee yromuTenbHbIM. OHH KaJOBAIHCH Ha
TEXHUYECKYIO CJIO)KHOCTh BO BpEMs y4eObl,
Joporocrosiue pacxonbl 3a HMHTepHET u
npobjieMbl ¢ JOCTYIIOM K  y4eOHBIM
MarepuaiaMm BO BpeMs OHJIAHH-YPOKOB.

Kax MoKas3ail Hall
CXOXHETPOOIeMbl OBUIH  BBISBIICHBI

OTIBIT,
uny
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OTEYECTBEHHBIX  CTYJEHTOB, Yy KOTOPBIX
HAOIOAATNCh MPOOJIEMBI C MOAKIIOYCHUEM K
CeTHM HWHTEPHET, a TakKe OTBICYCHHUE OT
yuyeOHOro mpolrecca JIPYTUMH — WiICHAMHU
CeMbH, TOMAITHUMU XJIOTIOTAMH U T.II.

B kauecTBe OTEUECTBEHHOTO MpUMepa
KacaTelbHO Mepexojia Ha OHJIaliH-00yueHue B
Mepuoj] TaHASMHH ObUI  BBIOPAH  OIBIT
CamMapkaHACKOTro roCy/1apCTBEHHOI'O
MHCTUTYTa WHOCTPAaHHBIX 53bIKOB. COryacHO
OTYETHO-CTATUCTUYECKUM JaHHBIM y4eOHOTrO
3aBE/ICHUSB yueOHOM nporecce
JUCTaHIIMOHHOTO o0Opa3oBaHUs ObLIO
3azxeiicTBoBaHo 368 mpenogaBaTeneii, YTO
cocraBuimo 100% or oOmero u4mcna
poheCCOpCKO-TIPENOAABATEIHCKOTO COCTABA.
Bricokuii mokazaTenb MOCELIEHUS OHJIAiH
3aHATHH  Takke OBUI  OTMEYEH Cpelnu
CTYIeHTOB: U3 4958 CTylIeHTOB B OHJANH
oOyyennn Obuio  3azmeiictBoBaHo 4720
YeJIoBeK, 4To coctaBuio 95,2 % ot olmiero
KOHTHHT€HTaBY3a.

JucranunonHoe oOpa3oBaHHE CTaJo
BO3MOYKHBIM Ha OCHOBE NPHUMEHEHHS Tpex
OCHOBHBIX  (pakTOpOB:  00Opa3zoBaTeIbHOMH
wiatgopmel  Moodle, mporpammbl  Z0OM u
meccenmkepa Telegram.  CBoeBpeMeHHBIN
KaueCTBEHHBIN Mepexo] Ha OHJIalH 00y4YeHue
no3BoJm1 BelycTuTh B 2019-2020 yueGHOM
roxy 695 BBITYCKHUKOB, Cpelid KOTOpPBIX 592
(85,1 %) monmyunnu crerneHp Oakanaspa u 103
(14, 9 %) - cremenr Maructpa. Cremyer

OTMETHTh, YTO  3alIUTa  MarucTePCKUX
muccepranuii  (Bcero 103  pabor) ObLia
OCYIIECTBIICHA c UCTIOJIb30BaHUEM

MpOrpaMMBbl KUBOTO 00meHus Z00m. Takum
ke o0pa3oM YCHemHo Oblla TpoBelAeHa U

3amura BBIITYCKHBIX KBaJ'II/I(l)I/IKaHI/IOHHI)IX
pabot (207 pabot =99, 5 %).
Anamms YUTACMBIX AUCHHUIIIINH

COIVIACHO TOCYAApCTBEHHBIM CTaHAAapTaM B
CamI'MUA B 2020-2021 yu.rr. mokasani, 4To
n3 825 mpeameroB 396 Obuin  yCIIENIHO
MPOUJEHBl B TEPBOM TOJYrOJWUB OHJIAKWH
peKUME C HUCHOJb30BAHUEM  IUIAT(HOPMBI
Moodle u nporpammMer Zoom. J1Jist CTYAEHTOB,
HE HMEBUIMX BO3MOYKHOCTH IOAKIIOYEHHUAK

oOydJaronmm maTdopmam, ObLTH
pa3paboTaHbl  CHENHUATBHBIE  KOMIUICKCHI
MPEIMETOB.
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C uenbl0 MOBBIIIEHUS  KayecTBa
OHJIAH-00pa30BaHMsl B TEKyIIeM Yy4eOHOM
rogy Obula ocCylecTBI€Ha MacluTaOHas
IIPOBEPKAa  MCIPABHOCTH  KOMIIBIOTEPHOTO
OCHAIllEHUSy4eOHOTro 3aBeJICHUs
UTIOIKITIOUEHUS K ceTu WHTEpHET,
IproOpeTeHbl HOBBIE KOMIIBIOTEPHI, a TaKKe
Ha3HaueHa HOBas JOJDKHOCTb B  JIMIE
3aMEeCTUTENsJIeKaHa [0  JUCTAaHLUUOHHOMY
obpazoBanuto. Cpeime 100 BHACOYPOKOB,
CO3JIaHHBIX INpPENoJaBaTeIsIMH HHCTUTYTA,
ObLIM Hcnonb3oBaHbIOOee 3500 cTyaeHTaMH.
Crnenyer Takke OTMETHTb, YTO IO OOLIEMY
KOHTHHIE€HTY Yy4eOHOro 3aBeleHHusBcero 95
CTYZA€HTOB  HE  HUMEId  BO3MOYKHOCTH
npoxoauTh oOyueHne oHmaiH. s HuX Obuia
3allJJaHMpOBaHa  3aKyllka  CHelHalbHbIX
IUTAHIIETOB C 3arpy’KEHHBIMU BHJIEOYpPOKaMHU
Y YUTAEMBIMHU IIPEAMETaMHU.

[IpoBenenHsbI OIpoC cpenn
cryneatoB CamI'MUA o kauecTBe oOHIIaiH-
oOpa3oBaHMM  TOKa3aJl, 4YTOy  MHOTHUX
PECIIOH/ICHTOBB OCHOBHOM BO3HHUKAJIU
poOJIeMbl € JOCTYNOM K 0Opa3oBaTeIbHOM
marpopme Moodle u nporpamme Zoom us-
3a c1a0oil MOOMJIBHOM M MHTEpPHET CBsI3€l B
CEJIbCKOM MECTHOCTH. B cBsi3um ¢ 3TuM,
MHOTMMHU  CTyJ€HTaMu OBLIO  BBICKa3aHO
MHEHHE O MPOBEIEHUH MPAKTUYECKHX paboT
[0 YJIY4YIIEHUI0 MOOWIBHOM U HWHTEpPHET
CBsi3el B OTHANEHHBIX KHUILIAKax M aysax.
Kpome  a3TOro, CTyneHThl  MOCUMTAIU
palMOHATIBHBIM CHIKEHHE LIeH Ha
MOOUJIbHBIE TPAPHUKU U UHTEPHET MaKEThI.

AHaJIOTUYHBIN ONBIT ObUT BBISIBIIEH U B
HCCIIEIOBaHUAX 3apyOEKHBIX aBTOPOB, KOTJa

Y CTYACHTOB  BO3HHUKAJIA HpO6JICMBI C
TEXHUYCCKUMHU HEMoJaaKaMHn YCTPOﬁCTB ,
HEeCTaOMJIbHBIM nin OrpaHUYCHHBIM

noctynoM B WHTepHET, 3aTpaTaMH Ha CETb,
MOKYITKOM HOBBIX KOMITBIOTEPOB, HOYTOYKOB,
TUTAHIIETOB W TIP., HOBBIX MPOTpaMM WIH
MIPUIIOKEHHUH, HEOIBITHOCTBIO WIn
OTCYTCTBUEM HAaBBIKOB B UKT,
HedPPEeKTUBHBIMH y4EOHBIMU IUIATGOPMAMU
[M. Rahiem, 2020, p. 6127].

HccnenoBanne  BBIIBHIO — YETHIPE
Pa3IMYHBIX IPUHIUIIOB 00yYCHHSI:

- o0y4yeHue, HampaBJICHHOE Ha
BOCIIPOU3BEJICHNE,
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- oOyueHue, HalpaBJIe€HHOE Ha
OCMBICJICHUE,

- oOyueHue, HalpaBJIeHHOE Ha
MIPUMEHEHHUE,

- HCOPUEHTUPOBAHHOE 00yUEHHE.

[lpu oOyueHuw, HampaBICHHOM Ha
BOCIIPOU3BEJICHUE,  ydallluecss  CTPEeMATCS
BCIIOMHUTb Y4€OHBIM MaTepuall, 4ToObl UMETh
BO3MOYKHOCTb ~ BOCIIPOM3BECTM  €ro B
nucbMeHHOM  Bujae. OHM  3alOMHHAIOT
yueOHbIIl MaTepuall U  IOCIIEA0BATEIbHO
u3y4aroT ero mar 3a maroM. CTyneHTs
yaensoT OoyiblIoe  BHHUMAaHHE IIPaBUIIaM,
NPEJOCTABISIEMbIM  TPENOJABATeISIMH U
uHCTpyKTOpamu. [IpuumHa, Mo KoTopoil OHU
y4daTcsi— C/IaTh dK3aMEH WJIM MPOBEPHUTH CBOU
CIIOCOOHOCTH.

CryneHrsl, KOTOpBIE ydaTcs
OCMBICJIEHHO-HAIIPABJICHHO, UCHOJb3YIOT
Oonee rTiyOOKHMi MOAXon K oOydeHuto. OHH
IBITAIOTCS MOHATH 3HAUY€HHE TOro, YTO OHU
M3Y4YalOT, HCCIIEAOBAaTh OTHOIICHUS MEXIY
pasnuyHbBIMM  (QakTaMH WIM  B3[VISLJIaMH,
CTPYKTYpUpOBaTh yd4eOHbIE MaTepHalbl B
€IMHOE 1IeJI0€ M KPUTUYECKH OTHOCHUTBCS K
MONyYeHHBIM  3HaHusM. OHH  ydarcs
caMOperyivpyeMpiM  obpazoM M He
OTPaHUYNBAIOTCS MpeIIICaHHBIMU
matepuanamu. CTyneHTsl, oOyuvaromuecs
METOZOM TPHUMEHEHHs] 3HAHWHA, CTPEeMATCS
HCCIIEIOBaTh CBSI3b  MEXJy IOJy4eHHBIMU
3HaHUSIMH ¥ BHEmHUM MupoMm. OHHK
IBITAIOTCSI HAWTH TpUMEphl TOrO, YTO OHHU

JENalT, W JOyMalOT O TOM, Kak OHH
cOOMparTCsi TNPUMEHUTH TO, YTO OHH
n3y4daroT B peanbHOCTH.  CTyIeHThIHA

HEOPHEHTUPOBAHHOM OOYYE€HUH HE 3HAIOT,
KaK CIpaBISThCS € y4e0oil. DTy TeHAEHIIHIO
MOXKHO TaKxe HaOJroaaTe Npu  IMepexojne
CTY/ICHTOB W3 OJIHOTO THUNa OOydYeHHs B
Apyroi, HampuMmep, W3 CpeaHe IIKOJIbI B
BBICIITYIO, W3 OakajaBpuara B MarucTparypy
WIA CTYAGHTOB U3 JpPYro CTpaHbl C
Pa3IMYHBIMH  TIEAaTOTHUYECKUMH  METOJIaMH.
OHM  TpoOmOIKAIOT  CIIEAOBAaTh  METOY,
WCIIOJIh30BAHHOMY paHee, MOCKOJIbKY ellle He
3HAIOT, KaK Y4YMUThCS Jydiie. Bgo6aBok, oHU
MPUAAIOT OOJIBIIOE 3HAYCHHE TOMY, YTOOBI
COKYPCHHUKM U YUYUTeNs OKa3blBald UM
MOAJEPKKY U IOMOTaIM aJalTUPOBATHCS.
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Ha MIEPBOHAYAILHOM Jramne
W3MECHEHHE METOJI0B OOyUeHHUs TOBIHUSIO Ha
ydeOHbIC TMPUBBIYKK CTyJAeHTOB. CTYIEHTHI
NPUBBIKJIIA K  OOIICNIPHHSTHIM  METOJaM
oOy4eHHsT OYHO M WM OBUIO HEJIETKO
aJIaNTUPOBATHCS K JUCTAHIIMOHHOMY OHJIAH-
oOyuenuto. CTyIeHTBbI, BEpOSATHEE BCETO,
BJIaJIETIN PENPOAYKTUBHO-OPUEHTHPO-
BaHHBIMH MOJICJISIMH OOy4YEHUS 70 MaHIEMUH,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX YYHIUCh B OCHOBHOM
Ui crmadd  dk3ameHa. Jlo mepexoma Ha
OHJIAaH-O00y4YeHUE CTYACHTHI WMEIH HEKYIO
3aBUCHMMOCTh ~ OT  IpernojaBaTelied, |
€CTECTBCHHO MPHUCIIOCOOJICHHE K OHJIAH
wiaropmMaM W cTaOWIM3alus  Ipolecca
JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHUS TPEICTaBIILIIO
TpyaHocTdu. bBoree Toro, MHOrHe CTYIEHTHI
YTBEpXKJAlM, YTO  OTCYTCTBHE  IKUBOU
KOMMYHHKAIIMM MEXIy TIpernojaBareieM |
CTYJICHTOM SIBJISITIOCH 0OJIBIIIMM
NPENsATCTBHEM Ha IYTH YCBOCHHUS Marepualia
[M. Rahiem, 2020, p. 6128].

OpnHako BHEAPEHHE W MCIOJIb30BAaHUE
HUKT B o0pa3oBareiabHOM IMpoliecce TaKkKe
MMeeT CBOM HEJOCTaTKH. JloKa3aTelnbCTBOM
3TOT0 MOXKET CIIY)KUTh MHEHUE CTYICHTOB O
TOM, UYTO  OHJANH-OO0y4YeHHe  JIUIIUIO
CTYJICHTOB BO3MOYXHOCTH J>KHBOTO OOIICHHUS
CO CBEPCTHHKAMM, KOMAHIHOW pabOThl Haj

IPYIIIOBBIMHU IIPOEKTaMH, a TaKKe
motuBaiuu.  KoonepaTuBHoe — oOydeHue
SIBJISIETCS OJTHUM u3 JeCATH

BBICOKO?()(DEKTUBHBIX METOJIOB  00ydeHus,
KOTOpBIE YJIy4IlIaloT pa3BUTHE CTYAEHTOB. 1o
9TOM MpUYMHE KpalHe BaXHO W3YYUTh
QIbTEPHATHBHBIE  CIIOCOOBI  PAa3BUTHA Y
CTY/ICHTOB HaBBIKOB OOIIIEHUS U COBMECTHOMH
paboTel  BO  BpeMs  OHJIAWH-OOYy4YEHUSI.
Ownnaiin-oOyueHue MOXKET OBITH
3 PeKTUBHBIM TUIst TEOPETUUYECKUX
MIPEIMETOB, HO HE JUIA MPAKTUYECKHX YPOKOB,
TaKMX KaK pa3srOBOPHBIM MHOCTPAHHBINA S3BIK
WIM IPAaKTHKA IepeBoJia TEKCTa.

3AKJIIOYEHHUE

Takum 00pa3oM, MBI MOXEM CIeNaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO OYepeIHAas MaHAESMHUs WIN
KPHU3UCHI B 00J1aCTH 37]paBOOXPAHEHUSI MOTYT
BO3HUKHYTH B JII0O0OM MOMEHT; MO3TOMY
KpaifHe Ba)KHa IpeIBapUTENIbHAS IOrOTOBKA,
MO3BOJISIIONIAs. ~ OOIIECTBY  MPOTHBOCTOSITH
yrpo3am TaKOTro pona, CTYACHTaM
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aJalTUPOBATHCS K JUCTAaHIIUOHHOMY
OOy4eHHI0 B  YCJIOBHSIX MaHAEMHUH, a
mpernojaBaTessiM  ObITh  TOTOBBIMH K
MPOBEJICHUIO YUYEOHBIX 3aHATHH BpPEKUME

HOBTOPHOT'O MPHUHSITUS KApaHTHUHHBIX MEp B
Cllydae pPE3KOro yBEJIWYEHMs] IPUpPOCTa
3a00JIeBa€MOCTH,  aKTyaJbHBIM  OCTaeTCs
BOIIPOC O NEPEXO0JIEBHOBb Ha JIMCTAaHIIMOHHOE

OHJIAIH. Kpaiine Ba)XHO, 4TOOBI oHyaiiH oOydeHue. [lanHas pabGora MoXKeT
YHUBEPCUTETBI ObuIH HE TOJIBKO CIocoOCTBOBaTh pa3padboTke 3(deKTUBHBIX
OCBEZIOMJIEHBl, HO M OCHAIIEHbIHOBEHILINMU METO/I0B M MHCTPYMEHTOB OHJIAfHOOYYeHus,
noctynHbiMu KT, MOCKOJIBKY OHM SIBISAIOTCS a TaKKe  IOCIYXUTb  OCHOBOM  JJIA

JATbHEHIIMX ~ HMCCIEeIOBaHUKA B cdepe
BBICIIIET0 00pa30BaHUSI.

aJIbTEPHATUBOM  OOy4eHUs B  YCIOBHAX
YPE3BBIYANHBIX CUTYALIUM.

Taxxe cienyer OTMETHTb, YTO B
YCJIOBUSIX 3aTSAHYBIIEHCSA aHAEMHUHU U YTPO3bI
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mavaum muzumuoa Moodle niamgopmacunune uwnamuruwiu 6a YKY8 HcaApaéHHUHE OHIAUH
map30a WaKIaHMUPUIUMUHUHS UXCOOUL 84 CALOUL MOMOHIAPU AHUKIAHSAH.

Tukhtasinov I. Features of learning process formation in the higher education system of
Uzbekistan during Covid-19 pandemic. The present article highlights issues related to the
formation of the educational process during transition from the traditional form of education to
online learning at the peak of COVID-19 pandemic. Along with the analysis of the educational
process transformation during pandemic in the foreign countries, the study also covers and
analyzes the domestic experience of online learning using the Moodle, as well as represents the
advantages and shortages of this process.
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BAJIBAKHUHI" “I'OPUO OTA” POMAHUJAI'M TOPUO BA PACTUHBSAK
OBPA3HU TAJIKUHU

Kapwuoaeea Ynocan /lasuposna,
Cam/[UTH ooyenmu, gpunonoeus gpaunapu 0oxkmopu

Kanum cy3nap: peanuszm, dcanp, poman, Hogeuia, baouuil, gparcaguii, 6ypaicya, opama.

XVII acp oxumpu Ba XIX acp
Oomutapuma — WKOI — Kuiarad — (paniys
anuOnapu, AyHEra TepaH Haszap Talulara
¢aitnacydnap, nHCOHUAT 60cUO yTraH HyIHH
TaKUK KWINIITa HWHTWIAETTaH TapuUX4yuiap
KAMUATAATH Ba3HUATIApHU TYJIMK aHIJIaraH
X0J/1a, Y3mapuHUHT (ancaduii KapanurapuHu
Oaquuii-rapuxuil acapiapuia udojanamra
Xapakar  Kwiap sqwiap.  banb3akHMHT
“Iyannap”, B.I'toronuHr “TYKCOH y4uHUYH
nnn”, Oxen Cronunr “Ilapwx cupnapu”
acapiapuja TapuXui BoKeajap Ba Oanuuii
XaKUKaT OMp-OMpura sKUHIAIIIH.

bytok ¢panuy3 é3yBuncu Onope ne
bamezak 1799  #mnmaumar 20 Makunga
@paHUMSHUHT  FapoHuO  IIaxapiapuiaH
oynran Typna nynéra kemamu. Y YH oiTH
émuaa XyKykuii oninum onui yuyH Ilaprkra
kenaau. bup MynnaT XyKyKIIyHOCIIUKKA JOUD
Ounumuap onagd, amMmo, Oy OmiaH y30K
IIyFyJUlaHa OJMAclIUIMHU TYIIyHUO eTaju.
Keliun ¢&3yBunm OYIMIIHM XOXJAETTaHUHU
MabiIyM KWiamud. Y Y3WUHU Tearpia CHUHA0

Kypagu Ba OupuHuM mbecacu “‘OnuBep
Kpomsenb”Hu €3aau.
Omnope ne banpzax EBpomna

anabuéruaary WUpHK OKMMIIapJaH caHalraH
peanu3M KaHpPH AacoCUWJIapHJIaH OWUPHIUD.

banpzakauar oSHr Oyrok acapu "HHcon
Komenusicu'", ne0 HOMJIaHTaH pOMaH Ba
HOBEUTAJIAp TYpKymH  Oymmb,  ¢paHiys3

KaMHUATUA 3aMOHABUN €E3YBUMHUHI Xa€TH
XaKuJa TacaBByp yiuroraau. banmb3ak mxoau
EBpona anabuéruna xyna mamxyp Oymuo, y
xamu xaéraurunaék XIX acpHuHT SHT OyIOK
Hacpuil €3yBumMiapupaH Oupu cudaTtuia
bTHOOp KO30HTaH. banb3akHMHT acapiapu
Yapnz uxkenc, @€nop JlocroeBckuii, OMuin
3omna, Yunsam @onbkHEep Ba Oomka Iy Kabu
OyIoK €3yBUMIIap WXKOJUTa TabCHP KypcaTraH

[10].
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’Kano6 ne banp3ak Oyrokiap opacuia
SHr Oyloru, TaHJAHTaHJap oOpacujia 3HT
capacu. YHUHI Oapua acapiapu Aaxuiariy,
BaxMMalliBa ailHU MalTIa XaKUKHI 3aMOHJIa
SIIARAUral, XapakarjaHaJuraH Ba Xapakar
KUJIQAUral OuTTa KHUTOO, >KOHIM EPKUH Ba
CEpMa3MYHKMTOOHM  TalUIKWI JTaad... Y
XOXJTAIUMU-UYKMH, OyHTra po3u OyiaauMu-
iykmu, OunmMaii Typu6, Oy yiakaH Ba Faponuo
YOKOJ MyauTMpu MHKUIO0YM €3yBUMITAPHUHT
Kyaparau Bakunu sau [S], — (bam3akHuHT
nabH wmapocumuaard Buktop ['toroHuHr
HyTKHd. 1850 ¥inn, 21 aBrycr).

1939 imnpa bB.I'. Peu3oB y3uHHMHT

“banb3aKHUHT wxoaun” HOMJIA
MoHorpadusacuaa bans3ak Ba IllexcnupHUHT
ICTETUK NPUHIUIUIAPU ypracunaru

yxmanuk TyYFpucuia €3anu Ba  (paniry3
€3yBUMCHHMHT Oypkya XaéTm Hacpuia
lexkciup mapaxkacugaru yiakaH (oxuaHu
KYpHUIl KOOWIHUSATH OOPJIIUTUHU TabKHUAJIANIN
[9,149 6.]. banp3ak Ba lllekcnupHHUHT mIaxC
Ba agabuil KaxpaMOH XaKHJard Fosuiapu
ca0abmu kenud YMKKaH, YJApHUHT KYJIaMu
JoupacM  Ba  JpaMallapy  JKUXaTUJaH
sKuHMruanp - aeinu B.P. T'pub [6, 260-261
0.].

banp3akauur “MHcoHMIT KOMeusa cH
(1816-1848 iimmmap) y3ura 87 acpHu —
pOMaH, TIOBECTb Ba XHUKOSUIApHH Kampad
onmaau. Ynapaa 2000 nmaH KYIpoK MKTUMOUN
TUTUTAp TacBUpiaHraH. DpaHily3 E3yBUUCH
MYyJDKaIMra Kypa >KamMusATAa KaH4Ya COLuai
TUTIap Oynca, IIyHYacH acapujia Xam
MaBXKyJ1 Oynuimu kepak saum [1, 22 6.].

Ymby acapiapu Maxuyacu OyiraH
“Nuconnit komenus” OpaHIUs )KaMUATHIATH
Byp6onmap  PecraBpammsicu Ba  Mrons
MOHApXMSCH JTaBpUAard BOKeallapHU Kampad
onran pean, ¢GaHTaCTUK Ba (QHIOCOPUK
CIOKETJIapHH ¥3 HuYWra ojJrad. Ymoy
acapJapHUHT 0ol KaxpamoHiapu PacTUHBSK,



Xopwxun punonorua N°1, 2021 iimn

Botpen, Boke, JIycens lllapnon, [epBunb Ba
OomKamapaup.
banpzak  “MHcoHmMii  koMemuscu’
pekacunaru acocwii  BasudacumaH Kemud
YUKKAH X0J1/1a: “YH TYKKU3WHYM aCpHU SHAAA
TYJIIUKPOK, YHUHT ¥3 HaBOaTHIa EMOHIHKIAPU
Ba 013ry WIUIAPUHM TacBUpJANIra HMKOH
aparagn’. Xap OUp KUTOOMHUHT “‘UIyHUAKH
Oup 000M XKaMUAT XaKujaa poMan’. E3quI/I
YUyH IOKCaK U(TUXOp “TapuXud Aapaskacura
Kytapunumr® — 1e6  xucoOnaiinu  banb3ak;
YHUHI y3M XaM TAapUXUIYHOC Japa)kacura
etraH, y Hadakar ¢&3yBumnap, Oanku 3
JTaBpUHUHT TPO(PECCHOHANT TapUXUMIAPHHU
xam aHukiad Oepau. bynm @.DHrence:
“banb3axk ... “Muconuii komenus cuaa “ousra
bpaHiy3  ‘““KaMUSTH HUHT  OHT  aXOHHUO
TapuxuHu, aiHukca, “Tlapmwx ayHECH HU
TaKJIdM 9Taju, WHIHOMAJapHU TaCBHpJIALL,
nesipiu xap Oup Hun 1816 vwnman 1848
Hunragya Tobopa  KeHraiuO, ABOpSHIIAp
KaMmuATuAa Oyp)KyasussHU KyTapyBUd WIIFOP
Fosu1ap Ky4aiiu6 Oopras ... Y ymdy HaMmyHalIu
KAMUSATHUHT CYHITH W3JOUUIApH  KaHAal
KMIMO  CeKMH-acTa  KyNol  MyoMmajalu
OamaBinar  Balicakuyanmapra — aiJIaHraHw,
yIApHUHT OJIMI TabaKaau XOHUMJIApu YpHUTA
Oypya aénu KeJraHw, Myl €K KUHuUM
yUyH SpIAPUHUHT 6ommra 10X
VpHaTULUIApUHU TacBUpJaiiau. Yoy TacBup
Mapka3un  atpoduna  bampzak  ¢paniys
KAMUSATUHUHT OyTyH TapUXWHHU JKamJiaimau,
YHIAaH MEH  HUKTucoauil  Tadcuinoriap
(MacanaH, WHKWIOONAH KEWWH MYJK Ba
Kyumac MYJIKHA KalTa TaKCHUMJIAII
TYFPUCHIA) XaKuaa KYIPOK MabJyMOTra 3ra
O6ynoum, Oy  Oapua  MyTaxaccuciap-
TapuX4ywiap, UKTUCOMUMIAp, ymoly [aBp
CTAaTUCTUKAUMIAPUHUHT  KUTOOIapuaaruaan
dapkiu ymapok ...” ned 6axomaiinu [7, 36 0.].
bans3akHuHT “Nuconuit
KOMEIUS 'CUHMHI yJKaH Oanuuil  oJjamuy,
Typau JKaHpIApHU TYPKYMJIAII THPHIILL
acocuzia rosara Kejiau. E3yBum ¥3 acapuHu
tabpuduap odKaH, KyHUZAaruHU OIBTHPOD
Kunaau: “MeHuHr acapum ¥y3 reorpaduscu,
XYAId [IYHUHTACK, Y3 TeHeJOTrHscH, V3
owjlajapu, VY3 OJKOWM, IIAPOUTH, Xapakar
KWIyBYM  mIaxciapu  Ba  (akTiapwra,
IIYHUHTOEK, Y3 TaMFacu, y3 JBOpSIHIApU Ba
OypXyasuscu, ¥3  XyHapMaHUlapu  Ba
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NeXKOHJIapu, cuécaTJoHIapyu Ba IypuUMIIapH,
y3 apmusicura, Oup cy3 OwiaH aWTranmga, ys3
oslamura sra” [3, 36 6.].

“Nuconunit komenusa na banp3zak “yina
JMaBpHUHT OyTyH DpaHUUACUHY, KAMUSITHUHT

XamMma cuH(IapuHH, XamMMma Kaco-
XyHapJapuHH, SHI MYXUMH OJIaMJIAPHUHT
XaMMa TUIUTAPUHU Oamuuit

raBJaJJaHTUPUIITa HHTHITaH.

by ynkaH KOMIIO3UMIIMOH Kypwima Y3
Kabpura TypJIu jKaHpJaru acapjlapHu Kampab
onumu Kepak sau. bampzak y3 Oaauwmii
HUATUHYU MYJDKajularad XoJija amajira omupa
OJIMaJM, JIEKUH, y Oa)kapuluura yirypra

KNCMM  XaM  HMSIXOATJAa  Karra  Ba
3aJIBOPIIUIHD.

bane3ak «l'opuo ora», «EBrenui
I'pane» Ba  «AykoTunran  wuiatiap”

poMaHyapuaa mya OypiKya3usHUHT OallocH Ba
OyTHH UCTEBAOMJIAPHU YK KWIHII Ba Oy3WII
SKAHJIUTUHU  Kypcaraau. @paHuus  Ba
TyHEHUHT OOIKa MamilakaTiiapu €3yBUMiiapu
Oup Heua Oop banmb3akHHHT CIOXETIAPUHU
nuuiad 4YMKUILTaH, ylap ojamyiap yCTUIaH
MYJHUHT Ky4H, [IaXCHUHT Oypxya
KaMUATHIATU doxuanapu XaKuaa
ranupuIlrad. banb3akHUHT JaXOJIUTH, YHUHT
Fapuogaui JKOHIIH, HHCOHUH
NEPCOHAKIIAPHU SApaTraHJINTY,
KaXpaMOHJIapUHUHT y3ura XOCJIUTH,
CE3TUPIUTH OMIIaH XaM HaMOEH OYIau.

Kynruna paccomap, MacaJjas,
banpzakaunr “EBrenmii I'panne” pomaHuHU
TapKuMa Kwirad J[locToeBckuid, €3yBuUMjiaH
JUAJIOTHU  KaHJal  TallKWI  KAJUIIHA
YpraHras, yHUHT Xa€T XOAUCaTIapUHU CYHBHI
paBUIla YMYMJAIITHPHUIL, CHUHTE3 KWJIUII
KoOwmmsTHTa Komt Koyras [ 10].

Myammud “T'opuo ora” poMaHMHHMHT
Oomr KaxpaMOHHU JKeH 1e PacTuHbik oOpasu
OpKaJIM JABPHUHT €I, COFJIOM, JKaMHUSITHUHT
KUPKaHY WIIATIAPUHA Y3UTa IOKTHpPMaraH
WHCOHHM TacBUpiaiau. PomaHHUHT Oamumit
Myammoniapu banb3akauHr I'opmo ota Ba
YHUHT Ku3lapu Xaétu OunmaH  OOFIHK
paBumiga udonananrad, IxkeH e PacTUHBAK
XuKosicuia Oa€H HTWITaH WIOH-TIapad Ba
OOMIMKHM  XaJloJI  Wya  OWIaH  OJMII
MYMKUHJINTH ~ XaKuJard  ymymoOarmapuit
adconacu. T'opmo ora acimma xaétma V3
KM3JIapura Mexp KypcaTuO xaBo0 ononmMaras,
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MEXPCUBIUKIAH
Kuccacu, IlapwkHuHT  OJIMit
BakWJIapu  Xaétuga — JIOMMUt
Typaauran onauii gpoxua [4].
Jactinad banb3ak “Nuconnit
KOMEIMs 'CUra MypoKaaT KWJIMILIM YYyH BakKT
Kepak 314 Ba OyHJall yJIKaH HMKOHHSTIIAp
Myaupra xed Hapca Gepmanu. Murmpma
énutm  banp3ak  “KpomBenb”  miebpuaaru
dboxna ycTHaa KYm WIUTaad, byaloHUHT
¢ukpuya, OyHu PacuHHMHT HamyHacu 1ae0
Ounau: yHIAa KIACCHLIM3MHHUHT  HY(Y3H
YCTYHJIMK  KWJITaH Ba  X€4  KAuyoH
POMAHTUKJIAPHUHT KJacCHLIU3Mra HucOaTaH
aHTHUNATUSAJIAPUHU aKpaTMmaraH. banb3akHuHT
peanin3Mu — Oy XakuKaTJaH SIIAPUHTAH
Oapya mapuanapHu OJUO TAILIANIHUHT Ky4IH
BOcUTacuaup. Ymoly peanus3m - Imadrarcus
Januiuiap Ba  pax  Kunub - OynmmaiiauraH
JAIWUIADHUHT  KEHI TapKalraH THU3UMHU
OuslaH TeproB Ba alOIIOBIAp XY KATUIHP.
“NHcoH KOMeAusicu” FOSICHHU amalra
OLIMPHILI YyYyH TMOHTaXTJa XaMMa Hapca
coaup OynaguraH oW Kepak 3/d, HIYHUHT
yuyH 1935 nunpa “T'opuo ora” pomaHUHM
spatagu. bamp3ak [lapwxkra xaitau. AmMmo,
ITapuxra KaiTHO KeJraH YKyBUYH
“KalmoKiIuK Hadacu ypypud Typran”
0anbaxT maHcuoHATra TymHO KOIAu. YOy
OaxTcu3 Ba KyapaHr QoHma, IKeH e
Pactunbsk xukosicu GouutaHanu, Oy epaa €
WArUT  Woabp  MoHapxusacu — JaBpUHU
oomuIaian. Pomanpga MOUTAXTHUHT
TalUIaHAUK KaMUSATHIATH KUHUHUYUIUKIIapH,
YHUHT MOpatiau mbopaigapu OuiaH Tyraau:
“Ougm, kMM Fajada KO30HagW — MEHMH EKU
ceH!” PacTuHpAK ypyll OBJIOH KUJIaau, y
KaHITa OTJIAHAaIu, aMMO, Oy KaxpaMOHJIUK
naBpu Ba Xarto JKionbeH COpEeNHMHT KaHTH
XaM sMac dau. PacTuHBSIK V3uMHHHT Oapda
ucrepgoanapuan  CTeHaanb KaxpaMOHJIaph
YUyH KyJda >KUpKaH4 OYiraH FossITapHUHT
XKAMUATTa CUHTUIINIA, V3UHUHT  OJTHH
YIIYIIUHY Y3JIalITUPULLITa HYHAITUPAIH.
Ymly kapopiaH oiauH, PacTHHBSK
EpYFIUKHUHT “Uroc OOTKOK” HKaHIUTUTa
UIIOHY XOCHJI KMJIMIIM Kepak 3. ['opuo ota
peal XMKOS — WHCOHHMHI Oapya MyKajajaac

WHCOH
TabaKaau
0yu6

Kyloa yapuaras

21

XUC-TYHUFyJlapy Ba MEXpJIAPUHU ITYJHUHT
KyZApatinu Kyuu Ouinan Oy3ub KypcaTaauran
sHa Oup gpamamup. Xarro PacTuHbsK
(“ynmapaunr sur  saxum”)  “Tlapmwx  debni-
aTBOPUHM™ VpraHaiu, SbHM IIapJjaTaH]an
K00, >kamwiof OYnumHu YypraHagu. Y
XA€THUHI XUpajallraH TepUCH 3Mac, Oaiku
BIDKJIOHMHUHT TEPUCH KOTWUIMK  OwniaH
Kamasau, (akar 01y BasuATaa cu3  ymoy
HOMOK YHMHHM CHTHIIUHTU3 MYMKHUH, ae0
xucobmnaimu [2, 359-360 6.].

“I'opuo ora” poMaHMJIArM HUKKHU
myxuM o0pa3 ['opuo Ba Pactunbsik Oymnap
O6up-Oupnapu Ounan gambapyac
Oornanranaup. by OOFMUKIMKHUHT cababu
Pactunpsk ['opuonunr xusu Jlenpunanu
ceBMO KOJIMIIM XaMJa POMAaHHUHI OOIIWAaH
oxupuraya I'opuonuHT XU -EMOH
KyHJaapuaa €nupa Oymumumaup. ['opuo ora
KyJa auuHapiau  XaérT  Keuupaau, Oop
OoluruHM Ku3napura capgiaiau, oxup-
OKMOAaT MKKM KU3M Xamaa KyEBJIapu YyHH
yinaaH KyBuO conaau.

Pomannma acocmit makonHu [lapmx
maxpu 1e0 onaaurad Oynca, YHUHT HYHIA
KUYHK oup MTAHCUOHAT BOKeaJlap
PUBOXJIAHAIUTaH UHCOHJIAp KUCMAaTH HaMOEH
Oynanuran acocuil MakoHra ainaHagu. by
XKoHaa acap KaxpaMOHJIAPUHHMHI JacTiaOKu
IOTYKJIapyu TapuXd Ba YOJIHUHI XaJIOKaTH
Tapuxu, (QpasHiy3 okamusTHra — banb3ax
mIOXUAW OyiaraH alWHaH WXTHUMOMM axJoK
KOHYHJIapu OyHEN OynraH.

Xynoca  kuiaub  aiftrapma  acap
KaxpamoHu [Topuo ora  OGoWIMKIApUHU
Kuznapura Oynmu0d Oepub® V3u HTIEK XOp
6ymu6 ynamu. Myannud ['opuo orta poxuacu
OpKaJIi TUIHUK Oyp)Kya XapaKT€pHUHU KECKHH
¢domr kMO TanUTAWIM, KaxpaMOHJIApUHUHT
“maxcuil xa€tu”’ mynra OynraH OEHUXOS
XaCUCIHK XYCYCHUATH Onnan
YEeKJIAHTaHJIUTUHU ~ TacBUpjaiiau.  AMMo,
yHaaru Oy €éMOH wuiat (gap3aHaiapura smac,
y “hHCOH” cudaTuaa KuzJapura MexpuOoH
ota OynuO raBmamaHraH. PacTuHbSIK 00pasu
3ca JKaMMAT TacupiapuiaH Xoiu OynraH
maxc cugaTuia raBJagaHTHPHIITaH.
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Kapuwiubaesa Y. Ananusz oopazoe I'opuo u Pacmunvaka ¢ pomamne «Omey Iopuo». B
cmamve ananuzupyemcs oopaszvl omya I'opuo u Pacmunvsixa us pomana banvzaxa « Omey [opuo» u
ux mecmo 8 obuecmee. Tpaceouss 1uuHOCMU 8 OYPHCYAZHOM 0OWecmee ceUdemenbCmeayem 0 mom,
umo O0eHveu — Mo ouy Oypacyazuu u yHuumodiceHue ecex manranmos. Qopaz 2nagHo2o 2eposi pomaua,
Dowcena 0e Pacmunvsaka uzobpasicaem mono0020, 300p08020 Yelo8eKd Mol INOXU, He 3apa3usulecocs
omepamumenbHbIMU NOPOKAMU 00ulecmaa.

Karshibayeva U. The analysis of the images of Gorio and Rastinyak in Balzak’s novel
“Father Gorio”. The article analyzes the role of Gorio and Rastinyak in Balzac's novel “Father
Gorio” in society. The tragedy of the individual in burgeois society shows that money is the scourge of
the bourgeoisie and the destruction of all talents. The image of the protagonist of the novel, Ejen de
Rastinyak, depicts a young healthy man of the era, not infecting the disgusting vices of society.
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POPC - TOKUK TUWINJIAT'M SSHI' AJIABUETJIA
“XUHIUU CABK”

Kapumoesa Caghusa Pacynoena,
Cam/{4TH xamma ykumyeuucu, guionocusi pauiapu HoM300u

Kanum cy3nap: cadx (ycny6), maskupa, xammom, 00pa3s, 2a3aiHauc, Kogus, mamaia, croxicem,
gopcuiizabon, 6aduuil canvamiap, XuHO 6a MYpPKUll Xaikiap, 0o6ypuiliap 0aspu, siHeu Yciyo

INeMeHmaapu, capoaiand HyKma, makom ea mapmaoa, cabku beounuti, uzoow, myxauc.

“Cabku XMHIUK’ YyCTHAA MAaxcyc
TaJIKUKOT 0JTUO OOpraH oJMMIIapaH MacallaH,
akagemuk SlH Puxko: “by ycnyd XV acp
oxupura  O00pub6  XUHAUCTOHIA  KEHT
TapKaIrawiura yuyyH xam “CaOku XUHIUR™
JeraH HOM oJraH. Aciuja MebpUsTIArH
Oynmaii nabpgaba Ba XaBOWWIMK XHUPOTIaH
Mepoc KosiraH OynuO, yHu “Xunzg ycmyou”
o0u-Tobura  erkasrad. YHma  é3wmirad
mebpiap y3 Ma3sMyHH, cy3 ViuHM OunaH —
Oamuconu aligaHMa WY1 — MYaMMOHHUHT
y3ruHacu”,- 1e0 TabpudIaiam.

Oponnuk onmuMm Puzozoma  I[ladax
“Calbky XuHAMK® HU ‘‘Hajkaml ajjIeropHuK

CIOKETJIM, KeparujaH OpTHUK Japaxaja
TaBUSUTAIITUPUIITAH yciy6”, ned
TabpUdIaiIg.

Sna Oab3u wmyHpail ¢ukpiaap Xam
MaBXYAKH, ylapJa TabKUAJaHUIINYa, “ XUH]T
ycyou” ra A6aypaxmon JKomuit ToMoHUIaH
Xycaitn boiikapo capoiinaa acoc conuHuO,
KelnH y XUHIUCTOHAa 000ypuiinap JaBpura
ke ¥3 TaBOMYMIIAPUHU TOMTaH.

E 6Ynmaca, axamemukx A. Mupsoes
sbTUpOpUUa,  “XuHI  ycnyOu”  TOXKHUK
agabuétn oxkumIapugadH Oupu cudartumga
XUHJ 3aMUHKJa makuianran” [ A. Mup3oes:
1963 ].

Ba HuxosaT, ymly ycnyd ycrtuma
Maxcyc TaIKUKOT oiu0 6oprau 3. I'. Puzaen
Xxynocacura MyBoQuK, “XuHA yciayou”
6esocuta HaBouii Tabcupu Ba MaHTEUCTHUK
TU3UMU Tydaitnu Oynén 6ynran Ba Oy ycimyO
XUHAUCTOHAA Y3 JaBOMYMWJIAPM TOMOHHJIAH
XVI acpHMHI WKKMHYMA SPMHUAA Y3UHUHT

capOanmany Hykracura kyrtapwiran” [3.0.
Puzaes: 1971].

Arap 0ab3u ONMMMIIAPHUHT “XUH]
ycnyOu”  TYFpUCHIArW TaHKUIUH — QHUKp-

MyJioXaszajapura Kejacak, OM3HUHIYA, yjlapra
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MyKOOWJI HYcHHIAru ImyHjaaid Oup Ma)kKo3uid

caBoJl OWJiaH MypoKaaT KWIHII >KOU3
KypuHagu:  ‘“Paccom  caHbaTh,  YHUHT
tabuatgaru  Oapua  paHIVIapHU  Kypa

OWJITAaHJIUTH YYYHTHHA 9Mac, OalKy yIapHUHT
OMYXTa XOJIa KauOH Ba KaHAal >Kuionapaa
KUJIBAJTAHUIIMHYI WIFAl OJITAHJIUTH Ba yJapra
KOro3 €xku Marodga ‘“9KOH aTo JTHO”,
ToMOIIaOWHIap KY3UMHH KyBOHTHPTaHJIUTH
YUyH KaJpiu SMacMu?”’

boOypuitnap naBpuaa XUHIUCTOHJA
XUHJ, TypKuii3aboH Ba  (dopcuiizaboH
XaJKJIApHUHT  MabHaBUATH Ba  ACTETUK
3aBKMHUHT KOpUIIMAacHJaH Xocwi OVyiraH
OyTyHJiail sHru4a TypMyll Ba Tadakkyp
Tap3u ro3ara KEJIN. Heraku,
Mosapoynnaxpaarn  Llait6onuitnap Ba
Oponparu Cadasuiinap cairaHatv AaBpHaa
yi0y MUHTaKaHUHT Temypwuiinap naBpuaaru
HIOH-IIYKYXH, KyJApaT Ba CaJOXHUATUIA Jap3
KeTIU: JIOMMUH  XYHPE3JIMKIAp, JKaHTy
’ajajuiap Ba HHU30Jap MCKaH)Kacuja KoJraH
XaNKJIAPHUHT WKTUMOMN-UKTUCOANN aXBOJIU
KECKUH y3rapau — HOYOPUMIIUK, KaIIIIOKIHK,
JOUMHUM Ta3WWK Ba KYBFUHJIAp aBX OJIIH,
MabHaBUM  Xa€T TaHa33ydAra 13  TyTa
Oonutanu, uiaM-Qan, anaOu€T Ba CaHbATHUHT
PUBOXJIAHUIIM CYyCalIu, y3 XOMMIIapuiaH
alipwiiral  oJlMMJiap, ILIOWpP Ba E3yBUMIap,
CaHbATKOpP Ba XYyHapMaHMJIAPHUHT aXBOJH
OFMpJIAILIN.

Ana myHmai  BasmaTAa  boOyp
Xunauctonga 6apmo stran adcoHaBuil, YIyF
caJiTaHaT JaproxyjaH OollllaHa TOIMIL,
HMHCOHIIapBap, anabuéraycT Ba Ba
caHbpaTceBap 000ypuil IIOXJIAp XHUMOSICH
OCTHJIa WXOJ KWIWII WIWHXA YyJIapHUHT
»KoHHUTa opo Oynnu. Hartwkana, Oup mantiaap
unM-aH, MaJaHUAT Ba CAHBATHUHT WHUPHK
Mapkaznapu Oynmmub6 kenran CamapkaHay
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Bbyxopo, banxy XHpor, Uchaxony
Humonypy Illepo3 kabu 1maxapiapiaaH
1037120, Oasku MuHTIa0 10oMp, €E3yBYH,
TapuXHAaBUC, OJUM, MEBMOpP, XaTTOT Ba
HAKKOILIUIAp OKUMHHHMHI IOKCAJUII Ba KaJp-
KHIIMAT TOMWIN Op3y-YMHUJHM FOKJIAHTaH
KapBoHjapu “XuHJ COpU IO3JIaHAW  Ba
boOypuiinap cantanatu Xumosicuga KYHUM
TOTI/IH. MycynMOoH-XUH]T MaJIaHUSTH,
CaHbaTH, YBTUKOIM Ba KAJAPUSTIAPUHUHT FHT
capa oypy WHXKYJIapuHU y3una
My’KaccaMJIAIITUPTraH ymoy SHTH MagaHUST
Ba MabHaBUAT Joupacuga XHUHIUCTOHJIA
MUHITA  SIKAH  HCTEHJIOMJIN  IIOHpIap,
€3yBummap, TapuXHaBUCIAp,
anabuéTimyHocaap Ba JyFaTIIYHOCTIApHU Y3
uyura  oinran  (QoOpc-TOKUK  TUIUAATH
KyIpaTiiyd SsHTu Oup agabueT BYXKyAra KeJiau.
YOy anabuér tapkubuaa sca mebPUATHUHT
“Cabku XMHIUW® — XHWHJ YCIyOM JeraH Ba
OJIIUHTH XypOCOHUU Ba UPOKUI
ycinyOnapaan-aa ry3aipok, KO3UOIUPOK Ba
my OunaH Oupra MypakkaOpoK SIHTH Oup
mebpuit yciayd Oop OVii-Oactu OwmiaH Kaj
KyTapu6, HadakaT XUHIUCTOH, OaaKku OyTYH
MoBapoyHHaxp Ba XypOCOH YJIKaJdapyuHU V3
MabHaBUH TaAbCUPH OCTHUTA OJIH.
XuHgucToHaa AxOap XyKMpPOHJIHMIU

naBpuna, sAbHM XVI acpHHUHI HKKUHYMU
apMuza acam  ypra ocuénuk  Ypouit
Illeposnii, Hasupuii, @Panszu  [laxanuii

CHUHIapy MallXyp LIOUPJIApPHUHT HOMH OuJaH
O00FIMK a7a0uil XaMKOPIMKHUHT aBX OJMILIH
“Cabku  xuHIUI” XUHA yCiayOu” HHHT
IIaKJUTaHUII  JaBpu  Oynau. Ba  maskyp
“ycry0” kenrycuaa Kymiad XUHIMCTOHIUK Ba
YpTa OCHENMK IIOHpIAp YUyH MXKOJ MakTaOu
Ba3ucuHN YyTamu. “XuHA yCIyOow’ HUHT
XVIII acp oxupnapura 6opud ypra ocHUETUK
mioupyiap WXKOJUAArd  akc-CaZoCH, HUKKHU
MHUHTaKa Opacuaard anabuii ajoKaJapHUHT
SIHTW Kuppacura ainanau. LIlynunraex, xuua

moupnapu  Amuduit  [Momwmii,  Tynyn
Kammvupnit, Kumonuii, Mup3o Mabcym
Pam3uii, Jloxypuii Ba Konnit
KobGynuitnapaunr MogBapoyHHaxpra
tampupu  €ku  Daiizm  [lakaHUHHUHT
“Kammvup” Kacumacura skaBoOaH Mypon

CamMapkanAMMHMHT €3raH acapu IOKOpuaa
0aéH HSTWwIraH XHUHJ Ba TYpPKHH XaJKiap
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WOKOJIUI  XaMKOPJIUKIAPUHUHT  siHAa  Oup
aMaJIui KypUHUILH d]1U.
[lly Ttapuka “Humrapm  umk”,

“Tazkupart am-uryapo”, “Hadouc an-maocup”
Kabu OMp Karop TazKupajlapJa HOMHU 3HUKp
STWITAH OJIMM Ba wwoupinap — Mup3o boxuit
Amxymuii, Kwmu Myxamman banxuii,
latopuit  Xucopuii, XKynowmii, Cabyxuii,
Yuratouit, Xyxa XycaitH, Mup MabcymxoH
bexkopuii, xo3u Myxamman Coauk, Mup
AGnynno — Bacdwuii, Xamwxkapoex YwuraTouit
Ba Kocum Apcnonnap XuHmuctoH ¢aHu Ba
a7la0METUHUHT TapakKUETH Tapuxuja Typda
acapiapu OMJIaH HOM KOJIAUpAUIIAp.

KaxOHIrMpHUHT XyKMpOHJIMK MWI1apu
Ounan OoOFNMK agabuii MyXHT Tapuxuia
yauHr [lox A606oc O6uian sxmm MyHocabaTu
cababmu  IllukeGeit, Anucuit  [lomiry,
3yxypuiinek Malxyp HIOUPIAPHUHT
Tampudu CHUHrapu Tanail BOKealdap XHHJ
epua OpOH MAJAHMATHHU Y3UHUHT OHI
IOKOpM  UYYKKHMCHUra SPUIUTAHIUTH  paM3Hu
cuparuga 3uxkp oStwirad. ly Bakrtaaru
MoBapoyHHaxp Ba XMHJIUCTOH ajabuit
asokasiapu xycycuaa sca Yanaynuii, Cabpuii
Ba MyTpuOUii WKOIMHU KYpCaTUIl MyMKHUH:

Yanaynuii - 6yxopoiuk “Manuk yur -
uryapo” XacaHxoxa Hucopuitnunar
Hmorupaiapuiad  6ynmub, y  TUPUKYMIIHMK
KUWWHYWINKIApUAaH XWHJWCTOHra Kelrad,
max3oga CaJlMMHUHI XU3MaTuja IOpras
yorjapu “‘DurpaTtuil”’ TaxayuTycHaa MXKOJ
KHJITaH.

Poxuit —  Masnono  Faszaudap
XUHIUCTOHIA “Cabpuii” TaxaJurycuaa
mewppaap €3raH. Y XaM  IIaX30JaHUHT
MabMypUil XHM3MaTuAa OYiraH Kesmapw, V3
JaBPUHMHT MAaIlIXyp IIOMPU Ba MyTadakKupu
Toxku AxBoauii OunaH nycToHa MyHocabatna
XaMKOPJIMK KUJITaH.

MoBapoyHHaxp 3amuHuza Kamon
Xyxanauii, Xoxa HWemar; Dponga Xodwus
leposwmii, YO6aitn 3akonuil; XUHIUCTOHAA
Xacan Ba XycpaB JlexjaBuii kaOu CaHOKJIH

IoupJap MO NI MaHbpaaT Y4yH
MaIXUsSXOHIMK  Xamja  Kypyk  oOpy-
BTUOOPHU KyJIra KUPUTHII YUYH IIEHPHH CY3
yiuHHUra alTaHTUpUIILIApJaH xasap
KWJITaHmap.

Illy xabu moupnap Tydaiam acra-
CeKMHJIMK OWJIaH JIaBp IIEBPUATHIA SHIH OUp
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&Kapa€H — IIebp Ma3MYyH-MOXMSITUIA SHIMIUK
KUPUTHIL, WHCOHHUHI MabHAaBUM KUXATIaH
MOKJIAHUILY, Y3JIUTUHYU aHIVIalIM KaOu WIIFOp
Makca/japra WyHajaui ro3ara kKena Oonuiaran
sau. Iy >xapaéH ¥3UHMHT TaOWMUN PUBOXH
acocujJa acra-CeKMHJIMK OwilaH KeHHHTH
acpiapza sHru cabk-ycny6 — Ypra Ocuéna,
xycycan, Manexo Camapkanauii TOMOHHUIAH
“rap3 ycaybu” ne® HOMIIaHTaH, CyHT
“xuHmui” éxyn “Oemunmit” ycmyd - cabk
HOMUHM  OJraH  Jkapa€H  pHUBOXJIAHHO
makiairad.  Mmonu  Ownman  aituin
MYMKHHKH, ry KapaEHHUHT
PUBOKJIAHUILIKMJA WIFOP LIOWpJap KaTropuia
bucotuilHuHr Xam amoxuza ypHM Ba
XU3MaTjaapu Karta. bucotuil mebpusTaa ssHIu
ycny0 — “rap3 mebpu” Exya “XuHaul cabku”
HUHI  PUBOXJIAHUIIMIA XM3MAaT  KWJITaH.
Acpnap aBoMMJa YHM 3HI OYyIOK HIOUpJap
Karopura KUpru3u0 Taszkupadwiap xamjia
XaTToTiaap  TOMOHHMJAH  YHMHI  TepMma
LIebpJIApUHU  KallTa-KaiiTa Kyuupubd Hycxa
onuuuIapu Oexu3 smac 3au. UyHKH LIoup
Amad WKOJA KWIraH JAaBpla y3yHIaH -Y3YH
KacujajgapAa MaJaxusiaap atum, wuiam-(ax
COXQJIApUHUHT OMMa TYLIYHYacCHJAaH Y30K
Oynran apabua HCTWIOXJIApHUIaH
¢oiinananul, MEbPHU TYpPJIH CY3 caHbaTIapH
Ounan TynAMpUO TyMTapok c¥y3 YinHmapura
aillaHTupuIl Kabu OMWUIAp HIEHPUATHU
3epHKapiau Oup coxara, moupyiap oOpYyCHHHU
3ca macTra ypran Oup JaBp d7H.

bucoruit nyné€ OGoiuruHu Kynara cys
OJITaHYAJIMK OMOHAT XO0JIra yXmaruo, AYCTHU
KyJIra KUPUTHIIHU FaHUMAT OWJIMII XamJa
OYCTIapHUHT Y3 axjaura Bado KWIMIINHU
CyBHHM  Kynaa  yma®  Typum — Kabu
KUMMHIUTUTa uiiopa KWiaayd Ba Iy TapHuka
OupaaHuTa UKKWTA Tanbex spaTaau:

s S ol smar by S0 (il
RENPREGH LTS . (LIS

Ky#tnnaru 6aiitna Mmyxab6aTHr HaXJ1

— XYpPMO JapaxTura yxmarrad. ¥ aeinau, arap
JapaxTiap MEBacUHU TepuO oJicak Tyranau
Ba sHa MeBa OepMIIM Y4yH KeWHMHTHM Huiraya
KyTHII Kepak Oymagu. AMMo Myxa00at
napaxTd OyHAail sMac: YHUHT MeEBacHIaH

DAl il Kaa Cagyma (sl ymd i ea 3 bl de saaa

12003. a5 5lad 1302 damsa . sla (5) ) s (ulnad49a
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KaHya KyT TepuO oJicak, IyHYa Ky sSHrUJaH-
SIHTU MeBaJ1ap OepaBepajiu:
Jgaala b g gl ) AS Cuse Cunlis
1 i IS G (oS in
Xamun xaériurugaék VpTa Ocugé,
XuHaucToH, OpoH Ba O3apbaibkoHIa 9yKyp
XypMat Ba bTHOOp KO30HTaH MyTadakKup Ba
mytacaBBu¢ moup Mupszo benun XV acp
oxupu XuHauctoHna “‘Cabku XUHAMKN -
Mypakkad Hmebpuidl yCIIyOHH FOKCaK MakoOM Ba
Maprtabara KyTaprad LIOUPAUP.
benun Fazajuiapu bopc-TOKHUK
HICbPUATHHUHT OYIOK Fa3aJIHaBHUC IIOUpPIApU
— Pynakuii, Atrop, Cabauii, Pymuii, Xycpas
Hexnauii, Xocusz, Kamon X¥yxkanmui,
Komwmii, Haomii, Coub Tabpesuii, Kamum
Komonuii, IllaBkar byxopuii razamiapu
Ounman OuWp Karopaa Typamud.  YHHUHT
Fazajulapy TalllKM KUXATAaH KYMPOK WIIKUH,
aMMO, MOXMSIT >KHXaTHIaH 4yKyp (ancaduii,
upQOoHUH, axJIOKH Ba MKTUMOUN Ma3MyH Ba
MabHOJIAp KacO ATaau.
benun Pynakuii, ®uppascuii, HNo6H
Cuno, Atrop, Pymuii, )Xomuii Ba HaBowii
CHHTapH HHUXOAT Japaxaaa cepMaxcyl
MyTadakkup moup Ba E3yBUM OYIraH.
benun Tapkub >TUNLIApAAH KYTYIUIIT
Ba OFMp MNaWTiapAa HAa3MHUl Ba HAacpHil
acapymapujga  aitwiran  ¢Qancadpuit Ba
WKTUMOUN (DUKp-MyJoXazajJapuHu Oolkaya
Tap3Aa u30xjai, Oomka OWp MabHOTAa Xam
OypuIll UMKOHUATHTA dTa OYJIMII MaKcaauaa
aHa Iy Mypakka0d ycynjga WKOA KHIIIH.
Hartmwxkana, wmypakka® 1mebpuili ycimyd —
“Cabkyu XMHIUH’HU OHT FOKCaK YYKKUTa
KyTapau Ba ymly HYHaIMIIHUHT SHT E€PKUH
HaMOsIHAacura aWnaHau. benunHuHr ymoy
ycayOnaru  MakoM  Ba  Mapradacu Iy
napaxkaja dAWKW, YHIAH KEHWHTH LIoup Ba
ollMMJIap TOoxuaa Maskyp yciayonu “Cabku
benun” — benun ycayoum HOMHM OmiaH Xam
aTallra.
benun “cabku xuHaui” na Gapakammu
WKOJT KUJITaH .
Lac | yildwmaa of cuidld JLA (o
Mua isa O (i sl ]l aiyl <
benunuunr acapinapu Mapkasuii Ocué

XaJKJIapu ypracuaa Kyaa KEHT
TapKaJ¥, AaWHHUKCA, YHHUHI KyJE3manapu
XVII, XVII, XIX acpmapga HUXOST

Japaxkajia OMMaamb KeTau.
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benun rokcak mapaxkara KyTapras
“cabku xuHAMI” MakTadbu duronunii, XKomMuii,
HaBomii Ba OolIKanapHUHT WXXKOAM OpKaIH
oonutad Gepunran 6ymmu6, Koxuit KoOynwii,
Fazzonuit Mamxanumii, ®aiizuii (€xu Daésuin),
Haxanuit, Ypduii llleposwnii, Tomud Omynui,
3yxypuii  Typmmmswmii, Coiiné Tabpuswmii,
Myxammaakymu Camum Texponwuii, Kamum
Komonu#i, Hasupuit HwumoOypuii, Fanu
Kammupuii, Hocupanu Capxunauii, Mup3o
Kamon Acup, IllaBkat byxopuii, Ma3sxap
Konn Konon, Hewsmarxon Onnii,
3eOyHHHCOOETUM (Maxduit), Mup3o
Acanymnox Fonub Ba xarro Aminoma Mk6on
Jloxypuii  wKoIM  OpKaliHM, IIYHUHTICK,
XUHIUCTOHA XYKMPOHJIUK KHJITaH
Temypuitnap cynonacura MaHcyO Oynran
XYKMIOpJIap Xamjaa ymoly 3aMuHAa SIad
yTran wiM Ba MaJaHUAT, afaOuéT Ba caHbatra
aloOXuAa FAMXYpPJIMK KWITaH OOIIKa IaBiiaT
apOo0IapUHUHT KYJ1a0-KyBBaTJIalluIapH,
épnammapu  Ba  IbpTHOOpIApH  Tydaiinu
Y3UHUHT KaMoyiura eTran. beaun y3 mxoau
OunaH “cabku  XMHIUN® yCIyOMHU SHTH
MOFOHAara KyTapuilra OSpHUIIId, KYymiad
M3IONUIAP Ba MyXJIMCIIapTa ara Oyiau. YHUHT

TapKanau. ByHUHr HaTw)acu ynapok, OXUpru

103 nnn JTaBOMUJIA AdronucTon
OCMIIIIYHOCIUKHUHT  HUpUK ~ Mapkasura
annaHau.

Xynoca  ypHUIA  IIyHH  alTHII

MYMKUHKH, “XHH] YCIyOW  MKOJIKOPJIApH
§3MapuHUHT  acapiapujga Typiau Oaguuit
caHbpaTliap, MaKcajuld Cy3 Ba uOopanapiaan
(dhorinanann® Ma3MyH Ba MIAKIHUA OMp-OupHUra
MOCIIAIITUPTanIap. Y3ura Xoc Ba GETakpop
Maxopatiapu OujaH SHTUJaH- SHIU o0pasiap
spaTraHiap.
VkyBun (akaT moup OMiIaH JapaKanl
KOJIMacJaH  MabiIyM Japaxkajaa
V3UHUHI pyXHMH, XUCCHM TYyFEHJIAPUHH,
Oomkaya aWTrasjga, y3WHU LIy  IIOUD
mIebpUATHAa Tomaau. ANaOUETHUHT  aci
Makcaay  XaMm  Hadakar  MyaUTU(HUHT
V3NMUTMHU TaHUIINra, MabHABUN yCHUIIWTA
KyMakJjamuni, 6aaKkd yKyBYMHHHT MabHaBUH-

0ynu6

pyXuii TaKOMUJUTAITYBUTA SPUIIIHII
XucoOIaHa .
“Cabku XUHIUN WKOJKOpJIapu

acapijapujiard MHCOH PYXUATH TaCBUPUHUHT
PAHrO-PaHTJIUTY Ba YHUHT Fa3aJIXOH KaJlOMHU
pOM 3Ta OJMIIMIArM MaxopaTH, CY3CH3, Xed

mwxoau HadakaT XUHAMCTOH Ba Mapkasuii oup KUJIKaIaM coxubu CaHbaTHUIaH
Ocuéna, xycycan, AQFOHUCTOH/Ia XaM KEHT KOJIAIIMAaIH.
Anaouéraap:

1. HuzomugnuuoB H. BboOypuitnap naBpu XUHAWCTOH TYypKMM TWiIM Ba anaOuéru. —

Tomxkent: 2010 #wn.

2. Ammes I'. 1O. [lepcosizprunas nureparypa Muamun. — Mocksa: “Hayka”, 1968.

3. Mup3zoes A. U3 uctopun aurepaTypHbsiX cBs3eil MasepayHHaxpa u VHauu Bo BTOpOM
nosioBuHe XVI — Hayane XVII B. — Mocksa: 1963.

4. Puzaes 3. I'. Unauiickuii ctuie B moa3un papcu XVI— XVII B.- T.: ©“ ®@an”, 1971.

Kapumosa C. Huouiickue npuémvi 6 HOGOI NEPcUOCKO-MAONCUKCKOU aumepamype. B

cmamve  UCCIe0ylomcs  UHOULICKUe — Npuémsl,

UCnoJjlb306aHHbIE

8 NepcudCKO-maoHCUKCKOU

Jqumepamype 6mopoti nonoguHul 16 eexa, docmuzuiell NUKa c80e20 pa3eumusl.

Karimova S. Indian methods in the new Persian-Tajik literature. The article investigates
Indian methods, used in Persian-Tajik literature in the second half of the 16™ century, being on the

top of its development.
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SHE’RIYATDA AYOL QALBI

Xalova Maftuna Abdusalomovna,
SamDChTI dotsenti, filologiya fanlari doktori (PhD)

Kalit so’zlar: yangicha ohang, ritm, turoq, lirik kechinma, munosabat, tashbeh,

lirika,

poetik olam, ayol qalbi, she’riyat dunyosi, mazmun, shakl, kechinma, tuyg’u, ilhom, iste’'dod, badiiy

mahorat, shoir shaxsi.

O’zbek adabiyoti har doim o’zining

g’oyaviy mazmunining chuqurligi, hayot
mazmuni  masalalarini  hal qilish uchun
tinimsiz intilishi, insonga nisbatan
insonparvarlik munosabati va uni

tasvirlashning to’g’riligi bilan ajralib turadi.
Qalam ahli o’zbek she’riyatida ayol obrazida,
uning galb kechinmalari orgali xalgimizning
eng Yyaxshi xususiyatlarini ochib berishga
harakat qildilar. Ayolga adabiyotda juda
muhim va favqulodda rol berilgan. Ayol
hayratga tushadi, ayol - ilhom manbai, u orzu
gilingan orzu va dunyodagi eng ulug’vor
timsol. Ayol bo’lmasa, adabiyot bo’lmasdi.
Adabiyot, avvalo, ayolga atab, ayol uchun,
uning ko’nglini olish, dilidagini bilish, ayol
degan xilgat ne o’zi — shuni anglash uchun
yaralgan. Jahon san’ati va adabiyotidagi eng
go’zal va betakror san’at asarlarida ayol
siymosi, uning tuyg’ulari = mujassam.
Ayolning betakror mehru muhabbati Kishini

hayratga soladi, zavg beradi, ilhom
bag’ishlaydi.
O’zbek  she’riyatida ichki olam

giyofasiga va ayol qalbining murakkab
kechinmalariga juda katta e’tibor beriladi.
Shuning bilan birga ayol qalbi tasviri erkak
jjodkorlar she’riyatida ham, ayol ijodkorlar
she’riyatida ham o’ziga xos tarzda
vogelanadi. Adabiyotning tarixi, buguni va
ertasini ayol obrazisiz, ularning go’zal
siymolarisiz, qalblarining o’tli haroratisiz
tasavvur eta olmaymiz. Ayol qalbining so’z
san’atidagi tasviri, ayolning ijtimoiy holati
uning oiladagi roli bilan bevosita bog’liqdir.

Oila jamiyatning Kkichik birligidir va
jamiyatdagi odamlarning munosabati,
garashlari, afzalliklari, xayollari  tabiiy

ravishda oiladagi muhitni aks ettiradi. Demak,
o’zbek she’riyatida ayol qalbi, uning
kechinmalari nozik ifodalanadi. Chunki
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sharqona ruh, milliy o’ziga xosliklar o’zbek
ayoli, o’zbek qizi qalbi orqali, ruhi orqgali
namoyon bo’ladi. Shora Zulfiya, Tursunoy
Sodigova, Oydin Hojiyeva, Gulchehra
Jurayeva, Farida Afruz, Halima
Xudoyberdiyeva, Halima Axmedova, Zebo
Mirzo badiiy olamining butun go’zalliklari
ularning qalbining yolqini bilan bo’gliqdir.
Jumladan, shoira Zulfiya ijodida ayolga
ehtirom, onaga muhabbat mavzusi alohida
o’ringa ega. Zulfiya ijodining turli davrlarida
bu mavzuga gayta-gayta murojaat etganligini
ko‘rish mumkin. Natijada shoira Zulfiyaning
“Ona”, “Ona ko’ksi”, “Mening mehribon
onaginam” kabi she’rlarida, hattoki “Xotiram
siniqlari” dostonida ham ayol muhabbati, ayol
galbi, ona mehri teran tasvirlangan. Ayol,
shargona ayol orzulari, intilishlari, nazokati
shoira she’riyatining gultoji desak
yanglishmagan bo’lamiz:

Kim tanimas bizning onalarni,

Siz qaydan sezmaysiz issiq nafasin?

O’Ichab bo’larmikin ona mehrini,

Tugatib bo’larmi aytib gissasin?

Shoira Zulfiyaning “Bizning onalar”
she’ri  iligq, roharbaxsh lirizm  bilan
sug’orilgan. Shoira ushbu she’rida ona
qalbining go’zlligini onalikni his qilib
tasvirlay olgandir. Uning mehri va
muhabbatining betakrorligini 0’z qalbidan his
qilib qog’ozga tushirgan. Darhaqigat, she’r
uchun tugallik tushunchasi nisbiydir. Chunki
asl she’r — hamisha suvratlangan ruhiyat.
Ruhiyatning esa makonda ham, zamonda ham
tugallanishi  mumkin emas[5,545]. Xuddi
mana shu kabi nisbatlarni shoira Zulfiya
ijodida kuzatish mumkin. Shoiraning she’rlarini
o’qigan inson, har bir she’rda Zulfiyaxonimni
galam tebratishga sabab bo’lgan nozik dil
torlarini, galb kechinmalarini anglab oladi. Bir
ayol hayoti davomida wuchragan yorug’,
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muhabbatga limmo — lim, quvonch — shodliklarga
to’la kunlami, ayanchli, g’am-anduh, ayriliq
damlami qog’ozga tushirgan satrlari orqali his

gilish mumkin.
O’zbek she’riyatida nozik  didli,
betakror his qilish  qobiliyatiga ega

shoiralarimizdan biri Oydin Hojiyevadir.
Oydin Hojiyeva she’rlarida o’zbek ayolining
mehru muhabbati bilan birga uning ibosi,
hayosi poetik ifodalangan. Oydin Hojiyeva
she’rlarining lirik gahramoni ayol, ona. Ayol
buyuk qalb egasi ekanligini, uning galbiga
butun olam sig’ajagi shoiraning:

Tog’lar sendan o’rganar

Sukunatni, bardoshni.

Duoingdan el ko’karar,

Qarg’ishing yorar toshni.

Millatning jon tomiri

Sen Vatanga timsolsan.

Yurtning o’chmas chirog’i

Momo Havo — Ayolsan...

Shoira nazdida ayol borligning
boshlanishi, asl manbayidir. Ayol — hayot
tirgagi, urf-odatlarni davom ettirguvchi. Ayol
allasi bilan olamni ulgaytiradi. Uning qalbi
to’la go’zallik. Ayol qalbi bilan go’zallik
egizak tushuncha deb bemalol e’tirof etish
mumekin. Adabiyotshunos Abdug’afur
Rasulov ta’biri bilan aytganda ‘“She’rdagi
shakl bir yon, undan chigadigan ma’no bir
yon. Muhimi, shoir zo’rigmasdan,
chiranmasdan oddiy so’zlar orqali katta
hayotiy falsafani ifodalab qo’ygan” [2,336].
Oydin Hojiyeva she’rlarida ona mehri, 0’zbek
ayoli, mehr-muhabbat, vafo va sadoqgat, hayot
va inson kabi mavzular asosiy o’rinni
egallaydi:

Bilaman, seningsiz bahorim yo’q,

Ham seningsiz qanoat, qarorim yo’q.

Bu bir balo ishq, uning takrori yo’q,

Hech jahonda sen kabi dildorim yo’q!2

ljodkorning xayoli bilan yaratilgan va
yaratgan ayol obrazini badiiy ijodning barcha
janrlari va turlarida topish mumkin. Bu
ijodkor badiiy olami mahsulidir. Aynan ayol
ijodkor tomonidan yaratilgan ayol obrazi,
uning qalb kechinmalari 0’zgacha.

*Xoxuesa O. Hago. llewpnap. T., “Em reapaus”,
1977, 48-Ger.
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Asarning asosiy gahramoni
bo’lmasdan ham, u ijod jarayonida qandaydir
0’ziga xos belgi keltiradi.Va shu bilan birga,
ayol har doim sir bilan o’ralgan bo’ladi, uning
xatti-harakatlari chalkashlik va sarosimaga
sabab bo’lishi mumkin. Ayol ruhiyatiga,
uning qalbiga Kirib borish, uni tushunish
Olamning eng qadimiy sirlaridan birini
yechish  bilan barobardir. Chunki ayol
siymosida sir yashirin. Bu esa ijodkordan
katta mehnatni, fidoyilikni talab giladi. Mana
shunday ruh tarjimonlaridan biri Halima
Xudoyberdiyevadir. Shoira ijodida
chagmogday chagnagan, momagaldiroqdek
gumburlagan, selday toshib kelgan she’rlar

ko’p. Lekin, shoiraning mana shunday
she’rlari orasida ayol muhabbati, uning
qudrati, nozik galb egasi ekanligini

ko’rsatuvchi she’rlari alohida mavqiega ega.
Halima Xudoyberdiyeva inson yuragiga yagin
mavzularning yangi-yangi girralarini ocha
bordi. U Nodirabegim, Uvaysiy, To‘marislar
qiyofasiga kirdi. Shoira o’z she’rlarida “yurak
shoirasiman...ayol mugaddas! — dedi va ayol
uchun  uning  sha’ni-shavkati  uchun
madhiyalar aytdi. Ayolni ojizalik
puchmoglaridan chigardi. Bu kabi jihatlar
Halima Xudoyberdiyeva she’riyatining eng
ulug’, o’ta ta’sirchan g’oyasiga aylandi. Bu
holat esa shoira ijodida juda katta ijtimoiy aks
sado berdi.

Halima Xudoyberdiyeva she’riyatga
0’z ovozi bilan kirib keldi. She’riyatda o’z
ovoziga ega bo’lgan shoirlar
adabiyotimizning ko’rki va boyligidir. Kitob
mutolaa  gilayotganimizda biz  bemalol
Muhammad Yusuf yoki Igbol Mirzo uslubini
ajrata olamiz. Halima Xudoyberdiyeva ham
xuddi shunday shoiralarimizdan hisoblanadi.
Ya’ni o’z uslubiga, 0’z badiiy olamiga ega
shoiradir. Halima Xudoyberdiyeva
she’riyatining mavzu va ma’no ko‘lami keng,
teran. Uning she’rlarida ona - Vatan, ota-ona,
ayol va bola mavzulari ustuvorlik giladi. U
tarjimon sifatida Fazu Aliyeva, Silva
Kaputikyan, Ibrohim Yusupov kabi gardosh
xalglar shoirlari asarlarini ona tilimizga
o‘girdi. Halima Xudoyberdiyeva ruhiyati bu
ayolning matonati, yashash uchun kurashdagi
jasorati! U fagat o‘xshatish emas. Bu
she’riyat ayol qalb nidosi edi:
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Onaginam!

Dorilamon kunlar keldi, shafaglari ol,

Qayon bogsang, shaylanishlar va
sozlashlar tor.

Olcha gulin ko’zlaringga surtasan
behold,

“Bu  kunlarga
yetmaganlar bor”.

So’lg’in-so’lg’in
ucharkan shu so’z,

Otaginam xayolimda rostlay boshlar

yetganlar  bor,

lablaringdan

gad.

Dorilamon kunlarga gayt, onam,
yumib ko’z,

O’ksik dilda boshlanmasin desang
giyomat.

To’g’ri, so’z san’atida ota-onaga
muhabbat, tabiat go’zalligi, halollik, bolalarni
sevish, yovlarga nafrat... kabi o’nlab
mavzular bor, bularning har biri  ming
yillardan beri yuzlab xalglarning so’z
san’atida chuqur, har taraflama ishlangan.
Ammo, baribir, ularning hech biri ayol
tasvirichalik ulug’ mavge kasb etmaydi.
Chunki ayol go’zalligi, uning qalbining qat-
gatidagi orzu-intilishlari olamlarga teng. Ayol
qalbi doimo go’zallik sari intiladi. Go’zallik
bilan payvastadir. Adabiy asarlarning eng
mukammali, eng go’zali, jozibalisi ayol
galbiga atalgani, ona mehrini tarannum
etganidir. Adabiyotdagi ayollar obrazi, u shu
millatning fitratiga, davr ruhiga muvofiq aks
etadi va idrok gilinadi. Shu bois ham, bir xil
sharoitda bir xil harakat giladigan xarakterlar
har gaysi adabiyotda har xil gavdalanadi. Shu
ma’noda shoirlar ayol obrazlarida
xalgimizning eng yaxshi xususiyatlarini ochib
berishga harakat qiladilar. Sodiq  va

mehribon  qalblari, betakror = ma’naviy
go’zalligi bilan ajralib turadigan bunday
go’zal va pokiza ayollar doimo ibrat
namunasi sifatida gavdalanishadi:

Oy nimadir, bizlar oy edik,

Sohib agl, hur chiroy edik.

Hammadan tik gqaytmas boy edik,

Toki tirik, toki xiromon —

Cho’lpon ekan onalarimiz.

O’q o’tmasdi ko’kragimizdan,

Yovlarimiz kelmasdi tizdan,

Isinardik o’t yoqib muzdan,

Toki tirik o’lim bilmas jon,

Qalqgon ekan onalarimiz.

Halima Xudoyberdiyeva she’rlariga
teranroq razm solsak, biron she’ri biroviga
o’xshamaydi. Uning she’rlarida qalbdan
taralayotgan  ayol = muhabbati, = mehri
mujassam. Ayol bu ona, yaratuvchi, buyuk
hilgat egasi. Uning qalbi nozik va shu
noziklik ga’rida buyuklik mujassamdir. Ayol
qalbining butun go’zalligini ayolgina yaxshi
his qila oladi. Ayolning go’zalligi, uning
mehru muhabbati hagida bir gancha shoirlar
galam tebratishgan. Lekin, ayol
ijodkorlarimiz ~ satridagi  ayolning galb
kechinmalari o’zgacha jilvalangan.

Xulosa  qilib  shuni  aytishimiz
mumkinki, so’z san’ati bo’lmish badiiy
adabiyotda ayol galbi, uning kechinmalari
doimo tarannum etilgan. Chunki adabiyot
go’zal kechinmalar, orzu-intilishlarni o’zida
mujassamlashtirgan san’atdir. Bu esa doimo
ayol qalbi va wuning kechmishi bilan
bog’ligdir. Shu sababli ham she’riyatning eng
go’zal namunalari ayollarni, ularning qalb
tovlanishlarini tasvirlagan satrlardir.
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Xanosa M. /lywma xncenwunvt ¢ nodzuu. Cocmosuue Oywiu 6 nod3uu. B cmamove
ONUCHIBAEMCA COCMOAHUE OYWU IHCEHWUHBL 8 NOIMUUECKUX NPOU3BEOEHUAX U U300padceHus eé 6
meopuecmee noamos. JKenckas oywia, eé mouKoCcmu aHaIU3UPYIOmMcs Ha OCHO8e CIUX08 no3mecc.
Ilosmuueckoe svipadceHue COCMOAHUSA HCEHCKOU OYWU 8 C80e0OPA3HOll (popme 68 NPou3BeOeHUsIX
nosmecc, ONUCHIBAEMCs A8MOPOM.

Khalova M. The woman's soul in poetry. The soul of the woman in Poetry. The article
provides information about the statement of the woman’s soul in poetic works and its appearance in
creator’s works. The woman’s soul, its subtleties, is analyzed through the poems of poetess. The
statements of woman’s soul in a unique way in the poetry of poetess, is revealed by the author.
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KOHIIENITYAJ META®OPAHUHI HAZAPUI ACOCJIAPUT A TIOUP

Lllomypooosa Lllaxno Kaxonoena,
Camd49TH ooyenmu, gpunonozus gpannapu doxmopu (PhD)

Kanum cy3znap: rounyenmyan memaghopa, memagopanrawiuwi, xocHumue memagopa,

KOHYenm, KOcHUnue é'Hdamye.

KOrHWTHB  JIMHTBUCTHKAa  HYKTau
HazapuJaH onu0 Kapainranjga, wmertadopa
Oupop OMp KOHIENTHH OOIIKa OWp KOHIICTIT
OpKanu TYUIYHUIIHH aHIrJaTagud. XO3HPru
KyHIa KOTHUTHB Meradopa Ha3zapusicu
MeTadopaiammui kapaéuuaa manba (SOUrce)
Ba MakcaOHuHe (target) KOTHUTUB >KUXATIaH
y3apo MyHocabaTra KUPHINYBU KaHOall Hyn
OWjlaH KCUMIIMHH TYJIMK acociad Oepa
OJIMamu. Bynunr acocui cababu
MeTaopaHUHT KYJUITAHWINIIAAA MaKCaJHU
ndonganopun OwimmiapHu 0OaéH KUIUIIIA
yMyMUi KOUJaJIapHUHT unuiad
YUKWIMAraHiurd  Xamjaa MabIyMOTIapHH
KanTa HILIAIT TU3UMUAHWUHT nynra
KyUWIMaraHiaiurd  ca’ainagd. Mabiaymky,
CY3JIOBYMHMHT A  TylmIyHYa  XaKWJard
¢bukpuan B  opkanmu wudonamamum  xamaa
TUHTJIOBYMHHUHT OWIITUPUITaH (DUKPHUHT acil
MOXUATHHU  TYNAKOHJM  aHTJIail  OJIMIIH
Mypakka0 >kapaéHHH MaKIaHTupaau. byrna
ManbaBa maxcad Ypracularu ¥3apo y3BHi
MYTaHOCHOIUKIAPHUHT MOC KEIUIIN  Xall
KuyBud axamustra sra [Kovecses, 2005;3].
UyHkn B KOHUENTHM TamKWI 3TyBYU
KOHIleNTyan Oupnukiap A KOHIENTHH
TalIKWJI 3TYBUM AJIEMEHTJIapra MOC Kelalu.
MacanaH, 1o3ara kemaaurad QuUKprap €xu
FOSJIADHM ~ MabHaBUH O03yKa KOHIICIITHTA
TaKKOCIAHCa, WXKTUMOUNM TaIIKWIOT EKU
TYy3WIMaJIApDHA YCUMJIMK KOHIICNITH OWIIaH
KUECIIaHAIH, Hazapul  rosuap O6UHO
KOHIENTUIa acoclaHaau, XaéT TyUIyHYacH
caéxaT KOHIICTITH OPKAIH TYITYHTUPHUIAAH Ba

MasKyp YOFUILTUPUILLIA yoy
MYTaHOCUOTUKIIAp SKKOJ HAMOEH OYIaau.
Mertadopanap ojaaraa MOJIJTUHA,

KHUCMOHMH, WKTUMOHI, MAbHABUHU acociapra
sra Oynumm MyMKuWH. MacanaH, 6axm
TYLIYHYacCH MabHaBUM JKUXaTAaH
XYpCanoyunuxK, XUCMOHHUM KUXATIaH r030a2cu
mabaccym 8a xammu-xapaxamuap,
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WOKTUMOMU JKUXATAAH JHcamuamoaz Maske
kabu  TymyHdanmap — OwiaH — OOFJaHaM.
Ymymuili Metaopuk KOHUENTyal THU3UM
y3apo MyTaHOCHOJIMK TaMOHWIMIa amal
KWInO, HYTK BasuWATUTa OOFIIaHTaH XOoJ1a
udbona ITulaHura Kydaad xamaa y €ku Oy
ACOCHUHI' TaHJAHUIIMHU Oenrmnald Oepamu.
IOxopunaru ¢ukpiapHuHr UCOOTH YIIapoK,
Happy is up wmeradopacu Good is up Ba
Healthy is up meradopanapu Ounan y3apo
OOFNMMKIMKHYA BYXYAra KENTHpPAaAd. YMyMaH
oJIraHza, KoHIenTyan Metagdopanap 6eBocuTa
MHCOH (DaONMATHHUHT, TyHEKAPAIIUHUHT Ba
OMJIMMMHUHT JIMCOHUH aKc 3THIIM cudaThia
O6axonanagu. ILyHWMHr y4yyH XaMm Typiu
00BEKT Ba Xoaucanapra aJI0Ka10p
KOHIlenTyall MeTadopanap ro3ara KeJau.
Maskyp wmetadopanap OupuHuM HaBOaTIa
STHHUK, MWUIMN-MaJaHUi, MEHTAJIUTET, yIia
9THOC  HMCTUKOMAT  KWJIQJAWraH  TaOuui
[IapOUTIa MOC paBUINA MIAKIUIaHAAA. AMMO,
myHjaail 6yica-na, 6apya MajaHUATIApra XOC
KOHIIETITJIAp ~ XaM  MaBXY/I. Maskyp
KOHILIENITJIap/laH OMpU “UMHCOH” TYIIyHUYacH
O0ymub, y nyHEé TWUlapu Ba MaJaHUSTIApU
KECUMHJIa JHI Ky ydpamd HCOOTIAHTaH.
Kymnaman, WHCOH TaHa ab30JIApU  AKC
sTagurad MetadopaisapHu MHcos cudaTHIa
kentupuir myMkuH: The body of a man is not
a home but an inn [Sommer, Weiss, 2001;46],
Our bodies are gardens to which our wills the
gardeners [Sommer, Weiss, 2001;45] kabu
MHUCOJUIAp KOHIENTyal Mmetadopanap aximi
GdaonusAT, WKTUMOMH OHTI Ba Tadakkyp
MaxCyJii JKaHJIUTHHUHT SKKOJ HaMyHajJapu
cudaThaa XU3MaT KWIagd. Y36eK THIHAA coe
MmaHoa co2noM aKANEKCUK OUPIUTU TaxJIUi
3THIICA, co2 mana MaHOa cudaTuna coziom
akn Makcaa cudaruna amokara KUPHUILUIIN
HaTIKacuaa  Meradopanamuim  kapaCHu
BY)KyJra KelTa€TraHIMTUHUHT TYBOXU OYIIHII
MYMKHH. Ma3Kyp MHCOJJIa COF TaHa COFJIOM
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aKiara HucOataH XaM MabHaBHi, XaM
MabpUH, XaM JKUCMOHUH XYCYCHSTIapHU
Kampal oJyiraH XoJjaa 0eBOCcHMTa Ba OMIIBOCHTA
MaHOa cudaTtuga Xu3Mar KUIMOKIA. Yoy
MUCOJIHUHT MHIVIM3 TUIUAArd SKBUBAJICHTH
cudparuga The healthy body is a guest
chamber for the soul, a sick body is a prison
[Sommer, Weiss, 2001;45] wmetadopacunu
KeNTUPUII MYMKHUH. Pyc THiMga WHCOH
WKTUMOUN  (aoNUATHHH TacBUpiama Oy
kabu metadopanap kyn yupaiau. Kymnamas,
OYCTIVK KOHIICITUHU TAacBHpJAIIIA pyKa 00
PYKY, alonaT KOHLENTUTa OKO 3d 0KO, 3Y0 3a
3y0, CYKYT KOHILICTITHTA 0epicamv A3bIK 3d

3ybamu, JaHTACAIMKHU HQoJanam y4yH

naney o naney He  yoapumb — KaOH

MmeTtadopaiap KeHI KyIJIaHUIaIH.
Mertadopanamur OMIIMMITAPHUHT

WYKKM TapkuOura KUPYBUH Maumba Xamja
Makcao Kabu KOTHUTHB CTPYKTYpaJTapUHHHT
y3apo MyHocabaTura acoCJIaHa/Iu.
Meradopanammumn xapaéauna “mMakcaa HUHT
anpum XyCyCUsTIapu “man0a”HUHT
XycycusiTIapura  mociamaav.  bomkaga
Kb aiftranma, “metadopuK MPOEKIHsS”
(metaphorical mapping) €xku “KOTHUTHUB
KypuHui” (cognitive mapping) ByXyAra
kemamgu.  Manba  (Source)  TapkuOuaa
MaxkcaOHUHT (target) KHUCMaH aKC OTHUIIH
MHBAapUAHTIUK TUIMOTE3acH aramacu OusaH
roputrnanu [Kovecses, 2005:4].
K.Jlakoppuuar TabKUJIanImnya,
“..merapopa Ou3ra MaBxyM €Eku Y3
Tabuatura Kypa  TylmIyHapcu3  Oyirax
HapcalapHU TYLIYHUII UMKOHUSATHHU
oepamu”  [Lakoff, 1980;10].  Maskyp
MyJ0oXa3a acocjaHTaH X0J/1a KOTHUTHB
HyKTau HazapaaH Mertadopana manbaza
WHCOH xaétun TaXpHOaTapUHUHT
KamJlaHMacu cudaTuia Kapail MyMKHH.
Macanan, They are not going
anywhere rammma to go  somewhere
TyIIyHYacH TaKAUp WYIIapuaaH IOPUILIHUA
aHrjgaTraHd XoJiga, MasKyp ramnja aifHal
MaH3WIN aHUK OyJIMaraH mMakcaj TYHUIyHYach
uponananran.  Hlynra  kypa,  Ma3Kyp
meradopa XK.Jlakopd kenrupran Love is a
journey xonrmenTyai Meradopacu TypKyMHTa
kuputwianu [Lakoff, 1980;25]. Uynku ran
caéXxar TYIIyHYaCHHUHT 3 Ta TapKuOui
YHCYpJIApUHH, SbHU ca€XaT4wiap, caéxar,
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MaH3WI €KUM Takaup Kabu  TapkuOwuii
KHUCMJIApDHH y3HMJla My)KaccaM »dTa OJITaH.
Oxopunaru  MUCOTHUHT TYy0  MOXUSITH
KOHTEKCT TapkuOuaa TYIMK HaMOEH Oynanu
Ba TApKUOUI dIIeMeHTIap KyHHuIaru TalKuHaa
AHTITALIAIIA/IN:

Caéxarumnap — CeBHILTaHIIAP

Caéxar — ceBru Hynumara BOKea-
xoucanap

Man3un
KY3J1aHTaH MaKcal

IOkopugarn mmconga acoc TymryH4a
maxcao TyILIyHYa Oounan Tyna
MYTaHOCHUOJIMKHU  BYXyAra  KEITHPIaH.
Kymnanan, by uyn mawaxkamnapea myna
rand OpKaJIM aHTJIAIIWIAUraH KOHIEITYyall
MabHOHU  (akaTruHa MyalssH KOHTEKCT
OpKaIM M30XJIalIMMKU3 MYMKHH. KoHTekcTra
Kypa MallaKkar:

a).MnM #ynumary Mamiakkar;

0). Xaér iynuoaru KUMMHYUINK;

B). CeBrum Wynuaaru TYCHKJIAp Ba
XOKazonapHu aHrjatuimd MymkuH. [llyxra
kypa Oy kabu wmeradopanap KynruHa
tunaryHocnap  TomoHunan — (OK.Jlakodd,
H.Kynuna, N .Kpunosa, C.Hopwmang,
M.Xoncon, IO.Hunr IO.Marcyku Ba
Oorkanap) KOHIIETITyaJ MeTtadopanap
cudaruia TalKUH dTUIAIH.

K. Jlakodpd y3ununr “Metaphors we
live by” Hommm kutobuaa MmetadopanapHH
KOTHUTHB HYKTaW Ha3apJaH YpraHUITHHHT
acocmapuan 0aéu kwiran [Lakoff, 1980;5].
AMMO, KOTHHUTHB EHJAIIyBHUHT acOCHH
MOXUSITHHU 04M0 OepyBuUM TaMoWmiIapra nry
KyHTra Kajgap (akarrmHa Ma3MyHHI KUXaTAaH

—UIIKAKA ~ MyocabaTaaH

EHIaIINIITaH. Koruutus metadopa
Ha3apUACHHUHT  aCOCHH  Te3ucura Kypa
MeTadopanammi xKapaéHu 3aMupuIa
Mabiaymor  (Omnum)map —  ¢peiim  Ba

CLEHapHilIap — CTpPYKTYpacHHU KaiTa HIIall
TH3uMH  €raau. DpeliM Ba  CcLeHapuiliap

KYpUHUIIMAA HaMo€H OynyBuM  OwiIuM
WHCOHHMHT YHH ¥pal Typran onam
(MKTUMOWMIA Ba Marepuan) Onnan

MyHOcabaTra KHpPUITYyBHJA fo3ara KeIyBUH
yMyMJIaIliTaH TaXpuba MaxCyiu CaHaJIaIu.

WNHCOHHMHT  MaTepuas  onaM  OwWiiaH
MyHOca0aTra  KUPUIIYBUHHHT  XOCHJIAcu
oynraH OHTOJIOTHK MeTtadopanap
KYpUHUIOMJA THIA aKC OTYyBYM  THUII
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Oupnukiapu Oy KUXATIaH MYXUM aXaMusT
Kach sTanu.

MyaiissH Oup >KaMUATHHHT THJIH Ba
MaJaHUSITHIIAH YPUH ONraH MaHOa Ba Makcaj
Vpracugaru  TypFyH  MYTaHOCHUOJIMKIAp
“koHnentyan meradopanap” cudatuaa TaH
onuHrad. EBpoma xankiapu MaaaHUATHIAH
Vpun onran wmetadopamapra Baxm 0y nyi,
baxc 6y ypyw, Xaém 6y caéxam xkabuiapHu
KUpUTHUII MYMKHH. AMMo, Ocué, xymnaaaH,
V¥30eKk MaJaHUATHIA KOHLENTYyad >XUXaTIaH
(bapKIaHHUITHU Ky3aTHUII MYMKHH. MHECOI
yuyH, ¥V30€K JIMHTBOMAJaHUATUIA  BaKT
TYIIYHYACH KYTI XOJIaT/Ja WHCOH yMpH OWJiaH
KuécnaHaau. YMp-okap napé€, Bakr yTkuH4YM
Kabu MHCOJIAp MHIJUTMA MCHTATUTCTHUHT

aKcH cudaruaa Husap IaBOMUIA
[IaKJUIaHTaH.
KorautuB  mertadopa  Hazapusicu

XO3UPIH KyHJA TYpJIH XWJI HyHalIUIUIapAa
PUBOKJIAaHMOK/IA. VYnapnan oupu Oy
JIECKpHUITHB MeTadopa Ha3apwsICH CaHAIA[TH.
HeckpuntuB Mmetadopa Hazapusacura Kypa,
Meradpopa Oup HeuTa CHUTHUPHUKATUB Ba
JICHOTAaTUB  JECKpUNTOp  (TacCBHPIOBYM)
napJaH TaITKUIT TOTTaH X0JI1a
MeTadopanamral MPOSKIUSHUHT MaHOa Ba

MaKCaInuHU y3uaa MyXkaccam STaau.
Macanan, Kowuyurap ocaneu wmetadopacu
UKKA  JJIeMEHTIu  (YHCYpJaHW)  KypuiMma

XUCOONaHa M, SThbHU “KaHr” Ba “KOHYHYHIIUK
(daonusaTH, KOHYHUYWIMK HU Kampald oOajau.
bynna OupuHuUM jgeckpunTop ‘“KaHr’ —
curHUUKaT Oyyica, UKKUHYU JECKPUITOPIap
“KOHYHUWIMK (aoNuATH Ba KOHYHUMIMK
JIEHOTATUB MaBLHOIA KeIaau. Magsy
yUFyHIMTUra Kypa Oup Oupura OofiIaHraH
CUTHU(UKATHB JIECKPUIITOPIIAp
“meradopanamran Mojaemiap” (M-MOJEN)HH
TamKkwi Kwiagd. bup wunausnu manOGamap
KUCMaH WHCOHHUHT Xa€éTuil TaxpubacuaaH
KenmuO YHMKKAaH XO0JiJa, KHCMaH CEMaHTUK
HYKTau Ha3apJaH MeTadOopuK MOJIEIHHU to3ara
KENTUpPaIH. by XoJaTaa M-MO/JIeNb
JecKpunTHB MeTadopa Hazapuscura Kypa
“THJIIHUHT MeTaOpUK MOJENIHUHU~  XOCHII
KHJIQIH.

KoruutuB Metadopa Hazapusacuia
acocwii ypuHnapaaH OWpPHHHM MyailssH Oup
MaZaHuATAa OOPIMKHM HWHCOH TOMOHHUIAH
aHIVIall MYJJIapUHU U30XJIOBYM KOHLENTYall
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MeTadopanap  srajulaiau. Jleckpuntus
Metaopa Hazapusicura Kypa KOHIENTYyal
MeTtadopaiap m-modenb TapKUOUTa KUPYBUH
TaCBHPJIOBYM XY(PTIHUK, SBHU CUTHU(UKATUB
Xamjia JIEHOTAaTUB JECKPUITOPIAPHU XOCHI
KWIaIH.

MeTtadopanapHu U34MI TaIKUK DTHII
TypIu XWI JUCKYpC Joupacuaa Kyriabd
TaXJWUIAPHUHT Taijo Oynumura 3aMuH
apatau. by  xabu  unulap  MHIM3
TWITYHOCJIUTHIA “THIHU TaHKAOUH
ypranuin” TEHACHIMSICUTA TYpPTKU Oepaw.
XanKk TUIMAA yMyMHCTebMOJa OYynrad
MeTadopalapHUHT  KYJUTAHWIMIIMHA ~HIMHANA
KUXATOaH acoclallia JIUCKYPCHB KUXATIaH
MeTaopanalmiraH  MOJEUIApUHU  TYIJIHK
Ypra’uil MyXuM axaMusT KacO aTanu. AiiHaH
IIYHUHT Yy49yH MeTadopalapHu  ajJoXuiaa
TaHia0 oNraH Xxolja sMac, Oamku apaiarl
XO0JIJJa TaxJIWJI OTUII KEWMHIH BaKTIapaa KyI
ydpamoKk/ia Ba yioy UILUTAPHUHT
HaTW)KaJapUHU CTAaTUCTUK HYKTau HaszapiaH
WIMHI acocliaHTaH Jied Xucooai MyMKHH.

MeradopaHuHr KOTHUTHUB
¢byHkuusanapunad Oupu, Oy YHHUHT Kapop
KaOym KHJTHIIT xKapa€Hura TabCUP

KypcaTumuanp. 3aMOHaBUN TaIKUKOTIApAaH
KenmuOd YMKKaH XO0Ja Kapop KaOyn KWITUIIT
KapaéHu KyWuIarm acocwii Oockuduimapra
OynmuHaIu:

1. Myammomnn Ba3usATHU aHTJIAIIL

2. MyammoHHU €UUIITHUHT
aJbTEPHATUB NYJIJIapUHY aHUKJIALLI,

3. AJbTepHATHB BapHaHTIAPHU Y3apo
OaxoJal;

4. Mykobun
SBHA  Kapop Kalyn
2005;12].

Mertadopa kapop KaOyn KHIMIITHUHT
Xap KaHmai Oockuumra y €ku Oy mapaxkama
TabCUP D3TCA-J1a, MyaMMOJIM Ba3UATHH Xaj
KWJIHIITHAHT MYKOOWIIT BapHaHTIApUHU
MIAKJIAHTUPUIIIA aCOCHHM axXxaMUSTHH Kach
3Ta/Iu.

BapUaHTHU
KHJTHIII

TaHJIaIl,
[Kovecses,

Hytkna MeTadopaairad
MOJICJJIADHUHT  YUFYHIUTH Oy KOTHUTHUB
CUCTEMaHUHT SIXJIUT xoJiga nymnra
KYUWJIMIIMHUHT ~ OMWUIAPUJAH  CcaHajaju.

Hlynra kypa ssHru mertadopanap y3ura xoc
MIUIMU-Magadui JTyHEKaparl acocuga
[IAKJUIAHTaH WKTHUMOMM Kapauuiap, Xa€Thil
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TaXpuOAIap MaxCyld XaM XucoOJiaHaIu.
AMMO, sTHTY MeTa(opalapHUHT SPATHIUIINA/A
y3ura XoC KOHYH-KOMJAJap MaBXKYJJIUTUra
X03Upra Kajaap OWIMHJIUK KHPUTUIIMAras.

Kymnanan, KapOGonemn MeTtadopaHu
KOMITBIOTEP MOJICJUTAIITHPHUIIIIA THIT
OCNTWIApUHHM  TYFPUIAH-TYFPU  TYIIYHHII
UMKOHUSITH OyMmaraHjarvHa TYpFYH
OupukManu  MaTHHU  (my  JKyMJIaJiaH,

MeradopaTapHH XaM) Maxcyc Koujpaiap

OpKalIM TaxJWwl OTUIIHK TakIud 3Taau
[Carbonell,1981].

OO6bexTnap Ypracunaru
yXmanumknapaan — ¢GoijganaHraH - XoJja

¢bukpnapuu udomanam xkapaéHuna ymoy
NPEIMETIApHUHT  YXIIall XYCYCHSATIApUHU
aHUKJIAll MYyaissH MyaMMOJIM Ba3HsTAa SHTH
TUJ OUPIMKIIAPDUHUHT Haiifo Oynuiura xam
3amuH spatagu. llynra kypa, meradopanap
HadakaT OW3HUHI KyHJAIUK XaéTUMH3TA,
TUIUMH3ra,  Oanku  TadakKypuMH3  Ba
(baonuATUMU3HN OOMHUTUINTAXU3MAT KHJIAIH.
NHCOHHUHT (dbukpnanm JKapaEHUHU
Oomkapaérra TylIyHUYajgap IIyHYaKd OHT
Maxcynu Oynubd KonMachaH, Oajnku —THIIIA
MaBXyJ JaiuIapra TasHraH Xojjga ro3ara
kenmaau. ILlyHuHr yyyH xam Ou3 aman
KUJaéTraH KOHIIETITyal CHCTEMaHWHT KaTTa
KHUCMH MeTadopuk Xycycustra osra, J1e0
6axoJa MyMKHH.

[IcuXONMHTBUCTUK HYKTaW HazapJaH
onub KapajraHja, WHCOHHMHT (UKpJIALIH,
yMYMaH, Taakkyp xKapa&Hu
Meradopanamrans  xycycusitra ara. by
WHCOHHHUHT ¥3 (UKp Ba MyHOcabaTIapHHH
OwIIupHuIIIa KOHIENTyal wmeTadopanapra
TasHraH XOJJa WII IOPUTHIIUHH, Kapopiap
Ka0yn KWW  JkapaéHuaa — yinapjaaH
¢oiinanannmen  anrnaraad. Llydra xypa,
Metadopamap Taxkpuba maxcynmu cudartumga
TaH oONMHATU. YyHKH TWIIATH MaBXKy]
MeTtadopanamiradn  OUpIMKIAp  TY3WJIHILIN
KUXaTUIaH MeTaopHuK TyllyHUansap OuiaH
y3BUH OOFnWK. Mertadgopuk TymryHJamap
KOHIIENTyaJd THU3WMra TasHTaH XOJija WHCOH
(haonUATHHUHT TaOWaTHHU TYIUK
udomanaiiin. KOxopuaarmnapra aman Kuirad
XOJI1a 3aMOHABUN THJIIapJa KEHI TapKaJiraH
Bakm 6y oOouiux MeTaQoOpUK KOHIICTITUHH
TaxJIWI  KWilaauraH Oyicak, Oy MMIIIHiI
MEHTQJIUTETra OOFJIMK XOJjIa amalira OIIaju.
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Kymnaman, ¥y30exk MamaHusITHAQ YOy
KOHIICNT MHIJIU3 Ba PyC THUIApuaard Time is
money/ Bpems 5mo Oenbeu KOHUENTIApUIAH
bapk KHJIQIH. Kymnanan, V30ek
MaJlaHUATHIA GaKm TYIIyHYacH TYFpUIaH-
TYFpu OOMIMK MabHOCHAA dMac OAJKH, UHCOH
yMpH Xamza OepwiraH BaKTIaH YHYMIIH
doiimananuim  Ma3MyHUJArd — KOHICHTHH
anrinaragu. Kyimma Baxm 6y Ootiuk
Metadopacu OunaH OOFJIaHTaH MHCOIIAp
KEITUPHIAJIN:

1. BakTUHT  KeTIU-HAKJIUHT
(Acocuit KOHIIENT- TTy).

2. CeHuHT JnaBpWHT (BAaKTHHT) YTIU
(Acocwuit KOHIIENT - yMp).

3. BakTuHTHE mI1aMoITra COBYpasIcaH
(Acocwuit KOHIIENT - yMp).

4. Bakr okap nap€ (Acocuil KOHIENT —

yMD).

KeTOou

IOkopumarn  mucoiiapaan  Kenud
YUKKaH XOJJa aWTUIl MYMKUHKH, VY30eK
MCHTAJIUTCTHAA e6axm TYIIYHYACUu KaJApuAT
napaxacura kyrapwirad. Fapd mamganusruna
éakm  Makcajlapra — JpUIIMII  UyIuaa
capdrnanaauran 4yeksaHraH pecypc cudartuia
HaMo€H Oynanu. Macanan, [ don’t have
enough time to spare for that éku He doesn 't

use his time profitably. Mucomnapaan
KYpUHUO TYpuOIUKH, 6axm  TYyUIyHYacH
O6eBocHTa “usrcmumoutl Gaonusm”

TymryHyacu 6unmaH GornaHrad. Y3 HaBGaTHIA
WKTUMOUN (PaoiusIT UKTUCONUN MaH]aarTra
O0ofmuK. Ym0y HyKTau HazapaaH Keiuo
YUKKAaH XOJ/Ia 6aKm TYIIYHYaCH MabiIyM
MUKJIOPHHA  JKMXaTAaH aHUKJIAIITHPHITAH.
Kymnaman, coarbaii XaK TyJjami, OWIUK
Maoll, WWIMK JapoMaj Kabu. 3aMOHaBUI
KaMUATAA BaKT TYNIYHYAcH Iy Hyn OwiiaH
MHCOH (haonusTUHU OOMIKapub Typaau Ba xap
KaHJIal maxc Y3 KyHAaauk Qaonustuaa
BaKTra 4YeKJIaHTaH pecypc Ba XaTTOKH Myira
TEHTJTAIITHPHUIITaH KaJpusT cudarnga
Kapaiinu. By  xomar, aifHmkca, Fap0
JaBlaTiapua TEHICHIWS TYCHHU OJITaH.
V36ex MajnaHuATHIA BAaKT MHCOH (hAONMATH,
amaira OIUpWIraH wnutap (MabHABHH,
WKTUMOUK) Owiad OenrunaHagu. MHCOH
TabuaTura Kypa IIyjd, pecypc Ba MOIIHI
KUAMAaTJIMKIIap XaKugaru aMalui
ownmmmitapuaan  GoiganaHraH Xojda Gaxm
TYUIYHYaCHUHUHT MOXHMSTHHU 04uO Oepwuiira,
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u3zoxJjamra xapakar kwinHradH. Ly O6ouc XoJatiapAa MIyHW TabKUIJIAIl KOU3KH, Oup-
IOKOpHUAaru OupnukiIap MeTadopuk Oupura  SAKMH  TYNIYHYQIApHH  Yy3HU1a
KOHIICTITJIAp JIesl TaH OJIMHAAU. Bakm 0y nyi, MyXaccaM 3TraH MeTadOpuK CTPYKTypayap
Bakm 6y wuexnamean pecypc Ba Baxm 6y KyITuHA XoJUlapJa YMyMHUH 5Mac, KHCMaH
Oouwruk ~ KOHLENTIApH y3apo  OOFIIaHTaH MYTaHOCHOJIMKHHU F03ara KEITHPaad, SbHU
CHCTEMaHM TalIKWJI KWJIaJu Ba IJIo0aaiys oup Mmetadopa KOMIIOHEHTJIApUHUHT
KapaCHUHUHT  TabCHpHTa Kypa Ma3Kyp Ma3MyHU WKKUHYHCU OWJIAaH TYIIUK OUp XHJI
KOHIIeNTIap Y30eK TMHIBOMAIaHUATHIAH XaM Oymaian.
VpuH  omMmokma. UyHKH  pUBOJKJIAHTaH MertadopanapHuHT TaXJIMIINTA
KAMUATAA MMyJ YEeKJIaHTaH Pecypc, YeKJIaHTaH TasHraH XoJiga, yjaap MWUIMH-MaJaHuid Ba
pecypc 3ca ¥3 HaBOaTHaa MOIJIWN KHiMaTra WKTUMOUH  KaupuarTiap OwiaH  OOFIHK
sra Oynran Ooinmk canamagun. by kabu aBTOHOM XYCYCHSTTa 3ra. YJap HHCOH XaéTuit
cyOkareropuan  MyHocabaTiap  merado- Taxpubanapuaad Kenud YWUKKaH — XoJaa
pajlapiard M34MJUIMK aJOKaJIapuHU H30X71a0 MeTadopanalmral TyllyH4yajgap OujaH Oup
oepanu. OyTyHIUK KacO dTaau Xamaa Oup-Oupura

3amonaBuil MHIIIM3 TWikga Linguistic MaHTHKaH KapIiy OyamaraH y3apo OOFJIaHTaH
expressions are containers meragpopacHHHUHT CHCTEMaHH IIAKJUTAHTUPAITH. Bynunr
CUCTEM aJOKacu TaxJIMJI JTWITAaHJa, Cy3 Ba HaTIKacujga  MyalssH  OMp  XaJKHUHT
rarjiap KOHTEKCTIapCU3 XaM y3 MabHOJIApHra MaJIaHUSTHIAH 9yKyp YpuH oJIraH
9Ta IKAHJIUTH MAaCAJTAHUHT MOXHSTHHU OYHO KaapusTiap Mertadopanap TH3UMH OWiIaH
Oepaau, spHU Oy Xosatna ldeas are objects y3apo OornmaHaau. YMyMaH oOJraHjaa, “macrt-
MeTadopacu y3apo OOFIHMKIHUK 3aHXKUPUHH Oamann”’, “mukm Ba Tamku’, ‘“‘Paon-cyct”
WAKJUIAHTUPAAU. YHra Kypa CY3JIapHUHD kaOM  acocWil  KaTeropusulapHd  Y3ujaa
Ma3MyH-MOXHSTH OJamyiapra Ba KOHTEKCTTa My’KaccaM 3TraH Metadopanamran TH3UMIIap
OofnmuK OynmaraH Tap3ia XxaMm MaBXyl. by Oapya ManaHusTIapra xoc 6ynca-ma, ynapaan
UKKATAa MeTa(opaHUHT Ma3MyH-MOXHUSTHHU AHTJIAIIIIITaH TyIIyHYaJapHUHT
Kylinaary OWTTa ramja acociail MyMKHH: The UYHANTUPUITAHINK Japakacu Xxamjaa Kaif
meaning is right there in the words (Ma3smyn TOMOHTA HYHaITHPHUITAHIATH Oapua
cy3nmap wudypa smupuH). AMMO, Oy Kabu MIILIaTAapAa Y3Ura Xocup.
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Shomurodova Sh. The oretical aspects of conceptual metaphors. The article dwells on the
syntactical structure and formation of conceptual metaphors from theoretical point of view.

Hlomypooosa IIlI. Teopemuueckue o0cHOo8bl KoHyenmyanavHvlix memagop. Cmambs

nOCésujeHa CMpPYKMYyPHOMY AHAAU3Y U MeoPemudeckomy GopmMupo8anuio KOHYenmyaibHbIx
memaghop.
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V3BEK TUIWJAA JEKCUK IYBJIETJTAPHAHI" ITAKJIJTAHAIIN BA APAB
TUJINIAH Y3JAIITUPUJIT'AH JIEKCHK AYBJIETJIAP TAXJIMJIN

HOcynoeé Omabex Axyoosuu,
Cam/J49TH ¢unonoeus gparnrapu ookmopu (PhD)

Kanum cyznap: cy3 ysiawmupuiuwiu, jaekcux O0yOnemnap, CUHOHUMUS, MUTULYHOCIUK,
HOMUCOHUL, JUHSBOKYIbMYPONo2Us, Ouggepenyuayus, OusepeeHyus, KOHEEP2eHYUs, MePMUH,
wesa, OOMUHAHM, 2eHePANUZAYUS, XYCYCUUTAULYE, MAXCYCAULYE.

3aMOHABUW  TWJIIIYHOCIMK  TUJHHU
TaIKWK OTHUII 4YerapalapyuHu KeHrauTupuod
O6opmokaa. TwIyHOCIMKHU TyTamn (anmap
OulaH — HHT aBBAJIO, MAJAAHMUSITIIYHOCIHK,

ATHOJNOTHS Ba OJTHOrpadus OwimaH — Oup
AXJIUT ~ XOJra  KeITUPHMII  HaTWKacuaa
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrHs IaK/Utanau. Typau

Ma/IaHUATIIAPHU KUECHIAIl TUII Ba MaJlaHUATIA
MWJUIAA ~ y3Ura  XOCJIMK  MacaJaCUHHUHT
Kyiunumura onu6 kenaad. bup tomonaas,
MabJIyM MaJaHUAT BaKWUIAPH YUyH XOC
OynraH HOJUCOHUM HIAPOUTHUHI  Oab3u
KUppajgapu Twina HamMo€H Oyica, Oolka
TOMOHJaH, CY3JIOBYM IIAaXC TWIHH Ba
XyCyCaH, CY3JIapHUHT MabHOJIAPUHU
y3mamrTupap JKaH, y JOYHEHH OHa THIH
OpKaJI  Kypa Oomuaiiim Ba  MabIyM
MaJIaHuATra Xxoc OenrmiapHu ypraHaau [A.A.
Abnya3u3os, 2004: 28].

Jlekcuk ayOneTnap Macanacd yMyMHi
TUJIIYHOCIUK, TePMaHUCTHKA, POMaHUCTHKA,
PYyC THILIYHOCJIMTY Ba TYPKOJIOTHAIA MabllyM
napaxana TaAKUK KWIMHTaH. Arap WHIVIN3
TWIHJA JIEKCUK Ba 3TUMOJIOTHK ayOJeriap
XOCWJI OYIuIIMra JOTUH, FOHOH Ba CKaHJAMHAB
TUJJIApU TYpTKH Oepran Oyica, ¥30ek Thiuaa
Oy kKabu ayONeTIIapHUHT BYXKYATa KETUIIHaa
pyc, apab Ba dopc TUIIApU KaTTa aXaMUsATra
ara.

MabayMKH, 4eT THIMAAH KUpUO KelraH
xap Oup sHrM cy3 Tabumii paBuma yiia
TWIHUHT (DOHETHK, opdorpaduk, rpaMMaTHK
snarugaH yraau. byHpma cy3 y3nammanapra
@KPATUIIHUHT KUWHMH  OJKaHJIUTH  WIMHH
agabuérmapia KailiTa-KaTa TabKUTAHUO
KeJTMHMOKIa. by Mmacana OunaH OupuHYMIap
KaToOpH IIYFYJUIAHIaH HEMHC THIILIYHOCIApH
¥3namran cy3napHu “aHuK KUIHO 4eT cy3 Eku
V3nmamma dKaHIuruHn Gapkiad oepuin 6ab3u
Oup cababnapra kypa KuiiuH 3kanaura’”, “Her
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Cy3nmap Macajlach 4YyF TEMHUP DKaHJIUIH,
KUMKH yHTa KyJ ypMOK4M O¥jca, OCOHIMHA

Kylaupuo onuuu” MYMKHHJIUTUHU
YKTUPHILTaH 3/1H. Tabkuianran
KUUMHYWIIMKIIApra,  “‘OroxXJaHTUpHILIapra”

Kapamai, THJIIYHOCIUKIA Yy3JIallraH cysiap
tacHUGHU OViiMda Karrta WIUIAp KWJIWH]IH,
wiMuil  Qukp-mynoxaszagap  OMIIUPUIIU
[A.XoxwueB Ba 6omik., 1981: 85].

Yer cy3 Kabyn KWIyBUM THJI TabCUPH
OCTHJA V3WUHUHI AWTWIWIIH, E3WIUIIU, CY3
scamt XYyCyCHATIApH Ba MabHO
OYEKIOPIUTUHN O3MHU-KYTIMU  Y3rapTHpaIu.
[y y3rapumniiap, 4etT cy3Hu Kabyn Kunaérran
TUIHUHT OE€BOCHTa TabCUPU OCTHUIA COJUP
Oynrannuru cababnu, yHM Y3namTUpaéTraH
TWITa JaxXJJA0p Ba YHUKU (YHHUHT Y3UHUKH),
OaJKu YHUHT Y3rapraH HUMIIOCH, Y3rapras
tanaddy3u, SHrU cy3 sicalll UMKOHHSITH Ba
SHIM KacO S3TraH MabHOCHTMHA Y3JallraH
Oynanu. Baxonanku, yer CY3HUHT Oy SHIHU
XYCYCHUSTIIAPU YHH Y3JIAIUTUPAETIaH TUIHUHT
Maxcynuaup. lyHuHr yayH Tunga y3mamma
TEPMUHMHUHT KYJUIAHWUJIMILIN, YET CY3HUHT y
KUpUO KenraH TUJ TabCUPHU OCTHJA lo3ara
KenraH sHru cudar Ba Oenrwiapura, SHTU
MabHOJIApUTra aJoKaJaop Oymuimm kepak. et
CY3HMHT ¥y3ura HucOaTaH, ailHHMKca, y KaOyin
KWIMHUII kKapa€Huga OupoH-OMp Yy3rapuiira
yupamaran O¥yica €ku yupamaca, SHAU YHHU
Y3manm, OM3HUKHUTA alnangu, ed
Oynmaiiau. Y ¢dakar ¥y3u kupuO KeiaraH
TWIJard aBBajlJlaH KYJUIaHUIUO KenaéTraH
4eT cy3nap KaTiIaMuJaH YpuH ojiraH Oymaau,
X0JIoC. 3epo, y alHaH y3JallTHpUIMany,
Oanku KaOyn KUTUHAAH EKU KUPUO Kellasu.

Jlexcux TyOJeTIIapHUHAT TapKkuo
TONMIIM  Ba  PUBOXKJIAHUIINMIA  TYpJH
JaBpiapa Ba reorpaduk jKOWIanryBura Kypa
TypiH MaH3WU1apaa SIILIOBYH TUI
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UCTEhMOJTYMIAPUHHUHT XaM XHCCACH MaBKY/I.
Jlexcuk nmyOnernap TapakKuETH >KapaéHUIA
WOKTUMOMI-CUECUIN Ba JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHK
OMHJUTAp XamJa AHaeKTal TePMUHIAPHUHT
anabuii Twira KUpHO KEIWIIHM MYXUM
axamusaT kacO oragu. bynma numanekran
TEpPMUH agaOuil THIIJaru TepMUH OWJIaH aifHU
Oup MapHOTa dra XOJiarra KelaJu Ba JICKCUK
nyOJeTIIapHy MAKIIaHTUPAJIN. V36ek agaduii
TUJUIATH HAp8OH CY3W OWIaH OuWprajivkia
womuy TMPOo(HEeCCHOHAIN3MHA  Y3IIAIITUPUIIIN.
Hartwxkana wuapson Ba womu TEPMUHIAPU
XMCOOUTA JICKCUK AYOJeT maKuiaHau. bupok,
HAapBOH MAbHOCUHU aHIJIATYBYH 3aH2U CY3U

anabuii TWIOAard HApeoH TEPMUHU OWIaH
JeKcuK nyomer Oyma onmaiau. YyHkw,
amabmii Twira KaOynl — KHJIMHMAaraHjIura

cababmm 3ameu CY3W HapeoH CYy3UTra TEHT
ny6ner 6yna onmaiinu. Llynunraek, kapcax —
yanak, nya, aKyda, MYJUIAHCUPUHe; uamn, Ccyi
kaOuiap xaM mrynap xymiacuaad. Jlekcuk
nyOier XOCHJ KWJIMIIHWHT —[IapTiapuIaH
OWpU YHUHT TapKUOHWIAard KOMIIOHEHTIIAp
xammacu € Ouwp amabuii Twira, € Oup
auanekTra, € Oup meBara MaHcyO OYiauIIN
mapt [M.Muproxues, 2010: 194].

CHHOHUMUK KaTop JUAJIeKTal
Xycycustra OyiaraH MyHocabaTura Kypa
y3apo dapkiraHaguran cysmapaaH ubopat
Oynranuaa agabuil TUITa XOC acoCUi MabHO
udomanoBun  cy3  Oymaam,  JaUaANEKTan
XYCYCHUSITIIM CYy3 X€U BaKT JOMHMHAHTa OYyia
onMainu. MacanaH, uan, cyn Karopuua yan
CY3H; VpHAaK, HAMYHA, Vieu KaTopuaa YpHaK
cy3u amabuii Twira xoc xucobmanamu. Cyi,
yaeu Cy3apu 3ca JUajeKTal XYCYCHUSTIIH.
CUHOHUMUK KaTopJard acocuil cy3, Kypuod
VTUJITaH XyCycHsiTIapura Kypa, V3
Karopugaru Oomika cy3napra HucOaTaH
agabuii TUIIa KeHT KYJUlaHa Iu.

[y  wykram  Hazapman  Kaprm
meBacura MaHcyo uym cy3u agabuil THIIaru
mewia TEPMUHH OUIIaH a0COTIOT CHHOHUMIIUK
kunmaiau. [y HykTan HazapjaH €Haammica,
“namau cunam” MabHOCUHM OepyBUM YPryT
mieBacura xoc Jcyakupe, JXyun meacura xoc
konun,  Kopa  pabor meBacura  Xoc
macupnogyx TpodecCHoHaTN3MIapU  Y3apo
abcoroT cuHOHUM OynMaiinu. YyHku ynap ¥3
meBacuraruHa Mancyo 0ynmob, oupop meBaga
Oupranukna KymumanMaian. Xyagd — 1oy
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Macaiaga 4eT TWIUAAH CYy3 Y3JIalTHPUII
opkanmu ¥3 cy3 OuiaH aOCONIOT CHHOHHM
TapKUO TONTUPWIUIIK XaKUAa XaM Y3 HyKTau
Ha3apaH GHIAIMII MYMKHH. Y3/ammMa
TEPMHUH OWJaH Y3 JIEKCHUKara OWJ TEPMUH
Yypracuaa abCONMIOT CHHOHUM TapKUO TOIHIITN
MyMKuH [M.Muproxues, 2010: 194].

Jlexcuk myOneTmapHUHT N0 OYIuim
Xam/ia YJIapHUHT MIAKIJIAaHUIIUIA WKTUMOUN-
CUECUH, JMHIBOKYJBTYPOJOTHK KOHTEKCTAA
CY3HMHI LIAKJIM Ba MabHOCHUHH Y3rapuiira
0JIM0 KEIYBYM OXTUSKHUHT JUANEKT EKU
nieBagapuaH doitnananraxn X0Jaa
KOHAMPUII XOJIaTiIapyd XaMm  Ky3aTHJIau.
Jlekcuk nyOJeTIApHUHT UIAKUIAHUII — Ba
yIIApHUHT PYBOXJTaHUIIIH]IA TUJIAATU
xoaucanap Ouian Oup Karopiaa KaMmHsTIArH
VKTUMOM-CUECHI Ba MAJJaHUI OMHIJLJIAP XaM
Y3 TabCUPUHU KypcaTaiu.

Jlexcuk mybnetnap ¥3 MabHOJApHIAH
TallKapyu, KyuymMa MabHOJA WIUIATHIIUIL,
¢dbyHKIIMOHaN OYEKKA 3ra OYJIHII OMHIUIAPH,
Oomkavya KHUIMO aiTranaa, Y3mapuHUHT Typiu
yciiyOra MaHCyO OJKaHJUKIIApU >KUXATUIaH
¢dapxnananu. by Hapca, aifHUKca, CHHOHUMUS
XO0JIcacH/ia OYMK Ky3ra TalllaHraH.

Jlexcuk nmybOneTnap XOCWJI — KWJITaH
CHHOHUMHUK KATOPJAPHUHT KYI MHUKIOpAA

OynmuImM  TapuxJa HYTK YCIyOJapuHHHT
Kypald HaTwkacuaup. by  cHHOHMMHK
KaTopyiap acocaH ¥30eK TWIMHUHT 3

OOIJIMITH XMCOOUTa XOCHJI KHMJIMHTAH, JICKHH,
06ap3aH apald Ba (Qopc THUIApHIAH OJUHIaH
CY3HUHT YyJyIlIH XaM eTapjinya.

Jlekcuk nyOnernap Xocua —Oynumm
Y4yH MyaillsiH TapuXWid [IapT-IIapoUTIIap
OynmumM Tako3o OSTwiaau. Typiau Tapuxui
mapoutna Oy Kypaul Typiuda HaTuxka
6epran. bynnia acocan TYpT XolaT MaBXKy:

1. UcnaoM AMHUHMHT KEHT TapKaJIHUIIN
HaTWXXacujaa ¥30ek THUJIMTa IUHUN
TyIIyHYaJIapHU aHIJaTyBuu Kymiuad ¢opc-
TOXKMK Ba apal® cy3nmapu KupuO Kenuiu
HaTWKacuJaa HCTEhMOJIaru Yy30eKk cy3mapu
MyoMasia/IaH YuKHO KeTaIu.

2. V36ex THIMHMHT PHBOXIIAHMIIK
HaTIKacuaa Kymiad pyc, ¢Opc-TOKHK Ba
apab cy3mapu y3 VpHUHU Y30€K THIUTA
O6ymarud Oepamu. by xomat, aiiHumkca, XX
ACPHUHI MKKMHYM SPMU Ba MYCTAKWUIMKIAH
KeWWHTU JaBpiap, JeKuH, Oapua cy3nap xam
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KEHI' HCTEbMOJAA KEHT KYJUJIAaHWIIK Cakjad
KOJIMHMA/IH: YHUBepcumem-00puiIpyHyH,
Gaxynomem-kyniuém,  a2poOHOM-3Upoamuu,
epadicoanun-pyxapo, asponopm-maueépa,
Camoném-yyox,  001acm-eunoam,  patlou-
myman 8a o.

3. Tunma WUKKKA Cy3 XaM cakJaHaJu,
JIEKWH, MabHOMA OYMK (DapKIAHUIIH, JEKCHK
muddepeHnnanys, AUBEPreHIMs] XOJUCACH
comup OVmamu. Hatwxkana, Oup cy3 Tmira
KaOynl KWJIMHTaHJAH KeWWH XaM Y3uJaru
CEMAHTUK PHUBOXJIAHUIIHM TYXTaTMAal SIHIU
MabHOJApHU XOCHII KWJIMOKJA. by
JTUBEpreHIusl 0ab3aH MabHO, Oab3aH dca
ycny0 Tamabu  OunmaH  ro3ara  Kenaju.
bupnamuu apab cy3u “2ypoam” pakar Outra,

SbHH  “éamandan  aupuiuws”’ MabHOCUHHU
omnmupca,  y30eK — TWIMAArd  KCWHHTH
XOCHWJIaBUI MabHOJApAa yMmMymaH ‘“‘eaman’
MabHOCH ydapamanu Ba yiap
MaxXaJIUHAJIAIITaH, CUTYaTHB 30XHUp
Oymanuran X0JIaT ~ Ba  XapakaTrjapHH

oungupamu. LUlyaunrnexk, “yoguz” cy3uHUHT
apad TuiaHMmard OMpiIaM4u MabHOCH KPBOHHHU
én OwiaguraH KuIIM MabHOCHMHM Omigupca
¥30ek Tunura Yy3mammuod, XaikK anryjJaduc,
CaHBAaTKOp MabHONApUHM HPoaanarad. by
TaXJWI [IYHH KypcaTagukd, OupiaMyun
Y3mamrTupuiaraH MabHO akKcapusT XoJulapia
yMyMuid OynraH OVyiica, KeHMHYAIMK Iy
CY3HHUHT ¥30€K TUIHJa KYJUITAHWINIIN KYJIaMu
KEeHraiinb, XycycuiliamyB conup OyiraHn Ba
YMyMHHUIUK OUp He4a XyCyCHH XOJIapHU
OWJIIUPHII TOMOH CHJDKUTAH.

4. Tunma WUKKU cy3 XaM cakJIaHaj,
JIeKWH, ynap Oup-Oupu OunaH SKUHIANIMO,
Oup OyryHra ailaHaau (TYIMK KOHBEPTEHIIHS
XOJMCACH Ky3aTHJIa i) Ba CHHOHUMHK TaKpOp
XOJMCACUHM Io3ara KenTtupaaud. Macanas.
03UK-08Kam, Kypol-aciaxda, Co&-caiomam,
memup-mepcax.

HIyHWHTIEK, UKKaJIa KOMIIOHEHTH XaM
apad TWIMOaH Y3JalITHUPWITaH Cy3iapliaH
nbopar Jekcuk ayonernap Mapxkya. Wkku
KOMIIOHEHTHUHT OMpH OMpJIMK LIaKiIu OujaH,
WKKHHYUCH OCa KYIUIMK IHaKid  OwWiIaH
udonananran. Macanan: eanu-agiué; aaghs-
cungos, amup-ymapo, pyx-apeox, cabao-
acbob, cup-acpop, Xoaam-axeol; Hcaexap-
HCABOXUD, KAMOJI-KAMOJIOM,; MANAK-MATIOUKA;
Wax-mMawouux, Mavpugham-maopup;
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Maxcyn-maxcyiom, MYUWIKY-MYUKYTIOM,
aoav-00006;,  onum-yramo;  ¢haxup-pyxapo;
Xomup-xagomup, Xxaén- xaéuiom, Xoa-axeol,
XVIK-AXNI0K, XAUGOH-XAUBOHOM, XAK-XVKVK 6d
X.K.

Tamoman ¥3mammb, CUHTHO KeTraH
apabua cy3map Xyaau Y30€K THIMHUHT V3
Cy3J1apuIeK TYIOJIaIA Ba YIIAPHUHT
STUMOJIOTUK  KHUXaTgaH apa®  y3arura
aJoKaA0p OYiran cy3nap 3KaHu Ce3UJIMANIN.

Apabua cy3mapHUHr V30€K THIIHTa
cuHrumm Oy  cy3mapHU  JIMHTBUCTHUK
KUXATIAH Y3MAITUPUIL OWIaH OOFITHKAMD.
Apab osnuMeHTiapu Yy30eKk THIWAA YHUHT
KOHYH-KOMJaJIapura OyiicyHanu, yHra
Mocaamanu [A.Xoxues, 1981: 121].

V36ex THIMIA KOMIIOHEHTIAp MabHOCH
Yypracugarn ¢apk OUPIUK-KYIUIMK COHJA
9KaHJIUTU 3Mac, OaJKy YJIapHUHT MabHOCHU[IA
y3rapunuiap cogup Oynranunaaup. Macanas,
“mavpugpam”  Ba  “maopugh”  cy3napu
OyryHnaii Oomka-Oomika cysmap, ymap Oup
CY3HUHT MKKU (OUPIUK-KYTUINK) HIAKIA Mac;
¢axup Ba ¢ykapo; cabab Ba acbob cy3napu
XaM TypJiu4a cy3napaup.

V36ex Tunmaa apal KYIUIMK COHJAru
nrakiau OWpIMK MabHOCHAA WIUIATUJIAAUA Ba
3apyp XojulapAa KYIUIMK — IIaKJId — —Jap
Kymumyacu OwiaH scanaau. (dykaponap,
OJIUMJIAp Ba X.K.).

[yan TabKuUIall JIO3UMKH, JEKCHK
nyOJeTIapHUHT TWJI, JyFaT TapKUOUIa maio
OynmumM 1y TWiIga CY3JallyBUM  XalK
Tapuxuja coaup OynaraH kymiad MKTUMOUMN-
cuécuil JkapaéHIapHUHT MAaHTUKUN HATHXKACH
okubatu cudaruaa HaMo€H OVmanau. Xankiap
opacuja MHTEHCUB MYJIOKOTJIap Oy Xaikiap
dborinamanaguran TWIIAp ypracuaa
Oymaguran MyHoca0aTIapHU TaK030 3TajH Ba
OYHUHT HaTWXKacHu Typiuya OYIUIIM MyMKHH.
Apa® TUIMAAH TYpIM TapuUXHW AaBpiapaa
y30exk TunMra KApUO KelraH CY3JapHUHT
TaKIUpH Typaudagup. baw3u Oupnapu TuI
taakkypura CHHTHMO, TaMOMUJA Y3JIanmo
KeTraH, OolIKanapu 3ca, y3 HaBOaTuaa, yHra
y3mammb ~ KeTMarad, TWiga — ‘omonam”
CakJIaHraHzJa ce3wnaau. bynnail cy3napHUHT
WIUIATHIAIN TOUpacu OopraH capu TOpaiuo,
yaap ¥3 YpuHIapuHH aciu y30ek cy3mapura
O0ymaTnb 6epMoKIamap.
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Apab Twimman ¥y30ek Twiura KaOyn
KWIMHTaH “ucmuk6on” CY3WHUHT OUpIiaMuu
MabBHOCH “‘yupauwtys, Kymub oauw, Kapuiu
onuw’” >mu. KeluHpok Oy CY3HHHT OOIIKa
MabHOJApU XaM y30eK TUIura Kupud Kenu,
HaTWkana OW3 oSHAM  y30ek  Tuiamna
“ucmuxbon” CY3WHUHT ‘‘Kenajcax 3amoH”,
“kenascax” MabHOJIApU/IA Xam
WIUIATWIMIIUHUHT TYBoXH Oynamus. by epaa
XaM MabHO KEHraumm cogup Oyiras.
Macanan:

Canoan ycmuea Kopa uapoz Kyuuo,

onouea  kumo6  é32an  Ameap  Caghap
Oy3uUHUHE ucmukbouza Ky32a10U

[A.Konupuii, 1994: 133].

Ucmukbonuoa 3yimam, 6axmy puxiam
O0oau bop [A. MyxTop, 2008: 10].

Apab Tunmupman y30ek Tuiaura Kupuo
Kenran “6ammon” CY3UHUHT  OupIaMyu
MabHOCU “‘Oepaxm, wapxamcus, eaxwuil’”
Oynaran Oynca, KEHHMHPOK Oy CY3HUHT
MabHOCHJA OMp 03 IOMIIAI Ce3WraH Ba Ou3
SHIU “‘YmakemeaHn Yoicap, Kaucap, mepc’
MabHOJIApHU Tonamu3. MacanaH:

Hloup  Oxorcapuume  avpum — wiym,
bammon ooamiapuHu Mama wyHOai maceup
amean 20u [b.Kocumos, 2004: 62].

Kanumpaan y30ex Tunura kupubd Kosra
0ab3u apad cy3nmapu Xo3upru y30exk TUIuaa
KapaMma-KapIi MabHOJIa UIUTATHIIA/IN.

“Bbacup ’cy3u scku apa® TuiaMpa Oup
XWwi1 MabHOMa — “kypysuu’, “kyzu coz”
MabHOCHJA MIIIATHIAAN. AMMO, XO3HPIH
¥30ek Twimma sca “bacup”’ cy3u OyTyHiain
TECKapu MabHOJAA, AHUKPOFU “KVp, KV3u
oorcu3”’ MaBbHOCHIA WINIATHIAmAU. MacanaH.
bacup 6ynacan! (Kyp 6ynacan! mabHOCHIA).

bacup — (acn apabua nmyraBuii MabHOCH
YTkup Ky31mu, yTa 3uiipak) 2. Kyp, CYKHp.
[VTUII 1-xunz, 2006: 174].

[lyan TabKuUUIAll >KOWU3KH, MabHOCH
“xypyeuu, Kypaouean” oynraH cy3
KeHMHYaIMK 3  MabHOCHHU  OyTyHJaif
TeCKap¥ TOMOHIa Yy3rapTHpraH Ba “KVp,
CcyKup ” MabHOCUHU aHTJIATMOK/IA.

“Bu¢”  cysm  “épyaaux, wyvia’
MabHOCHA HIUIATHIraH. Y30eK THIHAA XaM
Oy cy3 1y MabHOJA KYJUlaHWIaau. Apum
XonaTiapia 9ca, MabHOHH Ky4aUTHPUII
Makcaguga  ‘sum npeUKCUHU  OJIaJIH.

2
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[Taiimo  Oynran  “3um-3ué” Cy3u WKKH
MabHO/A UILIATUIAIN:
Hykomum, FOIKO oyuI.

Macanan: Kaékka 3um-3ué OYynub KeTauHr?
[III1.Pu3o, 1986:24].

Koponru, 3ynmar, 3um-3ué, Xed
HapcaHu kypub 0ynmasntu [X. Hazup, 1981:
112].

Apab TWIHIAH V3IamTupuiIral
“oorcuz” Ccy3m aBBal  “‘00KCU3, IHCUCMOHULL
Jgcuxamoan — Kyucus, 3au¢g”’  MabHOCHUHHU
Ownmupran  Oyinca,  KEHWH  MabHOCH

Xycycuitnamuo, Ky3u 0XKu3 ofamra HucOaTaH
UIUIATIIATUTal 0ynb Konnu. Macanas:

Papuxkacu Toxububu kacamianuO,
UKKHU KY31 oxcuz 0ynub xomanu [b.Kocumos,
2004: 21].

Kynaxmar! - XypLuaaHuHT
HuFIaMcUparat oocu3 TOBYIIH STHA SIIUTUILAN
[A. MyxTop, 2008: 33].

Apab Ttummparu “umszo” cy3m y30ex
THJIATA V3namTupuiranaa Ooupramuu
MabHOCH  “UYINAMOK,  JHCYHAMMOK’ — SAM.
Keitmnyanuk Oy MabHO HYKOIMO KETAW Ba
y36ek tunura Oy cy3 apab TUIMIaH KalTagaH
SITHTU, XO3UPTM MabHOCUJA, SBHU ‘‘Oupop
Makmyo, xyxcocam €xu O0wKa Hapcamume
ocmuza 6upop KUMCAHUHS Y3U MOMOHUOAH V3
uxmuépu ounan Kyuunaoueau oeneu, €3y8 exu
ucm”. bemrm, gSpHM  UM30, IIAXCHHU
TACAMKJIOBYM IIAPTIAM OENTHIOBYM STOHA
Oenru pams3, €3yB XHCOOJaHAIUKHU, Y KarTa
IOPUAUK KuiiMaTra sra. Macainas:

Uyk, — nenm mydruit — bus apusa

octura  um3o  Kyhmanmus,  Kanonmox
[A.Komupwmit, 1994: 132].
Jlekun, w™akona DiuMmypon  KyWrax

AIIUPUH uM30 OuilaH sMmac, OGanku AcCKapoB
neran Oomika oup umzo OunaH OocHITaH 31U
[I1. Typcyn, 1992: 45].

Apal tunupan kupub kenraH “acap”
CY3M XaM MaHa Iy KaOu Mypakkad TaKJIupHH
y3 ~ OommpgaH — Keumpaé€TraH — cy3napnaaH
xucobnanaau. by cy3 OupiamMmuum MabHOCHIA
“acap, anomam, HuwioH, ... u3, Oeneu’”
MabHONApHIa Y30eK THIIUTA Y3IallTHPHITaH
1u. AMMO KeHHMHpPOK, Oy c¥3 y30ex Tuiura
“Oaouuti acap” mMabHOCHIA KaWTalaH KUPUO
kenau Ba Oy  epaa  MaxCycCIHaIIMII
Ky3aTuiIMoOKaa. MacanaH:
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Kernman co3mnoBun Oosanmap epryia
SIMIMTUAAH OUp-OMp YMKUO Xap TOMOHTa
TapKanauiap, KaidaaH acap HYK, Xammacu
Oexadcana, KOBOFH COJIMK, Tam-cy3cu3, Oupu
THIIl OpAacHJIaH yupc 3THO Tydurad, Oupu >kaxj
OwsaH HUMAHHIUD TenuO, XYyHAO KONHIIIH
[A. MyxTop, 2008: 25].

TaOuuiiky, et cy3 Kadysn KWIyBYM TUII
TabCUPU  OCTHJA  Y3UHUHT  AWTHIIMILY,
E3WIINIIY, CY3 sAcalll XyCyCUATIapU Ba MabHO
OYEKIOPIUTUHA O3MH-KYTIMU  y3rapTHpau.
[y y3rapumiap, 9eT cy3Hu KaOysr KWIaéTran
TUJTHUHT O€BOCHTAa TabCHUPU OCTHAA COAUP
Oynrannmuru cababnu, yHHM Y3namTHpaéTra
TUJITa JaXJJI0p Ba YHUKU (YHHUHT Y3WHUKH),
0aJKu YHUHT Y3rapraH HWMIIOCH, Y3rapra
tanagdys3u, SHrU CYy3 scall UMKOHHITH Ba
SHTM KacO OSTraH MabHOCUTMHA Y3JaIliraH
Oynanu. Baxonanku, yer cy3HUHT Oy SHTH
XYCYCUSITIIapU YHU Y3MaITUPAETIaH TUJIHUHT

maxcynuaup. HlyHuHT ydyH THiga y3namma
TEPMUHUHUHI KYJUIAHWIUIIH, Y€T CY3HHUHI Yy
KUpUO KelraH TWI TabCHPU OCTHIA Oo3ara
KenraHn sHrU cudar Ba Oenrunapura, sSHTH
MabHOJapura amoxkaaop Oynumu kepak. Yer
CY3HUHT ¥y3ura HHcOaTaH, alHUKca, y KaOyi
KUJIUHUII KapaéHuaa OUpoH-Oup Y3rapwuiira
yupamaraH Oyica €k ydpamaca, SHAM YHH
Y3manm, OW3HUKUTA alIanau, ed
oynmaiian. Y ¢dakar ¥y3um kupub Kenrax
TWIJard aBBajJlaH KYJUIaHUIUO KenaétraH
YeT CYy3/ap KaTjiaMHuJlaH YpUH oJiraH Oynaiu,
XoJoc. 3epo, y alHaH Y3JIalTHUPUIMANHIY,
0anky KaOys KWIMHAAH EKU KUPUO KeIlaIu.

Jlemak, “Y3namrrupunn XOJIMCACH,
acocas, Cy3 Y3namTupuiian ubopar” smac,
Oanku 4eT CY3JIapHUHT UMIIO Ba Tanaddysw,
Cy3 scalll XyCyCUSTJIIapu Ba MabHOJIAPUHU
Y3l TUPULLIUD.

T.: 2004. 86 6.
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Hcynose 0. @opmupoeanue nekcudeckux 0y0/1emoe Ha y30€KCKOM A3bIKEe U aAHANU3
JleKkcuueckux 0yonemos Ha apadckom asvike. B oanuoil cmamve paccmampugaromcsi 60npocwyl,
CB8A3aHHbIe C MEPMUHO8 JIeKCUdecKue U dmumoouieckue 0yonemsl, ux opmuposarue u 3mansi
pazeumus  0yenemog 6 y3bekckom aAzvike. Hccnedosanue OCHOBAHO HA — CPABHUMENbHO-
ananumuyeckue Memoovl C UCHONb308AHUEM psA0A NPUMEpPO8  JeKCuuyeckux 0ybnemos,
3aUMCMBOBAHHBIX 8 Y30EKCKOM A3blKe U3 apabcko2o A3vika. /lanubie Obiiu coOpambvl U3 HAYYHOU,
KAACCU4ecKoll 1umepamypbul U aumepamype 08a0yamozo 8eKa y30eKCcKUMU agmopami.

Yusupov O. Formation of lexical doublets in Uzbek and analysis of lexical doublets in
Arabic. This article aims at investigating the term lexical and etimological doublets, their formation
and development stages of douvlets in the Uzbek language. The study is based on a comparative
and analytical methods with a range of examples of lexical doublets derived into Uzbek from the
Arabic language. The data have been collected from scintific, classic literature and the literature of
the twentieth century by Uzbek authors.

41


http://www.ziyouz.com/
http://www.ziyouz.com/

Xopwxun punonorua N°1, 2021 iimn

OCHOBHBIE TEHAEHIIUN CTPATEI'MA BEXKJIMBOCTH B PAMKAX
JAUPEKTUBBIX PEYHEBBIX AKTOB B HCITAHCKOU JIMHI'BOKYJIBTYPE

Hlamaxmyoosa A3uza @ypkamosna,
HHoyenm Caml UUA, doxmop gpunonocuueckux nayk (PhD)

Kniouesvie cnosa: cmpamecust 6eHCIUB0CmU, peueeoﬁ aKm, no3unueHdas 6es4CjilusocCnlb,
He2amueHdasl 6edCiIu6ocmy, yeposa iuyy, adpecam, adpecaﬂm, BblCKA3blBAHUeE, ﬂOKymu6Hbl1:2 axKkm.

B Teuenue mnocienHUX OECATHIECTUHN
Obuta mponenana Ooinbiras pabora B 00JIacTH
pEYEBBIX AKTOB W TEOPUH BEKIMBOCTH.
OctuH, wuccnenoBaBmmii  nepopMaTHBHBIE
BBICKa3bIBaHUS, 00paTui 0coboe BHUMaHHUE
Ha WUIOKYTUBHBIE aKTbl, a CEPIib MPOJOIKII
pa3BUBaTh KOHLIEMNIIMIO PEYEBBIX aKTOB. B
nocnenyrwmue roasl bpayn, JleBuncon u JInu
pazpaboTanu KOHLIETILINIO TEOPUU
BEXJIMBOCTH, KOTOpas B HEKOTOPOU CTENEHU
CBfA3aHA C HCIIOJIb30BAHUEM pPEUYEBBIX AKTOB
(pocwo, W3BUHCHUH, MIPUBETCTBUM,
obemanudi W Ap.). beICTpeIMEH  TemMmamu
pa3BuBaeTCA o0acTb IIparMaTHKH,
M3yyarollas  HCMOJb30BAHME  SI3BIKA U
CHOCOObI, MOCPEACTBOM KOTOPHIX KOHTEKCT
BHOCUT  CBOM  BKJIAJ B  3HAUYCHHE
BbICKa3biBaHus. OJauH U3 €€ pas3JesoB,
KOHTPAcCTUBHAs nparmMaTHka, M3y4yaeT
BapbUpOBAaHUE HCIOJb30BaHUS  S3bIKA B
3aBHCUMOCTH OT $3BIKOBOTO OOIIecTBa U
KYJIbTYpPHI. 3HaYUTENIbHOE YHCIIO
UCCIIEIOBAaHU B OOIACTH KOHTPACTUBHOM
JUHTBUCTUKM OBUIM  COCPEJOTOYEHBl Ha
pEeYEeBBIX aKTax u BApUATUBHOCTHU
sBexxnuBocty (Blum-Kulka and Olshtain 2000,
Marquez-Reiter 2000, Diaz Pérez 2003).

Teopust BexnMBOCTU ObljIa BIIEpPBBIE
BBEJIEHA B UCClelOBaHMsAX bpayHa u
JleBuacona Bcienq 3a  koHemmuaMu Ilonma
I'paiica. bpayn u JleBUHCOH OOHapyXHIU
CYLUIECTBOBAaHME  HEKOr0  CXOJCTBA U
KOppeNAlMY  MEXAY  JUHIBUCTUYECKUMHU
CTpAaTEeTUsSAMH HOCUTEJIEH pa3HBIX S3BIKOB H
KyJabTyp. Jleno B TOM, 4YTO HCIOJIb30BAHHUE
HOCHUTEJISIMH Pa3HBIX SI3BIKOB OJMHAKOBBIX

CTpaTerMii  BEXJIMBOCTH  TPUBEIO K
NPEANIONIOKEHUI0 O TOM, 4YTO BEXKJIMBOCTb
paboTtaet KaK YHHUBEpCAIbHBIN

perynupyromuii  pakTop B KOMMYHHKAIIUH
(Marquez-Reiter 2000: 11).
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Mopnens ocHOoBaHa Ha psijie 0a30BbIX
MOHSITHIA, TAKUX KaK IMOHSATHUE JINIA, HATUINEC
NEHCTBHUM, YrpoXarolMX JHIY TOBOPSIIETO
WIH CIyIIaTels, WIA Pa3judHbIe CTPATEeTHH,
OpUMEHSEMbIE TIPU pealu3aliil 3aKOHOB,
yrpoxamonmx  Juimy — cobecemHuka.  Ilo
MHeHHt0 MHorux aBTopoB (Escandell Vidal
1996, Marquez-Reiter 2000, Diaz Pérez
2003), sra wMomenb cuuTaeTcs Hamboee
BIIUSITEIIbHON u IIOCJIEIOBATEIIbHOMN
KacaTeJIbHO KOHIICTIIUU BEXJIMBOCTU Kak
JIMHTBUCTUYECKOU TEOPHUH.

Tem He MeHee, CYIIECTBYIOT U Apyrue
MOJIeTTH, KOTOPBIC B OIPENCICHHOW CTENeHU
CUMTAIOTCA  BIMSATENBbHBIMH, Takue Kak
MPUHIUIBL BexIUBOCTH Jlakodpda u Jluga
(Diaz Pérez 2003: 96). Ob6e st Momenw,
OCHOBaHHBIC Ha TMPHUHIMIIC KOOICPAINH
I'paiica, cocroaT W3  psAna  IpaBUl
BOXKJIMBOCTH, KOTOPBIE  HETMOCPEICTBEHHO
CBS3aHBI C  Pa3rOBOPHBIMH  MaKCHMaMH
I'paiica. Opnako, Kak OBUIO YHOMSHYTO
BbIllle, Hauboyiee BIUATEIBHON MOJENbIO
sBisieTcst Konuenuus bpayna u JIeBuHCcOHa, U
CIIEIOBAaTENIbHO MBI  MpEAJiaTaéM  CBOIO
KOHIIEIITUIO, MPEICTABISAIONTYI0 co00i 4acTh
WX TEOPUU BEKIIMBOCTH.

OcHoBHOU KOHIIeNIIen MOJEIN
bpayna u JleBUHCOHa  SBISETCS TOHSTHE
JMIa, KOTOPOE UCXOINT U3 JIBYX UCTOYHHKOB:
nousatue nuna [oddmana u aHrnmiickue
tepmunbl «losing face u saving face» (Diaz
Pérez 2003: 106). Tobdman (1967: 5)
OTIpeIeIIAeT MOHSATHE JIUIA KaK «TIO3UTHBHYIO
COLIMATIbHYI0 IEHHOCTh, B KOTOPOI YeIOBEK
a¢pdexTuBHO 3asBasieT o0 cebe, oOpas
CaMOOTIPEICITICHHUS C  TOYKH  3pCHHUA
YTBEPXJACHHBIX COLHUAIBHBIX aTpUOYTOBY.
l'opdpman yrBepkaaer, 4ro o0Opa3 MOXKET
OBITBH paspylieH, COXpaHEH WJIH
MoauUIMpOBaH B 3aBUCUMOCTH  OT
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noBeieHus uenoBeka. OH TakKe yKasbIBaerT,
YTO KaKIBIH YEIOBEK HE TOJIBKO 3a00THTCS O
COXPAaHEHHUU CBOEr0 JIMLA, HO W TMbITaeTcs
COXPAHUTBH JIMLIO APYTUX YUaCTHUKOB.

WNutepnperanua nuna bpayHa wu
JleBUHCOHA HEMHOTO OTJIMYAETCS OT MOHATHS,
paspaboranHoro  ['obpdpmanom.  IlepBbie
paccMaTpuBarOT  JIMLIO  KaK  OCHOBHYIO
MOTPEOHOCTh KaXKJIOTO YelIoBEKa B OOIECTBE,
mo00HO (hu3HUecKoMy OJIaromoayduio WiH
o0pa3oBaHMIO, TOrJla  Kak  IOCIEIHHE
CUMUTAIOT, YTO JIULO SBISETCS COLMAIBLHOU
[EHHOCTBIO  (PJIEMEHTOM  LIEHHBIM  JUIS
obmiectBa). OHHU  ONpEACHSAIOT €ro  Kak
«0OIIeCTBEHHAs! CaMOOILIEHKA, IOCPEICTBOM
KOTOPOM KaXIblil YYACTHUK XOUYET 3asIBUTH O
cede» (Brown and Levinson 1987: 61).

ABTOpBI  pa3nMuarOT  JBa  THUMA
MOHATHSI: TOJIOKUTEIHLHOE M OTPUIIATEIBHOE
muno. llonoxkuTenbHOE MO OTHOCHUTCA K
KEIaHUIO TPUHSTHS, HEO00XOIMMOCTH
UHTErpaluyl B COLUAIbHYIO TIpyHmy. ITo
(OKEJIaHWE KaXJ0ro CcyObeKTa peud, YTOOBI
€ro >KelaHusl ObLIM MPUATHBIMH, 110 KpaiiHeil
Mepe, A HeKOTOphIX Apyrux» (Brown and
Levinson 1987: 62). OtpunarenbHOe ITUIO
OTHOCUTCSI K JKEJIaHHIO YeJOBEKa CBOOOJHO
coBepuIaTh AecTBHE. DTO OOJIBIIE CBA3AHO C
NOTPeOHOCTHIO B HE3aBUCUMOCTH U HAJIMYUEM
JUYHOW aBTOHOMHUHU. bpayH u JleBUHCOH
(1987: 62) ompenenstrot 310 Kak «the want of
every ‘competent adult member’ that his
actions be unimpeded by others».

Hapsiny ¢ nBymMs Tunamu Jana,
umeercs JBa BUJA BEXIIUBOCTH:
ITOJIOKUTEIBHBIN M OTpULATeNbHbIN. 11epBrIii
OPHEHTUPOBAH Ha IOJIOKUTEIBHOE JIMIO
clyliaresisi, a BTOpPOM - Ha OTpHUIATENIbHOE
muno  caymarens. CornacHo  bpayny wu
JleBuUHCOHY, CYIIECTBYET psAJl pEUYEBBIX AKTOB,
HeIeNIecO00pa3HbIX IS MOAJEpXKAHUS JIMLA
KaK TOBOPSILEro, TaKk W JHIA CIyLIAIOUIEro.
WNnaue roBOps, A3TH JAEUCTBHUS YIPOXKAIOT
MOTPEOHOCTAM WM JKEJTaHUSIM  CITyIIaTels
WIA JIMLA TOBOPSILEro. DTHU pPEYeBBIC AKThHI
M3BECTHBI KaK YrpojKalollue JHUIy AeHCTBHS
(YJII) u wmoryr OBbITh pa3feleHbl B
3aBUCHUMOCTH OT TOrO, KakoW THIl JuIa
noasepraerca yrpose: YJIJ[  yrpoxaromue
MOJOXKUTENbHOMY Juily, W YJIJI, xotopsie
YrpOXKalT OTPUIIATEIIHLHOMY JIUILY.
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Jpyroili TUI pa3nuuusi MOXKET OBIThH
C/I€NIaH B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, YTPOXKAET JIU
VIJIJI cnymarento win ropopsuiemMy. Mmes B
BUY BBIIICYTIOMSHYThIC KaTeropui,
CYIIECTBYET 4YeThIpe pa3iauyHbix Thna FTA:
FTA, KoTopble yrpoXkaroT IOJIOXKUTEIbHOMY
JUIy Cciaymarenas, B KOTOPBIX TOBOPSIIUI
MOXET HE  MpOsBIATH  HHTEpeca K
HOTPEOHOCTSIM  WJIM JKEJIaHUSIM ~ CITYILATeNs
Wi He OBITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B TOM,
YTOOBl CHyIIATeNlb MX OCYHIECTBIISI (AKThI

HEoI00peHMS, OCKOpOIIeHUS, KAIOOBI,
0OBUHEHUS WIIH poOJIeMBbI); FTA,
yTpOXKAIOIIHE OTPUIATEILHOMY JUIY

cirymareisi, B KOTOpOM l"OBOpSII_I_[I/II‘/'I MOXCT
OKa3aTb JAaBJICHUC Ha CIIyHIIATCIIAd, 9TOOBI TOT

COBEpIIMJI  OYyOylmIuil  aKT, TOBOPSLIMIA
OOBSBISIET O  HEKOTOPOM  IMO3UTUBHOM
OydyuieM TIOCTyNKE IO OTHOILIEHUIO K
CITyIIATEI0/TOBOPSIIEMY, (mpuKassl,

3aIpoChl, YIpo3bl, NMPeIOKEeHUs, 00eIaHus,
KOMIUTMMEHTBI ~ uiu  npobniemsl); FTA,
KOTOpPbIE YIPOXKAIOT IMOJOXKUTEIBHOMY JIHILY
TOBOPSIIIETO (M3BUHEHUS, NPUHSTHE
KOMIUTUMEHTOB, TpPU3HAHHE BHUHBI, HAJIMYUE
WA OTCYTCTBUE YMOIIMOHAIBHOTO KOHTPOJIA);
FTA, yrpoxaromue OTpULATETbHOMY JHILY
ropopsimero  (61aroJapHoCTb,  MPUHSATHE
05aroflapHOCTH, ONpAaBIaHUSA, W3BHUHEHUS
CITyIIATEIs WITU TIPUHSITHE TIPEIIOKESHHN ).

CornacHo bpayny u JleBuHcony, npu
nonnumanuu /FTA, Bo3pactaeT BO3MOKHOCTb
UCIIOJIb30BAaHUSl  ONPE/ETICHHBIX CTpaTeru,
YBEITUYMBAIONINX WA MHUHHUMH3HPYIOIIHX
pausHue FTA. TIlpm peanmmszaumn FTA
TOBOPSIIIMM YYUTBIBAETCS P MOTpeOHOCTEN
WM OKeNaHui: «(a) >KenaHue CooOIIUTh
conepkanue FTA, (b) xenanue OBITH
3G (GEeKTUBHBIM WM OBICTPBIM, a Takxke (c)
KellaHue TOoJAepKUBaTh JUIO ajJpecaTa B
aro0oit  cutyarmm» (Brown and Levinson
1987: 68).

Uro kacaeTcs AMPEKTHUBHBIX PEUYEBBIX
aKToB, = OHHM  Bcerga  IMOJpPa3yMeBaioT
€/IMHCTBEHHYIO MHTEPIpPETALNIO
KOMMYHUKAaTHBHOTO HaMEPEHHUs; B OITOM
cllyuae HET MecTa sl JBYCMBICICHHOCTH.
AJZlpecaHT, OCYIIECTBIAIOIINIA PEYEBOW aKT,
HE OCTaBIIsIeT MeCTa JJs HEeNpaBHILHOTO
TOJIKOBAHMS; COOOILEHHUE SIBIISETCS MPSAMBIM,
SCHBIM M KpaTKUM. OTOT THII CTpaTeruu
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YacTO HCIIOJIB3YETCs, KOT/la TOBOPSINUI He
OOUTCS KaKOTO-TMOO BO3ME3IHSI CO CTOPOHBI
ciymartenst  (Oonee OMM3KOE 3HAKOMCTRBO,
cCUTyaluus CpOYHOCTH Wi 3(deKTuBHOCTH,

WIN CUTyauus, B KOTOPOH TOBOPSIIHIA
IIPOSIBIISAET O0JIBIIYIO BJIACTb Hajl
ciymiateneMm). AJpEcaHT BOJHYETCs 110

MOBOAY BJIMSHUSA, KOTOPOE OH MOXET OKa3aTh
Ha Juno ciaymarenas. YToObl yMEHBIIUTH
BJIMSIHUE FTA, TOBOPSIIIMNI MOJKET
UCIOJIb30BaTh MO3UTUBHBIC UM HETaTHUBHBIC
cTparerud BeXIUBOCTH. C ONHOW CTOpPOHHI,
npu UCIIOJIb30BaHUU MTO3UTHUBHOU
BEXKJIMBOCTH, aJPECAHT SICHO JIa€T TIOHSTbH,
YTO MEX]y HUM U CIIyIIaTeJIeM CYIIEeCTBYET
o0miasi 1emb; CIYIIATeNh SBIISACTCS WICHOM
oOmieil rpynmbl, ¥ €ro KelaHus ¥ JTUYHOCTD
uenarcs. C apyroil CTOpOHBI, HETaTHBHAs
BeXJIMBOCTh  CBsSI3aHA C  pa3bsCHEHUEM
CIIYIIATENI0  YBWKEHHS  TOBOPSAIIUM U
notpebHocTu ciuymarens. OgHOW U3 3TUX
CTpaterui SIBJISIETCS HCII0JIb30BaHNE
KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTOB. JTa CTpaTerus
HETaTUBHOW BEXJIMBOCTH 3aKJIIOYAeTCs B
MaCKHUPOBKE WJIM COKPBITUU JAeHCTBUS. SpKum
MPUMEPOM  TPAJAUIIMOHHONW  KOCBEHHOCTH
SBJISIETCS  MCIOJIb30BAaHUE  BOIPOCOB O
CIIOCOOHOCTSIX ~ CIIyIIATeNsi K BBIMOJTHEHUIO
JeNCTBUH, Takux Kak «/Podria usted abrir la

puerta?». Dta cTparerus Oyzaer Oojee
noapoOHO  pa3paboTaHa HaMH B XOJe
WCCIICIOBAHMS.

KacarenpHo peanuzamnuu

JUPEKTUBHOIO PEYEBOr0 aKTa, TOBOPSIIMI
HaMepeH MpPEeAOCTaBUTh ajJpecary IpaBo
BI)I60pa BBIIIOJTHEHUA WJIMW HEBBIIIOJIHCHUSA
Kay3UpyeMoro  JEWCTBHSL  IOCPEICTBOM
CTpaTerHii BEXJIMBOCTH. JTO JAeNaeTcs s
3aIIMTHl JHIA COOECEHNKA B CIy4ae OTKa3a
CIyIIATelNbsl BBINOJIHUTH 3ampoc. Hampumep,
€CITU YeJIOBEeK MPOU3HOCUT «Hace mucho frio
aqui», OH MOXET HMETb B BHJIY, YTOOBI
CIyHIaTenb 3akpbul OkHO. Ecmu cmymiarens

orBewaer «SI lo es», TO  clemyer
MHTEPIPETUPOBATH JAHHBIN PEUEBOM aKT Kak
OTKa3s oT BBITIOJTHCHUA 3alpoOmEeHHOro

NEUCTBUS, TPU HTOM JIMIIO aJpecaHTa He
MOJIBepraercs yrpose.

B 1ienom, Teopus pedeBoro akta Obuia
BIIEpBBIC BBEJICHA OpHUTaHCKUM (ritocodpom
JlxonoM OCTHHOM M TOJNy4HWJIa JajbHeilliee
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pa3BUTHE B HCCIECJOBAHMSIX OIHOIO M3 €ro
yueHukoB B Okcdopnue, aMepHKaHCKOTO
¢umocoda JIxona Cépmsa. Kak ormeuaer
Mapkec-Peiitep (Marquez-Reiter 2000: 31):
«OcTuH  3aMeTWi, 4YTO  KOrja  JIIoAd
HCIOJIb3YIOT fA3BbIK, OHU HE IMPOCTO CO3LAI0T
HAO0Op  MpaBWIBHBIX  MPEJIOKEHUH B
OTJICTIBHOCTH, OHU TMPOWM3BOAAT WX B
JIIEUCTBUH ».

CyTb peyeBOro axkTa 3aKJIIOYaeTCsl B
TOM, YTO TOBOPAILIUIN MPOUZHOCUT 3asBIICHUE
B aJipec KoHKpeTHOro ciaymartens (Diaz Pérez
2003:140). Korma roBopsuuii NIpPOU3HOCHT
BBICKA3bIBAaHUE, OH IMPOW3BOJIUT PEUCBOM aKT.
Cépnpb (1969: 16) yrBepxkaaer, yTo NpUYHHA
COCpPEIOTOYCHHUSI BHUMAHUS HA  TCOPHH
pPEUEBOT0 aKTa 3aKJIIOYAeTCs B BBIIOJHEHUU
pedeBoro aKrTa KaXI0r0 ciy4as
JUHTBUCTUYECKOTO  OOILIEHUs, TO  €CTh
KOKIBIA pa3, KOrJa TOBOPSIIMA YTO-TO
npousHocuT. Takum 0o0pa3zoM, MHHHUMAIbHOM
SIMHHIICH YeJIOBEUECKOTO OOIICHUS SBISCTCS
peanu3anus OMpPEIEICHHOIO PEYeBOro aKTa
(Marquez-Reiter 2000: 31).

OCTHH YCTaHOBUJI, UTO PEUYEBHIC AKTHI

COCTOSIT u3 Tpex KOMIIOHEHTOB:
JOKYCUPYIOIIUN aKT, WIJIOKYTUBHBIM aKkT U
NepaoKyTUBHBIN akT. IlepBoe aeicTBuHe,
JIOKYTUBHBIN aKT, OTHOCHTCS K
BBICKa3bIBaHUIO, MPOU3BOJUMOMY 3BYKaMH,
KOTOpBIE HECYT  OINPEACIECHHBIM  CMBICI.
Octun  (1962: 109) 3asBmi, 4YTO «akKT
NEPEMENICHUsS]  IPUMEPHO  DKBUBAJICHTEH
MIPOU3HECEHUIO OTIpeIeNIEHHOTO
MPENJIOKEHUS C ONPEIECICHHBIM CMBICIOM U
CCBUIKOM». Bropeim KOMITIOHEHTOM,

WJUIOKYTUBHBIM aKTOM, SIBIISIETCS HAMEpPEHHE
ropopsimiero. OCTUH cYUTan WITOKYTHBHBIN
aKT HauOolee 3HAYMMBIM KOMITIOHEHTOM,
KOTOPBINA (DaKTHYECKU SIBIISIETCS IICHTPATBLHOM
YacThIO TEOPUH peueBoro akta. Ccpuiasch Ha
3TOT akT, OcTuH 3agBui ciuepywoniee: «B
o01em, CHEAYET YTBEPKIATh, 4TO
BBINIOJJHEHUE  JIOKYTHUBHOTO  aKTa  TakKXe
SIBJISIETCS. ~ TOYBOM  JJI1  BBIIIOJIHEHUS
WUIOKYTUBHOTO  akTa. TakuMm  o0pazom,
BBITIOJIHSISL JIOKYTHBHBIM aKT, Mbl B TO XK€
BpEMsI MOJKEM BBINOJHATh TaKue JIEHUCTBUS,
KaK: YTBEpXKIaTb, CIPOCUTb, OTBETUTh Ha
BOIIPOC, MIPEAOCTaBUTh uH(pOopMaIuio,
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MPEeAYNPEeXKAaTh, MPEAJIOKUT, TPUTITACHTD,
mo3apaBuTh U.T.1» (Austin 2004: 98).
CrnenoBaTeabHO, KaKIBIA
WJUIOKYTUBHBIA AaKT CBA3aH C KOHKPETHOU
WUIOKYTUBHOM  CHJIOW:  YIOPSIOYCHHEM,
obernranueM, 3asBICHHEM, MPOCHOON W T. .
(Diaz Perez 2003: 142). Yro xkacaercs
MOCIIEAHETO KOMIIOHEHTa pPEUYeBOTO aKTa,
MePJIOKYTUBHOTO akTa, OCTHUH ONpeneui ero
KaK «TO, YTO MBI JEJAaeM WM JIOCTHIaeM,
TrOBOpsT 4TO-TO, HAmpWMep, NOOYXKIaTh K
NCHCTBUIO, MEpPEyOeHuTh, M JaXKe, CKaXeM,
yIWBUTD UJIM BBECTH B 3a0mykaeHue» (Austin
2004: 109). Takum oOpa3zom, NEPIOKYTUBHBIH

aKT - OTO TIOCIEICTBHS M BIMSHHE Ha
CITyIIaTes IIOCPEJCTBOM  peaM3aliu
PEYEBOTO aKTa.

Jlpyroe muccienoBaHHe, CIEIaHHOE

OCTHHOM B OTHOIIEHUU PEYEBBIX AKTOB — 3TO
KJaccu(uKanusi THIOB pedyeBBbIX akToB. [lo
CyTH, 9TO JIEKCHYecKas Kiaccuukaius Tak
Ha3bIBAEMBIX NEP(HOPMATHBHBIX TJIAr0JIOB.
Knaccudpukanus OctuHa cocTosia  U3:
BEPIUKTUBOB, HK3EPCHUTUBOB, KOMHCCHBOB,
06exaOuTHBOB U SKCHO3UTUBOB. OJHAKO, KaK
orMeuaer  Mapkec-Pelitep:  «OgHa  u3
npobJieM, CBSI3aHHBIX C €ro TaKCOHOMMEH,
3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO 3TH KaTErOpuu He
SBJISIIOTCSL B3aUMOMCKIIIOUAIOIIMMHU, M aBTOP
MPEIoIaraeT, YTO MEX1y PEUEBBIMU aKTaMH
U TJarojlaMM peYeBbIX AaKTOB CYILECTBYET
B3alMHO-0/IHO3HAYHOE COOTBETCTBHE
(Marquez-Reiter 2000: 150).

Hpyras KJ1acCU(pUKalus ObL1a
npenioxkena Cépnem. OTta kiaccupuKanus
oTauy4aercs oT kiaccudukanun OCTHHA TeM,
YTO KPUTEPUH CBSI3aHBI HE C XapaKTEPOM CJIOB
(JIeKCHYHOCTB), @ C WIJIOKYTHBHOM IIENbBIO,
HampaBJICHUEM JEeWCTBUS, MCUXOJOTHYECKUM
COCTOSTHUEM TOBOPSIIEIO0 U COAEpKaHHEM
npeuiokeHus.  Cienys STUM  KPUTEPHUSIM,
Cépnp paznuyan MaTh TUIOB PEYEBBIX aKTOB:
penpe3eHTaTUBbl, JUPEKTUBBI, KOMHCCHBHI,
JIeKJIapaTUBbI U SKCIIPECCUBBI.

PaccmarpuBaemsble B Halem
UCCIIEIOBAaHUHM TPOCHOBI, B COOTBETCTBUU C
knaccupukanmeit  Cépns  OTHOCHTCA K
JTUPEKTUBHBIM PEUYEBBIM aKTaM, KOTOpbIE, KaK
YTBEp)KJIaeT cam Cépnp SBIISIIOTCS
MOTBITKAMU TOBOPSIILIETO 3aCTaBUTh
CITyLIaTess YTo-To cAenaTb. OHU MOTYT OBITH
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OUYEHb CKPOMHBIMU «IIOMBITKAMUY, HAIIPUMED,
KOI/la  aJipecaHt [pUrjamaer  Wiu
npeiaraeT COBEPLIUTH JACWCTBUE, WK OHU
MOTYT OBbITh OUYEHb KECTOKUMHU
«TOIBITKAMU, Kak eciu aZipecaHT
HacTavBaJI WJIM TpeOoBai, 4YTOOBI ICHCTBHE
ObL10 BhITOTHEHON(Searle 1975: 11).

[enictue, HIpeAIpUHUMAEMOe
cilymiateiaeM, Kak [paBWIO, OKa3bIBaeT
[IOJIO)KUTEIIbHOE BJIMSHUE Ha TOBOPAILLETO,
NOTOMY 4TO, Kak yTBepkmaer Takep,
«3anpochl CIYKaT Il U3MEHEHUs TEKYILEro
MOJIO’KEHUS JIeN B TMOJIb3Y TOBOPSILEro, Oy1b
TO C ITOMOIIBIO JPYTOT0 PEYEBOr0 aKTa C ITOU
LENbI0 WM MyTEeM pa3pelieHus IeicTBOBATh
camocrostensHo» (Tucker 1988: 155).

JlupexkTuBHbBIC peueBble aKTBI
CUMTAIOTCA BTOPXKEHHEM Ha TEPPUTOPUIO
cnymarenst (Diaz Pérez 2003: 248). Ouum
OTPaHUYUBAIOT cBoOoxy JNENUCTBHAN
clymareiass M, TakuM 00pa3oM, SBISIOTCA
npumepom FTA. Tpocbopr (1995: 188)
3asBisIeT, 4YTO  TpeOyomuid  MbITaeTcs
KOHTPOJIMPOBATh CIyIIATENsl U, TEM CaMbIM,
YTPOXKAET OTPULATEIBHOMY JIUILY CIIYILATEIs.
MoxHO TakXe yTBepXk AaTb, 4TO, IOMHMO
yrpo3bl OTPULATEIBHOMY JIMILY CIIyILATEIs
3aMpochl yrpoXKaroT JHILY TOBOPSILEro, U3-3a
BEPOSATHOCTH OTKa3a CIIyLIATEIsl BBIIIOJIHEHUS
3anpomeHHoro  geiicteust  (Brown  and
Levinson 1987: 76).

[IpockObl  MOTYT pasnuyarbes IO
dbopMe W TPOU3HOCUTHCS  MO-PAa3HOMY.
OnauM u3 croco0oB Kiaccu(UKauyu mpocbo
SABIISICTCA ux AKCIUITMIIUTHOCTb.
HenocpeacTBeHHOCTh OTHOCHUTCSI K SIBHOCTH
JelcTBUs, K CBA3M Mexay QopMoll u
3HauY€HUEM. BBIMOIHUTH 3ampoc MPSMBIM
CIOCOOOM O3HAa4yaeT YEeTKOE pasrpaHUuYEHUe
NEeNCTBUSL MPOCHOBI; CYIIECTBYET MpsAMas

CB3b  MeXAy  (QopMOH  mpockOBl U
BBIp@&KEHHBIM  3HaueHueM. C  npyroi
CTOPOHBI, TIPH  BBINOJHEHUH KOCBEHHOM
MpochkOBl  TOJpa3yMeBaeTcs  OTCYTCTBHE
npsIMOil CBsI3M Mexay (HopMoil M 3HaUeHHEM
JNEUCTBUSA (Hanpumep, MIPOU3HECEHNE
pockObI B hopme Borpoca).

CymectByeT pan

STHONPArMaTU4eCKUX (HaKTOPOB BIIHSIOLINX
Ha OCYLIECTBIEHHE IpPOChO B KauyecTBe
npsMoro peueBoro akra. Kak yka3bIBaroT
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bmom-Kyneka u  Omnpmrreitn  (2000: 201),

CUTYyallUOHHbIE W KYyJIbTYpHbIE (DaKTOPHI
SBIIIIOTCS  IByMsT HauOoliee 3HAYUMbBIMHU
¢bakxTopamu.

B pamkax cuTyanuoHHBIX (HDaKTOpPOB
CUTyauuu C HU3KOM HaBI3YMBOCTHIO HE
TpeOYIOT BBICOKOTO YPOBHSI KOCBEHHOCTH,
MOSTOMY  TPOCBOBI  CTAHOBSTCE  Oolee
npssMbIMH. B cuTyanusx ¢ 0osee BBICOKUM
COILIMAJIBHBIM CTAaTYCOM aJpecaTa, TOBOPSIIHA
CKJIOHSICTCS. K  HCIIOJIb30BAaHHIO KOCBEHHBIX
JIMHTBUCTHUYCCKUX CTpaTeFI/II;'I. OI[HI/IM us3
TaKUX CHUTYAIlHOHHBIX (PAKTOPOB SIBIISICTCS
(GaMUIBSIPHOCTh:  €CJIM  TOBOPSINUN U
CITYIIAOIIAN 3HAKOMBI noOKe
HCO6XOIII/IMOCTI> KOCBCHHOCTH 3HAYUTCJIIBHO
YMEHBIIIACTCS, a TPOIECC KOMMYHUKAIUH
nporekaer Oosiee HedOpMaIbHBIM 00pazoM
(HampuMep, 3arpoc MEXAY IPY3bsIMH).

KynbTypHBbIe (DaKTOpBI TaKKe MOTYT

OKa3blBaTh ~ 3HAUMMOE  BO3JeicTBUE  Ha
BBINIOJIHEHUE 3ampocoB. Kak  yka3bIBaroT
bmom-Kynbka u Onbureis:
«OrnpeneneHHbIN A3BIK (manpumep,

HEMEIKUH) MOXKEeT HMEeTh TEHICHIMIO K
WCIIOIB30BAaHUIO TPSIMBIX (OPM  pEUYEBBIX
aKTOB, HEXENW Jpyrue s3bIKH (Hampumep,
ucnanckuii) (Blum-Kulka and Olshtain 2000:
202).

bmom-Kyneka um Xayc mnpencraBuinu
IIKaJly KOCBEHHOCTH, B KOTOpPOH CTpaTeruu
KJIacCUPUIUPYIOTCsT OT Haubosee MPsSMOro
TMMa K Haubolee  KOCBEHHOMY. OTa
Kiaccuukanus sBiseTcss 4acThio I[Ipoekta
peanu3alnui MEeXKYJIbTYPHOTO PEYEBOT0 aKTa
(CCSARP), MIPEACTABIISIFOIIETO coboit
COBMECTHOE  HCCJIEIOBAHME  HECKOJIBKHUX
JIUHTBUCTOB TI0 PEUEBHIM aKTaM W3BUHEHUN U
mpock0, OCHOBaHHOE Ha  MPEABIIYIINX
KJIacCU(PUKAIMSIX CTpaTeTHid PEUYEBBIX aKTOB
npockObl.  CymiecTByeT  J€BSITh  THUIIOB
cTpareruii  mpock0. g mampHewmiero
paszMyeHusi YpOBHEH HENMOCPEACTBEHHOCTH,
MBI COWIM HYXHBIM Da3JeiluTh X Ha TPHU
OCHOBHBIE Kareropuu. [Ipm sTom, Hambonee
MPSIMBIMA SIBIISTFOTCS IKCIUTUIIUTHHIC
CTpaTeruu:

IIpsamvle peuesvie akmol:

1. Hactpoenue: WUIIIOKYyTHBHasi CHJIa
CUTHAJIM3UPYETCs rpaMMaTH4YECKUM
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CBOMCTBOM riiaroja BBbICKA3bIBaHUS,
nanpumep: jCierre la puerta!
2. TlepdpopMaTuBbl: WLIOKYTHBHAS

CWJIa BBIPA)KCHA B BBHICKA3bIBAHUH, HATIPUMED:
Te digo que cierres la puerta.

3. Orpanundennsle nephHOPMaATHUBHIL:
SIBHAsT BBIPQ)KCHHOCTh WIJIOKYTHBHOH CHIIBI
M3MEHSIETCS OrpaHUYCHHUSMH, Hampumep: Me
gustaria pedirle que salga de esta habitacion.

4. OOs3arenbCTBA: B BBHICKA3bIBAHUU
IpsSMO TOBOPHUTCS, YTO CIyIIATeNlb O0s3aH
COBEpLIMTh JielicTBUE, Hampumep, Debera
mostrar su identificacion.

5. 3BasgBienuss o okemaHun. B
BBICKA3bIBAHUH MPSIMO TOBOPHUTCS O JKEIAHUH
TOBOPSIIIIETO, YTOOBI CIYIIATEb COBEPIIUIT
neiicteue, HarpuMep, Realmente desearia que
empezaras a escucharme.

Konsenyuonanvnuie KOCBEeHHble
peuesvie aKmol:
6. @opmyna  OpemIOKEHUS: B

BBICKA3bIBAHUU COJCPXKHUTCS  MPEJIOKEHUE
COBEpUINTH JielcTBUE, Hampumep, ;/Qué tal si
empiezas a tomarte las cosas en serio?

7. IToaroroBuTenbHbIE  YCIOBUS:
pe4YeBOl  aKT  COJNEPKUT  CCBUIKY  Ha
CIIOCOOHOCTHL HJIM TOTOBHOCTH  BBIITOJIHUTH

JICCTBUE; STH MOJTOTOBUTEIEHBIC YCIOBUS
YHU(QUIIMPOBAHBl HA KaXJIOM s3bIKe. OTa
Hamboylee  pacmpocTpaHEHHas  CTpaTerus
BEXJIMBOCTH HCIOJB3YETCSI B  IIUPOKOM
nuarma3zoHe s3pikoB (Blum-Kulka and House
2000: 127). Hanpumep. ;Podrias traerme una
taza de café?

Hexonsenyuonanvnvie
peyegvle akmol

8. SIBHBIC MOACKA3KM: BHICKA3HIBAHUE
COJICP)KUT YACTUYHYIO CCBUIKY Ha O3JIEMEHT,
HEOOXOMUMBIA [Jis1 BBHIMIOTHEHHUS aKTa. AKT
NpsIMO  TIparMaTHYeCKHd  MOJpa3yMeBaeTcs,
Hanpumep, Tu dormitorio es un desastre.

9. CKpbITbIE HAMEKH: B BBICKAa3bIBAHUH
HE YIOMHUHAETCs HU 00 OJTHOM 3JIEMEHTE, HU
0 camoil mpock0e. DTO BBICKA3bIBAaHUE
TPaKTyeTcss Kak  3alpoc  IOCPEICTBOM
KOHTEKCTa, Hampumep, /No hace calor aqui?
(c mpocb00il OTKPHITH OKHO).

Ectb u papyrue acmekTbl, KOTOpbIE
YUUTBHIBAIOTCS TIPH peaTH3aluU JUPEKTUBHBIX
¢bopM. OIHUM U3 TaKUX ACIEKTOB SIBJISETCS
TOYKAa  3pEHHSA,  KOTOPYIO  HCIIOJb3YyeT

KOCBEHHble
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aJipecaHT JJisl BBIIOJHEHHUS PEUEBOT0 aKTa
npockObl. CornacHo /[luaszy Ilepecy (2003:
270), BBIOOp TMEPCHEKTHBBI IPEICTABIISCT
co0Ol OCHOBHOM HCTOYHUK pa3iIu4uii B
(dbopMUpOBaHUU TPOCKO HA PA3ITUYHBIC S3BIKH.
[TepcriekTriBa MOXKET MOMYEPKHYTh OJHY U3
poJieli, MPUCYTCTBYIOUIMX B BbICKA3bIBAHUU
npu MpockOe, CYIIECTBYIOT TPU OCHOBHBIX
THUIIA NEPCHEKTUB ISl AUPEKTUBHBIX PEUEBBIX
aKTOB: OPHUEHTHPOBAHHBIE Ha TOBOPSILETO,
OpUEHTHPOBAaHHbIE Ha  CIOylmaTels WIH
Oe3ITUYHBIE.

PeueBbie aKkThl, OPUEHTHUPOBAHHBIC HA

aapecara - 3TO TMPOCKOBI, B KOTOPBIX
MOTYEPKUBACTCS  POJb  CYOBEKTa  peyH
(¢(Puedo tomar una bebida?). JeiicTBue
HAIpaBJICHO B TOJBb3y  TOBOPSIIETO,

YMEHBIIIACTCS yrpo3a JIMIly CIyIIaTess, a
takke HaBssbiBaercs FTA (Blum-Kulka and
Levinson 2000: 158).

B peYEeBBIX aKTax,
NpPEeyCMATPUBAIOIINX TOJB3Y  CITyIIATEls,
aKIIEHT JIeJTaeTCs Ha POJIb CIyIIATENs, TO €CTh

WHIUBHUIA, KOTOPBI OyJeT  BBIMOJIHSITH
neiictue (;Puedes darme ese libro?).
JlaHHBIII pe4eBOM AaKT yrpoKaeT JIHILY

anpecata Ooiee dYeMm Jpyrue JBa THUMA
CTpaTeruii, MOCKOJbKY BBIIEISETCS POJIb
CIIyLIaTensl, a Takxke JeiicTBUe, KOTOpoe OH /
OoHa Oy/IeT BBITIOTHSTH.

B Oe3nuuHBIX 3ampocax HE yKas3aHa
poJib are’Ta U nonydvarens. BiausHue Takoro
THIIA JVHTBACTUYECKUX CTpaTeruu
aHaJIOTUYHO 3(pdexTaM  OpPUEHTHPOBAHHBIX
Ha TOBOPSIIETO, OCKOJIBKY YPOBEHBb YIPO3BI
FTA  ymenpmaercs H3-3a  OTCYTCTBHUSA
BBIp@)KEHUS  JIEMCTBUA, KOoTopoe Oyner
BBITIOJTHATH ciymiarens (Tiene que hacerse).

Hapsiny ¢ nepcrektuBoi, uMeercs
ellle OJIUH AJIEMEHT, KOTOPbII Tak)Ke CBsI3aH C

bopmoii 3aIpOCOB: BHYTPEHHUE
MOaU(UKATOPBL. OTH 3JEMEHTHl Oyaydu
4acTbI0 €aMOro 3ampoca, HO  SBISIOTCS
HEO00XO0IMMBIMH JUISE MOHUMAaHHUS

BBICKA3bIBAaHUSA U JCHCTBYIOT KaK YCTPOWCTBA,
KOTOPBIC BIIUSIOT Ha YPOBEHb HAJIOKEHUS
pEYeBoOro akra.

Korpa roBopsmmii Xoder CMSATYUTH
npock0y, TO ecTh yMeHbIIUTh yrposy FTA
JUIly CIYIIATENsl, OH MOXET HCIOJIb30BaTh

47

MOJIM(UKATOPBl BEXKIUBOCTH, CMSTYaroline
BO3JICHCTBUE 3amnpoca. JlanHbie
MonupukaTopsl, kKak yrBepxkaaer ua3z [lepec
(2003: 281), MOXHO pa3leNuTh Ha JIBE
KaTeropuM: CUHTAKCUYECKUE U JIEKCHYECKHE
MOAU(PHKATOPBI BEXXJIUBOCTH.
CunTakcuueckuii BKarouaeT orpunanue (Me
pregunto si no te importaria ayudarme con mi

equipaje.), BONPOCHTENbHBIC KOHCTPYKIIUH
(¢Podrias hacer la colada?), npomenmiee
BpeMms (Queria pedirte un ascenso) wu

ycroBHbIe KoHCTpykiuu (Te agradeceria si
cerraras la puerta). Jlekcuueckue TpYIIIbI
JEeTISATCS Ha ST CyOKaTeropHii:
koHcynbTaTuBHbIE ({Crees que podria tomar
prestada tu computadora portatil?), dopmsr
BbIpaxkeHHsI HeZoBoibCcTBa ((Podrias limpiar
un poco la cocina antes de que lleguen?),
orpaxaenus (;Podrias hacer algo con ese
lio?), Bo3moknoctu (;podrias llevarme a
casa?) u dopmbl BexuBocTH (;puedo usar tu
teléfono, por favor?)

HampoTtuB, ecnu roBopsIuid xKenaet
MOTYEPKHYTh TPUHYIUTEIHHOCTh TPOCHOHI,
OH  MOXET  MHCIOJIb30BaTh  CPEJ/ICTBA,
YBEIUYMBAIONINE  yPOBEHb  HAaBSI3bIBAHUS
3ampammBaeMoro peuyeBoro  akra (Blum-
Kulka, 2000). CymectByeT naBa THIa
HOBBIIIEHUS] OOJUTaTOPHOCTH PEUYEBOTO aKTa:
WHTEHCU(pUKATOpl W  pyrarenbcrBa. B
IIEepBOM clly4yae, aJpecaHT MpeyBeINYUBaET
nosioxkeHue coObiTuit  ((Podrias abrir la
ventana? Creo que voy a vomitar), a BTOpoi
SBHO BBIp@)KaeT HETAaTHBHOE OTHOIICHHE
(¢ Abriras la maldita puerta?).

Takum 00pa3zoMm, HCXOAs W3 aHAIU3a
pEUeBBIX AKTOB, MOXHO YTBEpPXKIaTb, YTO
pacupoCcTpaHEHHOCTh MPUMEHEHUS
KOCBEHHBIX PEUYEBBIX AaKTOB B Pa3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaITUSIX B
OOJIBILIMHCTBE CcllyyaeB CBsI3aHa c
AKTUBH3AalIMEN KaTEerOpUU BEKIIMBOCTH. BBLIO
BHECEHO TMpPEAJIOKEHHE O pPacCMaTpeHUU
KOCBEHHOTO pPEYEBOTO aKTa KaK CpPeICTBO
MOBBIIIEHUS! ~ CWJIBI  BO3JCWCTBUS  Ha
CIymaTensi MyTéM CMSITYCHHS BBIPAKEHUS
KOMMYHHKATUBHOW HMHTEHIIMH, a TaKXKe
CpPencTBO  JMOCTHXEHUs  dPeKTuBHOCTH
peueBoro COTpyAHUYECTBA.
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KOI''HUTUBHO-CTUWINCTUYECKHE OCOBEHHOCTU I'PAOUYECKHUX CPEICTB
KAK BBIPA’KEHUE ABTOPCKOHM KOHHEIITYAJIBHOU
KAPTUHBI MUPA

Hopmypoooea Ho3znua 3apunoena,
Jloyenm Tawkenmckuii 20cyoapcmeeH bl YHUGepCUmem
y36excko2o A3vika u aumepamypul um. A.Hasau, /[okmop unonrocuueckux Hayx

Kntouesvle cnosa: cpaguueckue
KOHYeNnmyaibHOCMb, AKYEHMUpOBanue.

[IpencraBusiercs HEO0OXOTUMBIM
OTJEJIbHO paccMoOTpeTh 3HAYUMOCTD
rpadUyecKux CpeACTB KaK pernpe3eHTaIlH
ABTOPCKOM IMO3UIIMM HA TOM OCHOBAHHH, YTO
OHMU SIBJISIFOTCS HAaMMEHEee W3yYEeHHBIMU B
CTHWJIMCTHKE, B YaCTHOCTH B JICKOJMPOBAHUU
aHTTUICKOTO s3blka. B mocnennee Bpems
JAHHOMY  BOIIPOCY  HAUMHAIOT  yIENSTh
Oonpiioe  BHUMaHue. B 3ToM  mane
HEOOX0AMMO  OTMETUTh  paboTsl  H.M.
JlxycynoBa [2;3], KOHUENIUs KOTOPOTO
MpUHATa HaMU 3a OCHOBY. ['paduueckoe
aKLICHTUPOBAHUE o0ecrieunBaer
KOHILEHTPAllMI0O BHUMaHHWS ajapecaTa Ha
ONpeIEeIeHHBIX (dparmenTax TeKcTa
XYJ0’KECTBEHHOTO MIPOU3BEICHNUS,
AaKTUBHU3aLIMIO  OMNpPEACIICHHBIX  YYacTKOB
3HaHUS B KOTHUTHUBHON CTPYKTYpE TOTO WM
MHOTO KOHIIENTYaJbHO 3HAYMMOIO 3JIEMEHTa
TEKCTa, U B UTOre CIOCOOCTBYET peaan3aluu
aBTOPCKOUN MHTEHIIUH.

I'padnueckue cpencrBa, Kak OTMEUYAIOT
HCCIIeA0BATENd, MPEX/IEC BCETO  HAIMpPABIEHBI
Ha BBIPA)XEHHE AMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
MepcoHaXka, Ha co3laHusi dMdas3bl, a TaKKe
nmoarekcra [1, 227 c.; 2; 3; 4]. bomee Toro,

rpaduyeckue CpeacTBa CIOCOOCTBYIOT
CO3/IaHUIO JIOTIOJHUTENIbHOW HH(pOpMalUuu —
CMBICJIOBOH, CTUJIMCTUYECKOM Hu
ACTETHUYECKOH, TEM CaMblM  YBEJIMYHBas

CO/IEPIKATENbHYI0 €MKOCTh XYI0)KECTBEHHOTO
Tekcra [3, 23 c.].

K WHANBUAYAIBHO-aBTOPCKUM
rpa@u4YecKuM CpeACTBaM aKIEHTUPOBAHUS,
HaI/IGOHee qacTo HCIOJIb3YCMbIM B
XYHI0)KECTBEHHOM  JHCKypce,  OTHOCSTCS
ClIeAyIOIINE:

a) rpadguveckue CpencTBa,
XapaKTepU3YIOIIHeCs 0COOEHHOCTBIO

cpeocmaa,
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UHMEHYUOHATIbHOCHD, MOOCZJZbHOCl’I’lb,

Hanucanus (mpudra): 3ariaBHblE OYKBBHI,
BBIJICTICHHE CJIOB M TPEUIOKCHUN KYPCHBOM,
HAIMCAaHUE IIEJBbIX CIOB M TPEIIOKCHHUN
3ariaaBHBIMA  OyKBaMH, BBIICTICHHE CIIOB
KUPHBIM  mpudToM; mpoldenbr  (MeXIy
CJIOBaMH, rJ1aBaMH, abzaramn),
UCIIOJIb30BaHHE pasHBIX bopm
TCOMETPHUYSCKUX  (UTYp, HCIOJIB30BaHUE
I[BETA;
0) cpeAcTBa MyHKTYallMH: BOCKJIUIATEIbHBIN
3HaK, BOIPOCUTEJIbHBIH 3HAK, MHOTOTOYHE,
OMOIMOHAIBHBIE Tay3bl, OTMCUYEHHBIC THPE,
KaBBIYKH, CKOOKH, Aeducanus, OTCYTCTBHE
touek U T.1. [1; 2; 3; 4; 5; 6].

Kak mokazan mpakTuueckuil MaTepuan,

HCIIOJIb30BaHNE Ppa3zHoO0pa3HBIX
rpadMuecKux CpeJICTB BBIIOJHIET BechMa
BECOMYIO poib npu nepegaye
SMOLIMOHAIBHOTO  COCTOSIHHS  IEPCOHAXKA.
TunuueblM Ui Pa3rOBOPHOM  peuu
BBICKa3bIBaHUAM CBOICTBEHHA

IMOIMOHAJIBHOCTD, & 3HAYUT, OHA MPHCYIIA U
XYIO’)KECTBEHHOMY JHaiory. Juanorundeckas
peub dYacTo ObIBa€T AMOIMOHAJIBHOW IO
XapakTepy, U MO3TOMY 00JaaeT MUPOKUMHU
BO3MOXKHOCTSIMH JUISI  PacKphITHs 00pa3oB
IIEPCOHAKEH.

3arsiaBHbIe OyKBbI

-WILL YOU MARRY ME? WILL
YOU? | WILL WAIT FOREVER.

— Oh, I don’t know (Keyes «Last
chance saloon» p. 7);

— GET OUT. GET OUT. ALL OF
YOU. NOW I WILL NOT...HAVE MY
PATIENCES USED AS FASHION
ACCESSORIES.

— Be calm....(N.Hornby «The road up
and downy, p. 19);
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— Minnie, MINNI-EEE, DO YOU HEAR,
Minnie? (H. Laurell «The killing dance», p.
45).

[IpencraBneHHble MPONUCHBIE OYKBBI B
3TUX MMPEATIONKECHUAX IIOKa3bIBarOT
3HaYMMOCTb M  B@XHOCTh  (H)parMeHToB
TekcTa. OHHU OnmpeaAcC/IAIOT MHTOHAIKMIO U TOH
NEPCOHAXEH, AT MpeAcTaBIeHUE 00
o0cTaHOBKE Tpoucxosmero. Bwinenenue
HEJIBIX MPEII0KEHUH MPOIMUCHBIMUA OyKBaMH
B JaHHBIX IIpUMEpaAxX CIYXHT HE TOJIBKO
CcBOCOOPa3HBIM TEKCTOBBIM CUTHAJIOM 0CO00M
3HAYUMOCTH COICPIKAHUA TpchanyeMoﬁ
uHbOpMaMM, HO M B COBOKYIMHOCTH C
ApyrumMmu CTHUIIMCTHYCCKUMHU cpeacrBaMu
(moBTOp, CpaBHEHUE, sMdaTuyecKue
KOHCTpYKI_[I/II/I) nepeaacT BBICOKYIO CTCIICHb
OMOIMOHAJIIBHOT'O HAITPAKCHHA.

Kypcus

a) — All of it terrible, dirty tricks. Let
me be alone;

b)— What? What did your just say? ...

— Go away? (Vincenzi «The road»,p.
12).

c) — Do let’s have tea, under the oak
tree when they come; | know they’d like it
best.

— You mean you 'd like it best.

— No, they would, to please me
(J.Galsworthy «Awakeningy, p. 17).

d) — You are a baby, Robert.

— What you said? (J.B.Priestley
«Dangerous cornery, p. 45).

Hcnons3oBaHne KypcuBa B JTaHHBIX

npuMepax CHOCOGCTByCT HC TOJIBKO
JIOTUYCCKOMY, HO n SMOIUOHAJIBHOMY
YCUJICHHUIO BBIACIICHHBIX CJIOB, qTo

CBUACTCIIBCTBYET O CTPEMIICHUHU IICPCOHAXKA

aKIEHTUPOBaTh BHUMaHHWE Ha HauOolee
KOHIIENITYaIbHO-3HAYMMBbIX 3JIEMEHTaX
TEKCTa.

Oco0eHHO BakHasi poib B pAAY
rpadu4ecKux CPEICTB 3aHUMAaET
nyHkryauus. B XJ[ myHKTyanus BIIOJIHSAET
byHKIIN BBIPAKEHUS aBTOPCKOM
MOJAIBHOCTH  H MHTEHIIMOHAJIBHOCTH,
MMILUIULATHOCTH, SMOLMOHAIBHOCTH,
OLICHOYHOCTH, KOTOPYIO  OXHAAIOT  OT

yuraTens. [IyHKTyalusi TakKe OTpaKkaeT |
PUTMHUKO-METIOAMYECKOS KOMITO3HIIUIO PEeUH
[1, 227 c.].OmHako akKIEHT CHAelaH WMEHHO
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Ha AMOITMOHAIBHYIO (PYHKITHIO TpaduuecKux
CPeACTB, TaK Kak 3Ta (YHKUHUS SBISETCA
npeoOiagaronieii. bonpimoe 3HadYeHuWe s
nepcaauun SMOLOUOHAJIBHOT'O COCTOAHUA
IepcoHaxxa B auajaore HUMCIOT
BOIMPOCUTCIILHBIC 1 BOCKIIMIATCIIbHBIC 3HAKH.

a)- Good? Good? Are you going to
give me a gold star? Or grade me? What do |
get? Eight or ten?B minus?C plus?

— I don’t catch... (N. Hornby «How to
be goody, p. 122).

b) — Have you heard this?

— About what? Christ! What the hell
did he find to talk about with you? He’s a
man’s man — what the hell did you discuss
with him besides me? Your cellulite?Your eye
jobs and face — lefts? Shopping? Your
nutritionist?(Ravenhill «Shopping», p. 8).

C) — Jesus. What'’s the matter with you?
Are you some sort of emotional cripple?
Hmmmm? Is that what you are? Hmmm?
Answer me? are you an emotional cripple or
are you not?(N.Hornby «The road up and
downy p. 34)

Hap;my C BOIPOCUTCIBHOM 3HAKOM
0oJbIIyI0 HAarpy3ky B IpsMOM  pedu
nepCOHax(eﬁ HECET BOCKJ’II/II_IaTeJ'ILHHﬁ 3HAaK.
YacTOTHOCTE HUCITOJIB30BaHUA
BOCKIIMLATCIIBHOTO 3HAKa CBUIACTCIILCTBYCT
00 OMOIMOHAJIBHOCTU BBICKA3bIBAHUA:

a) — Shut wup, you maniac
psychotic!...Turnthatoff! Turn it offl Off!
Stop!...Idiot!...Idiot! Fool!

— Stop up!.....( Raven hill «Shopping»

b) —Liar! I know — I know everything!

— What you mean.... (Keyes «Last
chance saloony» p. 223)

BocknunarenbHbIM 3HAK 4acTo
HCIIOJIB3YECTCA nmucareiisiMu paaoM C
BOIIPOCUTCIILHBIM IJIg CO3JaHHA KOHTpACTA:

— Are you insane? Are you calling me a
convict? If [ hadn’t agreed to do this it would
be you and Donald in jail!.. But Tom, this is
when | need you the most! | need your love, |
need your support! You can't abandon me
now!.. You were a nobody when | met you!...
You are a lily-livered coward of a nobody!

— Please stop talking nonsense....
(Ravenhill «Shopping» p. 49)
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BocknunarenbHbINA 3HaAK Bcermaa
ABIISICTCA ~ IPU3HAKOM  SMOLMOHAIBHOCTH,
BBIpQ)KAaeT CHJIbHBIC YYyBCTBa, TaKHe Kak
yIUBJICHHUE, BOCTOPr, HeroxoBanue. llpu
TOM HY)KHO OTMETHTb, 4TO
BOCKJIMIIATENbHBIN 3HaK B Ipame
BCTpEYAETCs Yallle, YeM B IPO3e.

Kpome BOCKJIMLATEIILHOTO u
BOIIPOCUTEIILHOTO 3HAaKa, aBTOPHI HEPEIKO
UCTOJIB3YIOT THPE, U TOTO YTOOBI OTMETUTh
MOIMOHAIBHBIC TTAY3bI:

a) — Shut up! Who let them in?! It’s
unfortunate you wandered in? but that’s life
— full of ironies — some of them pleasant?
Some rather ugly — I've never thought life
was a gift — it’s a burden — a sentence — cruel
and unusual punishment — everybody say
your prayers. ( Keyes «Last chance saloony
p. 221).

b) — Is friendship enough for it in your
mind?....

— Yes, it is. In marriage one has got to
have—well—friendships with other people.
This suspicious attitude is all wrong. I—I
can’t speak to a pretty woman without your
jumping to the conclusion that I'm in love
with her—". (Agatha Christie «Evil under the
sun»p. 189).

C) - I'm shaking like a leaf! I'm
trembling? | feel faint! Howard wanted to kill
us — both — first me and then himself — his
father’s pistol — a souvenir — but — but — it
jammed... (N.Hornby «Howtobegood» p. 15)

OMOLMOHAIBHBIE May3bl, KaK MPaBUIIO,
OTPaXalT HEPEUIUTENLHOCTh, CMYIICHHE,
HEPBO3HOCTh, HEIOYMEHHE, HEIIOBKOCTH,
BO3MYIICHHUE, pasapakeHue, THEB
nepcoHaxa. [lomumo THpe, SMOIMOHAIBHBIE
nay3sl MOTYT OBITH OTMEYEHBI
MHOTOTOYHSAMH, TIepe/iaBasi CTHINCTHICCKYIO
MATATPY AMOLIUN TaKue KaK,
HEPEIINTEITBHOCTD, HEYBEPEHHOCTH,
CMYIIIEHUE, HEPBO3HOCTh MEPCOHAXKA!

a) — I don’t want you leave me alone,
Carol. ... I'm a person who can’t be alone,
Carol. ... I'm scared - ... I think life is a
black hole. ... It’s unbearable! I don’t want
to livel..It’s all so squalid and
meaningless!...I'm frightened...I want to die.

— I'm not going to leave you, darling...
(Keyes «Last chance saloony, p. 39).
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b) — Lola — yes...I don’t know what
happened...we were disconnected...oh no...I
was about to say...I called because I miss
You and I’ll pick you up at work and we can
walk home together ...I love you ...I love
you...

—  Are  you
«Shopping» p. 59).

[Tay3bl ¥ COOTBETCTBEHHO MHOTOTOYHS
OTpaXXaroT 3MOLOMHAJIBbHOE cocTossHusA JIJI
nepcoHaxkeii. B maHHBIX — TIIpuMepax
NEPCOHAKH HCIIONB3YIOT  (PparMeHTApHBIC
HETIOJIHBIC TIPEVIOKEHHUST M TOCIE Ka)JIOu

well...  (Ravenhill

KOPOTKOM PEIUIMKM JelalT Mnay3y, 4To
BBIPAKEHO MHOT'OUYUCIIEHHBIMU
MHoOrorouusiMmu. B mepBom  mpumepe

IIEPCOHAX HAMEPEHO IMPEPHIBAET CBOIO PEUb,
TaKk KakK T1Oj Oyaydd B SMOLHOHAIHHOM
COCTOSIHUH WU u3 COO0OpaKEHHMIA
TAKTHYHOCTH, TpEANoaras, 4Yro MOXKET
BBIZIATh  KAKOW-TO  CEKPET  HCIOJIb3YeT
HETIOJIHBIC, TPEPHIBUCTBIC  MPEIIOKEHUS,
PEANOYHTACT, YTOOBI cobeceHuK
gorajaics caM. Bo BTOpoM  mpumepe
MHOTOTOYMSI  yKa3bIBAlOT Ha  3ATSHYTHIC
nay3pl MEpeJ  KaKUM-HHOYIb  B&KHBIM
CIIOBOM WJIM CIIy4aeM JUIsl TOTO, YTOOBI
MIPHUBJICYD BHUMAHHE, aKIEHTHPOBATH
3Ha4YeHUe. [Ipy 3TOM OHHM COYETAKTCSA C
3amonHUTeasIMu Tuma yes, oh, no. Takxum

o0pa3oM, MOXHO CcJelaTh BBIBOJ, 4YTO
HepCOHa)KI/I CHUJIBHO B3BOJITHOBAHHBHI,
CMYIIEHBI U HAITYTaHBbI.

Kak  ormewamoce  paHee,  peub
MepCoHaKeH MPEICTaBISIET coboi
CTHITH3AIHAIO 0COOCHHOCTEH JKHBOU

pasroBopHoil peun. B mucemenHoi (opme
3TH OCOOEHHOCTH IMPEK/E BCEro MepenarTcs
3HaKaMH MpENuHaHKs, U B TIEPBYIO OYepe/b,
TaKMM TIPOCTBIM 3HAKOM TMPEIUHAHMS, Kak
TOYKA.

OmauM w3 Hambolee MHTEPECHBIX
MIPUEMOB, KaK Mbl TOBOPHWJIU BBIIIE, SBISETCS
MapUeIUIIus, KOTOpas XapaKTepH3yeTcs
pa3pbIBOM IIEJIOTO TMPEANIOKEHUsT WIH CIIOB
HEOXKUTaHHBIMU TOYKaAMH TUTST
AMOIMOHAIBHOTO YCUJICHHS MBICIIH:

— Don’t be upset, you exaggerating
facts, everything is OK.

—I'm bald. Look at it. It’s like a horror
film. I'm grisly looking. I'm. Griz. Lee. Look.
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Ing. I'm. Griz. Lee. Ing. I'm. Griz. Lee. Look.
Ing. I'm. Griz. Lee. Look. Ing(Keyes «Last
chance saloony).

HGO)KI/II[aHHBIG TOYKH IIOKa3bIBAKOT,
4TO CJIOBA IMPOHU3HOCATCA YCTKO, OTPBIBUCTO
U 4YTO MOCJIC KaXxaoro cCjJoBa JCJIacTCA
HaMepeHHas mnay3a. bruaromapst pa3pbiBY
oeJOoro nMmpeyIOKCHHUA MM AK€  CJIOBa

HEOXKMJAHHBIMU ~ TOYKaMH, a  TaKxke
UCTOJB30BAHUIO 3arjlaBHBIX OyKB aBTOP
neperaeT  SMOLHUOHAIBHOE  HANpsHKEHHE
nepcoHaxeil. OHM pacCTPOEHBI, PaCCEPIKEHBI
WIH B3BOJTHOBAHHBI. Bo BCEX
MIEPEYUCIIEHHBIX BBIILIE CIIyqasx

uH(OpMaIMs SMOIMOHAIBHOTO Xapakrepa
SIBJISIETCS] UMILTUIIATHOM.

PaccMOTpUM MIpUMEPBI  BapbUPOBAHHMS
mpudra — KypcHBa M IMPOIUCHBIX OYKB — B
tekcte pomane C. Moasma “The Painted veil”,
OTpa)Karollie WHIMBUIAYAIbHO aBTOPCKYIO

kaptuHy wMupa. IIpexxne  Bcero, Ham
npeacTaBisier OoNbIION HMHTEpec snurpad
JAHHOTO  pOMaHa,  KOTOPBIA  BbLIETEH

KYPCHUBOM M 3arjaBHbIMU OyKBamMH B JIEKCEME
LIFE.

"...the Painted Veil which those who
live call LIFE."

OTUCTPOKU3AaUMCTBOBaHbBI U3 coHera 1.
b. Illennu, KOTOPBIM HAYWHAETCS CO CIIOB!
«Lift not the painted veil which those who
live / Call Life». Ha mepennuii mnan B
IaHHOM KOHTEKCTE BBIABUTAIOTCSI WMEHHO
WHJIMBU1yaJIbHO-aBTOPCKUE rpaduueckue
cpenctBa, OOYCIOBIEHHBIE OCOOCHHOCTSIMHU
HamucaHus mpudTa — KypcHuBa U 3ariaBHBIX
OykB. Mcmnonb30BaHue KypCcHBa W 3aryiaBHBIX
OyKB B JaHHOM MPUMEpPE CIIOCOOCTBYET HE
TOJIBKO JIOTHYECKOMY, HO M AMOIIMOHAIbHOMY

YCUJICHUIO BBIACIICHHBIX CJIOB, qTo
CBUACTCIIBCTBYET O CTPEMJICHHMH  aBTOpa
AKICHTUPOBATb BHHUMAHUC HaA HanOoee
KOHICIITYaJIbHO-3HAYNMBIX DJIEMCHTax

tekcrta. ['padmyeckoe Boiaenenue ciosa LIFE
" Painted Veil pHUIaeT emy
JIOTIOJTHUTEIHHYIO CMBICIIOBYIO HH(OPMAIIHIO,
B pe3yJbTaTe 4Yero HapaluBaeTcs OOIMNN

MH(POPMATUBHBIN MIOTEHIMAT BCETO
CIIOBOCOYCTAHUS painted veil, 4TO
ap €3BbIYailHO Ba>XHO JJISA OTPAKCHUMA

KOMITOHEHTOB KOHIIENTYaJIbHOTO COACPKaHUS
npousBeneHus. Crernuduka rpaduueckoro

52

BBIJICIICHHS  CJIOBAa B JIAHHOM  ClIydac
00yCJIOBJICHA TEM, YTO COYCTAHHUC CJIOB
painted veil W3HAYaIbHO SBJISICTCS

KOHIOCIITYAJIbHO 3HAYUMbBIM 3JJICMCHTOM B
KOHTCKCTC, TaK KaK OHO IIPpCACTaBJICHO B
CHUIILHOU Io3nnmuMm — B COCTAaBC 3arjiaBus
npousBeneHus. B ¢Bsa3u ¢ 3TuM rpaduydeckoe
Boiiesienne cioBa LIFE B omnpenenennoit
CTCIICHU CIIYXXUT OJHUM H3 CTUIHNCTHUYCCKHUX
MapKepoB BBIPpAXKCHUA KOTHUTHUBHO-
KOHHCHTy&J’IBHOfI CYIIHOCTHU CJIOBOCOYECTAHUA
PAINTEDVEIL. Hcnonp3oBanue
AJIJTO3NBHOT'O 3aroJioBKa 3nnrpa(ba
AKTUBU3HUPYET CTPYKTYPhl 3HAHWM, B JAHHOM
CJIydac JIUTCPATYPHOI'0 XapaKTepa, KOTOPLIC,
IMPOHUKAs B KOHIECITYAaJIbHOC HNPOCTPAaHCTBO
TCKCTAa, CHOCO6CTByI—OT ux KOHHGHTy&J’IbHOﬁ
HHTCrpanun MU CO3JaHUI0 KOHICIITYaJIbHOI'O
OJieHa.

Crnenyrouye npuMepsbl 3arjiaBHbIX OyKB
IIOKa3bIBAOT TaKXeE KOHICHTYAJIbHYIO
3HAYUMOCTH (DPAarMEHTOB TEKCTA.

Because he had dressed a DOLL in
gorgeous robes and set her in a sanctuary to
worship her, and then discovered that the
DOLL was filled with sawdust he could

neither forgive himself nor her, it was
deceitful, fraudulent and sham.

anHoe rpacduueckoe CpeACTBO
MIPEACTABIECHO 3arJlaBHBIMU OyKkBamu,
HCIIOJIB3YCTCA B aBTOpCKOﬁ peur, OHHU

HaIpaBJICHbl HAa XapaKTepPH3aIMIO IMePCOHaKa
U BBIPOKEHHS aBTOPCKOW MOJAIBHOCTH.
Brinenennoe CJIOBO Doll CITY>)KHT
CBOCOOPa3HBIM TEKCTOBBIM CHTHAJIOM, €r0
0c000# 3HAYUMOCTH W B COBOKYIHOCTH C

JPYTUMH  CTWJIMCTUYECKMMH  CPEICTBAMH
(rpanmanus, SIUTET, CpaBHEHUE,
sMdaTuyeckue  KOHCTPYKLHMH)  Mepenaer

HETaTUBHYIO aBTOPCKYIO OILIEHKY IJIaBHOI'O
nepconaxa (sham, deceitful, fraudulent).

B cnenyromeMm oTppIBKE HaOMIOAACTCS
HCIIOJIb30BAHUEC KYPCHUBA, UTO TAKKC ABJIACTCA
KOHICIITYyaJIbHO 3HAYUMBIM. BBIJIeHeHHaSI
KYpCUBOM (I)pasa B TCKCTC MPOU3BCIACHUIA

npuobperaeT IIyOOKMH  KOHIIENTYyallbHbII
CMBICII, KOTOPBIN MOXKET OBITDH
IIPOUHTEPIPETUPOBAH KaK YIPBI3CHHE

COBECTH HYETOBEKAa, KOTOPBIH HE CyMen
MPOCTUTHh U 3a0BITh 0O0JIb U3MEHBI OJM3KOTO
YeloBeKa.
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But he spoke quite clearly. "The dog it
was that died." She stayed as still as though
she were turned to stone. She could not
understand and gazed at him in terrified
perplexity. It was meaningless. Delirium. He
had not understood a word she said. It was
impossible to be so still and yet to live. She
stared. His eyes were open. She could not tell
if he breathed. She began to grow fright
tened. "Walter," shewhispered. "Walter."

ABTOD KYpPCUBOM BBIAEIISIET
npeioskenue The dog it was that died u rem
CaMbIM (bOKy'CI/IpyeT BHHMAHHC aJ[pe€CaTa Ha
KOHIIENTYaJIbHYIO uH(popMaLuIo,
TPAHCIUPYCMYIO B TAHHOM PCUCBOM OTPE3KE,
T.C. KYHBMHHaHHefI poMaHa CTAaHOBUTCA
CMEPThb YOJITCpa, KOTOpBIﬁ, JKEi1asds HakKa3aTb
CBOIO KEHY, TaK 0€3)KaJOCTHO PACTOITABIIYIO
€ro J'IIO60BI>, JumiacT €€ IPOLICHHA U
yMHUpaeT, yHocs ¢ co0oil B Moruiay Ooyib U
pasodapOBaHHC. BBI,Z[CJ'IGHHEISI KypCHUBOM
¢bpasza «The dog it was that died», sBnsiercs
ajuio3ued  Ha  u3BecTHyro  aaeruto  O.
lonacmura, B KoOTOpoil OemieHast coOaka
KYyCacT 4YCJIOBCKa, M3-3a 4YCro €My Ipopoyar
HEMHUHYEMYIO CMEPTb, HO B HUTOI'S YMHpPAET
caMa c06a1<a, a YCJIOBCEK OCTACTCA XHUB H
HeceT B cebe TIIyOOKHI KOHIIENTyaJlbHbIH
CMBICI: JTIF00as MECTb HE3ABUCHUMO OT CTEIIEHHU
€C CIIpaBCJIMBOCTH SABJISACTCA 3JIOM.

OcoOeHHO Ba)XHOE MECTO B psay
rpa(bnqecmxlx CTHUJIIMCTUYCCKUX CpCaAcCTB
IIPUHAUIEKAT IMyHKTyallud, a) B Ieperade
OMOIUOHAJIBHOTO COCTOSAHUA
(3MOIMOHANBFHBIEC TAY3bl, UPOHUIO U T.1.); 0)
B Ilepefjaue aBTOPCKON MOJANbHOCTH; B) B
HaAMCKC Ha TIOATCKCT, Il) B IIOACKA3KE
SMOLMOHAITBHOMN peakuu, KOTOPYIO
OXHNIOAT OT YHUTATCIIA.

«Hang it all, I'm not a stick or stone...
After all, we are only humany...

«I don’t feel human. I feel like an
animal. A pig or rabbit or a dog. Oh, I don’t
blame you, 1 was just as bad. I yielded to you
because I wanted you... ... But it wasn'’t real
me. I'm not that hateful, beastly, lustful
woman. [ disown her. It wasn’t me that lay on
the bed panting for you when my husband was
hardly cold in his grave and your wife had
been so kind to me, so indescribably kind.....
It was only the animal in me, dark and fearful
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like an evil spirit, and I disown, and hate, and
despise it.... And ever since, when I've
thought of it, my gorge rises and | feel that |
must vomity (p. 234).

Ucnone3oBanue B JaHHOM MOHOJIOTIC
9MOIIMOHAIBHBIX nays, o(hopMITEeHHBIX
MHOI'OTOYMEM, HAIIPAaBJIICHO Ha BBIPAXKCHUC
BHYTPCHHCI'O IICHUXOJIOTHUYCCKOI'O COCTOAHUA
IepcoHaka B MOMCHT paCKassHHUSA, OCO3HAHUC
OecleNbHOCTH  KM3HM U BHYTpPEHHEH
,HYHICBHOﬁ OITYCTOLICHHOCTH.

Oco0oro  BHUMaHUS  3aCIyKUBAIOT
BOCKJ'II/II_[aTeJ'ILHLII‘/'I u BOHpOCHTGJ’ILHLIfI 3HaKH.
Cama HACBhIIIICHHOCTH HMHAU TEKCTa
CBUACTCIILCTBYET O €ro 5SMOIMOHAJIBHOCTH,
KaKk 3TO BHAHO U3 CJICAYIOLIECTO OTPLIBKA,
B3ATOI'O U3 HHaHOFquCKOﬁ peuun:

«Let me frank just this once, Father.
I've been foolish and wicked and hateful.
I've been terribly punished, am 1? I'm
determined to save my daughter from all that.
| want her to be fearless and frank! I want
her to be a person, independent of others she
is possessed of herself, and | want her to take
life like a free man a better job of it than |
have!».

«Why, my love, you talk as though you
were fifty, you mustn’t be down-hearted!». (p.
248)

BOCKJ’II/IHaTeJ'II)HI)Ie 3HAKNU IIOMOIarOT B
JaHHOM TpUMEPE YCUIIUTH CMBICIOBBIE U
SKCIIPECCUBHBIE  OTTEHKHM  3Ha4YeHW. B
JaHHOM npuMepe HCIIOJIB3YIOTCS
CEMaHTHYCCKHE TpYIIHUPOBKH CJIOB,
CBsI3aHHBIC C OIIMCAaHUEM BHYTPCHHCTO,
IICUXOJOT'NYCCKOT 0 COCTOSAHUA YCJIOBCKaA
(confusion, madness, shock, uneasiness,
eagerness, indifferent, immobility, hope,
courage, grateful, unjustice, fearless, frank,
weak, independent, frivolous). C Ttouku
3pC€HHA COACpKaHHA 311ECh Hp606ﬂa)13.IOT
CJIOBaA, 0603Haqa10mne n BBIpaXKaromue
YYBCTBa OAMHOYCCTBA, YyiKaca, CcTpaxa,
tpeBoru (worthless, terrible, self-sacrificing,
unfaithful,insignificant, disproptionate,
absurd, silly, frivolous, wicked, hateful,
lonely, miserable, unkind). B ananusupyemom
npumepe HMOILIMOHAIIbHOE BO3JICHCTBUE
JOoCTUract HauBBICIIIEH TOYKH, BO-IICPBBIX, 34
CUeT HCIIOJB30BaHU OTpULATCIIBHBIX
addukcos, 00JI1a1ar0INX OOJIBIITUM
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CTUJIMCTUYECKUM TToTeHuHayoM [1, 74 C.], Bo-
BTOPBIX, BBICOKOM YaCTOTHOCTH ux
ynotpebaeHus. B GonpIMHCTBE CBOEM 371€Ch
IIPE/ICTaBJIECHbl IIpUJIaraTejIbHble U Hapeuus,
OTHOCSIINECS K HMOLIMOHAIBHOMN u
OLICHOYHOM JIEKCUKE, pPOJb KOTOPbIX B
MPEJICTaBJICHUH KOHUENTYalbHOW KapTHHBI
MHUpa TPyIHO HepeoleHUTb. OueHb Ba)KHO
TaK)Xe MOJIYEPKHYTh, YTO BOCKJIHMIIATEIbHBIC U
BOIIPOCUTEJIbHBIE MPpEeAJIOKEHUS
SMOIIMOHAIBHO-OLEHOYHOTO xapakrepa
BOCIPUHHUMAIOTCS HE IO OTAEIbHOCTU, a B
coctaBe ©Ooinee KpymHbIX 00Opa3oBaHUil
(JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUX TIPYHH U JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKUX TMOJIeH), YTO CHOCOOCTBYET
KaTeropu3aluu NepeaBacMblX UMH SMOLIHH.

Opnolt W3 BaXHEWIIUX  (PYHKIHMA
rpa@uyecKux CpeiCcTB sBIseTCA (YHKIIMS
aKLEHTyallud, KOTopas XapaKTepu3yeT Bce
rpaduyeckue CpeJ/CTBa. HauGonbmmii
WHTEPEC MPEICTABIAIOT CIy4al COBMEICHUS
pa3IMYHbIX BUJOB IpaUuUECKUX CpEACTB B
OTHOM BBICKa3bIBaHUU. B 3ToM mnaHe
MIOKAa3aTeIbHbIM  SIBJISIETCS TEKCTyaJIbHas
IIpEe3EHTALNS JIEKCEMBI «Lovey» B
npomsBenennun  CrepHa  «Trist — ramy.
IToguepkuBas MHOT000pa3HbIi 51
MPOTHUBOPEUYUBBI  XapakTep KOHIIENTa,
BBIp@OXEHHOTO  Jiekcemoir  Love  aBtop
OPUTMHAJIBHBIM 00pa3oM MpEeNCTaBIsIeET €ro
KOHIENTYalbHYIO CTPYKTYpPY, MEpeUncsis
HAabOp  KOHUENTyaJdbHBIX  IPU3HAKOB B
andaBUTHOM TIOpsAIKE. ABTOpP HCHOIB3YET
Habop TpapuUecKUX CpeICTB C LENbI0
co3nanust 3¢pdexkra  aKUEHTHPOBaHUA U
BBIJIBIDKCHUS: KYypCHUB, andaBuTHOE
pacrojOKEHUE  JIEKCEM, BBIPAXKAIOIITUX
KOHIENTyaJdbHble  NPHU3HAKU, IPONUCHBIE
OYKBBI, BBIJICJICHHBIE TpoOeTaMu BHYTPH
cnoBa. Kpome Toro, oOpamaer Ha cels
BHUMaHMs rpapudeckoe ohOpMIIEHHE BCETO
BBICKA3bIBaHUS, MIPEICTaBIISIONIETO
MEPEYUCIICHHE KOHIICTITyalbHBIX MPU3HAKOB
rpadUyecKu BBIAECIEHHBIX C IOMOIIBIO CJIOB
COCTaBJISIIOLINX OTJIEIbHYIO CTPOKY.

—Which shows, let your reverences and
worships say what you will of it (for as for
thinking — all who do think — think pretty
much alike both upon it and other matters) —
Love is certainly, at least alphabetically
speaking, one of the most
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A gitating

B ewitching

C onfounded

D evilish affairs of life — the most

E xtravagant

F utilitous

G allygaskinish

H andy-dandyish

I racundulous (there is no K to it) and

L yrical of all human passions: at the
same tome the most

M isgiving

N innyhammering

O bstipating

P ragmatical

S tridulous

R idiculous — though by the bye the R
should have gone first —

But in short ‘tis of such nature, as my
father once told my uncle Toby upon the close
of a long dissertation upon the subject — «You
can scarce», said he, «combine two ideas
togetherupon it, brother Toby, without an
hypallage»...

(Sterne «Trist ramy, p. 434).

KorHnTuBHO-CTHINCTHUCCKUI

NOTEHLIMAN  TrpauuecKkoro  BBIAEICHHOTO
clIoBa-KoHIeNTa LOVe 3akirodaercs B TOM,
qTO aTpuOyTUBHBIE KOMIIOHEHTHI,

BBIPA)XAIOINE KOHIENTYaJIbHBIC MPH3HAKH,
rpadu4ecKy TNpesICTaBlIeHbl TaKUM 00pa3zoM,
9TO  CIOCOOCTBYIOT WX  BBLIBIDKEHHIO,
aKIEHTUPOBAHUIO BHHUMAaHMs 4YWUTaATeNs, a
CIIEZIOBAaTENIbHO,  BBIACIICHHIO  ABTOPCKOW
TOYKHU 3peHus. OTCTyn MPONUCHON OYKBBI OT
OCTaJIbHBIX OYKB MOJYEpKHUBAaeT ajihaBUTHOE
MpeJCTaBICHNUE aTpuOYTUBHBIX
KOMIIOHEHTOB, YTO B CBOIO  OdYepenb
CBHUJIETEJILCTBYET O CII0)KHOM BCECTOPOHHEM
MPEJCTaBICHHH KOHIICTITYaTbHON CTPYKTYPHI
paccMatpuBaemMoro  konuenta.  Cremyer
OTMETHTH TaKxe, 91O rpapuvecKku
BBIJICJICHHBIE JIEKCEMBI INPEICTaBIISIOT COOOH
CTHJIUCTUYECKH  HArPY)XCHHBIE  €JIMHUIIBI
(amuTeTHI, MeTadopsl, OKCIOMOPOH),
BBIpA)XAIONINE KaK TMOJOXHUTEIbHBIE, TaK MU
OTpHILIATENIbHBIE TPU3HAKKM 0003HAYEHHOTO
KOHIIENTa.

Takum obpa3zom, rpaduueckoe
BBIJICJICHUE 3aHMMAET BAXKHOE MECTO B
o01ielt cucteMe MHANBUAYAIbHO-aBTOPCKUX
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PECYPCOB BBIIBIDKEHUS B quanore. B nemom 3ariaBHble OYKBBI, IYHKTyallusl, TUpE U
WHJIMBUIyaJIbHO-aBTOPCKas MaHepa MHOrotouusi. Hy>)xHO Takke OTMETHTh, UYTO
rpaduyeckoro  opopMIEHHSI  S3BIKOBBIX YaCTOTHOCTh  yNMOTPEOJIeHUsS  yKa3aHHBIX
€AUHUI] SIBJISETCS OJIHUM U3 KIIIOUEBBIX, CPEJCTB 3aBUCUT HE CTOJBKO OT XapakTepa
HaubOojee JAKOHUYHBIX U A(PPEKTUBHBIX SMOIIMM, CKOJBKO OT CTENEHUW HX Hakajia.
CIOCOOOB  TPAHCISIHMU  CTHIIMCTHYECKOTO Uem cuiibHEE SMOLIMH TIEPCOHAXKA, TEM Yallle
norennuana XJI. Haubomee yacToTHBIMU aBTOp UCMOJb3YeT rpaduueckue CpeacTBa.
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Hopmypooosea H. [Tpaguk eocumanapuunz KOZHUMUG-CHIUAUCMUK XYCYCUAMIADU
myannugh konyenmyan Oyné manzapacu ughooacu cugpamuoa. baouuti ouckypc myainugh Hymgu
6a NEPCOHAdC HYMKUOA KYIIAHULY8UU 2PAPUK  BOCUMALAPHUHE — MYPAU-MYyMaHauey Ounam
Xapakmepaanaou (cy3 6a canjiapHuHe Kypcus ounam axcpamuiuwiu, 6ow xapgrap ounan éunuuiu,
CY31apHUHe UYEOH wpugm ouran axcpamuiuwiy, cyziap, oooiap, abzayrap opacuoazu npodeunap,
MYPAU WAKILAPOacy 2eoMempuK (hueypaiaprHume, WyHUHe0eK NyHKmyayus 6eneunapu: YyHoo8, Cypok,
KVn HYKma, mupe, Kaec, KYUIMUPHOK, Yu3ukua (Oeguc), HYKma KyUMACIuK KaOUlapHuHe
uwnamunuwu). I pagux eocumanapnune acocuti easugacu (QyHKyuscu) OuKKamHu mopmuud,
IMOYUOHANL MABCUP KYPCAMUul, NOOMeKCm (Mamu uduod MAamu)Hu apamuul 6d KOHYenmydl
axamusmiau axoopomuu ugooanrawea ypay bepunioup.

Normurodova N. Cognitive-stylistic peculiarities of graphic means as an explication of
author’s conceptual world picture. Literary discourse is characterized by a wide variety of graphic
tools used in the author’s speech and the character’s speech (emphasizing words and sentences in
italics, spelling words and sentences in capital letters, highlighting words in bold; spaces (between
words, chapters, paragraphs), using different forms of geometric figures, as well as punctuation
tools - exclamation point, question mark, ellipsis, dash, quotation marks, brackets, hyphenation,
lack of dots, etc.). Graphic tools are characterized by pragmatic significance, stylistic marking and
emphasis, including a pragmatic attitude used to attract attention, functions of emotional impact,
creating subtext and expressing conceptually significant information.
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OJIAM MAH3APAJTAPUHUHI" KATETOPUAJI XYCYCUATJJIAPUT A TIOUP
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Anuwep Hasouit nHomuoazu Tow/J[VTAY ooyenmu, ¢punonozus ¢pannapu ookmopu (PhD)

Kanum cyznap: onam manzapacu, 6opaux, mui 6a maghakkyp, Uchan muau, y30ex muiu.

Onam mansapacu — 0y CyOBEKTHUHT
arpod-omam, pean Exku Xa€nui BOKEIHMKKA
oun  OunmuM  Ba  QuKp-Mysoxazaiapu
Maxkmyacuaup. Unmuii Tacaud Ba TalKUHIAp
HEru3ujaa My>Kaccam Oynran IyHE
TyFpucHAard nactinabku Owmumiiap aifHaH
TAJNJAa TYPFyH IIAKUIAp  KYpUHHUIIUIA
cakianu® KonraHmup. Mnmuit agabuérinapna
nyHE oOpa3u Ba OJIaM MOJEIH TEePMHHIIAPH
XaM ydpaiiam, OMpoK, ynap KaM TapKaJraH.
Onam mawusapacu TepMUHU OupuHUU OOp
¢busnka danuga I'.T'epry TOMOHHUIAH
Kymnanwirad.  Taauknmu — onuM  ymiOy
TYIIyHYaHW TalIKH OOBEKTIAPHUHT HMYKU
oOpa3napu HUFUHIOUCH NEHAH, Xamjaa yiap
ym0y  oOpasfmapHUHT  XaTTH-XapakaTiiapu
TYFpUCHJIaTH  MAHTUKUA  MyJOXa3zalapHU
IIaKUTAHTUPUIITa  XU3MaT — KWIagu, Jes
tabkugiaiigu.  KeiinHuanuk Oy  TepMuH
oomka (anmapra kyunu, y K.fcmepc Ba
JI.BuTreHmreiHIapHuHT “MaHTHKHH-
dancadpuii TpakTaT’ acapuga, UIYHUHTJEK,
Jl.Baiicrepbep acapnapuja ojlaM MaH3apacu
tepmuHM unutatwirad. llyHunrnek, y30ex

TUJIIIYHOCIUTUAA OJIAMHUHT TypJH
MaH3apajJlapura yMyMuUid Ma3MyHAa Xamja
KOHIIETIT Ba KOHUeNTocdepanap HYKTau

Ha3apuIaH 1013ap0 MIMHUH TaAKUKOT UILIAPH
om0 Oopwiran Ba OOpPWIMOKAA, XYyCycaH,

H.Maxmynos, Ill.Cadapos, D.bermatos,
A.HypmonoB, A.Mamaros, X.Dnrtazapos,
III.YcmoHoBa, J. XynaitbepraHona,
J.baxponoBa CUHTapH  OJUMIIAPHUHT

TAAKUKOTJIapu MYXHUM axaMusTra ora.

3 Maxmyznos H .TwiHUHT MykaMMai TaAKUKH
itymnapuan m3ma6 ... /| Y36ek Thim Ba anabuéti . —
Tomkent,2012. —N05. —b.3-16; Maxmyno H.TumHUHT
c¥3 Xa3WHaCH Ba OJJAMHMHT JTUCOHMU MaH3apacu // C¥3
canbatu, Ne 1 (2018). — b. 18-27.; Cadapos 1.
Koraurus Tunnrynocnuk . — JKuszzax: Canrsop, 2006. —

91 6., bermartoBD AHTponmoHMMIAp — —
AHTPOIOLCHTPUK TAAKUK 00bekTd [/ Y30ek T Ba
amabuéru. —Tomkenr,2013. - No3. -b. 35-39;

HypmonoB A . VIMMaHEHTIMKIaH KOTHUTUBIUKKA [/
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Onam  MaH3apacu  KOHLEHLMICUHH
IAKIUIAHTUPULI  Y9yH JacTIa0Ku — IIapT-
1apouTiap aHTUK JaBpaaru TUT

HazapusUIapuaa xaM MaBxyxd dad. JyHEHuHT
SXJUT MaH3apacu Hazapuil (dancaduii-
WIMMIA), Ha3zapusJaH Taumkapu (IUHUK-
Oanuuil) Ba uiIM-(paHraya OYiaran OWIUII
IIAKJUTAPHHUHT MaKMyH cudaruga
raBiajgaHaayd. 3aMOHABUU THIIIIYHOCIIUKAArH
0JIaM MaH3apacuHU YypraHuil Oopacuaaru Uik
taakukoTiap B. ¢on Xymbomnbar, 3.Cenup,
b.Yopp, A.dlorebns wumuapuga — acoc
CONMUHTaH, ne0 XucoOnaHca-la, aHTUK EKH
ypra acp manOamapuga xam Oy TYFpuiaru
Kapalwap KysaTwiaad. Macanan, Amuiiep
HaBownii acapnapura MypoxaaT KHJICAK, OJ1aMm
MaH3apaJapuHUHT (ancapuii-uinMui, TUHUHA-
Oamuuii kabu KYyrmia® TaTKUHUHU TOMHII
MYMKHH:

Konmaca onam mamououn sxcuxom,

V3ea naew yneaii canea yn oam cugpom.

Kygp una umonza ypeaiican unux,

by mamavoun ouunzaii bup suiux.

YyH swux ouunou ne Kygpy He OuH,

Hukapu xupeau, Kymynoune 6ap4aouH.

Kygpy umon poxpasea kews smac,

V36ex tim Ba anabuétn . —Tomkent, 2009. —N06. —

5.104-107; MamatoB A Twunra KOrHUTHB
EHIaITyBHUHT MOXUSITH HAMAIa ? | VY36ex
TUIIIYHOCITUTHHIHT J0A3ap0 MyaMMOJapu (mpod.

A.Hypmonos taBasutyauaunr 70 Hwumirura 6arunuia0
JTKa3WIraH WIMHKIT -aMaJnil aHKyMaH MaTepuasiapu ).
— Anmmxon, 2012, —B5.212-220; Dnrazapos XK .J[. Cy3
TYPKYMH MapajurMacuard y3apo ajoka Ba Ky4uuI
xommapu.  —TomKkeHT,  Y30ekucToH Mumtmii
sanuxionenusacu, 2006. — b. 101-104. Usmanova Sh.
R.  Lingvokulturologiya  (Darslik). —  Toshket:
Universitet, 2019. — 191 b.; Xynaii6epranosa J[. V36ex
THIIMIATY Oa MMy MaTHJIQPHUHT aHTPOIOLCHTPUK
tankuau:  Ouion.gaH.  a-pu. ... aucc. —TOLIKEHT.
V3P®A TAU , 2015. 240 6.; baxponosa/l.K.
OJlaMHUHT JIMCOHMH MaH3apacH TaCBUPHU/IA KOHIIET Ba
koHuenrocepa// Xopwxkuit ¢unonorus Ne3, 2019
i, — b. 62-68.



Xopwxun punonorua N°1, 2021 iimn

Acn uynoa 6amou poxe, Oeuwt amac't,

(mabHOCH: (MHCOH debhlI-aTBOPU Ba aMaJIU/IA)
Omnam wmarocumaH (MOAmui  Hapcaiapra
MyxabbaraaH) xe4 Hapca KoyiMarad, Kypp Ba
UMOH MOXMATH Xakuga Tadakkyp Kuiia

Oonutaiican. by xapakarman Oup OJIIUK
(xakukar) ouwiagd. YHra kwprad (yHU
aHriarad), Oapya (MaBXyJ JAMHUH Ba

BTUKOAMN  (hapKiap, KeJTUIIMOBUMIMKIIAP)
HOAHUKJIMKIApaH Kyrynacad. Kydp Ba umon
TyluyH4Yanapu AJIoX XaKUKaTUHM OWiIuil,
AbHU Oy AYHEHUHI acll MOXMSITHMHU aHIJIAIl
Wynuoa TycukaaH OoIIKa Hapca 3Mmac) 4
«Jlucon yr-talipyiaH KeATHPWITaH YOy
napyajza Oy ojlaM Xakuaa, YHUHT MOXMSTH,
JUHUN Ba QyHEBUM TyIIyHYAJIap TYFPUCHAA
cy3 OopraH. Hasoulimynoc 0JINM
LI.CupoxkunanHoB é3aau: “Iowup
IOKOpUJaru carpiapaa Oy JyHE D3ryimk
yuyH spatwirany, [lapBapaurop Haszauaa
TypiId JAWHUH TabBIMMOTIAp aXaMHATCHU3
O0ynmub, WHCOHHMHT HadC WUIATIAPUIAH
KyTynub, MabHaH OKcak (azunatiap Kach
STUIIM Ba TYypAM WIMIAPHU TapakKUii
STTUPUII ~ OpKaJlW,  akKJaH,  OJIAMHUHT
ApaTWIMII ~ MOXUSATHHM TYHIYHHO €THUIIN
MYXUMpPOK, JI€TaH FOSHU WITapu CypraHu
KypuHuO Typuban” > Amumep Hasowuit
acapiapiapuja Ky3 wWiIFamac 30XHpUH Ba
OOTMHUI  ojaM  XakKujard MabHOIapAa
dancaduii, TuHUI, MaTaHu#, TUCOHUH Ba X.K.
ojlaM  MaH3apajapd  TAacBUPU  MOXHSTH
HUXOATIA TYJNAKOHAU EpUTUO OepuiiraH.
AlTrm MYMKHUHKH, OyryHru
aHTPONOLEHTPUK Kapauuiap XaMm Hasowuii
acapjapyZia HWHCOHHH MapKasuil ypuHra
Kyium, yHu Typiau cudariap OWiiaH aTail
(“omam wummaru onam”, ‘“olaMu  CyFpo”,
“mapud yn-kaBHaWH”’, “XyXacta TYFpo”,
“pU3BOH TylIM’) OpKaJdM Y3 aKCUHU TOITaH.

1 Amvmep Hasouil. Jluconyt-taiip. MAT, 12-
*)u, 215-6erT.

Cupoxuamuao ILI.C. Amumep Hasowuit
WKOIUIA  JUHMHA  9BTHKON  Macanacu//“Anumep
HaBouit wmxonuit MEPOCHHUHT  yMyMOaImapusr
MabHaBUH - Mabpuduil TapaKKUETHOATH YPHH
XaJIKapo WIMuil aHxxymaH matepuamnapu. 2017 i. — b.
8-11.

® Cuposxuamunos 11.C. Vima xoiina. /Amumep
HaBomii  wkoauii  MEPOCHHMHI  yMyMOamapusT
MabHaBUH - Mabpuduil Tapakkuérugaru YpHu’
XaJIKapo UIMMH aH)KyMaH Matepuamtapu. 2017 ..
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MyTtadakkup 0JaMHIIMKHA WHCOH MabHaBHI
KaMOJIOTUHUHT OSHT IOKOPH HyKTacH, Jeb
Ouras.

XIX-XX acp tummyHocauruaa 3ca B.
dbon  XymOONMBAT WIAMHUH  TaAKUKOTIApH
MyXHM axamusitra sra. Y TUJIHU HWHCOH Ba
OOpJIMK YpTacuiaru OpajiuK OYVFUH, TUIHH
OJJAaMHM KYpHII BOCHTacH cudaruga aeod
ypranu®, ¥3ujgaH KEWHHTH OJIMMJIAPHUHT
WIMHA  HIUIapUra  CEe3WIapiaud  TabCUP
kypcatau. A.IloteOHs Xam mIEeBpHUAT, HACD,
caHbaT Ba (haH[a XAIKHUHT TyHEKApaId THII

OpKalu  JKOHJIaHagu Ba  TUI  Oujad
acocimanagu,  geuau.  Ilynra  yxmam
TaJIKUHJIIAP 3.Cenup, b.Yopduunr
JUHTBUCTUK  HUCOMNINK Ha3apusaCuaa,
aMepUKaIIUK Oorrka STHOJUHTBHUCTIIAP

TaAKUKOTJIapH/1a XaM MaBxKy/I.

Poccusima onam maH3apacuHU YpraHulll
XX acpaunr 60- wmniapuaa GonuiaHuob, Oy
1500081 E:19) I'.bpytsH, I'.Konmanckui,
I"IlouermoB, B.Kaceswu, P.IlaBunenmuc,
H.Ybumuesa kabu onumiap HOMH OuiaH
OOFNIMK. Ynap  UMIUIQPUHUHT  TaJAKUKOT
Mapka3uja TUIHUHT OJlaM MaH3apacuHU
MIAKJUTAHTUPUIIIATH PO MYaMMOCH VPHUH
onaau. TUTHUHT aTpodaard BOKEIMKHU aKC
STTUPUII KOOMIUATH Macajlacu Oyinya MKKH

HyKTau Has3ap MaBXyd. bupuHuncura
MYyBO(QUK, THJI OJJaMHH aKc 3TTUpaau. bynnaii
Kapaw, Mmacanad, [.IloyenuoB  wummaa

yupaiinuku, y “tun €paammuaa Ou3 ojJaMHHU
aKc OTTHpamMHu3. AMNHAH akc J3TTUpPaMu3,
TabpuQIIaliMU3 5Mac, aHUKPOFH, Hadakar
TabpuduaiiMi3, 4YyHKH Tabpudiam — Oy
OJIaMHH THIIIA aKc STTHPHUITHUHT
makuiapunad - 6upu, xonoc.  Caosiap,
yHAOBIAp XaMm Oy Oomka Oapya HYTKHI
aKTIap KabW OJIaMHU aKC OHTTUPULI EKU
TAaCaBBYp KWIHMIIHHHT  XYAOd  [IyHIAH
maKJIapuaup”’ Typau TaIKUKOTIApHU
Yypranum Oopacuja mry Xyriocara KeITUKKH,
THJI BOKEJIMKHHM aKC 3TTUPUIIM Oopacujaru
KYIIrMHa TWIIIyHOC Ba (ainacydiapHUHT
¢bukpnapu AHTJTAIIHIIMOBYMIIMKKA
acocmanrad.  Cy3HM  TalIKWJI  3TYBYH
TOBYILJIAp MaXMyH ¥y3MuYa Xe€4 HUMaHU aKC

® Mowermos TI'.I. SI3bIKOBAs MEHTAIBHOCT:
CIIOCOOBI IIpeCTaBICHUS mupa// Bonpocst
si3piko3HaHus. — 1990.- Ne6 —110-122 ¢ (C. 110.)
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ATTHpA ONIMaiau. AciuIa akC STTUPHIIHUHT
HATWKallapu KOHIIENT €KW TYyIIyHYaTapAaH
nbopar. Tunm Bokenuk OwiiaH OeNTHIH
(cemuoTnk)  Oornmanumra  dra.  byHra
MyHocabar Ownmupap odkaH, M.[lumeHosa
IIyHJal Xyrnocara Kemamu: Tuil BOKEIHKHH
aKC ATTHpMaiIu, Oallku YHU OCNTHIIN YCYI
OpKaIu TacBUPIIANIH. Jemax, oy
KOHIICTIIIMSAA THJI y3Ura Xoc BocuTa OyiHo,
VHUHT €épaaMuja OOpJIIMK WHCOH TOMOHHJIAH
KOHIICTITya/UIAIITUPUIIAIU, SBHU XOJHcajiap

OCNTWIapUHM  aHMKJAIl OpKaJId  ylapra
OOFIINK TYIIYHYaHU TacaBBypia
raBJAIAaHTHpUIL  coaup  Oymaau

3.XonMaHOBa XaMm, TWJI KHUIIWIUK >KaMUATH
Mmaxcyauaup. Tuiacu3 xed OMp BOKENHMK Ba
XOZMCaHU, MHCOHHUHI TaOuaTnaa, >KaMUsITIa
TyITaH  YpHUHM, KAMMIT  TapaKKUETU
HyutapuHy OwiMil, YpraHuil MyMKHH 3Mac,
ned  TabKuIalau bopiuk  Ounan
MYHOCA0aTHUHT Typau LIaKJUIapU
KapallIJapHUHT  SITOHA TU3UMU —  OJlaM
MaH3apacyHM IaKJUIAHTUPAIH.

OnaM MaH3apacCUHUHI MYXHUM JKUXATH
YHUHT MabHOBUW-Ma3MyHUI MapKasu
HUMagaH wuOopar, Oy MaH3apa HHUMAaHUHT
arpoduaa KypwiIMOKAa, JeraH caBojulapra

XKaBOO TONUIIIIaH ubopar. Onam
MaH3apacHHH TYJIAKOHIU YpraHHIIga KaXOH
OlUMJIapH  YHU  KaTeropusuiapra  Oynu0

YpraHumHu Takiud Kuiaguiap: KOTHUTHB-
KOHIIETITYyal, JIMCOHUW, WiaMuH, dancadwii,
MaJaHui, TUHUHN, POIBKIOp, MUGOIOTUK Ba
X.K. MacanaH, oaMHUHT WIMHH MaHa3apacu

MHCOHJAH MYyCTakwi O¥ynran oObekTiap
atpoduaa Kypwiaau; YHUHT SOpOCH —
ymymOamapuii  kapaéH-BOKenUKAUp. Exu

OJIJAMHUHT JUHUA MaH3apacUHUHI aCOCHUM
MaB3ycu — (OHMHA Ba OOKMH JTyHE, MHCOHTa
XOC Ba WJIOXMH coxara OHWJ Macaiaiap
HucOatunan wubopar. OnamHuHT (ancapuit
MaH3apacH 3ca y¥3 MapKa3ura WHCOH Ba JyHE
Yypracugaru MyHocabatiaap Ba YHHHI Oapua
xuxatiapu: dancaduii, Manmmii Kaapusriap,
¢baonusaTra ous HUCOATUHU Kysiau. OIaMHUHT
WIMUN MaH3apacu OOpJIMKHM KaHmal Oyica
myHaa, Ousra OOFIMK OyiamaraH XoJna,

" umernosa M. B. S3bikoBas KapTUHA MHUpa!
yuebHoe mocodue. — M.: @aunra, 2014. — 108 c. (C.6).

8 Xonmanosa 3. Tunmynocnuk Hazapuscu. — T,
2020. - 86 6. (b.6).
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WIMH (haKkT Ba Hazapusjiapra acocliaHuO akc
STTUPUINTAa HWHTUJIAAU. AMEPUKATUK OJIUM
b.Yopd dukpura kypa, OJAMHHHT Xam
JYMCOHUM, XaM WJIMHUKA MaH3apajaapy MaBkKyZ.
By ukku MmaH3apa SXJUT X0JiJa OHrAa OJam
XaKUJlard  TacaBBYpJIAPHU  IIAKJUIAHTUPHUO
oopamu. Iy Vpunma aitum Kepakku, Oy
WKKM  MaH3apaJaH JacTaBBajll MHCOHJA
KYHJIQJIUK ~ Xa€TUi-Mauliuid KYHUKMa Ba
(daonusATH HaATWXKAcHIa OJIAMHUHI COJJia Ba
JUCOHWN MaH3apacw Taujao Oynaau, YHUHT
WIMHUN W3JaHUII Ba TAIKUKOTIAPU HETHU3HAA
3ca OJIAMHUHT WJIMHMI MaH3apacH MIaKjlaHa
oouutaiigu. A.I[loTeOHA CY3HUHTI WIMHI Ba
JMCOHUHN KUXATIAPUHU TaxXJWI KUJIap dKaH,
CY3HMHI Oy TYyLIyHUYaJapUHU Kyilujaaruua
bapkmaiiiu: cy3 TyHIyHYacHJIaH HKKU XU

MabHO  aHMVIAIIWJIAAHW,  yJIapaaH  Oupu
TWINIYHOCIMKAA  KYJUIAHWIaguraH  Cy3,
WIMHIA  aramMa, WKKHHYACH 3ca  Oup

TYHUIYHYaHU OOLIKacHJaH aXpaTaJuraH cys.
bynra CYB xakuparu mucosn jnanuia Oyna
OJlad, SIbHU KYyHJAJIUK MaH3apaja CyB —
YaHKOKHU KOJUPYBYM HYUMIIMK OYca,
TaxpuOanap  OpKaIM  YHUHT  TapKuoOu
anukiaann0 CYB H20 masmyHuga TymryHUII
5ca WIMHH MaH3apara Teruuuid Oynaau.
Jlemak, OMpPHHYM WHCOH OHTHJA OJAMHMHT
JUCOHUN MaH3apacu Xocwi Oymamau. YOy
MaH3apa Ba YHMHI TapKuOM  TaxJInji
KWJIMHTa4, UHCOH OHTHJIa OJaMHUHI WJIMHUH

MaH3apacu IIaKjjlaHa Oopaau, OJaMHHUHT
JUCOHMM  MaH3apacu Ccy3  3axupaculiaH
OJJAMHMHI  WJIMHUH  MaH3apacura yTraH

CY3JMapHUHT MabHOCHJA WIMHHA (PaoTUAT
HaATIDKacHJla y3WUTa XOC Y3rapuiuiap ro3ara

Kenaau. bynnan y3rapuiuiapra
MeTadoparapHu XaM MHCOJ KHJIUO KEITUPHUII
MYMKHH.

JleMak, OJJaMHUHT WJIMHUN MaH3apacu —
Oy, Typnu (annapra xoc OuaMMIap TU3UMU;
Oy, OJIaMHUHI yMyMJIaIITUpHIraH oOpasu,
yHIa Tabuar, >KaMHIT Ba MHCOH XaKHUJaru
TacaBBypJap WIMHI-Ha3apuil OJIMHTaH
XyJocanap HaTH)Kacuaa MyxKaccamaup; Oy,
TypiH Tabuuit ¢bannap I0TyKJIapu
HaTIKacHu1a IIaKJUTaHAAUTaH tabuar
XaKuJaru aWHu TacaBBYPJApHUHI  TYypJU
KypuHUIIra 5ra TusuMuaup. OnaMHUHT
WIMHH ~ MaH3apacu  ajnoxuaa  (QaHuaru
OUITMMITAPHUHT OyTyH TU3UMHU Ba
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’KamJaHMacu, yHaa ymOy ¢aH mnpeaMerura
HucOaTaH SXITUT THU3UMIIN Kapai
MyXpiaHaay, ymoy Kapam (aH TapuXUHUHT
MyaiissH OOCKM4JIapu/a IakjuiaHa 6opaau Ba
oup OocKM4YgaH Oomkacura  yTranua
OJJAMHUHT OWOJIOTHK MaH3apacH, (pu3mk
MaH3apacy, KOHLENTyal MaH3apacu KalOu
TepMUHJIAp Maiigo 6ynaau.

bopauk, yHUHT OHIa MaBxXya Kuédacu
Ba TWJIJAa MyCTaxKamJaHraH oOpa3u HuUCOATh
TYFPUCHJIaTH MAaCaJaHUHT KYWWUJIUIIHM, 0ab3u
oJMIIap TaJAKUKOTJIapHU1a oJlaM
MaH3apacCUHUHT UKKH IaKJIMHU -
KOHIICTITYaJI-KOTHUTHB Ba JTHCOHHH
HIAKJUIAPUHUHT  aXpaTHO  KypcaTUIMIIUra
xu3mar Kwigu. Macanan, [.bpyTsHHUHT
¢bukpuya, OJlaMHHM JIMCOHMM Ba KOHIENTYal
MaH3apayiapra Oynui Ouiuil sxapaéHuia TUIT
Ba TaQakKypHHUHT ¥3apo MyHOCAOATUHU OYUO
Oepwi, olamyiap OHTHJA OJlaM MaH3apacuHU
HIaKJUTAHTUPULILIA THJIHUHT POJIMHU
KYpCaTHIll, OJIJAMHUHI XAaKUKUH MaH3apacUHU
raBJJIaHTUPUILJIA CXEMAaTUKIMKAAH KOYMIL
Ba arpodard BOKEITMKHUHT OHTHMHU3JArd
NPOCKIUACUHM HUMKOH Kagap TYJIMKPOK
TacaBByp KWIMII MMKOHUHU 6epaz[1/19. Onum
ONIAMHUHZ KOHYenmyan Man3apacumu
HadakaT BOKEIWKHA (UKPHHA aKC STTHPHII
HaTwkacujgaru OwiuM, Oalkd MaHTUKUN
Ounumiapa XaMm MaBXyJ XHCCHN OwiHin
HaTWXacH cudaTtua Tabpudiaras.

TunHuHr uconuti mamzapacu — Oy
KOHJIM MYJIOKOT THJIM BOCHTAaCHAa OHIJA
VpHaITraH TalmKd Ba WYKU OJIaM XaKHJaru

O6apua ax6opor. VYmOy UKKH TEepMHUH
dapkiaHraHAaH  KeWHWH  THINIYHOCIHKIA
OJJAMHUHT ~ KOHIIENTyal  Ba  JIUCOHUM

MaH3apacura OMJ Macajajapra OJHuMIiap
TypJu XUl pUKpIapHU OUIAMPTaHiIap:

1) OJIAMHHHT KOHIIENTyal
MaH3apacuiaH OJIAMHMHT JIMCOHUM
MaH3apacu  KEHTPOK, JAe0  XucoOsoBYH

onmumiap rypyxu. [.BpyrsHHuHr (ukpuya,
OJIJAMHUHI KOHIENTyaJl MaH3apacu oOJlaM
JUCOHUN MAaH3apaCUHHUHT “Mar3d, acOCHil
KHCMHI' Ta MOC KelaJaH, STbHU ‘‘ojlaM JIMCOHWM
MOJEIMHUHT AaCOCHM Ma3MyHH OJAMHHUHT

’ Bpytesan I''A. S3bIk 1 kapTuHa Mupa . Hayu.
JIOKJI. BBICII. HIK., Dmitocodekne Hayku. — 1973. - Nel .-
C. 108-111 (C. 108.).
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KOHIIENTYyal MOJeNIura Xoc 0op Ma3MyHHH
Kormaian”.  Jlemak, OJUM  alMOKYHKH,
OJIAMHMHI' KOHUENTYaJl MaH3apacu OJIAMHUHT
JUCOHUMM MaH3apacu TOMOHMJAH Kampad
onuHaau. by xymmu ¢usuka Qanuma xeHr
Ypranwiaérran, Oopiaukaard Oapua HapcaHH
10THO 1000paéTran Kopa TYHHYKKa YXIIaniu.
OnaMHUHT KOHILIENITyaJl MaH3apacu
yerapanapu optuia O0pIUK-TyHE
TYFpPUCHAArH KyIIMM4a axO0opoT TallyBuu
yekka nepudepusiapu Konud keraau. bynaa
OJJAMHUHI XaM JIMCOHMH, XaM KOHLENTyall
MaH3apacura KUPYBYM ax0opoT Yy Kaiicu
TIiga WpONANTAHWIIMIAH KAaThH  Haszap,
VHBApUAHT XucoOaHaIu. I'.bpyran
TabKUJMYA, OJAMHUHI JIMCOHUH MaH3apacu
YeKKa yuyacTKajapuja KoJraH axOopotiap,

STbHM  KOHLETITyaJl MaH3apa uerapajiapu
opTUIAru xabapiap TUJAAH TUJITa
BapualysIanaamn P.AGnynnaeBa xam

OJIAMHUHT JIMCOHUYN MaH3apacu THJ Ba YHUHT
TapUXHM TapakKUET JaBpH, MaJaHUSTHUHT
TWIra KypcaTraH TabCHPU Ba YMyMaH THI
TYIIYHYacH OCTHAAa Oupjamaaurad  xap
KaHJail xoauca Ba kapaéHHU Kampad onaiw,
z[efumll

2) OJIaMHMHT JINCOHUU Ba KOHIIENTYas

MaH3apajlapu KaMpOBH TEHT, ned
TabKUUIOBUWIAp. byHnmall Hykram Haszapra
X0C XYCYCHUSITIApHA I'.Konmanckui

acapyiapyja Kypuill MyMKHH, YHUHT (pUKpuya,
“I'HOCEOJIOTUK JKUXATHaH ‘“‘TWi-Tapakkyp”
MyHocabatu  smac,  Oanku  “NUCOHUM
Tadakkyp-00piuK” MyHocabaTu
XaKUKUiaup” Ba “mry OOMCHAH OJIAMHUHT
JUCOHUM MaH3apacu Xakujaa sMac, Oayku

OJJAaMHMHT  JIMCOHMH  Tadakkypra  ouj
MaH3apacu XakuJaa Ccy3 HOpUTHII TYFpHU
o6ymamu” bupok, KEUMHYAIIUK
I'.Konmanckuit “OJJaMHMHT JIMCOHUI

MaH3apacu oJlaM OOBEKTHB MaH3apPACHHUHT
MKKWIAMYU  MaBXyJUIMTUIup” Ba OyHHail
HMKKUJIAMUYUIHK TUJHUHT Tadakkypra

0 Bpyresta I.A. Ya acap. B. 109.

AbOnymnaesa P.  OnaMHHHT  JTUCOHMIA
manzapacu. FarDU ilmiy xabarlari, Ne 5, 2018. — b.
133-137 (b. 134.).

2 Kommanckuit I'B. O6beKTHBHAS KapTuHa
MHUpa B NO3HaHUU U B si3bike.— M.: Hayka, 1990. — 108
c. (C.38)).
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NPUHIUNIAT OOFIUKIMIMHY aHTJIATUIIUHY TaH
OJIaU.

3) YyYMHYM KOHULENIHATa MYBO(PHUK
JUCOHMW MaH3apara HUCOAaTaH OJAMHHHT
KOHIIENTyal MaH3apacu KEHIPOKJIUTU
XaKuaaru GUKpIOBUMIAP TYPYXU
HYKTau Ha3ap akcapusT TWILIYHOCIAp
UIUTAPUJIA yUpaIn Kymnanas,
3.boitHazapoBHUHT pUKpHYa ,  OUPUHYH
OOCKMY OJJAMHMHT KOHIIENITYall MaH3apacu
MKKMHYUCHHHU 3CA OJJAMHMHT JIMCOHUN
MaH3apacH JeUUIl MyM KHH; THUJ OJIaMHU
Maxcyc Oenrunap TU3UMHU OpKaJIu
udomanaraHd y4yH OJAMHUHT  JIMCOHHM
MaH3apacUHUHT KynaMu OJIAMHUHT
KOHLENTyal  MaH3apacura Kypa  aHya
TOpJIUP 13 TI'.Iouemmosra Kypa, OJIAMHUHI
JUCOHWM TacaBBypu axOopuil JKHUXATIaH
TYJIUK 3Mac Ba/E€ku HOaHUKAUP. OauM OyHUHT
cababWHU TYIIyHTUpAp dKaH, OyHIa OyTyH
ojaM 5Mac, OalKM YHHMHI YYKKHJIApU aKc
3Taa, S’PHU TalHMpPyBYMra SHT MYXUM, DHT
peneBaHT, AYHEHM SHI TYJIMK TaBCU(IIOBYU
KUXATACK KYpPUHAIUTaH TapKUOMM Kucmiap
akc oTamu ' . BU3HHHT (HKpEHMH3UA XaMm
OJJAMHUHI KOHIENTyaJl MaH3apacu oJaMm
JUCOHMM  MaH3apacura Kaparaija KeHr
KaMPOBJIUUD. KonuenTonorus WHCOH
tadakkypu OWiIaH 4YyKyppoK OOFfjaHraH,
JIMCOHUMN MaH3apaza oup bukpHU
udomanamokun Oyicak, OHrAa MaBXKY]
CTepeoTUIIapra Kypa OWIIUpUII MYMKHH,
aMMO, KOHIIETITOJIOTUSI MEHTAJJIMKHHU TaJKHK
KWJIap 9KaH, WHCOH OHIWra MaJaHusT, THIL,
IWH, TapOus, WKTUMOMM MYJIOKOT OWiaH
CUHIIMPUJITaH y3rapmac ME30HJIap,
STHOCHUHT acocHit TacaBBypJlapura
Mypo’kaaT KWUJIaJAM Ba MaBXyld WIM Ouiad
KyUuiaradn caBoJra ’KaBo0O Oepaam.
Kyitunarunapuu, XyCyCaH, OyHmaii
TacaBBypJiapra KUpUTHUII MYMKHH:

axOOpOTHUHI TypJiM MaHOanapu, yHU
caKJ1amI Ba TapKaTUITHUHT TypiH

byHnnaii

3 Baitnazapos 3. M. Maxmyx Kourapusisusr
«JleBOHy JyFaTH -T-TypK» acapuia u(omanaHraH
OJIAMHUHT JIMCOHUY MaH3apacu @Gun. ¢. Oyiinua
¢ancada n. (PhD) auc. aBroped. — Camapkann, 2020.

—446. (b.11.).
14 Ilouenmos I'.I'. SI3bIkOBasi MEHTAIBHOCTb:
CHOCOOBI IIpeCTaBICHUs mupa// Bompocst

si3piko3HaHus. — 1990.- Ne6 —110-122 ¢ (C. 111.)

60

BocUTanmapugaH GoHJanaHulll HUMKOHHSITH:
€3Ma Ba OF3aKu MaJaHUsT;

0ojaNuK, KEeKCalWK, KacaJUuuKiap,
ownaBuil  xa€r, y3apo  MyHocabatriap,
(hapoBOHIIMK: OTa Ba YFUII, 3p Ba XOTHH, Kapu
OwITaHHM Mapy OuMac;

re’jiep MyHocabaTiiap: aéi Ba 9pKak;

HKAMUSAT Ba YHUHT TapKuOuit
YHCYpJIapUHH 0axoJIalll;

MaJlaHUATIard SIHTU Ba aHbaHABUU
xoaucanap: 30 KUIIWIUK TYI, Yajuiapu;

MakOH Ba 3aMOHHM KaOyJl KWJIUII,
KUCMOHUU AYHEHUHT WYKH oJaM Oujad
¥3apo TabcupialryBu: Kajiabd Ba KHUCM, PyX Ba

MaTepus;

MexXHaTra MyHoca0ar:
“Y3umMu3HUKMUIap” Ba “OeroHanap”’;

MEXHATra, MyJKKa, OOWIMKKa Ba
KaMOaraJlJINKKa, OOMIMKHUHT Ba

(haoNMATHUHT TypJIH XWIIapura MyHOCa0ar:
0oii Ooiira 6okap;

tabmarra MyHoca0aT: CyB — MyKaJIJ1ac;

TaOuui Ba FapUTAOMUI XOaMCAIapHU
aHUKJIAII Ba (hapKiall;

¢oHuit  nyHEHUHT  OOKMH  ayHEra
HUcOaTH: YiauM, aXal Ba KIMHUK YIUMHHU
OO0II1aH KeYUPUILI,

KaJIpUATIIap TU3UMH: 0axoJiall HyKTau
HazapuJaH OOBEKT Ba CyOBeKTIapra Hazap
TaIlJIaIL;

KUCM Ba  OyTyHJIMK, IIaxC  Ba
KaMOAHUHT ¥3ap0 HUCOATWHW TYIIYHHII,
IIAXCHUHT COLMYyMJIa aXpalud TypUIIH EKH
aKCHHYa, JKaMHAT TOMOHHIAH  “TOTHO
F00OPHITMIIIN HYU aHTJIAIL;

XOKHMIIUK, XYKMPOHJIUK Ba TOOCIIMKHH
TYIIYHHUII, SPKUHIUKHU TaTKUH THIIL

XyKyKjaap, ojarjap Ba  YJIApHUHT
KaMUATAArd YpHUHM Oaxonam Ba  X.K.
Kentupunran ymOy Oynumiapaa TyIjaaHTaH
OWIMMIIApPHU YyKyp TaIKUK OTHII OJIaM
MaH3apaJlapuHUHT OOIIKA TypJlapHura YTHIITa
KYTIpuK Ba3upacuHu Oakapuily MYMKHH.
Macanan, ¢bonuii ayHEHUHT OOKHMI myHETA
HUCOATH: YIMM, aXal Ba KIMHUK YIUMHHU
OoIIaH KEYUPHUIITHU TUHUA TaBCH(}, TaXJIHI

KWINIL  ON1AMHUHZ — OUHUL — MAH3APACUHUA
TacBHpJamiaa acoc Oymumm MyMKuH. Exu
Tabumii Ba  FalipuTabumii  XoIUCANapHU

aHWKJIam Ba (DAapKIANTHUHT YyKyp TaJIKUKH
ONIAMHUHE (PUUK-MEXAHUK MAH3APACU XAKUIa
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¢dukpnap maiino Oynmmura cabab Oymamw.
Macanan, XIX acp oxwupnapurada Oapya
dannapga y3ura Xoc y3rapMac Kapamuiap

MaBXyn ~ Oynaran,  MacanmaH,  (u3HKa-
MeXaHUKaark HBIOTOHYA (ukpam
TU3UMHWHU anuTHII MYMKHH. OnaMHUHT

(bu3MK-MEeXaHUK MaH3apacuaa TyHEHUHT Y3H
aTomsiapJiad TapkuO® TomuoO, ynap IOUMHIA
IIaKJI Ba Maccara sra Xxamjia TOPTHILUII Ky4H
Oownan Oornmanran. Kelimauanmuk XX acp
Oomuaa KWIMHTaH Oup KaTop Kamipuériaap
3aMOHaBUM (GaHHUHT OOJMKKa HHUcOaTaH
KapaliuHu TyO1aH y3rapTupau.
Pesepdopmuunr anbda 3appamap Ounan
yTKkaszran Taxkpubanapw, OWHIITEWHHUHT
HUCOMINMK  Hazapuwsicu, Kopa  TyiHYyK
XaKugard Ownumiap Ba Typiau QaHiapaaru
Oormka MyXUM TaAKUKOTIIap IIyHU
Kypcarauku, OW3HM YparaH oJlaM aBBal
TacaBBYp KWJIMHTAHUJAaH aH4Ya MYypakkao.
SxnHna aMmepukanuk TagkukoTan Mo Mack
caMO CHpJApUHU OYHINU JIO3UM OYIraH
TeXHHKa Oapmo STTUPAM Ba YHU KOMHOTTA
YUYHUPHU, €MaK, OJaMHUHT (PU3MKa-MEXaHHUK
MaH3apacH MuAAaT OuiaH y3rapMoK/ia.
AliTunran QuKpiapAaH Xyjnoca KUJIUII
MyMKUHKH,  JE€MaK, OJlaM  MaH3apacu
KUIITAHUHT OyTyH xaétTu  JaBOMMJIA
[IaKIaHaAW, TOKH oOJaM Oojlacu IyHEHH
Oounmubd Oopap »9KaH, YHUHI MaH3apacu
y3rapuiina, MIAKUIAHUIIIA JAaBOM JTaJu.
Jlemak, onam MaH3apacu — KYyIKaTJIaMIu
TyswiMma. by karmamHuHT Xap Oupwura
Wummap, Oanmku acpiap Kepak  Oynau.
[lyHuHTAEK, OJMMIIAPHUHT Ky3aTHUILIapHUya,

OJJAMHUHT  allHaH QonbKIoOp  Mausapacu
JIMCOHUN IIAXCHUHI KOHLENTyal OJIaMHu
MaH3apacu  Y4yH  [OWIEBOp  siCalu.

OnaMHUHT (ONBKIIOpTa OUJ MaH3apacH ITyHE
KaHJal TYy3WITaHJIUTH XaKuJard OwimmIiap
uOTHIOCHHM HQOJATAWIN, YHU OJIAMHUHT
coala MaH3apacw SApocu 1ed XucoOanr
MYMKUH > Bushumr bukpumMmu34a, onxam
MaH3apajapu Oup-Oupu OwmiiaH yvambapuac
Oornmuk  Oynca-ma,  gacraBBal, — Oonaga
OJIAMHUHT JIMCOHUW MaH3apacH, KeWHH COJJIa
Ba CYHrpa OOIIKa MaH3apajap MIaKJIaHHO

' Mumenosa M. B. S3bikoBast KapTuHa MUpa:
yuebHOoe mocobue. — M.: @munra, 2014. — 108 c.
(C.10).
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6opanu. bonaHuHr WUFNamM TUCOHHUHT WIIK
Oomnanuin gebodacu, 1ed XxucooOIaiMus.

M.ITumeHoBa, (...) OJIAMHHHT
(GoNBKIIOp MaH3apach yCTHra OJIAMHUHT
TUHUN, WiMud Ba Qancaduii MaH3apaiapu
KaTjlamJlaHau. YMyMaH, OJIAMHUHT YIIOy
Oapua MaH3apajapyd OJaMHHUHT JIMCOHHA
MAaH3apacHuHU XOCWJ KWIAIH, ACUAn 16 by
(ukpra xaMMa HapCaHUHT acoCUa JINCOH/CY3
érrannuru, MOTHIO XaM, HMHTHXO XaM Cy3
SKAaHJUTM HYKTaW HazapuJaH Ou3 xam
KylmmwiamMu3. TaJKuKOTUMHU3JAa M1y HYKTau
HazapjgaH wum  oaub Oopamu3s.  Ajumiep
Hapowuii xaM THUJIHUHT maigo Oynummaa
«OJIAMHHHT, XaMMa HapCaHHUHT OOIUIAHUIIH
(aBBanM) XamJa OXUPU CY3, AbHU THIIUPY,
neimiran apTUKoAra tasHagu. Ly cababmnu
AJTIOX, 3HT aBBajio, HOTUAOA «CY3»HU, IHHU
TWIHU SpaTAM Xamja WHCOHTa yHHU HebMaT
Tap3u/ia TaKIUM KHIIH, TCHIH:

bac, aBBanru cano cy3 yiraid,

Xap caBTka uOTHAO cy3 ynrail («/laimu
Ba MaxkHyH»).

Cy¥3 kenmb aBBaj )KaxoH CYHIpa,

He »xaxoH, KaBH Wj1a MaKOH CYHIpA.

Xap kuim gaxp apo xa€t Tonuo,

CyHreu gam cy3 Ouia HaKOT TOMHO.

ABBaJly OXUPUHIFa COJIFUI KY3

bui, xam aBBall Ccy3y Xam OXHp CY3
(«Cabmbau cait€py).

Jlemak, MHCOHJIaH aBBaJ CY3/IMCOH Oop

51U, JIMCOHHUHT TYITOXH KWUIMO WHCOH
apatunad. Jlucon ¢akaT MHCOHra paBo
KYPHWIIH.

@pannys TuiamyHocH  KLAkexHUHT
¢bukpuya, omaM3o] TaOMATUHU aHTJAIl YHH
TYypJid KYpUHUIUIApUAa TYIIYHHUII JEMax.
JluarBuctuka OyryHru KyHOa OHpUHYH
ypuara homo loguens —  ramupyBun
MaBXyJnoT cudarugaru HWHCOHHH WJITapu
cypamu. ¥ aiftaguku, “OyryHru kynaa Homo
Loquens (ranupyBuM HHCOHHHM) KaHAalaup
«upean  ranupyBuum» cudarupa,  yHHHT
KaHJIaWaup  MaJaHUsATra  MaHCyOJIurugaH
TallKapuaa KypuO YMKUII KUHHH, 3€po,
MYJIOKOT CYOBEKTH — OJ]aM THJI Ba MaJlaHUST
CyOBbeKTH XaMm xucoOnaHamu” ¥ Wucon-

'8 Mumenosa M.B. Ya xoiina.

1 Axex K. Yenosek ropopsimmii. Bkiag
JUHTBUCTUKA B TYMaHHTapHbIE Haykd. — M.
Enuropuan YPCC, 2003. — 304 c.
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aHTPONOMOP(GHUHT  OyHIAW  TYIIYHHJIUIIH
VHH ¥3u coxub OVyiraH JHMHTBOMAJaHUSAT
OWwIaH TakKKocnamjga Kypud  YUKHUIIHU
Hazapjaa TyTaJd, SbHU TWI Ba MAJIaHUAT OUp
TOMOH/IaH, Homo Loquensau
[IAKJUTAHTUPAIH, OOMIKa TOMOHAAH 3Ca THII
Ba MaJaHUAT YHUHT ¥y3d  TOMOHHUJAH
[IaKJUTAHTUPUIIAIH.

Jemax, HHCOH-JINCOH-MAJAHUAT
TPWIEMAaCHHU JIMCOH-MAJAHUSIT-UHCOH 10
VKUl MyMKHH. MIHCOH y3WHM y3M Ba TallKu
TabMaTHU WXKOAMKH (AoNHUAT HATHKACHIA
aHrjamra  Xapakar  KWJIaJuraH  MYKH
Taduaraup, SHHU y TaOWATHUHT WYHJA
amaéTrad, SpaTyBYWIMK KOOWIMSITHra 9ra
OynraH y3Bui axpanmac Oymakaup. Omumiap
ailHan Ta0uaT Ba (AONUAT YHUFYHJIUTHUIA,
yIIapHU aHTJIaNl kapaéHu/1a MaJaHUAT 103ara
KenraH, e xucoOnaiiaunap Ba OU3 yJaapHUHT
Oy ¢ukpura xymmmamu3. HWHCOH, aTpod
OyHEoa TUPHUK KOJMUINra XapakaT Kuiuo,
YHAAH KYII HApCaHU ypraHrad. XaéTHUHT Y31
WHCOHHU Ky3aTyBYaH Ba OMWJIKOp OYiuIura
yHaarad. Hatwxacu aoumo Tuiaga HamMOEH
O6yna  Oopran. TaOuumii Ba  HMHCOHUH
VHUBEPCYMJIAp, SThHU MaKOH Ba 3aMOHArd

O00BEKTHB BOKEJIMKIIAP, YJIKaH, CUP-CHHOATTa
TyJIa Ba XaJCU3 JAyHENAp JOMMO MaBXKYy[
OynraH. DTHOCHUHT Ouprainkaa
Y3MamTUpuiaTal TypMyHI Tap3d YHH Ypad
TypraH TabuaT, YHUHI y3pa MaBxXyja OyiaraH
Ba SIpaTraHHUHT MaKOHHM XHUCOOJIAaHTaH
Kounor, OHa 3aMUH Ba yMMOH TYOJapUHUHT
CHPJIH, MHUCTHK XYCYCHUSTH Oounan
myctaxkamianrad. lly Tap3na osiaMHUHT
MU(DOIOTHK MaH3apacu maiino 6yiran. Ymoy
MaH3apa MIMHMH  MaH3apara Kaparasja
KaIUMUUPOKIUp, 1ed xucoOmaitmus. Tabuat
MHCOHHMHTI TalIBUIIY KyBoHWJIapura 6edapk,
ury OminaH Oupra yHra Xaér, Xumosl, Iy3auiuK
6epyBun omuiaup. MHCoH y3uHM roxuaa Oy
Xa€THUHT  SIpaTYBYMCH, TOXHUJAA  YHHHT
KypOOHUIEK XUC 3Tajd, Y3UHU XUMOS KUIHII
ydyH yHH ypa®  TypraH  OOpJIMKHHU
TYUIYHUIITa XapakaT Kwiaad. Typau osam
MaH3apajJapy  yHJa  yMpU  JIaBOMUJA
makiutada 6opagu. CTepeoTHIIapHH, 3Tajl0H

Ba KOHYH-KOUJaJIapHU sipaTaJiu.
Opam3onuuHr Tabuatra Oynran OyHpaaii
MyHOCa0aTu MaJaHUSATHUHT VIIKaH

KaTJamMJiapuaa akC 9TraH.
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1. A6nynnaeBa P. Onamuunr nuconuit manzapacu. FarDU ilmiy xabarlari, Ne 5, 2018. — b.

133-137.

2. Axex K. Yenosek roBopsimuid. Bkia IMHTBUCTHKY B TyMaHUTapHBIE HAYKH. — M.

Enuropuan YPCC, 2003. —304 c.

3. Ammmep HaBowii. JIucon yr-taiip. MAT, 12- xwung, 215-6er.

4. Baitnazapos 3

M. Maxmyn KomrapuHuHT

«JleBOHY TyFOTHT TypK  » acapuja

ndogaranran OJIAMHUHT JTUCOHUH MaH3apacu . Oun. ¢. 6yiinua dancada n. (PhD) muc. aBroped. —

Camapxkang, 2020. — 44 6.

5. baxponoga /[.K. OnaMHHMHT TMCOHUI MaH3apacH TaCBUPHW/A KOHIIENIT Ba KoHIenTochepa//

Xopwxkuit punonorus Ne3, 2019 iiun. — b. 62-68.

6. BermaToB D . AHTPOIIOHHMIAP — AHTPOMOLEHTPHK TAAKHK 00bekTH [/ Y36ex Tumu Ba

amabuéru. — Tomkent, 2013. — Ne3. — B. 35-39.

7. bpytbsia I'.A. S3bIk u kapTuHa Mupa. Hayd. moki. Beicul. mk., dunocopckue HaAyKu. —

1973. — Nel.- C. 108-111.

8. Kommanckuii I'.B. OObekTHBHAs KapTHHA MUpa B TIO3HAHUH | B s3bIke.— M.: Hayka, 1990.

- 108 c.
9. Mamaros A

Tunra KOTHUTUB €HIANTYBHUHT MOXHATH HUMaJa ? | VY30ex

TUIIIYHOCTUTHHUAHT J10n13ap0 Myammonapu  (mpod. A.HypmonoB taBautyauaunar 70 Hnmurura
Oarunurad yTKasuiIraH WiIMHKH-aMaIli aHKyMaH Matepuaiiapu). — AHamkon,2012. — b. 212-220.

10. MaxmynoB H. TunHuHT MykamMMmall TaIKMKH WYIUTApUHH W371a0

agabuéru. —TomkeHT, 2012, — No5. —b.3-16.

../l V30ex Tiau Ba



Xopwxun punonorua N°1, 2021 iimn

11. MaxmynoB H. TunmHuHT cy3 Xa3uHACH Ba OJJAMHUHT JIMCOHUN MaH3apacH // Cy3 caHbatu,
Ne 1 (2018). — Bb. 18-27.

12. HypmoHOB A. IMMaHeHTIMKIaH KOTHUTHBINKKA // Y36eK THiHM Ba anabuéTi. —TOLIKeHT,
2009. — Ne6. — b.104-107.

13. ITumenoBa M. B. fI3pikoBasi kapThHa Mupa. ydeOHoe mocobue. — M.. dnunra, 2014, —
108 c.

14. TlouenmoB I'.I'. SI3pIKOBasi MEHTAJIBLHOCTB: CIOCOOBI MpeacTaBiieHus Mupa// Bompocs
si3piko3HaHms. — 1990. — Ne6 —110-122 c.

15. Cadapos I1I. Korautus Trmmynocnuk. — JXKuzzax: Canrsop, 2006. —91 0.

16. CupoxummuaoB HI.C. “Anmmep HaBomii wXoauii MEpPOCHHMHT yMyMOamapusT
MabHaBHH - MabpUPUN TapaKKUETUIATH YpHHU XaJKapo WIMHH aHXymaH Matepuaiapu. 2017 .
—b.8-11.

17. Xonmanosa 3. Tunmynocnuk Hazapusicu. — T.: 2020. — 86 ©.

18. XynaiiGepranosa JI. Y36ek THIMIAry Gajuuii MATHIAPHUHT aHT POIOLEHTPHK TATKUHU:
®dunon.dan. a-pu. ...auce. —T.: 2015. -240 6.

19. Dnrazapor XK.J[. Cy3 TypkymMu mapagurmMacujard y3apo ajoka Ba KyYWII XOJUIApH. —
Towkent: Y36ekucton Muuimit sHiuknonenuscu, 2006. —b. 101-104.

20. Usmanova Sh. R. Lingvokulturologiya (Darslik). — Toshket: Universitet, 2019. — 191 b.

Baxponosa /l. O kamezopuanbHbIX 0COOEHHOCMAX KAPMUHBL MUPA. B Konye npouLiozo
8exa pazeumiue s3bIKO3HAHUSL NPUOOPeENlo 0coboe 3HaYeHUe ¢ 86e0eHUeM MePMUHA «KAPMUHA MUPA»
8 KOHYenmyauibHOU U Memdasazvlkogou annapam smoul uayku. Ilo cymu, Hayunas KoOHyenyus
KapmuHa Mupa HAaxooum ompad)ceHue 6 mpyoax VHUeHulX C OpPesHUX 6peMeH, 8edb npobdiema
cmamyca KapmuHa Mupa passusandct NPUMEHUMENbHO K 83auMOO0elcmeuto s3bikd, MblCau U
PEANbHOCHU.

Tepmun KapmuHa mMupa OMHOCUMCS K MUPOBO3ZPEHUSIM U KOHYENYUSM, KOMOpble OObIYHO
ONUCHIBAIOM MUP YENI0BEKA U Yel08eUeCmEd, NOCKOIbKY OHU CIMPEMSIMCS ONPeOenums c60e MeCmo 6
smom Ovimue/mupe. Kapmuna Mmupa, Komopas omeooum uenoseKy o0coboe Mmecmo 8
CYWeCmeo8aHuu, NOMo2aen emy Haumu 6epHOEe HANPAGICHUE 6 JHCUSHU U AGTISAEMCsL Pe3yIbmanom
OYX08HOU U NPAKMUYecKou OesmenvHocmu Jiodel. Jlunesucmuueckas, mughonozuyeckas,
penuuosnas, uiocopcras, HayuHas, KOHYenmyaibHas U m. n. KAPMUHbL MUpa 0arm YHUKAIbHble
832715106l HA MUP U MECMO 8 HeM Yel08eKd.

Bakhronova D. About categorical features of the world picture. At the end of the last
century, the development of linguistics acquired special significance with the introduction of the
term “picture of the world” into the conceptual and metallurgical apparatus of this science. In fact,
the scientific concept of the picture of the world is reflected in the works of scientists since ancient
times, because the problem of the status of the picture of the world has developed in relation to the
interaction of language, thought and reality.

The term picture of the world refers to the worldviews and concepts that usually describe the
world of man and humanity as they seek to define their place in this being/world. The picture of the
world, which gives a person a special place in existence, helps him find the right direction in life
and is the result of the spiritual and practical activities of people. Linguistic, mythological,
religious, philosophical, scientific, conceptual, etc. pictures of the world give unique views of the
world and the place of man in it.
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OKKA3HMOHAJI KYIIIMA CY3JIAPHUA TUB3UMJAIITUPHIIJIA BEJITUJIAP
KATJAMMHUHI' YPHHU

Axmeooe Aneap bomuposuu,
Kap/lV ¢punonocus pannapu 6yiuua gpancagpa ookmopu (PhD)

Tasanu cyznap: oKKa3uoHa cy3, 1y2asuti OUPIUK, MAasHy cy3 OUpuKmMacu, XaKukull éxu xaénui
cugam, cabab éxu maxcaod, Maucyonux, xon oOunaw ugooanameaw anoxaiap, oOeneucuea Kypa

Kuécnawi, Ky4aumupyeuu bencuiap Kamiamu.

Saru MKTUMOUI-UKTUCOIUH
Y3rapuIuIapHUHT F03ara KeIuliu, uiM-gaH Ba
TEXHHMKA coXacuJaru Kamdguéeraap, caHbar Ba
MaJaHUSTHUHT PUBOXJIAHUIIK, OyJapHUHT
Oapuacu HeOJOTM3MJIap Taimo Oynummra
onu6 kenagu. Tunaa naiigo 6ynran y éku Oy
HEOJIOTU3MHMHTI MyaJITM(UHU aHUKJIAII XKyAa
KHUiiMH, 0ab3aH OYHUHT MYTJIAaKO WJIOKHU HYK.
Suru cy3nap, ry€ THIHUHT W4Yuga TyFUTIAOU.
by ypunna, ynapra yMyMTuI HEOJIOTU3MIIAPH
nes Tabpud Oepuin Tyna ypurim [2, 119].
bynpmaii  cysmap Tunga  MabliyM  BakT
HeoJIoru3M cudaruna KyaHaau, KeHuH 3ca
TUJIHUHT aCOCHU JIEKCHK TapKuOura yraau Ba
SHTWIMK XycycusaTuHu nykotanu. Iy Omnan
Oupra, HEOJOTM3MJIAPHUHT anoxuga Oup
TYPYXH XaMm OOpKH, yJapHUHT Maiao Oyaunu
MabiIyM Oup E3yBUMHUHI yciyOu Ouiax
oornmuk. Onataa, ynap V3 Myaumupu UxKOIU
noupacuaa kKymiananu [3, 204]. Mabaym Oup
Xa€Tuil  Ba3MATHU AaKC OTTHPUII  Y4YYH
€3yBUMJIap TOMOHUJAH sipaTHIaaAurad OyHaau

V3yan (kooupuxayus Kununean) Kywma cyziap

HEOJIOTM3MJIAPHU ~ XO3HPTH  THJI  TU3UMH
xoaucacu 1ed XucoOnaMaciuK Kepak, 3epo,
yJIap BaKTHHYAIMK €KUM CHUTYaTHB XOIUCAHU
udonanaiinu [6, 117]. llynunr yuyn xam, 0y
kabu Oup MapTalukK SIHTU Ccy3/1ap TUida
Tacoauduit (KOHKpeT  Ba3usATra  yTa
Mociamrad) €K OKKa3HMoHal cy3map naed
aranmanau [5, 88-89].

TunHUHr JyFaT TapkuOWAaH YpuH
OoNIMaraH KaTJIaMJIapHU JIOMMHI paBHIIA
SHTU  cy3map OwiaH Tyiaaupud OOpyBuYu
Mypakkab HOMHUHATHUB OupIMKIIap
JepUBAIMSICH  KYIT ~ JKUXAaTAaH  TETHIUIN
6enrmnap karinamura (BK) mancy6 y €ku Oy
OCNTMHU WHIUBUAYaJ Tap3[a TaHIa0 OJHII
Ounman  Oofnuk.  Bynmait  Oumpnukiap
TapkuOuga OKKa3MOHal KymiMa  cy3iap
aJIoXUJa YpuHra sra.

V3yan (komudukanus KuiauHraH 1-
KajBaJra KapaHr) Ba OKKa3MOHAJ
(kogudukauss KWJIMHMArad 2- KajaBajira
KapaHr) KyImMa cy3iaapHu Ku€ciaanMus.

1- orcaosan

Ne | Benrunap xkatnamu (bK)

JlyraBuit Oupnuk

TastHu cy3 Oupukmacu (MUKH
CHUHTarMa, CHHTEMa)

1 Xakukuii  éxm xaémmii | Blauhimmel

blauer Himmel

cudar Gebrauchtwagen gebrauchter Wagen
2 | Cabab éxu Makcas Schreibfeder Feder zum Schreiben
giftgriin giftiges Griin
schamrot rot aus Scham
3 | Maucy0uuk Dornbusch Busch mit Dornen

Kartoffelsuppe

Suppe aus Kartoffeln

Tischbeine Beine eines Tisches
4 Xou 6unan udomanaHran
aokasiap
YpuH (loci.)
nair (temp.) Alpenflug Flug tiber die Alpen
xapaéH (proz.) Julihitze Hitze im Juli

corua (soz.) —




o 7 0 "
& | Xopwxxuu punonorua N°1, 2021 uun

uHTUM (intim.) — —
HucOui (relat.) — —

5 benrucura kypa kuécnaii

(compar.) Staubregen Regen wie Staub
6 | KyuaiitupyBuu pOSitiv:
Negativ: bombensicher -
Hundekalte -
Hzox 1.:

2- ycmyHoa 6eneunap KamidMUuHUuHe XaiKapo HOMIApU KAec Uuduoa KUCKAPMUPUILAH X010a
bepunou;

3- yemyHoa y3yan Kywima cysnapaa Mucoiap Keamupuiou,

4- yemyHOa y3yan Kyuma cy3napea Moc Keiyeuu masaHy cy3 Oupukmaniapu 6epuiou.

2- Jrcaosan
Oxkasuonan (Koouguxayus KUTUHMA2AH) KYWMa cy3iap
Ne | benrunap karnamu (bK) | JlyraBuit 6upnuk (OC) TasHu cy3 Oupukmacu (MUKu
CHHTarmMa, CHHTEMa)
1 | Xakukuii éku xaémuii rotbemiitzt (Lenz) mit roter Miitze
cudar todviolett (Segh.) Tod (bringendes) Violett
Zitterhand (Zech.) zitternde Hand
2 | Ca0ab éxu mMakcan Frostgriin (Str.) griin im Frost
Mondrausch (Borch.) Rausch vom Monde
regenmiide (Semml.) miide vom Regen
3 | Mancy6uuk Kellnergesicht (Segh.) Gesicht des Kellners
Smaragdiaugig (Borch.) mit Augen wie Smaragd
4 Xon 6unan udonaraHral
aJloKaJap
ypun (loci.)
Klavierhénde (A.Zweig) Hiande auf den Klaviertasten
Erde im Siiden
nair (temp.) Stiderde (Lasker) —
Damals-Sekunde (M.Walser)
*xapaéH (proz.) Septemberwind (A.Zweig) Wind im September
comuai (soz.) — —
kleinleutig (A.ZweiQ)
UHTUM (intim.) Eine Art wie bei den kleinen
Evelyngriin (Borch.) Leuten
HucOwmii (relat.) — —
5 | benrucura kypa ku€cnam | Haar6lstimme (Tuch.) Stimme wie Haarol
(compar) madchenaugenblau (Semml.) | blau wie die Augen eines
tausendpistolenscharf Midchens
(M.Walser) scharf wie der Schuf3 aus
Tausend Pistolen
6 | Kyuaiitupysuu (elativ) — —

H3zox 2.:
2- ycmyHoa beneunap KamiamMuHuHe Xaikapo HOMIApUu KAeC ududa KUCKAPMUPUIeaH X010a
bepunou,
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3- ycmyHOa OKKA3UOHAl CY31apOaH CyHe
VHU  Apamean  UMNCOOKOPHUHZ — UCMU 84
damunuscu Kuckapmupuiean xo10a bepuiou,

4-  ycmywoa — OKKA3UOHANL — KyWMa
cysnapea  MOC  Kenysuu — MAasHy - Cy3
oupuxkmanapu 6epuiou.

Oxopuna xedaTupuiran OKKa3HMOHAJ
KyIIMa CY3JIapHUHT Oenruiap KaTiaMura
Kypa (apKIaHUIIMHE KyWHJaruda H30XJiaml
MYMKUH:

1. Xakwkuii €xkum xaénuid  cudar
Oenrmnap KamiaMura TErHIUIA — OYyiras,
JEpUBALIMOH >KUXAaTHaH (aon OKKa3MoHAJ
KylIMa Cy3Jap Typyxura Kyuujgaruiap
KUpaIH:

1) A + S2 konunu Oyiinua sicanran
TasgsH4Y cy3 Oupukmacu OunaH OofFIaHraH

OKKazwoHan cy3map. Macaman: Grautag
(Ehrenstein),  Grauhimmel  (Friedlander),
Zartseele (Ehrenstein), Miidschritt
(Liebmann), Blauhauch (Déubler),
Moralmensch (A.Zweig), Tiefschlaf,
Neugierhdnde, Grauschnee, Irraugen
(E.Strittmatter). Kentupwiran  mucosap

IIYHH KypcaTaauku, Oy TypJaaru OKKa3HOHal
KYIlIMa Ccy37ap CHHOHMM Cy3 OHWpUKMacura
OCOHJIMK OWJIaH KaifTa y3rapuiiy MyMKuH. by
XOJIIa KylIMa Ccy3ra XOC OKKa3HMOHAJUIUK
KUXaTM yHH Ccy3  OupukMacu  OwmiaH
Kuécnamga KypuHaau, SbHU CY3 OMpHKMacH
XO3UPrd HEMHUC TWIM CY3 ACAIMII MebEpUra

x®aBoO Oepamu. bupok, kymma cy3 -
okkazuoHanaup. Cy3  Oupukmacu  Ba
OKKAa3MOHAJI KylIMa Cy3 KOMIIOHEHTJIapu

ypracujard CeMaHTUK OOFJIaHHUINTA KeJCaK,
ymap oup xwmi. Kuécmaiimus: Rotsonne — die
rote Sonne.

2) WKKUHYA KOMIIOHEHT JICHOTaTH
TOMOHHUJAH aMalira OLUIMPWITaH XapakaT €Ku
fo3ara  KeITHPWITaH  Ba3uiAT  OWPUHYH
KOMIIOHEHT TOMOHHUJAaH udoAa OTHITaH
OKKa3MOHaJ KyliMa cy3iap. byHmail xapakar
€KM XO0JaT JEeHOTaTra XOC XYCYCHUATIUP.
bomikaya aifTranga, OKKa3MOHal KyllIMma
CY3HMHI  OMpUHYM  KOMIIOHEHTH  (ebi
acoCHJIaH scalraH, IIyHAal Oynca-ma, cy3
Oup nax3aga cy3 OupukMacura angaHuo
KETUIIM MyMKHUH. MacasaH:

Zitterlicht (Daubler) — zittriges Licht;
das Licht zittiert;
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Zwitschertier  (Strittmatter) -
zwitscherndes Tier; das Tier zwitschert.

3) xakukumii €ku  xaénmmid  cudar
Oenrmiap KaTiaMura MaHCYy0 OKKa3HOHAJ
KYIIMa CY3JapHUHT YYUHYU TYPYXHHH «COXTa
cudparmouutapy  aed  aramaauran  EKU
blaubeschneit (Borchert), rotbemiitzt (Lenz)
tunaaaru  «Scheinpartizipia, spHEU coxTa
cudaTaonIIIap TAIKII KUIAIH.

4) TYpTUHYM Typyxra nOpeaMeT EKu

xoaucara xoc ge0  Kapanran — Xxaénuit
(TacaBBYypaaru) Oenrunu OupUHYU
komrioneHT (K1) udona staguran cudariap
kupaau.  bynm  todviolett  (A.Seghers)

OKKa3MOHAJ CY31 MUCOJIU/IA KYPHIIT MyMKHH.
Xakukui €xku xaémuii cudar Oenrmmap
KaTJaMUTa NTYHUHTICK, ONPUHYHM Ba HKKUHYN

KOMIIOHEHT aiiHaH Oup jgeHorar OwiaH
OOornaHraH, sSbHU OMPUHYM  KOMIIOHCHT
ukknHyncura tear (K1 = K2) neb

KapajaJural OKKa3MOHal KyIIMa cy3ap Xam
kupagu. Tomac MaHH TOMOHMIAH H¥KOJ
kunuHran Konigsknabe («pupbaBH-0072),
Gottin-Witwe («OeBa-MabOyna») OKKazHOHAI
KyIma cy3inapu OyHra siKKoJ1 MUcOJ Oyianu.
byHnmali oOkkasmoHan KymiMa Cy3Jlap HKKH
y3apo CHHOHUM CH(ATHUHT OUPHKHUIIUAAH
sICAJIMIN XaM MYMKHWH, MacajaH, verriickttol!
[1, 130].

2. Cabab ¢&xm wmakcamg Oenrmiap
KaTJlaMUra MaHCy0 cysmap rypyxura ca0ab
€K1 Makcas OelITMCUHU MKKUHYM KOMITIOHEHT
neHoTatn udoja ITaAMraH  OKKa3HOHal
Kylmma cysiap kupaau. byHpail okkasmoHan
kymma cyznap omnan «K2 + Pr. (zum, gegen,
aus, vor) + Kl» xomunu O¥iinua sicairax
OpeuIoran  cy3 OUpUKMAacH pacMaH MOC
kemangd. by  komum  Oyiimda  scanraH
OKKa3MOHaJ KymMma cy3mapra angstblau —
blau aus Angst; schamrot — rot aus Scham
(Borchert) xabu kymma cudaTiapHu MHCOI
TapuKacHuaa KeATHPUI MyMKHH.

AlipuM  OKKa3uMOHal KylIMa OTJIap
MabHOCH O¥iinda cabab €ku Makcaa Oenruiap
KaTJaaMura TETUILTH 6ynca Xam
CTpYKTypacura Kypa KOHTaMHHALUs yCYyJIuaa
scanrad. Macanan, Notgespinst (Th.Mann)
OKKa3WoHa cy3u Mucoiuaa Kuécnaimus (1-
pacmra Kapasr).
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Notliige

Hirmgespinst

Gespinst aus Not

l

Notgespinst

1- pacm. Notgespinst okkazuonan cy3uHuHe KOHMAMUHAYUS YCYAUOA ACATUULU.

[llynunraex,

0ab3M OKKa3MOHAN KYylIMa cy37Jap KOHTEKCTHHU

SJIMMHUHAaLMg KWW

(KuCKapTHpUII) HaTHXKacKuaa sicasirad. byHu Kyiuaaru un3ma HaMyHacu1a KypUuImmumMu3 MyMKuH (1-

9yr3Mara Kapasr).

\ Verdientes Geld fiir das Lesen der Raupen im Garten \

!

| Geld fiir das Raupenlesen |

!

| Raupengeld |

1- uuzma. Raupengeld oxxasuoman cy3uHuHe KOHMEKCMHU KUCKAPMUPUWL HAMUICACUOA

Acaituuiu.
verdientes Geld fiir das Lesen der

Raupen im Garten — Geld fiir das
Raupenlesen — Raupengeld
(Strittmatter).

3. MancyOnmuk Oenruiap —KaTiamu
JepuBaliMoH  (aouury OuiaH  axpaaud

Typaad. by karimamra OKKa3MoOHaI Kylima
cys3nap €KU yJIapHUHI €3yBUMIIap TOMOHHUJAH

sSpaTWIrad  ajloxyuaa TypyXJlapu KHpaIu.
Kyiinnarn MHUCOJLIAp HaMyHacuJa
KHECTIaiMU3.

Wasser -wand, -gitter, -stibe «— Wand,
Gitter, Stibe aus Wasser (M.Walser);
Orli -wimper, -pore, -bewegungen; «

Wimper, -Pore, -Bewegungen mit Orli
(M.Walser);
ich - Anselm (M.Walser);
millionenfenstrige Stadt

(Borchert) « eine Stadt mit Millionen

Fenstern;
Schalmddchen  (Weinert) <«  das
Mdidchen mit einem Schal (um den Hals).
Mancybnuk ~ Oenrwimap — KaTJIamHra
KMPAJWUraH OKKa3HOHAJ KYyIIMa CY3JIApHUHD
ompnaun (K1) Ba  wxkuaum  (K2)
KOMITOHEHTIIapy opacuaa KapaMITHK

MyHOca0aTH MaBXya. Yiap opacuiaa, aBBajo,
Kyluaaru rypyxjiap gapkiaHaiu:
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1) uKkM KuXaTAaH UOOpAT OKKa3MOHAI
KylmMma cysnap. byHnail OkkasWoOHan KyliMma

cy3mapra CHHOHMM OyiraH TasgH4Y CY3
OMpUKMalapy KOHTEKCTra OOFJIMK XoJjJa
Kyiuaaru  MyHocaOaTiapHu  HQojanamm
MYMKHH:

— OKKa3MOHaJl KylmIMa cy3na OyiaraHu
Kabu OeBocUTa MaHCYOJMK MyHOCAa0aTHHHU,
MacajaH:

Greisenhand (E.Strittmatter) « die
Hand des Greisen;

Kellnergesicht (A.Seghers) « das
Gesicht des Kellners.

— KYIIMa CY3HUHT OMPUHYU Ba UKKUHYHU
KOMIIOHEHTH ypTacujaru Ku€cuii MaHCyOJIuK
MyHocabaTMHU. by Xonma TasgH4Y  c¥3
Ooupukmacu S2 wie Sl konunu Oyiinda
sicajaii, MacaJlaH:

eine Hand wie die Hand eines Greisen
— Greisenhand;

ein Gesicht wie das Gesicht eines
Kellners — Kellnersgesicht.

2) “Pron. + S2prdp” konunu Oyiinua
sCairal  OKKa3MOHaJI  KylIMa  cy3Jap.
Macaman: ich - Anselm, mir Anselm
(M.Walser). Oxka3uoHan KyIimMa cy3iapHUHT
ymdy Trypyxura MKKHHYA  KOMIIOHEHT
JICHOTaTUTa XOC OyiraH Ba KyIIMa CY3HUHT
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YMyMU MabHOCHMHHM aHUKJIa0 Oepaauraxn
XYCYCUSTHM OWPHUHYM KOMIIOHEHT udoa
TraH KyIIMa CY3JapHU XaM KUPUTHUII
MyMKHH.  Macanan:  Samtbandmddchen
(Strittmatter) —  Mddchen mit einem
Samtband in den Haaren;

Schalmddchen (Weinert) — Mddchen
mit einem Schal.

4. Xon Ownan udomananran ajgoxanap
oenruap KaTjiaMura KOMITOHEHTJIapU
opacujard  OOFJIaHWII  VPUH-)KOH  EKH
WYHAIMIIHA ~KypcaTUIIl XYCYCHATHIAa 3ra
Oyiran OKKazMOHANl KyIIMa cy3lap KHUPaIH.
Komnonentnapauar — OyHpmaid  OOFJIaHUIIN
HaTHXKacuaa UKKUHYU KOMIIOHEHT
TOMOHUJAH wu(ojalaHTaH JeHOTaT Kaepja
JKOWIAIITaHINTd €KW Kalcu  TOMOHTa
XapaxKaTIaHUIITHI AHUKJIAIIAIH.
lynunraex, OyHAal OKKa3WoOHAN KyIIMa
cy3napna OMpPUHYM Ba MUKKMHYM KOMITOHEHT
JNCHOTATJIApUHUHT 3aMOH HYKTaW Ha3apuIaH
OorMKIMTH (KauoH?) EKM Xapakat Tap3u (Kaid
tap3ga?) xam Y3 udOAACHHU  TOMAU.
Macanan:

Mainachtluft (Lotzer) — Luft in der
Mainacht;

Novemberfenster (E.Strittmatter) — die
Fenster im November;

Septemberwind (A.Zweig) — der Wind
im September;

Steppenschnee (E.Strittmatter) —
Schnee in der Steppe.

FOxopunarunapnan
rypyxra MabHOCH

TallKapy, ymwoy
KaTTapoK KOHTEKCT/a
OMJWHIAIIAUIaH  KylIMa Cy3Jlap  XaMm
Kupaau.  MacanaH: “Damals-Sekunde”
(M.Walser) okka3zuoHan Kymma cy3u OyHra
SIKKOJI MUCOJT OYI1a Tu.

5. Acocuma kué€cnam MaBxyna Oynarax
OKKa3MOHAaJ KyIlIMa cy3jap ajoxXuaa rypyxHu
TaIIKHUII KWJIaaH. O.Pusens OyHpaii
OKKa3HOHAaJ KUECITATHUHT KyHuaaru
XapakTepiu XYCYCHATUHHU KypcaTuO YTaau:
«KYTITa0 («Fiille) oOpaznu
accolaIusIapHu y3una
My’KaccaMJIalITUPraH T U(oJa BoCUTalapH
TexkaMKopauru HamyHacu» [4, 131]. Onparna,
OyHmai Xxoyila KOMIIOHEHTIapAaH Oupu
(6ap3an Omp OyTyH xojdma Kymma cy3)iaa
Metaopuk kyuum comup Oymamu. Kuécwmii
OKKa3MOHaJI KylIMa Cy3JIap sAcaaulInaa
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KYHIJIMK XaéT Ba OJATUH Ba3HMATIArM THITHK
obpaznapaan ¢oitmananunaan. MHCOH ce3ru

opranjapu OpKamu KaOyn KWIMHAJAUTaH
BOKEIMKAAru Xap KaHJall mpeaMer EKu
xXomauca «KHEcant Oaza»cu (tertium

comparationis) cudaTruia OJTHHUIIA MyMKHH.

Macanan: maki, OBO3, paHr, Xxapopar,
xapakar Ba 0. Mucomiapra MypoxKaaT
KUJIaMU3.

Haarélstimme (Tucholsky) — Stimme
wie Haarol

mddchenaugenblau (Semmler) — blau
wie die Augen eines Mddchens

tausendpistolenscharf (M.Walser) —
scharf wie der Schuf3 aus Tausend Pistolen.

VKKMHYM ~ KOMIIOHEHT  TOMOHHJAH
uoaaraHraH NOpPEJAMETHUHI IMIAKIH  EKU
XYCYCHATH OUPUHYU KOMIIOHCHT TOMOHHIAH
udomaraHraH NOpPEJAMETHUHI IMIAKIH  EKU
XyCycHATH OWiIaH KUECTaHAAU; HMKKUHYH
KOMITOHEHT TOMOHU/IaH udoaanaHran
IPEJIMETHUHT KalTaJaH THKJIAHTaH XapakaTh
€K1 0BO3M, OMPUHYM KOMIIOHEHT TOMOHHIAH

nudonananran MpeIMETHUHT KalTanaH
THUKJIAHT'aH XapakaTu E€Ku OBO3UT'a
YXIIaTHIAaN:

1) Ku€crnaHyBuUM  IMpeIMETIApPHUHT
makim  «kuécnmam  Oazacu»  cudaruaa.
Macanan: Kugelwaden — «Das kalte Wasser
beschwappte die Kugelwaden der

Wehmutter» [7, 14]. By cy3HuUHr MabHOCH
koHtekcTna Waden wie eine Kugel, spau
«uap Kabu [oMajoK Oonaup...» Tap3uia
OuMJIaIN.

Schlangenwurzeln — «Die
Schlangenwurzeln  des  Queckenrasens
knackten aufregend» [7, 259]. By okka3uona
cy3 koHtekct moupacuma Wurzeln wie eine
Schlange «UJIOHTA yxar TOMHP
(ungu3)map...» MabHOCHTa 3ra Oynaau.

Spitztiitengesicht — «Der Bauer mit dem
Spitztiitengesichty  [8, 99].  Maskyp
OKKa3MOHaJI Cy3 acocuja KyWuIard Kuecall
mapxkyn:  Gesicht  wie eine  Spitztiite
«IEXKOHHMHT IIIaKJaH TMakeT (XajTa)yara
YXIIaWIUraH 031».

2) y3apo KUECIaHyBUU NIPEAMETIAPHUHT
XyCyCUATIapuaaH Oupu «kuécmam Oazacu»
cudaruga. Macanan: Daunenlippen — «Sein
Mund wurde ihm zugedriickt, nicht von Gott -
von Marlen. Sie tat es mit ihren
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Daunenlippeny [7, 121]. YOy okka3uoHa
CYy3 acocuJa 3ca Kyruujaru KA€ciam MaBxy/:
Lippen wie eine Daune «mapaek FOMIIOK
nabmap».

Krihenklekse — «Gingen wir ins Haus
zurtick, wurden die grauen Krihenklekse auf

dem  Schenkenfrist lebendigy [8, 72].
KonTekcrna kaprajmap MaTHHUHT — PaHTH
cuéxjoH Ownan kuécnanaau: Krihen wie
eine  Klekse «maTuHuHr panrm  OuiaH
CHEXIOHHHM ACIIATYBYH Kaprajap.
Miickenbeinfingerchen —«Sie

streichelte mit ihren Miickenbeinfingerchen
sacht tiiber seinen Handriicken» [7, 226].

Kontekctna acap KaXpaMOHHUHHHT
O0apMOKJapu TMamima MamkKajlapud  OwWiiaH
KHECIaHa/Iu: Fingerchen wie ein
Miickenbein «mamma naHXxacura yxuiami
SHIUJI OapMOKJIap».

3) KHECIIaHyBYN npeaMeTIIap
TOMOHHJIaH KalTa THKIAHTaH Xapakar EKu
0BO3 «kuécnam O6a3acu» cudaruaa. Macanas:
Uhrfederstimme —  «Freilich,  haspelt
Bremmes Uhrfederstimme, und sein Mund
spuckt einen breiten Kleks Priemlauge gegen
einen Baum» [10, 276]. Konrekctma acap
nepcoHaxu bpeMHUHT 0BO3M Oypal Kyiunran
coaT MPYXKMHACUHHUHT >KUPUHTJIAraH TOBYIIH
Ownan kuécimaHaad: Stimme wie eine
Uhrfeder «Oypad KyHWIran coar
NPY)KUHACHHHUHT KHUPUHTJIANIUTa YXIaraH
OBO3».

Zopfschaukel — «Das Gliick? Stefanie
schiittelt sich. Ihre Zopfschaukel wippt auf
dem Riicken» [9, 9]. By c¥y3 acocuna
Kyinmarnda kuécmam Maexya: Schaukel wie
ein Zopf «Aprumuokiek TeOpaHa OornuiaraH
KOKUJI (cou ¥pumu)». by epna, apFUMYOKHUHT
XapakaTH, KU3HUHT ejKacujaa TeOpaHaéTraH
KOKHJI (co4 ¥puMu) OusiaH KHECITaHMOKA.

6. KyuaiitupyBun Oenruiap KaTiiaMura
Kelncak, OyHmail Oenrmra odra  cys3iap
OKKa3WOHal  KyIIMa  OTjap  opacuja
yupamaiiau. Hundekdlte, bombensicher xabu

Ky4alTUpyBUM Oenruiap KaTjiaMura ora
y3yal Ky1lima cy3napaa OupuHIH
KOMITOHCHTJIAp JCHOTAaTUB MabHOCHUHHU

OyTyHJIail HYKOTTaH.
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IOxopuna 6a€n KuaumHTaH (QUKpIapHU
YMYMJIAIITAPTaH XOJJa OKKa3HOHAN KyIIMa

Cy3napHu TU3UMITAIITHPUILAA acoc
BazugacuHu Oaxxapaauran Kyiuaaru
Oenrmiap KaTjJaMMHHM — aJlOXUAa — axpaTtuod

KYpCaTUIIUMU3 MYMKHH:

1) xakukuii €ku xaénuit cudar;

2) cabab €xu makcas;

3) MaHCYOJIHK;

4) xon Ounan udogananran anokanap;

5) benrucura Kypa Kuécar,

VTKaswiran Taxjul — HATIKATapura
Kypa, KymIMa  CY3HMHI  HMHHOBAI[MOH
Kypuiiiy 0up OyTyH OMpHKMa XOCHIT KHJTHIIT
*Kapa€HuJa KOMIIOHEHTJIAPDHUHT (HapKJIOBUU
Bazudanapura acocuil 3bTUOOP KapaTULIHU
TAaKO030 JTaau: WKKUHYM KOMIIOHEHTHHHT
TaHJIAII XYCYCHSITHTa acoCIaHTaH Baszudacu
Xamjga OWpPHHYM KOMIIOHEHT »3ra Oyiarax

OMPUKTUPYBUMIUK  Basudacu.  VIKkuHYM
KOMIOHEHTHUHT oy GbyHKIIMOHAT
xycycusatura OOFIMK  Xoyija, OUpUHYH

KOMITOHEHTHUHI Oerura ouji MabHOJIApUIaH
Oupu peasiamagy. BUpyHUYM KOMIIOHEHTHUHT
UKKMHYM ~ KOMIIOHEHT OwiaH  OWpPHUKHII
MMKOHUSATIApU ILIKajacu (SIbHU, OUPUHYHU
KOMIIOHEHT Oeinrura OujJ  MabHOCHHHUHT
peajiaiyBu), KYNWHYa, KOMOWHAIUSHUHT
¢oiifanaHmIMarad UMKOHUSATIAPUHNA HAMOEH
Kuinaau. bamuumit  acapmap Twimaa, ynap
YDKOJKOpJIap YUyH HEOJIOTU3M Ba
OKKa3MOHAIM3MIIAPHU MKOJI KUJIMIL, SIPaTUII
kapa€Huga Ooit manbGa Oynmub xm3mar
KWJIaIH.

Oxka3uoHan KylIMma cy3
KOMITOHEHTJIapU ~ opacujaard  OOFIaHMIIHU
ypranuma KyWugaru — dapasgaH - keiauO
YUKW Makcaara MyBOQUK: KylIMa CY3HMHT
UKKUHYM KOMIIOHEHTH TyUIyHYa OpKalIH
AHWKJIAaHYBYA «TyFaBHI MalIOH»HU
udomanaiian, 1wy OwinaH Oup BakTla,
OMpUHYM KOMIIOHEHT KaOW Ma3Kyp JIyFaBHid
MalJOHHUHT ajloxuaa 3JIEMEHTIapU
Vpracumaru  dapkiaapHu  €ku, OomKaya
aiftranna, OenruHu kypcaraau. bunoOapuH,
OKKa3MOHaJ KyIuMa cy3 OupuH4H
KOMITOHEHTH «Oenruiiap Kariamm» cudaruga
HaMOEH OYau.



A 7 0 "
& | Xopwxxuu punonorua N°1, 2021 uun

Anaduéraap:

1. bymyit A.M. TaBtonoruueckas aTpuOyTHBHAas TpyIia UMEHH cymectBurenbHoro (Ha
MaTepuaje COBPEMEHHOTO HEMEIKOro s3bika) // Bompockl poOMaHO-TePMAaHCKOTO M OOIIEro
si3piko3Hanms. Tpynbl CamI'Y. HoBast cepus, Beimyck Ne 174. — Camapkann, 1970. — C.102-144.

2. Fill A. Sprachakologie und Okolinguistik. — Tiibingen: Stauffenburg Verlag, 2006. — X,
300 S.

3. Lemnitzer L. Akquisition komplexer Lexeme aus Textkorpora. — Tiibingen: Max Niemeyer
Verlag, 2009. — 259 S.

4. Riesel E. Stilistik der deutschen Sprache. —2. durchgesehene Auflage. — M.: Hochschule,
1963. — 487 S.

5. Schwarz M. Einfiihrung in die kognitive Linguistik. — Tiibingen: A.Francke Verlag, 2006. —
238 S.

6. Stehl Th. Dialektgenerationen, Dialektfunktionen, Sprachwandel.— Tiibingen: Gunter Narr
Verlag, 2007. — 400 S.

7. Strittmatter E. Wundertéter. — Berlin und Weimar: Aufbau-Verlag, 1972. — 460 S.

8. Strittmatter E. Pony Pedro. — Berlin und Weimar: Aufbau-Verlag, 1990. — 360 S.

9. Strittmatter E. Tinko. — Berlin und Weimar: Aufbau-Verlag, 1972. —420 S.

10. Strittmatter E. Ochsenkutscher. — Berlin: Aufbau Taschenbuch Verlag GmbH, 2000. — 346

Axmeodoe A. Mecmo 3HaK06020 YPOGBHA 6 cucmemamulauyuil OKKa3uOHAibHblX C/10HCHbIX
cnos. Cmamovs noceAueHa UCCTIE008AHUIO MeCmA  3HAKOB020 YPO6BHA 6 cucmemamusayuu
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Axmedov A. The role of attributes layer in systematization of occasional compound words.
The article is devoted to the study of the role of attributes layer in systematization of occasional
compound words in modern German. The article describes the layers of actual and imaginary
features, reason or goal, belonging, adverbial relations, comparison by attribute and layer of
strengthening attributes through the scientific analysis of occasional words selected from works of
German word artists.
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XVUHINN TUWIMIATA COHJIAPIAH SICAJITAH JIJEKCEMAJIAPIA CAHIXMIA
XOJAUCACH

Hypmamoe Cuposcuooun Cynmanmypamosu,
Tow /Iy ookmopaumu, ¢hunonocus gannapu HoM300u

Kanum cy3znap: canoxuii, 08ucy, canox COH, YHIU MOBYULLAD, YHOOUL MOBYULLAD, OUGmone,
gucapea, mamcama, maooxasa, 1ekcema, mopgema, Mop@hHoHoI02Us.

Mazkyp Makojia XUHIMH TWIMJIATH
CaHAXUN XOJUCACHUHHU COHJIApAAH sicaliraH
IBUTY  Cy3/lapy  MHcolMjIa  arpoduinya
Yyprauum  Macajanapura  OarUIIUTaHATH.
MabiiyMKH, XUHI-OpUH TWJUIAPU TypyXHUTa
OUJl XUHAMM THIIM JIEKCUKACUIATH aKCapHST
Cy3/ap KaJUMId XUHA-OpUM THIIapUra Xoc
Oyiaran CaHCKpUT TUJIMAAH KeMuO YWKKaH.
Wnmuit  manOanapna  Kailg — ATWIMIIMYA,
CaHCKpPHUTIAH  Xed  KaHjal  HMMIIOBHM
Vy3rapunuiapcu3 XUHAUNW TWIM JIEKCHKAacura
O6eBocuTa KHpUO KeNraH cysmap Tarcama
cy3mapu XHCOOJaHUO, Yylap CaHCKPHUTAA
KaHJal MabHO XycycusiTura »sra Oyiarax
Oyrnca, akcapuaT XoJulapja XUHAUN THIHIA
XaM Iy MabHOJNApHH Oepagu. Yoy
MakoJ1aJla CaHAXUH XOJUCACUHMHT Y3UTa XOC
XyCyCHUATIapu IBUTY cy3napu [2: 281], apHU
OMPHHYN KOMIIOHEHTH COHJIApJaH, WKKHHYH
KOMIIOHEHTH 3ca OT, cudar ¢Exku 0ab3u
xoJiapia adduxcan MopdemanapaaH
scalrad JieKcemMajap MHUCOJHAa aTpoduuya
Ypranuiajau.

XuHaui Tunugard Oapya Jekcemanap
KenmuO YMKHIInra Kypa 4 Ta acocHil Typyxra
OynmuHaau. 1) caHCKpUT THIMAAaH OeBocHTa
anabuil Wyn opKaiu Y3MamTHpWIraH Ba
MMIIOBHI IIAKIMHU cakjga® KoJraH TaTcama
cy3mapu; 2) CaHCKPUT TWIHIAH TO XO3UPTH
XUHI-OpUH TWUJUIApU JaBpura Kajaap Y30K
JaBOM 3TraH TOBYII y3rapunuiapu
MoOaifHua  mpakpuT Ba  anaOxapaHiia
O0ockuwiapuaaH YyTuO MOp(OHOJIOTHUK XOaHca
Tydaiinu coqup 6ynran Tagoxasa cyznapu; 3)
MaxaJUIMi TWwiapiaH, XycycaH, IpaBH]l Ba
MyHJla capyaliManapuiaH KUpud KenraH
nemris cy3mapu; 4) apa0, ¢bopc, WHIIM3 Ba

OolmKa TWUIapAaH  Yy3/mamraH  BUICIIN
cy3napu [3: 39].

Canxuii XOJIUCACH CaHCKPHUT
cy3napunaH anabuii uyn OpKaJIn
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y31alITUpWIraH Ba MMIIOBUM  ILAKIWMHU
cakyjad KoiraH Tarcama cy3napuga  Kyno
yupaiian. Makonaga IBHUTY Cy3iapH, SbHHU
OMPUHYM KOMIIOHEHTH COHJIAp/AaH TaIlKHUI
TOITaH JIEKCEMaJIap TaXJuira TOPTHIIIH.
JlacraBBayl caHOXMM aTramacura HM30X
O6epud  yrcak. YmOy arama  XUH]
TWILIYHOCIIMTUIa JOUp WIMHMM acapiapia
KeHr Kymtanwirad. Canaxuii aramacu Oy
CaHCKpHTUa C¥3 OYynuo, y “Kymmnunr’ neran
MabHOHM aHriatagu [1: 29]. SIbHu, MKKUTa
CY3HUHI KYILIWIMIIM HATUXKACHUIA SHIU CY3
Xocua Oynranujga, OUPUHYM CY3HUHT EKU

MOppEMaHUHT OXUpPrM Xappuaa xamja
UKKHHYH ~ CY3HUHT €Kk  MopdeMaHWHT
OUpUHYHU xapouna MOpP(OHOJIOTUK

y3rapunuiap cogup Oyica, yHAa CaHIXUI
xoaucacu 103 6epanu [5: 141].

Cangxuii xoaucacu acocan Kyhugaru 3
Ta Koujara MyBo(uk pyit 6epaau.

1. VYumm  ToByunuiapaa  CaHIXMi
xoaucacu  (OMpOH-OMp  CY3HMHI  €KH
MOp(peMaHUHT OXUPIU YHJIM TOBYILIM OMpPOH-
Oup CcY3HUHr €KkM MOpQPEMAHUHT OMPUHYU
YHJIM TOBYIIW OayiaH KYIIMJINIIN HATHKACHIA
coaup 6ymaam).

2. VYHgom TOByHUIapja  CaHIXUU
xoaucacu  (OMpOH-OMp  CY3HMHT  €KH
MOp(GEMaHUHT  OXHPTH  YHJIOII  TOBYIIH
OupoH-OMp CY3HMHT €Eku  Mop(heMaHUHT
OMpHHUYM YHIOII €KW YHJIM TOBYIIM OajlaH
KYIIMIAIIA HATHKACH 1A COTUp OYnaam).

3. Bucapra TOBymmMaa  CaHIXHMA
XoJMcacu (BUCAaprajaH CYHI YHJIM Ba YHJIOII
TOBYIIJTAPHUHT KEJHUIIN HATWXKacuaa COIHP
oymanm) [1: 29].

IOxopua KEJITUPWITaH caHIXui
Kopgacura aCOCJIaHI'aH XoJjaa ABUTY
cy3nmapujaH uoOopar Kymiad —Jiekcemaap

Taxn  KumHa. Omub  OopuiiraH  TaxJui
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Q2
HaTWXaJlapu KyHuara Mojieuiapra CYHITH KHCKa “@” YHJIM TOBYILIM Ba WKKUHYU
TaKCUMJIaH/H. KOMIIOHEHT BasupacuHu Oaxapaérran
I rypyx. /[Bury cy3napuaara yHIH MopheMaHMHI OWPHHYM KUCKa ‘@’ YHJIH
TOByLUIApa CaHAXMHA  XoxucacH.  Ymoly TOBYLUIAQDUHUHI  KYIIMJIMIOM  HAaTWXacuia

Typyxra ouji MHUCOJJIap >KaMH 55 Ta MUCOJIHU
TAIIKWI ~J3TraH  OynmuO, ymap Kydumaru
MoJieriapra 0yau0 YpraHuiy.

1-monmens. Maskyp rypyxra  ousn
MUCOJIIAP UKKH KOMIIOHEHT/IaH TaIlIKWJI TONTaH
Oymm0, ymapHUHT TapKUOWIArd OWPHHYH
CY3HUHI' CYHITH KHUCKa “‘@” TOBYILH, MKKUHYH
CY3HMHI OUpHUHYM KUCKa ‘@’ TOByIIMIa
KYIIWINIINA HATHKACKH A CAaHIXHIA XO/IMCACH 103
OepMOKIa Ba HaTwkaza y3yH “aa” TOBYIIH
xocun 6ynMokaa. Macanas:

T eka “oup” + 3T&T aksha “ky3”= UHTeT
ekaakshaa “Oup ky3mu (OMp Ky3u Kyp), Oup
YKy (6UTTa YKKa Ara Oyiran FUiaupak yku)” .

T eka “oup” + 3T&T¥ akshar “’xapd” =

THTETT ekaakshar ‘“‘moHocwuIaOuK, OUp
OVFUHITN, KUCKA, JTyHIa .

TH eka “Oup” + T agra “onauHIH,
adsan, capa, onmauHma” = THT ekaagr
“IMKKAT-YbTUOOPITH, 3UMpAK, XYLIED;

WITUPOTIIN, MapXaMaTiIH, )KOHKYSp .

U eka “oup” + ATHF adhik “xarra,
anua, Kympok” = TaT &% ekaadhik “6up Heua,
OupmyHua’.

UF eka “6up” + AT adhikaar
“XOKMMUAT, XOKHMJIUK, OJrajuK, XaK =
AT e ekaadhikaar “momomomms”.

TH eka “Oup” + ATET anuruup “moc,
yxmamr” = THTTET ekaanuruup “yxmram”.

T% eka “Oup” + AT ayan “iyn” =
THTI ekaayan “XuiBar oit”.

UF eka “Gup” + Y arth “mapn0” =
Qih'l'ﬁf ekaarth “Oup xun MabHOIHM, MABHOAOII
[4: 286].

A aShTa “cakkm3” + &I
adhyaay “606, 6ymum” + 3 i “addurcan
Mopdema” = FeTeATAT  aShTaadhyaayii
“cakkn3 KucMIaH (600maH) uOopar” (cakku3
KucMzaH uOopar [laHMHMHMHT TrpaMMaTHK
acapm) [8: 120].

Mopnemu: &7+ &= 37 (a+a=aa)

2-monenmb.  Maskyp  rypyxra  oun

MHCOJUTap UKKHA KOMITIOHEHT/IaH TAIIKWIJI TONTaH
O6ynmu0, ymap TapkuOumard OMPUHYM CY3HUHT
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CaHJIXMI XonucacH 103 OepuO, HaTMXKaaa y3yH
“aa” yHIM TOBYIIM XOCHI  OYJIMOKHA.
Kymnanan:

T eka “Oup” + RTT akaar “apdukcan
Mopdema” (“a” xappu”’) = THTHRIL ekaakaar
“Yxmrami, Oup xun; OMp XWUIMK, OapaBapivk,
OMpHalInK’”.

UF eka “6up” + [T akii “adduxcan
Mopdema” = TETH ekaakii “Gmrus, sroHa,
TaHXo0 .

TH eka “oup” + IH atm “addukcan
Moppema” = THRTH

ekaatm “‘Oupiariras,

O6ynuHMac”.

TF eka “omp” + AT adh “addukcan
Moppema” = TR ekaadh “Omp Heua,
OupmyHua’.

T& eka “oup” + 3Ag ah “addukcan

mopdema” = THlg ekaah “Oup kyHma
Oaxapunanurad umr’ [4: 287].

Mopemu: 5+ = 3T (a+a=aa)

3-Mozenb. YOy rypyxra ouj MUCOILIAp
UKKJ KOMITIOHEHTJAH TallKWI TONraH Oymuo,
yVIAQpPHUHT TapKuOWgard OUPHUHYM CY3HUHT
CYHITH KUCKa “a” TOBYIIMIa UKKMHYM CY3HUHT
OupvHYM ‘‘€” YHJIM TOBYIIMHHWHI KYIIMJIUILIN
HaTIKacula CaHIXUi XOoAucacH 103 6epMoKIa.
Kymmanan:

U eka “Oup” + UF eka “6up” = Tsheh

ekaik “xumcacus, €mrus, TaHXO .
Mogem: &+ T= T (a-+e = ai)

IOxopunaru TaxJIAIra TOPTUIITaH
MHUCOJUIADHUHT ~ Oapyacuia HKKHTa  YHIU
TOBYIIJIAPHUHT 1972000203 0500005 HaT>Kacuaa

CaHIXU Xoaucach coaup Oymaérran OYmwmoO,
yaap acocan U eka “Oup” CaHOK COHHIaH
siCaJITaH JIBUTY CY3JIapy TapKHOHJIAa yIpaMOK/Ia.
lyHu anoxuaa TabKUAJIAII JIO3UMKHU, XO3UPTH
amabuii XUHAWA TUIHAArd “OMp” CaHOK COHH

(14

tanapdys  KWIMHTaHW[a,  YHIArd K
TOBYIIMJAH CYHI KHUCKa ‘@’ YHJIM TOBYIIN
tanapdys KwimHMaWaM. JIeKkuH, KaauMmru

XUHJI-OPUA TUJUIApUra XOC OYiraH CaHCKpUT

TUIUAA YOy coHAa “K’ TOBYIIMIAH KEHHUH
tanaddy3 KuIMHTaH.

[Pl

KHCKa “a” YHJIHUCH XaM
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Abpau, Tk ek smac, Th eka ned Tamaddys
kUi Jo3uM.  KomaBepca, — caHuxuit
XOAMCacH acocaH TaTcama cy3lapuja XOCHI
Oynmamu. AWiHaH IIYHHHT ydyH xaM U eka
MIAKJIMHUHT CYHITH KUCKa “‘a” yHIHMcH OOoIlKa
cy3mapHUHT KM MopheMaTapHUHT OOoImmIa
KeJmaéTran KHUCKa ‘@’ YHJIMCHra KYIIMJIAIIN
HaTIKACHJla CAaHIXUM XOJIMCacH 103ara KeJraH.
Mynunraek, ymoly Typyxra Ouja MHCOIUIap
TapkuOMga KUcKa “a” yHiuch Ownan  “‘e”
TOBYIIM KYIIWIMIINA HaTWXacuaa CaHIXUl
XOJMcacu pyd OepraH. YJIapHUHT KYIIWIHUIIN
HaTXkacuaa “ai” MU TOHTH XOCHI OYraH.
YOy rypyxra ouja siHa Oup BTHOOpPra
MOJIMK JKUXAT IIYHJAKH, TaXJIUira TOPTHITaH
MUCOJUIAPHUHT Oap4acuia COHJIAp MPETIO3UIIHs
XonaTuga KenraH Oyica, Oab3u  Xoiuiapnaa
COHJIapra OHuJl JIEKCEeMaylap  IOCTIO3ULIUS
xonatuga Y3 u(pOJACUHU TOMNTAHIUTH XaM
Ky3aTwiagu. YJapJard YHIU TOBYIUIAPHUHT
KYIIWIMIIA HAaTWKacHla CaHAXHMA Xoaucacu
comup Oyiram. Macaman, ¥ prati “xap” +
UF ek “Gup” = WAF pratyek “xap 6up, xap

Kaitcn”. Ymoy mucon T+ T =7 (i + e = ye)

Mojenura Xoc Oyiaub, yHMHr OUpPUHYHU
KOMIIOHEHTHIard 17 yHJIMCHTAa HKKUHYH
KOMIIOHEHTHJaru “€” yHJIM  TOBYIIMHUHT

KYIIWIMIIA OWNaH CaHOXWMH XOAMcacu 103
Oepran Ba HaTIKaAa “ye” SIpUM YHJIUCH XOCHIT
OynraH.

II rypyx. [Bury cysmapugaru yHIOLI
TOBYLUIap/ia CaHAXMHA  XoxucacH. Yoy
Typyxra OWji MHCOJUIAp XKaMu 23 TamIKuil
aTraH OymuO, ymap KyWumarm Mojesuiapra
Oymmo YpraHwim.

1-momens.  Maskyp  Typyxra  oun
MUCOJIIAp UKKH KOMITIOHEHT/IaH TaIlIKWJI TONTaH
OYynub, yIapHUHT TapkKuOWAaru OUPHUHYU
CYy3HHUHr cyHrru “T”  1nepebpan  TOBYyHIH
UKKUHYM CY3HMHT OupuHun “d”  yHzpom
TOBymM OwiaH KYIIWIMIOM — HaTWXKacujaa
caH/IXMI xoaucacH 103 Oepmokaa. Kymuanan:

w2 ShaT “omtw” + =99 darshan

“bancapa” = UEIAT shaD darshan “xumn
dancadacuauHr oty Th3uMu” [8: 1386].
Monemn: £+ @@= & (T+d=D)
2-Mozienb. YOy MoJieNra Ouji MUCOJLIAp
WKKM KOMITOHCHTIAH TAalllKWJI TONraH Oymimo,
YIApHUHT TapKUOWpard OWPUHYM CY3HUHT
cyurru “T” mepebpanm TOBYIIM Ba WKKUHYH
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CY3HHMHT OMPHHYM “M’ YHJIOII TOBYIIM OWJIAH
KYIIMJIMIINA HATHXKAcK1a CAaHIXMH XO/IMCACcH 103
O6epmokia. Macasias:

wE ShaT “omru” + HTH maas “oil” =
YUHATH ShaNmaas “omrn oii” [1: 33].

Mogem: 2+ &= 7 (T +m=N)

3-Mozenb. Yoy rypyxra ouja MECOJLIap
UKKA KOMIIOHEHTJaH TallKWi TomnraH Oymuo,
yIAapHUHT TapKUOMIard OWUPUHYHM CY3HUHT
cyurru nepedpan “T” ToBymmM OWIaH UKKHHYH
CY3HMHI OWpHUHYM KHCKa “‘@” YHJIM TOBYIIU
KYIIWIUIIN HATIKAacHIa CaHIXUHA XOIucacu
coaup 6ynran. XKXymmanan:

< ShaT “ontn” + 31T ang “ab30, Oy1aK,
KieM” = T shaDang “ontuta KHUCM, OITH
oymax” [8: 1385].

Mogpemu: £+ &= & (T+a=D)

Taxmuara TOPTWITaH — MHCOJUIAPHUHT
aKcapusTUa HMKKUTA YHJONI TOBYILIAPHHHT
KYIIMJIAIIN HATHKACHIAa CAaHIXUH XOICACH 103
Oepaétran OynuO, ynmap acocaH OupIMKIapra

xoc Oynran 9¢ “onT” CaHOK COHHUJIAH SICAJIIaH
JIBUTY  CYy371apu  TapKuOuaa  ydpamokia.
BupuHun Mozenra Xoc MHCO/UIAp TapKUOWAa
“T” uepebpast yHAOII TOBYIIM OWMIaH UKKUHYM
CY3HMHI OupuHYM “d” yHAONI TOBYIUIAPUHUHT
KYIIWINIIYA HATHXKAaCKHla CAaHIXUH XO/IMCACH 103
6epMoK/a Ba 1iepedpai “D” yHaoum TOBYIIUHU
XOCHJ KWIMOKJIa. WKKMHUM Mozenra Xoc
6ynran Mucostap Tapkuouaa sca “T” nepebpain
YHIOUI TOBYIIM OWIaH WKKWHYM CY3HUHT
OupuHUM  “m”  yHAOII  TOBYLUIQPUHUHT
KYIIWINIIA HaTW)Kacula CaHAXMHM Xojaucacu
comup Oynran Ba Hatiwkaga Oypywniu “N”
YHJIOII TOBYIIH 03ara KejiraH.

ObTHOOPIM KMXATU LIYHJAKH, YYUMHYU
Mozenra XOoc OyiaraH MuUcOoJUIap TapKaOWa
UKKUTa  YHIOII  TOBYIIHMHT  OMPHKHIIN
HaTWXacuaa sMac, Oalku OWUPHUHYM CY3HUHT
cyurru  “T”  wnepeOpan yHAONII TOBYIIUTA
WKKUHYU CY3HUHT JAacTIa0Kyd KUCKa “‘a” YHITH
TOBYIIMHUHT KYIIWJIUIIN OPKAIM  CaHAXHUN
xomucacu comup Oynran. Harmwkama y
uepebpan “D” yHIoOImI TOByIIWra aijaHraH
XamJia JJUratypa Iakjiy Y3 KyduHd HYKOTraH.

IOkopunmarn  TaxJimin — HaTHXKajJapura
Kypa Kydugaru yMyMHH — XyJIOCAJIapHU
KEATUPHUO YTUIIMMU3 MYMKHH:

1. XuHg-opuii Twiapura Xoc OyiraH
XUHIUNA TUJIMIArU Tarcama cys3napu
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VpraHwiuIy HaTHKacKuia, yaapra A0Up JABUTY
CY3JIApUHUHT SICATIMILNA CAaHAXUH XOQUCACH
py¥ Oepranyuryu aHUKJIaHI1 Ba YJIApHUHT Y3UTa
XOC  JIMCOHMHA  KMXaTiapu  arpodianya
yprauwiay. Tyruianran mucosuiap 3 XuJjl, SbHU
YHJIU TOBYILIap/a CaHAXUH X0AUCACH, YHIOLI
TOByLIUIApAA CaHAXUH  XOOucacH  Xamja
BHCapra TOBYIIMJA CAaHIXUH XOAMCACH Kabu
rypyxJjapra 0ynu0 TaxJmia KUJIUHIH.

2. Taxyun HaTwkanapura Kypa ABHUTY
cy3napujgard yHJIM TOBYIUIApIa CaHAXHI
xoaucacy HucOaTaH Kym coqup Oynrad. Acocax
U# eka “Oup” CaHOK COHHWJAH sicajraH
MHUCOJUIapJia KYNPOK CaHAXWUH XOAHcacu pyi
Oeprad. YJIapHUHT TapKUOUIArd MKKUTA KHCKa
3 “a” TOBYIIMHMHI KYIIWJIMIIN HaTHXKacuaa
y3YH &7 “aa” yHIM TOBYWIM XOcui OynraH. U#
eka “Oup” CcaHOK COHHUIAH TalKapu
Ouprmkiapra oun Oynran gakarruHa F&asShTa
“caxkku3” CaHOK COHHUJAH sicajiraH OWTTaruHa
JieKceMa TaxJI|ira TOpTHITaH Oynuo0, ylnapHUHT
Oapyacu ¥+ = 3T (a+ a =aa) moxenura
xoc nae6 tomwnau. IlyHuHraek, — Maskyp
rypyxra ouj 0ab3d MHUCOJTAPHUHT HKKUHYU
KOMIIOHEHTH/Ia JIEKCUK Mopdema 3mac, Oanku
apdukcan mMopdemanap HIITHPOK STTAHIUTH
XaM MabayM Oynau. VYmap TtapkuOunaru
OUpUHYM CY3HMHI CYHITU KHCKa & “a” yHin
TOBYIIIMTa WKKWHYM KOMIIOHEHT BazupacuHu
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OaxxapaéTtran addukcan MopheMaHHHT
OupuHYM KuCKa & “a” yHIM TOBYLUIApU
KYIIWJIMIIA ~ HaTHXKacuaa  XaM  CaHAXHH

Xoaucacu 103 OepraH Ba HaTwkaga y3yH ST
“aa” yHIM TOBYIIM XOCHJI OVIITaH.

3. VHim ToBynuiapaa caHIXui X0QUcacH
IBUTY  cy3nmapura Xxoc Oynran — Oomika
JIeKceManap TapkuOHuaa xaM ydpaau. bupuHuan
CY3HMHI CYHITH KWCKa & “a” TOByIHWra,
UKKUHYM CY3HMHTI OupuHun U “e” yHIH
TOBYIIMHUHT KYIIMJIMIIM HaTWXKacuaa XaMm

CaH/IXMI XOAMCACH 103 OepraHiuru Ba ynap &

+ 7= T (a+e = ai) MoJeHra X0C KAHIHTH
AHUKJIAH]IH.

4. Onu6 GopwiraH TaXJ Il HaTHKaJlapura
Kypa YHIOII TOBYyLUIapJa XaM CaHIXHi
XO/IMCACH COOHp OYITaHIMIH MabiIyM OYIIIH.
JIBury cy3mapu TapkuOugara OUPUHYH CY3HHUHT
cyurru 1iepebpan & “7” TOBYIIM HWKKUHYU
CY3HHMHT OMpPHHYM KUCKa & “a”” ToByIIM OHaH
KYIIWINIIA HaTWKacula CaHAXUM Xojaucacu
coxup Oynrad Ba ymoOy rypyxaaru Mucoiiap &
+ =& (T+ a= D) mogenura xoc aeb
Tomwigu. JIBUry  cy3napuHUHr  OUpUHYU
KOMIIOHEHTUra Xoc OynraH cyurru & “T77
uepeOpan TOBYIIM MKKUHYM KOMIIOHEHTHJAru
OupuHun & “d” yHAOII TOBYIIM OWIIaH
KYIIWIUIIKA ~ HAaTW)KacHuJa  XaM  CaHIXui
xoaucacu pyu Oepran OynuO, ylIapHUHT
monem €+ &= & (T + d = D) maknmra sra.
ynunraek, OupuHYM CY3HUHT cyHrru & “T
nepeOpan TOBYHUIM Ba HWKKUHYA —CY3HHHT
OupuHun #  “m” yHIOW TOBYIIM OWJIaH
KYIIWINIIYA HAaTHXKach/la CaHAXUH X0/1Mcacy 103
OepraHjury XxaM aHUKJIaHH Ba yiap g+H=T
(T + m =N) mozenura xoc 10 TOMMIIH.

5. JIBury cy3napujaH sicajraH COHJIapra
XOC JieKceMasap TapKuOuia CaHaxui Xoaucacu
coaup OYNraH SHT MaxCyJIop Koium & + 3 =
r( a + a = aa ) moaenwWra XOCIHTH
anukianu. LlyHuHrIek, Taxjuira TOpTUiIrad

mucotapauar - 70,5 %  wupa  yHiwm
TOBYIUIAPHUHT  KYIIMJIUINKA  HAaTWXacuja
CaHIXUH Xomucacu Xocwn Oynran Oyica,
komrad 29, 5 % wmmcommapaa YHJIOIII
TOBYIUIAPHUHT  KYIIMJIWIIKA  HaTWXacuja
caHaxuil xomucacu 103 OepraH. Bucapra

TOBYLIMHUHI KYIIMJIUIIA HaTHKacuja COIUpP
OynanuraH caHIXUi X0Aucacu ABUTY CY3lapu
opacuza yupamaau.

Anaouériap:

1. Jemvmun 3.M. I'pammaruka si3eika xuamy. T 1. -M.: Hayka, 1986.

2. Kamranpacang I'. I'pammaruka xunmu. Yacts |l. Tlep. ¢ xunmu I''A. u P.1.bapaHHBIKOBBIX.
[Ton pen. U ¢ mpemuca. [Ipod. b.A.Jlapuna. -M.: I31-Bo nHOCTpaHHO# TUT-pBI, 1962.

3. omaros O.H. Xany6wuit Ocué twimnapura kupunt. [ kuewm. -T.: Tom /I nampuéru, 2003.
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3orpad, B.M.Jluneposckwuii. [Tox pen. B.M.beckpoBHoro. T |. -M.: CoBerckas DHIMKIONEIUS,

1972.
5. ¥ FuT -fEwar 9TuT &7 faewre| -fawetr, 1962.
6.9 faamr - fgw=t 9T -=argreg, 1972,
7. TLad T AT 7 forere| -fawett, 1992.
8. Fgd B=al HI9T -AFHUSA ferfFee, AT, 2009.

Hypmamoe C. Denomen canoxu 6 1eKcemax cOCMAg1eHHbIX U3 YUCTUMETbHbIX HA A3bIKE
XUHOU. B smoti cmamve noopobno paccmampusaemcs gheHomen canoxu, KOMopwvlil NPOAGISAEMCcsL 8
C108aAX 08USY COCMABLEHHbIX U3 YUCTUMENbHbIX HA A3blKe XuHOU. Mccnedosanvl ux cneyuguyeckue
JuHegUcmudeckue acnekmol. DPoHemuyeckue UMeHeHUss npoucxoosuue GeHoMeHa CaHoxu,
AHATUBUPYIOMCSL HA NPUMEPE CNI08 OBUZY.

Nurmatov S. The sandhi phenomenon in lexemes made up of numerals in Hindi
language. This article discusses in detail the phenomenon of sandhi, which manifests itself in the
words dwigu composed of numerals in the Hindi language. Their specific linguistic aspects are
investigated. Phonetic changes occurring during the sandhi phenomenon are analyzed using the
example of the words dwigu.
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SCIENTIFIC INFORMATIONS

NJIMHUM AXBOPOTJIAP

OCOBEHHOCTH UCHIOJIB30OBAHMSA 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB B
OBPA3OBATEJIBHOM ITPOLIECCE

Aoboynnaeea Jlona Toxupoena,
Cmapwui npenooasamenv Caml UHA

Knwouesvie cnosa: obpazoeamenvhuviil npoyecc, 31eKMPOHHO-00pa308amebHble pecypcyl,

KOHMPOTIb, 3HAHUSL, UHDHOPMAYUOHHBIE PeCYPCbl.

B »snoxy rioOanu3anuu HEBO3MOKHO

[IPEACTaBUTh peaNbHOCTD 6e3
MH(POPMAIIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH, CITyKaluX OCHOBHBIM

CpeACTBOM Iiepenaun HH(OpMauu, CBs3H,
00pabOTKM JaHHBIX, KOHTPOJsS KadecTBa MU
KOJIMYECTBA Ha MPOU3BOJICTBEHHBIX 00BEKTaX
U J1aXkKe IPOBOKACHUS 0CYTa YEJIOBEKA.

Wudopmanus sBisieTcss BaKHEHIIEH,
HEOTHEMJIEMON COCTaBHOW YacTblO JKU3HU U
NesITeNIbHOCTH YenoBeka. Kak Hu cTpaHHO, HO
70 CepeAMHbl MPOLUIOr0 CTOJIETUS JaHHas
KaTeropus MpakTU4YeCKH HE paccMaTpUBailach
C TOYKH 3PEHUs €€ BIUSHUSA Ha JINYHOCTh WU
rocynapctBo. OTHoleHHe K HHPOpMaALUU
KapJMHAIBHO M3MEHWIOCh, KOIJa JIIOJIU
Hayvaliu OCO3HaBaTh " NPUHUMATD
MHPOpPMAlLIMIO KaK CTpaTern4yecKuil pecypc
pazButusg ~ olOmectBa U TOCYAapCTBa,
MIOCKOJIbKY «3ajlaya pepOopMHUpPOBAaHUS WU
COOTBETCTBYIOIIIEH MIEPECTPONKHU
rocy1apCTBEHHOM UH(POPMALIMOHHOM
MOJIMTUKA  C  IeJIbI0  3HAYUTEIBHOIO
NOBBIIIIEHUS €e 3(P(PEeKTUBHOCTH Mpuodpena
0co00€e 3HaYeHHE B YCIOBUSAX HAPACTAIOIIEH C
KoHIIa XX BeKa MATOM HH(OPMAIMOHHON
PEBOJIIOLIMM,  CBSI3aHHOW € CO3JlaHUEM
r7100aIbHBIX TPaHCTPaHUYHBIX
MH(OPMALIMOHHBIX KOMITBPIOTEPHBIX CETEN»
[LI.M.Mup3uées 2019: 28].

CoBpemeHHbIE MH(OPMAIIMOHHO-
U(POBBIE TEXHOJOTUU TPOU3BENTH IPOPHIB
BO MHOrux c@epax, Tak Kak IO3BOJIMIH
00beIUHUTh B 1U(POBOI dopme TeKcT,
rpadguveckoe U BUACOU300paKEHUE, PEUCBOC
U My3bIKaJbHOE conpoBoxaeHue. Ha ocHoBe
IUGPOBBIX TEXHOJOTMM CO3[AI0TCS MOILHBIE
MHHOBAIlMOHHBIE  CPEACTBAa  HAKOIUJICHHS,
IIPEJCTABICHNS U Mepelaul 3HaHUM, a Takke
cpenctBa oOydeHus. Pa3BuTue u MIHPOKOE
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UH(POPMAIIMOHHO-
TEXHOJIOTUH

BHE/IPCHHE HOBBIX
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
3HAYUTEIHHO pacumpuiIo TPaHUIIBI
o0OpasoBarenbHON chepsnl, 00yCIIOBUB
HE00X0MMOCTh U(PPOBU3AIIH u
nHpopmMaTH3ay 00pa3oBaHuUs.

[Ipumenenue UH(POPMAITMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTHIA B
COBPEMEHHOW  MpPAaKTHKE  IPEroJIaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B KOPHE CIIOCOOHO
U3MEHHUTD CTpOCHHE u TUHAMUKY
NeSITeIIbHOCTH, MPOCTPAHCTBEHHbBIC u
BpEMECHHBIC  TPAHUIBI  B3aUMOJICHCTBUS,
CHocoOCTBYS  (POPMHUPOBAHUIO  CHUCTEMBbI
MOTHBAIIMOHHBIX COCTABISIONINX, & WMEHHO
MO3HABATEINbHEIE, KOMMYHUKATHBHBIE,
COLMAIbHO-HOPMATHBHBIE W TBOPYECKHE
MOTHBBL.

Oco0o crneayer OTMETUTH TOT (PaKT, YTO
«0OJIBIIYI0  aKTyalbHOCTb B  IIpoliecce
o0yueHHsI WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY W
(dbopMUpOBaHHS ~ ONBITA  MEXKYIBTYpHOM
KOMITETEHTHOCTH npuoOpeTaeT
ucmonb3oBaHue  (GopM U TEXHOJOTHUI
opraHu3anuu  paboTel ¢ O00YyYaAIOIIUMHUCH,
CMOCOOCTBYIOIIMX CHSTHIO OapbhepoB s
0eCKOH(INKTHOTO MEXKYJIbTYPHOTO
B3aumoeiicTBus» [ Cropodpenko U. A. 2018:
26].

Taxxe HEOOXOIUMO MOJUYEPKHYTH, YTO
«epell  COBPEMEHHBIM  TperojiaBaTesieM
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTOUT OUYEHb Ba)KHAs
pobJieMa TOBBIICHUS HHTEpeca K N3YUIeHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTOPBI (OpMUPYET
YCTOWYMBYIO HAaINpaBICHHOCTh CTyJAEHTAa Ha
OBJIAJICHHEC  T[IYOMHHBIMU  3HAHUSMU W
MPOYHBIMH TPAKTHYECKUMH HAaBBIKAMH, Ha
JOCTUKEHUE BBICOKOW CTENCHW BIIAJICHUS
WHOCTPAaHHBIM si3biIkoM» [beicTpaii E. B.,
Ckopobpenko U. A. 2019:8].
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MonepHu3anusi CUCTeMbl 00pa30BaHUS
U POCT KOHKYPEHTHBIX OTHOIICHUN Ha PBIHKE
00pa3oBaTeNbHBIX YCIYr  aKTyalH3UpYIOT
npobjeMy COBEpIIEHCTBOBAaHUS — Ipoliecca
npodeccnoHanbHOM MOJATOTOBKH
KBTU(DUIIUPOBAHHBIX CIELUAIHNCTOB,
CIOCOOHBIX K CaMO00Y4EHHUIO u
CaMOPA3BUTHIO, TOTOBBIX K HapallUBaHHIO
CBOMX KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTB. ITOT
mporecc BO  MHOTOM  OOYCIIaBIMBAETCS
MOBBIICHUEM  YPOBHS  MH(OpMaTH3AINU
00pa3oBaTEeNBLHOTO nporecca.
HNudopmaTuzarmm oOpaszoBaHHs
CIIOCOOCTBYET CO3/laHME W TNPUMEHEHHE
ANEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX PECYpPCOB,
COJICUCTBYIOIINX (opMUPOBAHHUIO u
pPa3BUTHIO y4eOHON aBTOHOMHH CTYIEHTOB U
obecrieunBaOmUX  auQepeHnranuen  u
WHIUBUAYAIA3AIHI0 O0y4eHUSI.

Kaxk U3BECTHO,
oOpazoBarenbsHblii  pecypc (D0P) — ar0
yueOHas, MeToAnYecKas, CIpaBOYHas,
OpraHM3allioHHass W Jpyras wuH(opmarus,
HeoOxoaumast JUISE s dexTuBHON
opraHuzaii 00pa30BaTELHOIO Mpollecca,
NpeACTaBIeHHass B IM(QpPOBOM  BHUJE
[Kavithanjali. J. 2019:775].

B nemarormveckoil nuTepaType Takke
IIMPOKO OCBELIEHBl PA3JIMYHbIE MOJXOMAbI K
OTIPENICICHUIO  TIOHATUS  «DJIEKTPOHHBIH
o0pazoBaTeabHbIN pecype». B
MeIarOTMYECKON MPAKTHKE MOKHO BBIJICIHUTH
7IBA OCHOBHBIX HAMpaBJICHHUs TMOHUMAaHUI
CYIIHOCTH DJIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX

AIEKTPOHHBIN

pECYpPCOB:

1) moHsATHE <«OIEKTPOHHBIA pecypey,
MPEAOCTABIISIOIINI BO3MOKHOCTh
HCCIIeI0BaTEINsIM JTAaHHOM poOIEMBI

IIPOBECTH 3HAK PABEHCTBA MEXIY JHOOBIM
BHJIOM Y4€OHOTO Marepuaja B SJIEKTPOHHOMN
dbopmMe U DIEKTPOHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM
pecypcom. Tak, no muenuto H.B. OcerpoBoi,
K 2JIEKTPOHHOMY 00pa30BaTEeIbHOMY peCypcy
MOKHO OTHECTH 10001 BOCIIPOM3BOAUMBII
IIOCPEACTBOM KOMIIBIOTEpA
nHpopmanroHHb poaykT [OcerpoBa H.B.
2003:44].

2) TOHSTHE «QIIEKTPOHHBIN
o0pa3oBaTeNbHBI  PECypc»  COCTABIISET
paccmotrperne  OOP  kak  KOMIUJIEKCHOTO
¢deHomena, T. €. OTO  KOMIUICKCHBIN
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TEMaTUYECKU BBICTPOCHHBIN y4eOHBIN
Marepuail, IIPEACTABICHHBIN B
KOMIIBIOTEPHOM CETH. A.A.Tenerun,

Hanpumep, CUUTACT, YTO IOA SJICKTPOHHBIM

o0pa3oBaTenbHbIM pecypcom
10/Ipa3yMeBaETCs nenas cucTema
IPEJICTaBICHHOTO npu MTOMOIIIH

KOMIIBIOTEPHOH TEXHUKU YIOPSIOYEHHOTO
ydgeOHOoro Mmarepuana (B ¢opmare TEKCTOB,
rpadpudeckux M300paKeHU, ayauo, BUIACO U
T. 1), Tpeanojiarampuias ero akTUBHOE
OCBOCHHE 00y4aeMbIMHU c 1EJIBIO
(hopMUpoOBaHHs Y HUX COBOKYITHOCTH 3HAHHM
U TIPAaKTUYECKUX HABBIKOB B OMpPEICICHHON
HayyHoi obnactu [Tenerun A.A. 2006:183].

Ecmn aHAJIM3UPOBATh MTOHATUSA
«pecypcy»,  «oOpa3oBaTeNbHBI  pecypey,
MOXKHO CJeJaTb BBIBOJ O IPABOMEPHOCTH
CYLIECTBOBaHMsSI ~ OOOMX  TMOAXOAOB B
OTHOWICHWM  HA3HAUEHHUS  DJIEKTPOHHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX  PEeCypcoB  (MCTOYHHUK
yuyeOHOro marepuayia Uil ayJIuTOPHOU U
CaMOCTOSITENIbHOM  paboThl CTYACHTOB) H
crioco0a MX TpeACTaBIeHUsT (KOMIBIOTEPHBIE

TEXHOJIOTHH ).

O0P kak  eAuHWYHBIE  y4eOHBIE
MaTtepuaibl B JJIGKTpOHHOW Qopme B
HacTosllee BpeMs TPYOHO OTHECTH K
HOBOBBEJICHUSIM, TaK KaK INPErnojaBaTelyd BO
BCEX 00pa3oBaTeNbHbIX YUPEKICHUSIX
paboTaloT C  TeKcTaMH,  Yy4eOHMKaMH,

MIOCOOMSIMU B AJIEKTPOHHOM (opMe, ayuo — U
Bueodaiinamu, KOMITbIOTEPHBIMU
npe3eHTanusiMu.  Takue oOpa3oBarebHbIE
pPECypChl  COCTaBIIIIOT XOPOIIO OCBOEHHBII
sTan  uWHPOPMATHU3AIUU  00pPa30BATEIHHOTO
npouecca. HoBplii mar B 3TOM  Ke
HampaBleHUn —  KoMIuiekcHble — OOP,
MIPEICTaBISIONINE COOO0M 1IETOCTHYIO CHCTEMY
pazHoro Buaa u ¢opmara y4eOHOTO
Marepuaia (B TOM 4HCIE  JIOTMYECKH
BBICTPOCHHBIM KOMIUIEKC 3aJaHMil Kak JJist
COBMECTHOM JI€ATENbHOCTH TMpernojaBaTeis U
CTYJICHTOB, TaK W JJII CaMOCTOSITEIbHOU
paboThl CTYIEHTOB) M COMPOBOXKJIAIOIIETO
nporecc 00ydeHus: KoHTpoJisi. KomriekcHbie
DOP Ha3pIBalOT TaKkXe MYJIbTUMEIUUHBIMU
O0P wmu OTKPBITHIMH 00pa30BaTEIIbHBIMU
pecypcamu. Ecnun AHAIIM3UPOBATH
npeumyiiectBa DOP, Henb3s HE OTMETHT,
yto OOP HameneHsl Ha  KOMIUIEKCHOE
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paccMOTpeHHe y4yeOHOro Mmarepuana U
00ecreYnBaoT BCE KOMITOHCHTBI
00pa3oBaTeNbHOTO nporecca. Ot1o
MOATBEpPKIaeT TOT (aKT, dYTO Kpome
MOJTy4YEeHUS uHpopmanuu, 20P
MPEIOJIaral0T MPAKTUIECKOe MPUMEHEHHE
3HAHUI (mpakTUYecKue 3aHATHUSA) u

aTTecTaluio, T. €. KOHTPOJb JOCTHUKECHHM
CTYICHTOB B IIPOIECCE OCBOEHUSI Yy4eOHOTro
Matepuana. DOP mnpeanosaraer He TOJIBKO
COBMECTHYIO paboTy TMpemnojaBaTens Co
CTYIEHTOM, HO U CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy
00y4aeMbIX.

Jlig moaTBEpKAEHHUSI HEOOXOJUMOCTU U
nenecoobpazHoctd  BHeapenus OOP B
o0pa3oBaTeNbHBIA TPOIECC KaK CpelCcTBa
MOBBILICHUS KauecTBa oOyueHus u
MOJIEpHU3allMM  00pa3oBaHUs B  IEJIOM
HEO0OXOIUMO TaK)Ke MPOAHAIU3UPOBAThH OIBIT
npuMmenenus DOP, umeromuiics B MpakTHUKE
npenojasareneii BY30B, u onpeaenuts ux
3¢ (HEeKTHBHOCTS. Takue METO/IbI
UCCIIEIOBaHMS KaK CpPAaBHUTENIbHBINA aHaJM3,
COLIMOJIOTUYECKUE OTPOCHI,
UHTEPBBIOMPOBAHUE, OKCIIEPTHBIE  OLIEHKU
MO3BOJISIIOT ~ ONpeAENTuTh  3PPEKTUBHOCTD
IIPUMEHEHUS S0P B peanbHOM
oOpa3zoBarenbHOM mporecce. Tak, Hanpumep,
IpenojaBaTeiy, HMEoIIe OIIBIT
npumenenuss OOP, B mpouecce Oecens
OTMEYaroT ONTUMAJIbHOE COUETaHHE
TEOPETUYECKOI0 M TPAKTUYECKOrO acreKTa
00y4YeHHs CTYAEHTOB, a TAaKXKe paclIMpeHHbIE
BO3MOXXHOCTH OpraHU3allud KOHTPOJS H
CAMOKOHTPOJISI M IOBBILIEHHWS HHTEpeca
CTyJleHTa K Oyaymed mnpodecCuoHAIbHON
NESATENIBHOCTH,  KOTOpPBIE  MPENOCTABIISIOT
AJIEKTPOHHBIE 00pa3oBareIbHbIe pecypchl. Ha
OCHOBE JIMYHOTO omblTa npumMeHeHus OOP
npu  OOyYeHUH  aHIVIMHCKOMY  SI3BIKY,
oTMedaeTcst (OPMHpPOBAHHE Y CTYACHTOB
TaKUX YMEHUH, KaK:

- yMEHHE IUIaHUPOBaTh y4eOHYIO
JeSTEIILHOCTD;

- YMEHHE OpPraHH30BBIBATH YUYEOHYIO
JESTEeNhbHOCTh  COTJIACHO  COCTaBJICHHOMY
IUIaHY;

- YMEHHE  OIICHHWBaTh  Yy4eOHYIO
ACATCIIBbHOCTD,

- yYMEHHE KOpPPEKTHpPOBaTh Y4eOHYIO
NEeSTEIbHOCTb.
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I[Ipu npumenenun DOP B mnpouecce
OoOydYeHUsl aHTIUHUCKOMY SI3BIKY TPOUCXOIUT
(dhopMupoBanue aBTOHOMUU U3Y4YCHUS
AHTJIMMCKOTO f3bIKA, KOTOpas CBsA3aHa C
(¢bopMUpoBaHHEM y CTyJIEHTa TOTOBHOCTH H
MIPUBBIYKA CaMOCTOSITEIBHO pPaboTaTh Haj
SI3BIKOM, MPUHUMATH COOCTBEHHBIE
HE3aBHCHMBIC pEIICHUS W OpaTh Ha ceds
OTBETCTBEHHOCTb 32 HUX B XOJ€ OOYy4YeHHS.
OTO0 CBSA3aHO C HALIEJIEHHOCTBIO CTYAEHTOB Ha
aKTUBU3AIIMIO CBOCH y4yeOHO-TI03HABATENbHOM
NeSATEeILHOCTH, BKIIIOYasl €€ IUIaHUPOBAHME,
OLICHUBAHHE U KOPPEKIHUIO.

Kak CUMTaET OOJIBIIINHCTBO
npernoaaBareneii, MpUMeHEeHUE AJIEKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYPCOB HE MPHUBOIAT K
COKpAIIICHUIO BPEMEHH, 3aTpauuBaeMoro Ha
MOATOTOBKY K 3aHATHIO, HO TIPH ITOM
COKpaIaercs BpeMs Ha 00paboTKy
pe3yJabTaTOB  KOHTPOJS M TOBBIIIACTCS
OOBEKTUBHOCTh  OLIGHMBAaHUSA 32  CYET
aBTOMAaTHU3alMH. Henocpencreennoe
coznanue DOP Moxker 3aHATh naxe Ooibliee
KOJIMYECTBO BPEMEHHM II0 CPAaBHEHHUIO C
TpPaJIULIHOHHBIM OCBOCHHEM y4eOHOro
Martepuana.

Kak  moka3piBaeT  MpakTuUKa, B
HacTosmee BpeMss OOP  mpumenstoTcs
NPEUMYILECTBEHHO JIOTIOJIHUTETLHO K
OCHOBHOMY KYpCy, KakK BCIIOMOTAaTEIbHBIN
MaTepHuall Ui Kak CUCTEMa CaMOCTOSITEIbHOU

paboThl  CTYIEHTOB.  3HAuuT,  3ajJaya
npernojaBarenss INpU  3TOM  ONpPENEIUTH
coueTaHWe MaTepuana, KOTOpbBIi Oyzaer

npencrasieH B JOP, u ocCHOBHOTO y4eOHOTO
Marepuana, KOTOpbI OyaeT MpeiCcTaBiIeH B

TpaAUIIMOHHON dhopme B rpoiiecce
HEMOCPEICTBEHHOTO oO1eHns
npenojaBaTenss W cryldeHTa. B mpoiecce
peamumzanmn = DOP  Takke — HeoOXoaum

KOHTPOJb CO CTOPOHBI IPENOJABATEINs, €ro
aHAJIM3 TOJYYEHHBIX JAHHBIX 00 Yy4eOHBIX
JNOCTUKEHUSX  CTYNEHTOB,  IOAJEp)KAaHUE
JBYCTOPOHHEH OOpaTHON CBSI3U, a TaKke
MIOCTOSIHHOE OOHOBJIEHHE €ro COJepKaHUs.
AHanu3 MHEHHS TpernojiaBaTesield 0 KauecTBe
DO0P u >ddexTuBHOCTH WX TPUMEHEHUS B
00pa30BaTeNbHOM MPOIIECCE CBUACTENBCTBYET
0 0OJIBIION 3aMHTEPECOBAHHOCTH M1EJaroroB B
ucronb3oBannu DOP Ha 3apsaruax. Ho, Tak
KaK B OOJNBIIMHCTBE CIIy4yaceB IMpPEroaBaTellb
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caM  Jemaer  BbIOOp  00pa30BaTENbHBIX
pecypcoB Ui OpraHW3aluM  Ipoliecca
OoOy4eHHs, MHOTO€ 3aBHUCHT OT  €ro

KOMIIETEHTHOCTH B cepe MHPOPMALMOHHBIX
texHonoruil. IlpocnexuBaeTcss 3aBUCHUMOCTh
spdexkruBHOCTH  mpuMeHeHuss OJOP  Ha
3aHATUAX oT YpPOBHS BJIa/ICHUS
npenogasarenem HMKT. Hepocrarounocts
c(OPMHUPOBAHHBIX HEOOXOIUMBIX HABBIKOB
NPUBOAUT K HU3KOH 3ddextuBHOocTH DOP.
Takasi B3aMMO03aBHCHUMOCTH MPOCIIEKHBACTCS
B otBerax 245 mnpenonaBareneii BVY3os
V3I'VMA u CamI MU Ha Bonipoc 0 TOM, 4TO
NPUBOAMT K CHIWKEeHHIO 3(pdexkTuBHOCTH
90P: OOJIBIINHCTBO npernojiaBaresnei
CCBUIAIOTCSI Ha HEJOCTaTOYHBIH YpPOBEHb
BJIQ/ICHUS KOMITBIOTEPHBIMU TE€XHOJIOTHSIMH H
OTCYTCTBHE TIOMOILIM CIIELUAIUCTOB 3TOU
obnactu. Kpome Toro, k gaktopam CHUKEHUS
3¢ (HEeKTHBHOCTH 20P MIpenoiaBaTeu
OTHOCSIT  HETOJIHOIICHHOE  HCIIOJIb30BaHHE
Bcex Bo3MoxkHOcTell DOP, HecooTBeTCTBHE
D0P copepxkaHui0 Kypca WIH OCOOEHHOCTSAM
ayJIUTOPHH, HEXBaTKy BpEMEHHU Ha
pa3paboTKy KAauyeCTBEHHOTO 90P,
NICUXOJIOTHYecKHe Oapbepbl CO  CTOPOHBI
npernojiaBaTeNieil ¥ HENOoATrOTOBJIEHHOCTh
aynutopunn kK pabore ¢ DOP, a Takke
HE/I0CTaTOYHOE TEXHUUYECKOE 00ecTIedeHue.

CpaBHeHHEe MHEHUH MperojaaBareseil ¢
pa3IMYHBIM  ONBITOM mpuMmeHeHus JDOP
MO3BOJISIET  CAENaTh BBIBOJ, 4YTO OIIEHKA
3¢ (HeKTUBHOCTH 20P MEHSETCS c
YBEJIMUEHUEM ONBITA UX MCIOIb30BAHUS: YEM
Oosblie onbIT padboThl nexarora ¢ Y0P, Tem
BBIIIE, 10 €r0 MHEHHIO, UX 3(P(HEKTUBHOCTH.
3TO MOXHO OOBSCHUTH (POPMHUPOBAHUEM U
MIOCTETIEHHBIM COBEPILIEHCTBOBAaHUEM YMEHHI
nperno/iaBaTens BUJICTD HE/I0CTAaTKU
pa3paboTaHHOTO 20P, ONTUMATHHO
OPUMEHSATh €ro B CBOEH JIEATeNbHOCTH,
CBOEBPEMEHHO KOPPEKTHUPOBATh U JIOTOIHSITh
D0P, aganTupoBaTh €ro moja 0COOCHHOCTH H
MOTPEeOHOCTH CTYIECHTOB, IrpaMOTHO
noaoupark marepuan s cozganus DOP u
OTIpeeIIsATh COOTHOILIEHUE ero
COCTaBJISIOLINUX.

OtnenpbHOE BHMMAaHHE CTOUT YICIUTH
TOMY, 4TO Npu ymenoMm npumeHeHun OOP,
OTKpBbIBAaCTCSI  pAl  NPEUMYLIECTBEHHBIX
BO3MOXHOCTEH B IOCTIDKEHHU IIejieil U 3amad
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oOyueHus u MOBBIIICHUH ero
3¢ EKTUBHOCTH. [IpeumymecrBa
npumeHenus OOP B oOpazoBaTenbHOM
IpoLecce:

1. D0OP mno3BoistOT co37aBaTh SAPKUH,
HACBILLICHHBIN HATJIAIHO-AEMOHCTPALIMOHHBII
MaTepHan, CIOCOOCTBYIOIIIUMA Oonee
3¢ (HEKTHBHOMY YCBOCHHIO U 3allOMHUHAHHIO
colepKaHUsl  TEMbl, IIOCKOJbKY  Oymer
3a/IeiCTBOBaHA ayJAHOBHU3YyalbHasl MaMsTh, K
TOMY K€ OCHOBHas wuHopmamus Oyaer
nyOnIupoBaThCs B peud MperojaBaTessi, Ha
clanmax, JIOCKE, BHIeO(hparMeHTax,
KOMMEHTApUSAX H JIp.

2. O0OP mno3BOJSAIOT MpenoiaBaTesto
OBITh «HA OJHOW BOJHE» CO CTYyJCHTaMH,
HAaWTH C HUMH OOIIMH S3BIK, BOHTH B HX
JIOBEpHE, BEIb HE CEKPET, YTO TJIoOaJbHAas
CeThb U MeOUa-TEXHOJOTHMH BCe OOJbIIE H
OoubIIIe OBJIAJICBAIOT BHUMaHHEM
COBPEMEHHOM MOJIOJEXKH, OKa3bIBas
BO3JICIICTBIEC HAa €€ BOCHPUATHEC MHpa H
BOCIIUTAHUE.

3. D0OP umeror sdpdext «cTom-kamapar,
KOTJla CTYACHTHl B 000N MOMEHT MOTYT
MPUOCTAHOBUTHh TPOTPAMMYy, €CJIIH YTO-TO
HEJOMOHSNIM W TpU  HEOOXOAUMOCTH
BEPHYTHCA K TPEABIAYIIEMYy MaTepHally H
NOBTOPUTh WIU 3aHOBO OTpaboTaTh €ro,
YTOOBI JTy4IlI€ YCBOUTb.

4. 30P CHOCOOCTBYIOT
WHIUBUAYAIH3AIMA  OOy4YeHUsS, TIPH 3TOM
CKOPOCTb, TEMII H TOPSAOK H3y4aeMoro
Marepuaiga OINpEeACNIIOT CaMH CTYJEHTHI,
BBIpa0aThIBasi COOCTBEHHBIN CTHIIb OTPAOOTKH
TeMBl. DTO, B CBOIO OYepe/b, IOBBIIIACT
YCBOSIEMOCTh MaTepuana 5
paboToCOCOOHOCTD CTYIEHTOB.

5. OOP pasBusaror
MOTCHIIMAT  CTYJACHTOB, WX
OCHOBaHHBIHM Kak Ha Hay4YHO-
MMO3HABATEIBHBIX, TaK W  HMHTYHTHBHO-
IBPUCTHUYECKUX METOAAX MOUCKA PEIICHUH.

6. 20P OTKPBIBAIOT  OOJbIIHE
MIEePCTIEKTUBBI ISl pean3ali MpoOIEMHOTO
o0y4eHus1, Tak Kak 00JIa/lal0T 3HAYUTEITHHBIM
MOTEHIIMATIOM JUISI CO3JaHUS TPOOIEMHBIX
CUTyallii ¥ OTPaOOTKM HOBBIX HAaBBIKOB H

TBOPYECKUHI
KpEaTHUBU3M,

YMEHHH.
7. 20P B COBPEMEHHOM
00pa3oBaTeIbHOM npoiecce SBIISICTCS
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OeclLIeHHbIM CPEIICTBOM OpraHu3aiu
CaMOCTOSITENIbHOW ~ pabOThl  CTYIEHTOB U
MOBBIICHUSI UX MHTEpEca K H3y4aeMOMY
pEIMETY.

8. 20P CIOCOOCTBYIOT
MHTCHCU(UKAIIMM OOYyYeHHUs, MO3BOJSA 3a
KOPOTKHI TNPOMEKYTOK BPEMEHH YCBOUTH
Ooup1I0K 00BbEeM yueOHOM HHPOPMALIUY.

9. DOP ouyenp »>bdekTuBHB TPHU
Qg epeHITMPOBAHHOM o0y4eHuun —
MPOBEJCHUHN 3aHATHH KaK C OJapeHHBIMU
CTY/ICHTaMH, TaK M OTCTAIOMIMMU: OTCTAFOIINE
MOTYT HaBepCTaTh YIYIIEHHOE, BO3BPAIIAsCh
K C1a00yCBOGHHOMY y4e€OHOMY MaTepHaiy, a
OJJapCHHBIM  MpeAJIararoTcs  3alaHus  C
OO0JIBIICH CTETIEHBIO CIIOKHOCTH.

10. 0P B urpoBoii popme eme 60bIIIE
MOBBIIIAIOT WHTEpEC K y4eOHOMY Ipoleccy,
BHOCSIT pa3HooOpasue, CHUMAIOT
MICUXOJIOTHYECKHUH Oapbep.

11. 90P — 3HaunMoe npocTpaHCTBO AJIs
PAacKpBITUS TEeNAarornyeckoro IMOTEHIHaIa
mpernojaBaTenisi, IOCKOJIbKY TMpU yMEIOM
MIPUMEHEHHUH TIOMOTAIOT IPOBOJTUTH
HETMOBTOPUMBIE, SIPKHME, 3allOMMHAIOLINECS
3aHATUSI W BOBIEYh BCEX CTYIEHTOB B
y4eOHBIi mporecc.

12. D0P MOXHO NMPUMEHSTH Ha JOO0M
JTane 3aHATUS Kak JUId  aKTUBM3allUU
MO3HABATENBHON JIEITENFHOCTH CTYIEHTOB,
TaK M JUIsl UX pacciaalieHus.

13. D0P pa3psmkatoT  MOHOTOHHYIO
OOCTaHOBKY HEKOTOpPbIX (opM o00ydeHus,

HaImpuMmeEp, JCKIOHMOHHBIX SaHHTHﬁ, 3a CYECT

pa3Hoobpa3us CYIIECTBYIOIINX
MYJbTUMEJIMUHBIX CPEACTB, MHTEPAKTHBHBIX
TEXHOJIOTHUH u rI100aJIbHON ceTn

(mpe3eHTaluyu, BHUICO, aHUMAIUH, TECTOBBIC
CUCTEMBI, 00yJaroIye MporpaMmbl U T.11.).
Takum obpa3zom, pPUMCHEHHE
COBPEMEHHBIX WHHOBAIHOHHO-
MIearOTMYECKUX TMOJXOJ0B M 3JICKTPOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX PECYypcOB B yueOHOM
IPOLIECCe MO3BOJIAIOT CO3[aTh Ha 3aHITHSIX
ONTUMAJIbHBIC YCIIOBHSI JUIS  BOCIIPHSTHS,

OHUMAaHHS u YCBOCHHSI y4eOHOTO
Mmarepuaa, MOBBIIIAIOT ero
UH()OPMATUBHOCTb, obecreunBaroT
UHTCHCU(PUKAIMIO ¥ HWHIUBUAYATH3AIHIO
nporecca oOyueHwus, CHOCOOCTBYIOT
UHTETPaIiH o0y4eHus, pacumpsis
MEXIIPEIMETHBIC CBS3H B 00pa30oBaTEIbHOM
nporiecce.

[Ipy »STOM HYKXHO OTMETHUTh, HYTO
OpraHu3alysi M TPOBEICHHUE 3aAHITHH C
[IPUMEHEHNEM 20P TpeOyer oT
npenojaBaTens OTIpeIeIEHHBIX 3arpar
BPEMEHM M CHUJ M BO3MOXHA IJIMIIb TMpU
COOTBETCTBYIOLIEH TEXHUYECKON
OCHAIIIEHHOCTH ydeOHoro mnporuecca. OnHako
MIpU OCYIIECTBIEHUU JAHHOTO MpoIiecca, BCe
YCUIIHS MpenoiaBareis OKYyMaroTcs
JOCTIDKCHHEM  TJIAHUPYEMBIX — PE3YJIbTaTOB
3aHATUS,  CYIIECTBEHHO  IMOBBIMIAs  €ro
Ka4ueCTBEHHBIC MTapaMeTPHI.
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AHAJIA3 IIEJAT'OI'MYECKHUX B3I'JIAJ0B MAXMYIAXO/KU BEXBY/IU, UX
BJIMSTHUE HA CTAHOBJIEHUE HAITMOHAJIBHON CUCTEMBI OBPA3OBAHUS
TYPKECTAHA

bezoyoueea Ilapeuna Illoxpyxoena,
Cmapwuu npenooasamenv Caml WHA

Knioueswvie cnoea u ¢ppasot: 0dxcaouousm, 0xicaoudsl, oopazosanue, nedazocuxa, 0yxoeHvie
U HPABCMBEHHbIe YEHHOCIU, KYIbMypa, 00y4enue, MyCcyibMaHcKkoe obuecmao, npeccad.

C nepBbIX JHEH HE3aBUCUMOCTH
V30ekucrana B CTpaHe BO3HUK
OOILECTBEHHBIH  MHTEpec K HCTOpPHHU

npocBeTuTeNbcTBa Hauana XX Beka. Mcroku
IyXOBHOCTH, HPABCTBEHHOCTU U KYJIBTYPHI
HaxoJiTCsl B IIyOMHaxX Ooraroro Hacienus
MPOIILJIOTO KaXkK0ro HapoJa. Onu
MepeAaroTcs OT TMOKOJCHUS K IOKOJICHHIO.
JloOuBIINCH HE3aBHCHUMOCTH, Hapo/I
V30ekucraHa BbIOpal COOCTBEHHBIM MYTh
pa3BUTHUA  TrocyAapcTBa U OOILECTBa,
OPUEHTHUPYEMBI Ha BO3POXKICHHUE TYyXOBHBIX
neHHocteld. HpaBcTBeHHbIE W JTyXOBHBIE
IIEHHOCTH Ha BocToke - 3TO HE MPOCTO CIoBa
— 9T0 00pa3 »KW3HU, OSTaJOH IIOBEIEHUS,
MOHO JIaK€ CKa3aTh CMBICI CYIIIECTBOBAHUS,
CMBICI OBITHS.

Kak u3BecTHO, H3MEHEHUS B OOIISCTBE
MPOSIBJISIFOTCS.  HAa OCHOBE  HMCTOPUYECKUX
ycinoBuil  ompenenéHHoro mnepuona. OHu
OTpaXalOT MECTO M POJIb HCTOPUUYECKUX
JIMYHOCTEH, B OCOOCHHOCTH, MHTCIIIUTCHITUH,
KaKIash U3 KOTOPBIX  BBICTYMaeT  C
XapakTePHOU NI Hee MEPEeIOBOM uaeeH.

CaMbIM BECOMBIM U3 JOCTHUXKCHHH

MepeIoBOM  MHTEJMreHuun  TypkecraHa
ObUIO  CO3JaHME  CHUCTEMBI  HApOJHOTO
oOpazoBaHus, ¢BOOOIHOTO oT

JOMUHHUPYIOLIEN HIECOJIOTHH, & TaKXKe OCHOB
HAallHOHAJIBHOM I€4aTH KAaK Ba)KHEWIIEro
CPEICTBA PacIpOCTPAHEHUSI NPOTPECCHBHBIX
naen. IIpocBerurenu npoaoiKaiu pa3BUBATH
WU JEMOKPATUHU U MPOrpecca, MOdyYUBIINE
cBOE oTpakeHHe B Tpynax Asmmepa Hasow,
Mup3o benuns u bobopaxuma Marmipaba.
IToxoOuBbIit mpoiiecc Hayai
HabmoaaTeess BO BTOpoil monoBuHe XIX B. B

Typkecrane,  byxapckom  smupare U
XUBUHCKOM XaHCTBE [3,c.44].
WuTennureHuus  Hayaiga  CTPEMHUTBCS K
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MPOCBEIICHUIO CBOETO HAPOJIa U TOBBIIICHUIO
ero 00pa3oBaHHOCTH.

Torma B kadecTBe Juaepa Ha OOIIECTBEHHYIO
apeHy BBILIUIO JIBJKEHHE HAalMOHAJIbHbBIX
NaTpUOTOB,  HA3bIBAEMOE  JDKATUIH3MOM.
[IpocBeruTenbekas AESTEIBHOCTD JIKaJANU0B
BKItoYana B ce0s 3aJayy TOBBIIICHUS
HaI[MOHAJIBHOrO camMoco3HaHus. OHU ObUIH
yOexaeHbl, uTo TypKecTaHCKHI Kpal Kak
9acTh MYCYJIBMAaHCKOTO MHpa 00s3aH HailTh
CBOE JIOCTOMHOE MeCTO B OynymieMm M 37ech
OHM CYMTAJIU pOJIb NPOCBEIICHUS CaMoOi
IIEPBOCTEIICHHOM.

B uensx pedhopmupoBaHHS CHCTEMBI
oOpa3oBaHHs DKaJAWIbI Hayald CO3/1aBaTh
COOCTBEHHBIE HallMOHAJIbHBIE IITKOJTBI,
o0y4yeHHe B KOTOPBIX OBIJIO OCHOBAHO Ha
HOBBIX METOAAX. OTHU IIKOJbI JOJHKHBI OBLIN
CTaTh CPEACTBOM 3alUTHl HAlMOHAIBHOU
KyJlbTYpbl, HCJama, Tpaguluil U oObIYaeB.
OHu cTanu Ha3bIBaThCS «HOBOMETOIHBIMU
(«oKaAIUAR-YCYID»).

Jlkamuasl  cuyMTaNd  HEOOXOIMMBIM
yAY4LIIUTH ~ CHUCTEMY  IPOCBEIIEHUS U
o0Opa3oBaHHs Yy HApOJOB, HAXOJWBIIUXCS B
KOJIOHHQJIBHOM 3aBUCUMOCTH OT UApPCKOM
Poccun, mpemnojnaBatb MOJNOIBIM Hapsly C
pPENUTHO3HBIMU TaK)K€ U CBETCKHE HAyKH.
OHM BBIABUTANIM HUACIO O HEOOXOAUMOCTH
oOyueHHsT MOJIOAEKM B MYCYJIbMaHCKHX
IIKOJIaX ~ TaKUM  HaykKaM, Kak Hclam,
apaOckuii, mepcuiackuii (papcu) um pycckuii
SI3BIKM, MEIUIIMHA, XUMHUsS, Teorpadus u
HCTOpUSL. Joxanuast BBICTYITHIIN c
WHUIMATHBOW O HATPaBICHUH MOJIOACKH IS
yaeObl B 3apyOexHble CTpaHbl. JlecsaTku
OJIaPCHHBIX TMOJPOCTKOB OBUTH HAIMPABIICHBI
Ha o0ydyeHHe B LEHTpPaJbHBIE TOpojJa
I'epmanun, Erunra, Typouu, Poccun. Taxxke
BAXXHO OTMETHUTHb U TOT (DAaKT, YTO JXKAIHIbI
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3aJI0KHIIN byHIaMeHT pa3BUTHSA
HAallMOHAIbHOM IPECCHI.
Ha ux crpaHuMmax ocBeUIAUCh

npoOJIeMbl JOCTOMHCTBA HAlMu M PonuHsl,
BOIPOCHI IIPOCBEILEHUs] HAapoaa, CBOOOJHOIO
pa3BUTHA JIOJeH. DTH aKTyallbHbIE CTaTbU U
MaTepuaiibl Oynopakuiu ymsl monei. Takue
nyOJIMKalMK  HAaXOIWIN IIMPOKHH OTKIIUK
Cpeau TIOPKO A3BIYHOrO HaceneHus Poccuw,
OHM pacnpocTpaHsuiuch Takxke B Hpane,
Adranucrane, Unnuu, Typrumn.

[TpocBeruTenbekas JIeSITENIbHOCTD
TYPKECTAaHCKUX JDKAJMJIOB ChIIpajla BaXKHYIO
pojib M B CTAaHOBJICHUM HAllMOHAJIBHOMN
nepuoauyeckoil mewyaru. Yepez razersl,
u3/laBaBlIMEeCs] Ha COOCTBEHHBIE CpE/CTBA,
JDKaJAM]Ibl IPONaraHAnpoBalld IpeuMylIecTBa
HOBOMETOJHBIX  IIKOJ,  paToBaJd  3a
MOJrOTOBKY  HAallMOHAIbHBIX  KaJapoB. B
NEPUOAUYECKON MeyaTH JOKaAWIbl TaKkKe
BEJIM aKTUBHYIO IpOINaraHjy, HalpaBiICHHYIO
IIPOTUB HEBEXECTBAa M (paHaTH3Ma, CTAPBIX
o0pA0B M TpaauLUi, 3a OCYILECTBIICHHUE
pedhopM DKOHOMHYECKOM, MOJUTUYECKON U
KyJIbTYPHOU KU3HU KOJIOHUAJIBHOTO
Typkecrana.

OCHOBOITOJIO)KHUKOM, aKTUBHBIM
MpOMAaraHJucTOM  JUKaauau3Ma  SIBISETCS
KpeiMcko-TaTapckuil npocsetutens Mcemann
lacnpunckuit  (1851-1914). On oGmaman
ITyOOKMMM TIO3HAHUSIMM B PEIIUTHO3HBIX U
CBETCKUX HayKax, uMmen YEeTKOE
IIPEICTAaBICHUE O IIPOTPECCUBHBIX IPOLECCAX,
MPOTEKaBIIMX B MHpE, 3HAI HECKOJIbKO
A3BIKOB, YTO IMO3BOJIWJIO €MY M3Y4aTb XU3Hb
IPYTUX HapOOB.

OcHoBaTrenb HOBOMETOAHBIX  IIKOJ
Wcemann INacipuHckmii B Tojipl cBoeil yueObl B
CopOoHHEe, O3HAaKOMHMBIIHUCh C  HOBBIM
aHAJIUTUKO-3BYKOBBIM METOJIOM
IIpenoaBaHus a30yKw, MeqTan
pedopMupoBaTh MYCYJIbMaHCKYIO
yCTapeBIIYIO CUCTEMY o0pa3oBaHMsL.
BepuyBmmuce Ha poauny B 1884 1., OH
OTKpbIBaeT mkKoiy "ycymmwxkaaun", riae 3a 40
nHell oO0ywaer 12 ydyamuxcss UTEHUI0 U
rpamote. "Pe3ynpTaT mnpeB3oLIeN BCE MOU
OXHUJIaHUs, — THCal OH BIIOCIEACTBUH, —
M0CJIe Yero 3TOT METOJ| ObUT BHEIpPEH elle B
HECKOIbKMX ImKojax [2,c.13]. HWm Obumm
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COCTaBJICHbl YYEOHUKH 10 pa3pabOTaHHOU UM
CaMHM IIpOrpaMMe.

N.T'acipunckumit nponaraHJupoBa
CBOM HJAEH CO CTpaHMI] H3JaBAEMOH WM
ra3eThbl "Tap>xumMoH" ("ITepeBoguuk"),
KOTOpasi OTKphIBajla JuIl CBOMX 4YHUTaTenei
HOBBIA  MHp, MHpP TEPEIOBBIX  HJECH,
ycTpeMieHHbIX B Oyaymee. Cpeau mepBbIX
HNOJMUCYMKOB  Ta3eThl ObUIM UM HaIlH
COOTEYECTBEHHUKHU u3 Maprenana,
Tamkenrta, byxapel, Camapkanga. Busutel
HUcmanmna  Tacpunckoro B TamkeHr,
Camapkang u byxapy B 1893 r. nocmyxxunu
TOJIYKOM JUISL pacnpocTpaHeHus
IIPOCBETUTENILCKHUX UICH.

B 1893 r. B byxapckom »smupare
OTKpbLIAaCh TEepBasi HOBOMETOAHAs IIKoia. B
NOCJIEAYIOMEeM, TOA00HbIE INKOJBI  CTalld
OTKpBIBAaTBCS W B JIPYTUX  MeECTax.
[Tocnenosarenu N.I'acnpunCcKoro B
Typkectane SABIISIOTCS Maxmyzaxomxka
bexOynuii, MyHnaBBapkopu AOmypamuaos,
Abnyxkonup Illakypuii, AOGmyno ABIOHUH,
Amypanu 3okupuii, Purpar u JIpyrue
BO3IJIaBWIM OOppOy 3a MpOCBELIEHHE U

KYJBTYpPY.

[lepBoHavabHO JOKAIUIB,
OCHOBEIBAsICh Ha Uaesix Hcmanmna
lacnpuHCKOTO, OTKPBUIM  HOBOMETOJIHBIE

LIKOJIBI M CTajld NPUMEHATh B HHUX BMECTO
CTaporo MeToja 3a3yOpHBaHMs 3BYKOBOIi
MeTo]l o0yueHus. B »Tux mikonax, Hapsagy c
PEJIMTHO3HBIMU IIPEIMETaMH, MPENO01aBaIUCh
CBETCKME Hayku. JXKaauapl M HMX IIKOJbI
CBIFPAJI BAXKHYIO POJIb B MPOCBEIIEHUN Macc
1 POCTE UX MOJUTUYECKOTO CO3HAHMUSL.

B ux cpene ocoboe MecTo 3aHMMaeT
bexbymuii. B  Tpymax  Maxmyaxomku
bexOynuit  omuceiBaeTcs  MeAaroruyeckas
WHTEpIpeTalysi BOCHUTAHHUS MOJIOJIEKU B
Oyxe  TaTpuoTH3Ma W yBaXEHHd K
HAaIlMOHAJIILHBIM IIEHHOCTSAIM. Biarmsianr M.
bexOynuit B cdepe o0Opa3oBaHUS TECHO
CBSA3aHBl C TICUXMKOW, 00pa3oM KH3HHU,
HaIlMOHAJIHBIMU  IIEHHOCTAMHU  y30€KCKOro
Hapoja, ero Ooraroe  IeJaroruyeckoe
HacJeIue MOCIyKUJIO0 LIEHHBIM UCTOYHUKOM B
pa3BUTHU HAllMOHAJIBHOU LIKOJIBI,
HAI[MOHATILHOW  TENaroruku.  bexOyawiiB
COTPYJIHUYECTBE c Mepe10Bon
MHTEJUIMTCHLIIMEH OTKPBLI IIKOJBI «YCyJH
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Jlxanun», B KOTOPBIX  IPENOJABAJICHUb
cBerckue Hayku. OH gyman o poiu
BOCIIUTAHHUS I€TE€H KaK yUYUTEIb.

HNms M. bexOynuii — ero Haciemue u
cynp0a SIBISIOTCS MPEAMETOM HCCIIEOBAHUS
yueHnblx ['epmanun, Typuuum, Amepuku,
Snonun, rocynapers LlentpanbHoit A3uu.

Joxanunpl  ObUTM  yBEpPEHBI,  4YTO
Oo0IIeCTBO JOJKHO TEpPeXOquTh B JIydlllee
COCTOSIHME, B IEPBYI0 OUYEpelb HAa OCHOBE
pebopm B  obOmactm  oOpa3oBaHUS |
MPOCBEIICHUS, Yepe3 TMO3HAHUA HAyYHBIX
JOCTH)KEHHI 4epe3 AyXOBHOE BOCIHMTaHHUE
MOJIO/IOr0 nokoJyieHusl. bexOynuil mpexkpacHo
3HAJl COCTOSIHUE O0yUEHUsI MOJIOBIX JIIO/ICH B
MakTabax W MeApece, BO MHOTHX CIydasx
YUEHHUKHU HE MOJIy4aJld JOJKHBIX 3HAaHUH.

B onno#t u3 cBoux myOnmkanumii “Ox
Baxacpar’ oH nucain: «Kaxmomy u3BecTHO,
YyTO0 M3 CTa MycylbMmMaH TypkecraHa
JEBSHOCTO JEBSTH MOJIHOCThIO OE3rpaMOTHBI.
B kunulakax M OKpamHax IIOJIOKEHUE eIlé
xyxke. W3 ThICSYM,0lUH BO3MOKHO HalAETCs
rpamMoTHbIN. [IpuunHa 3TOMY 3aKiIFO4aeTcs B
TOM,UTO OOyYeHHE MPOXOIHUIO HEIOKHBIM
obOpazom» [5, c. 366].

bonpmimacTBO MbIcHei M.bexOynuit
oOpalieHo K MOJIOIOMY TMOKoJIeHH0. B
cTatbsix «busra ucnox xepak» - (“Ham HyxHa
pedopma’) «Xakonunyp, 6epunmacy ('Ilpasa
3aBOEBBIBAIOTCSA, HO He marotcs'"), «Emumapra
Mypoxaat» - ("OOpamieHue K MoOIoIabIM"),
«buznu xkamupyBun wiatinap» - ("SBneHus,
chelnarole Hac')u JApyrue Hapsay C
TaJIaHTOM auTeparopa u MOJINTHUKA
PacKpbIBaeT €ro Kak Ieaarora.

B opHOl W3 cBOMX cCTaTed Tras3eTbl
“Camapkanng’ M.bex06yaumii MULIET:
“O0patuM BHMMaHHE Ha XHUTeJIeW Maxanu U
cenma. EcTh oueHb MHOTO HETPAaMOTHBIX. MBI
MycyinbMmane. Mciaamy HYXHBI 3HaHUS H
nevcteusd. Ywurate Hano. Iloyemy B npyrux
CTpaHaX U3 CTa €CTh | HErpaMOTHBIN, a y HaAC
— U3 COTHHU I'PaMOTHBIX €CTh | ITpaMOTHBIN?”.
“Mornoabie JIOOU APYTUX HAMOHAIBHOCTEN
ydarcsl B IIKOJIE, a HAIId — HUIIEHCTBYIOT U
MOINPOIIaNHAYAIOT. Konenw »stomy -
pa3pyuienue. Yepes aBaauaTe WIM TPUALATH
ner Oyaer eme Xyke, HaIUs OCTaHETCS
BEYHOM M CTOMKOW MO CpelcTBaM MOpald U
pazBuTusi peMecieHHuyecTBa.”  “Cerojus,
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ecid He OyIeT NONbITKU pedhopMHpOBaTH
MeJIpece, TO €CThb Haluio, peaurus XX Beka
OylIer yHHUYTOXKEHa, M OTBET NaJeT Ha
CETOAHSIIHUX JroAei. UToOBl M30aBUTHCS OT
3TOMN OTBETCTBEHHOCTH, HE00X0IMMO
MPUOOIINUTH HalUIO K H3y4YEHUIO
PEIUTHO3HBIX M CBETCKUX Hayk.  Mecro
pPENUTrMO3HONW HAyKU - B LIKOJIaX U Meapece”
[5, c. 390].

Ha Bompoc B xypHane «OiHa», «...C
yero HauuHath pedopmy?» -  bexOyam
otBeval: «C MakTaboB U Meapece, n00 KU3Hb
HallMM 3aBUCUT OT HUx» [4,c.56]. I'oBopsa o
HEOOXOJUMOCTH CBETCKOro 00pa3oBaHUs U
MOJATOTOBKE KBJIU(PUIIMPOBAHHBIX
CIIEIIMAIMCTOB, ObIa U ocobas 3aboTa o
IPENO/IaBaHUM B HOBBIX IIKOJIAX PEJIIUTUU U
ucmama. [loatomy bexOyam coBeroBai
TOTOBUThH KaTeropuu oOpa3oBaHHBIX JIIOJICH:
OJIHA KaTEropusi — JIIOAM C PEIUTHO3HBIM
oOpa3oBaHHeM, KOTOpPbI€ JOJDKHBI  OBIThH
JIyXOBHBIMU HACTaBHUKAMHU HAIIMM U CTOSTH
Ha CTpa)ke YHMCTOTBI HcCllaMa, Jpyras —
CBETCKM O00pa3oBaHHBIC JIIOJU, KOTOPHIC
OyIyT 3aluiaTe HHTEPEChl MYCYJIbMaH B
cthepe obmiecTBeHHOM ku3HU. KonoHunanbHast
K€ cHucTeMa BbIHyaWia Hapoasl Typkecrtana
KUTh TIO EBPOINEHCKUM 3aKOHAM, KOTOPBIX
OHM HE 3HANH, a JUIsl TOTO, YTOOBI 3alUTUTh
CBOU npaBa HEO0O0X0MMO OBITH
00pa3oBaHHBIM.

bexOyauii mpuXOAUT K  BHIBOAY:
pa3BUTHE TPOCBENIEHUST ©  00pa3oBaHUS
cpenu  TypkecTaHiieB HEOOXOIUMO  JJIst
3allUThl CBOMX HAIIMOHAJIBHBIX UHTEPECOB.
W3BecTHbIN YYEHHBI-BOCTOKOBE]T
JI.LA3uzzona mnumer: «Ecam B Y30ekucraHe
ClIeNyeT YBEKOBEYHTh TPEThE JIUIIO B HAYKE U
KyneType mnocie Hasom u  YayrOexa,
HECOMHEHHO, A3TO JOJKEH OBITh MaMSTHUK
BbexOymmu» [1,c.156].

OrpomHas pabora MpoBecHA
yU4EHBIMH Y30€KHCTaHa MO WCCIEIOBAHUIO
W3y4eHUs TBOpUYECTBA M  JEATEIHLHOCTH
Maxmynaxomku bexOyauii. to npexae Bcero
mokoriHeie Conex u beramu Kocumossl,
Axman AnueB. HpiHe 3apaBcTBYyIOIIME H
MPOJIOJKAIOIINE  HCCIEN0BaTh TBOPYECTBO
BEJIMKOTO Texarora W mpoceerurens Haum
Kapumos, H.A.AnumoBa, Cupoxuaana
Axwmenos, llepanmu Typnues, Xamum Caup,
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[Wnmuit makonanap tymiamu. TomkeHT: MymTo3 cy3, 2014-140 6.

Begbudiyeva P. Analysis of the pedagogical views of Mahmudhoja Behbudi and their
impact on the formation of the national education system of Turkestan. The article determines the
main trends in the development of the socio-political educational movement of the Jadids, in
particular, the evolution of views on spirituality, morality, culture, the education of thinkers of the
late XIX th and early XX th centuries. The pedagogical views, fundamental scientific ideas of M.
Behbudi on the issues of ensuring prosperity and sustainable development of Turkestan through the
reform of the education system are also considered.

bezoyoueea II. Maxmyoxyyuca bexoyouiinune neoazozux kKapawiiapu 6a YiapHUHZ
Typkucmon Muniuil mavium MUSUMUHUHZ WAKLIGHUWUZA mavcupu maxauau. Maxonaoa
HCAOUONAPHUHE — UNCMUMOUU-CUECULL  MABLIUM — XAPAKAMU — PUBONCTAHUMMUHUHE — ACOCUL
meHnoenyusnapu, xycycan, XIX-acp oxupu eéa XX-acp 6ownapu mymagakkupirapu mapouscu,
MavHasusm, axioK, MAOaHuAm  XaKuoaeu — KapauwilapHuHe — PUBONCIAHUWIY — VP2AHUNAH.
Maxmyooicysca Bexbyoutinune mavaum musuMuny uciox Kunuwi opxaiu TypKucmonHuHe
dapoeonnueu 6a Oapkapop PUBONCIAHUWUHY MABMUHIAW MACALANApUSA OUO Neoda2o2ux

Kapawnapu, GyHOamenman uimMull 2051apu Xam Kypuo YuKuian.
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XX ACP 9K3UCTEHIUAJIN3M NWXKOIAKOPJIAPU POMAHJAPUJIA MAKOH BA
3AMOH TACBUPH

Typcynosa Hapeuza Xampakynoena,
CamJ49THU xamma ykumysuucu

Kanum cyznap: “pusosm’-acap, “one oxumu’”, modepnusm, apxemun-oopasznap, “Kagxa

aghhexmu’”, «unmuii 6akmy», «mo3a 6axKmy.

Amsbep Kamio  dancadacu  Ba
ACTETUKACH, YHUHT aabuii mxoau — Oy Xaér
Ma3MyHH Ba MAaHTUFMHU U3Jall, acOCUH
KaJIpUsAT Ba MJeaiap: TY3aJUIMK, 33TYIUHK,
XaKUKaT, ajojaT, O30/UIMK KaOWJapHUHT
Mar3MHH YaKHIIra ypuHUIIAaH noopat. Yoy
KaJpusAT Ba uaeaiap XaMuIila HHCOH XaéTuit
(baoNMSATUHUHT, YMyMaH, XaMUSTHUHT acoc-
NOWJEBOPH, CYSHUMFM Ba Makcaau Oynud
KEJIraH.

®pann Kadkagaru “puBosr’-acapiap
aparnmra uaTHMm, JKeiimc JKoiicra xoc
“oHr oxkumu’, mybxacuz, A.Kamio mxomuna
V3 udonacunu Tomamu: «Mogepuuct Ilpycr
Ba Koiicman cyur Kadka, ymapHUHT
JaBOMUYUCUANP. AMMO, YHUHT OMaJld KaMpOK
Oynnu, Heraku, Oy ‘“MyKagmgac ywiHMK aa
YHUHT HOMHU ailHaH yduH4YM OYynub Tumira
OJIMHaAM — yJlap MOACPHU3MHHHI Y4
«HAXaHT»MIAPUIUAP [12]». ATOKIHN
MozaepHuctiap mwxoauuu B.B. Illepsammnze
Kyhiuparuya  tabpuduangn:  «OHr  ocTH
OKMMHIa, apXeTUun-odpasiap OpKaJH yMyM
MaBXYyJUIMK CHHOATIapu, SbHU HWHCOHUST

MaBXKYyITUTHUIA TaKpOPJIaHYBYH
KOHYHHATIApHH  udogaiamra  KH3UKUII
Kydaiimokna. Mud Ba adconamap pams

Ynapok yMyM Fos Ba XHCCHUETJIApHU aKc
TTHpaau. BOpPIUKHUHT aOCypJUITUTH OpKaIH
YTHO  Kkema€TraH  acocuil  KOJUIM3USIIAp
«abammitnuruyHu 1Y€ Tabkumanaiau. OHr
okumu texnukacu (M. Ilpyct, B. Bynd, XK.
Koiic) xenn® UYMKUIIM Typiauya XUCCHET Ba
TaacCypoTIapHU Kaia JTHIN, OHTHUHT Y3YK-
IOJTYK TacaBBypHU/Jia YJIAPHUHT
MaHTUKCU3NIUTUHUA 04u0 Oepanu. OHI OKUMH
Oyiinab keTMa-KeT KelXyBYM OOpIUK OKUMH,
acap yciyOu Ba KOMIIO3UITUACHHH Oenruiao,
0anuuii KeHIMIMK KYpUJIUIIUHA TabMUHIIANHIH.
MopaepHHUCTHK MTapaaurMara acoClIaHraH stHru
poman MoxenuHu sparran M. Ilpycr, O.
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Kadka, XK. Koiic xabumap «tOxcak
MOJICPHU3M»HUHT Japrajlapyu CaHaJaIuiiap
[[epBammaze, 2010]».

@.Kadxanunr wxoamagaru ...«derapa
o Xonatm» (KYpKYyB, YMHUJICHU3IHK Ba
“oomm  Oepk kyua”’) taxymian Kadkanu

9K3MCTEHIMAINCTIapra Kyzaa
skuamamtapamy  [13]».  ®.Kapka wudona
BOCUTJIAPUHUHI  y3Ura XOCIHMIM XaKHuJa
B.B.lllepaBammze LIyHJ1al é3anu:
«...Kadpka  Hacpumpmarm  KyHganuk — Ba

(danTacTuk UpomATAPHUHT MYBODUKCH3IIUTH,
«TYII CIOKETIapu» KOHYHHUSTUTA acocaH 103
Oepaau: MakoOH Ba 3aMOH, ca0a0 Ba HaTHXa
Ypracuaaru ajgokanap Oy3unaau. Yoy «Tyr
KYpHIll» NpUHIUNM, Oanuuii TacaBBYp Ba
CTpYKTypanapHu Oy3raH Xoj/1a aHbaHaBUH Ba
MaHTUKUHA  XUKOA ycyOjmapu  OMpUKHIIN
HaTWKacuJa, SHTH, Y3Ura xoc yciny0 maiino
kwianau.  KypkuHunu, Faiiputabumii  Ba
KyHAanuKk xoxaucanmap xakuaa Kadka Oaén
ycayOuga xukost Kuianu. By sca mamxyp
“Kadxka r3pdexTi Hu siHa1a KyIOKIalTHpaIH,
SbHU “XaMMacu a€H, aMMO Xe4 Hapca
tTymyHamaiicas [lepBamnaze, 2010]”.
«berona» kumccacu OyHE  IO3UHHU
kypraud (1943), XKan ['penpe 1941 linnaunr
19 anpens canacuma Kamrora €3ran xatu
opkanu «berona» xakuma Qukp OunaUpuUO,
KuccaHuHr ymymuil pyxura @.Kapxanunr
TabCUPUHU Kaiia 3Tagu. Kamionunr y3u, 1941
WnmHUHT 5 wmaimparn xartunaa, «Kadkaman
ycny®d  oMac, alHaH pyX ~ ONTaHU»HH
tapkumarad [['pense, 1999]. Uungan xawm,
Kadka Ba KamroHwHr ycmyOnapu, IIakcus,
Typiuya, aMMO YJapHU acapiard 4YyKyp
Ma3MyHHU pHUBOST-aQ)COHAIap BOCHTACH[A
Oepum ycinyou Ouprnamtupu® Typamu. Xap
UKKA €3yBUYMHUHI  acapylapu  YKyBUMHH
tapakkypra yHIOBUM dancapuii Maruszra
ora... Kamro &amm: «VY [Kadka] moumo
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TaOMMNUINK Ba FAaHPUTAOMHMIIIMK, IIAXCUK Ba
yHHBEpcad, (OKEaBUUIMK Ba KYHIAIHK,
abcypl Ba MaHTHK YypTacujaa MyBO3aHAT
cakiaiian. by Ttynkuamap yHuHr Oapua
acapiapu wuypa YyTtuO, ynapra OXaHI Ba
MasMyH Oarunuiaiiaiu.  AOcypa — acapHU
TYIIYHUII y4yH Oapya mapaJoKCIapHU
capayaini, 3UAJUATIApra Kyd Oepull JI03UM
[Kamio, 1990: 94]». Illy tapuka, ®Dpani
Kadxka dakarruna abcypn nyHé MyaMMOCHHHI
Vprara kyiica, Anpoep Kamrio sca mwxomuaa
abcypa ayHE€ — caHOK OoOlIaH OXHMpHraua,
BOKea Ba >KapaCHJIApHUHT TyO WIAU3UAUP.
Tanukau wpiann €3yBUYMCH, MOJIEPHUCT Ba
IIOCTMOJIEPHU3M WYHanuIM Bakwin JKermc
XKoiic (1882—1941), «beprcon ycynura
TasHraH XoJJa XaTHUHT SHTU YyCIyOuHU
ouau, yHAa Oaguuil 1Ak FOSIBUM, pyXuil-
MICUXOJIOTUK Ba OOIIKa Yia4yamjapHd ¥Y3uaa
Kamilarad X0J1/1a Ma3MyH YpHUHU STrajulaiiu.
XKoiicaunr Oamuuii wxoauaa Hadakar «OHT
OKHUMM, ITyHUHTJIEK, napozausiap,
CTHIIM3aLUsIap, XaKBUN npuémiap,
MU(DOJIOTHK Ba pamM3uil Ma3MyH KaTJiamJjapu
xaMm ydpaiau. Twun Ba MaTHHUHT aHAIUTHUK
éiniaMacura WHCOH CUHMMOCHHHUHT EHHK
LIaKJIH, CTPYKTYpaJIu3M NpPUHIUIUIApU
acocujia, W)KTHUMOMH acleKTIapAaH JAespiu
XONM OYNraH SHTH aTPOIOJIOTUS KYPUHHIIN

yitfynnamrad.  Muku HyTK amalbuii acap
HIAKJIHA cudaruga XX acp
ana0uETIIYHOCTAPUHUHT  SIHTH  TEPMHUHHU

cuparuna myommnara kupaud [12]». XKoiic
KaJlaMUra Mancyo «Yiucc» poMaHM — XaKJiu
paBHUIIa MOJACPHUCTUK HMYHAIMII TypJOHACH
caHamaau. Kwusuru myHnaku, Oy pomaH
I'omepaunr «Oauccesincura mMaxopaT Ousad
OarvIUIaHTaH MapoOAUSIUp (MApOaus — Xa3uil
€KkM XaxBUW Tap3ga OoIIKa acapra TakKJH
Ko é3mnran acap). VYaucc —
«OIUCCEeSI»HUHT  JIOTUHYA TPAHCKPUIILIMS).
Bokeamap  [lyomuuma — kewamu, — Gapua
Xapakatimap 3ca — aTurd Oup KyH HuYMJa
conup 6ynaau. Poman 18 snusomaman nbopar,
yIapHUHT Xap Oupu OW3HM KyXHa IOHOH
anocu >nu3oaura nymnaiiau. Jleononsa biaym
— «aHrm» Opaucceil, HIYpIUK, XOTUHUHUHT
xu€Hatu Tydalnum yiugaH YUKHO KeTras.
CruBen [eman — «3amoHaBuii» Tenemak Ba
HUXOAT, «sHru» lleHenona — spura xué€Hat
KWwirai XotuH Mbjpuon Tsumgu. bynapHuHr
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Oapucu Oupraaukia — HHCOHUSTHUHI Y3H,
Hy6mun 3ca — OyTyH nyHEHH HQogaIann
(yHuBepcanmusm). Aturu  Oup KyH HWYHA,
xu€HaT Ba  yipmarm Mmebemnrap  YpHU
y3rapumuaad OOLIKa HUMa XaM 103 Oepuin
MyMkuH? Myammd xyna cuHumkial, Karra
AHUKJIMKIA BOKeanap KOUU Ba
XPOHOJIOTUSICUHM TacBUpJanau. XKouc maxap
Ky4anmapu, >KamoaT MyaccacallapH, yhiap Ba
OoIIKa JAWKKAaTra ca3oBOp JKOWjmapra Xyuau
MabJlyMOTHOMAara  yXImari AQHUK-THHUK
taBcu( Oepanu. CaBon Tyrunaau: Oy Hera
Kepak? Y3-Y3UIaH TYyUIyHAPIHKH, KOHKDET

maxap MYXUTHUHHUHT 00BEKTHUB pean
TAaCBUPUHM THUKJIAIl Y4yH. XPOHOJOTHsra
Kejncak, Myauug “BakT pamKaiapu’IaH

yHyMIH (oiigananranun Oouc, yHra aiHaH
xpoHoMetp ackotaau. [llesenés N.JI. mynnait
€3aau:  «Anoxuja TabKUAJAIl  JIO3UMKH,
«Ynucey poMaHUHM YKUII Ba XUKOSI KHJIMO
OepHIll OCOH 3Mac, YyHKH Yy «OHI' OKHMH»
xaHpuja €smwirad [Hosukos, 1997]».

Komycra myposkaar kwiamu3z: «OHr
okuMu — XX acp anaOuETUHUHT acocaH
MOJIEpHU3M OKHMMHU YCyJJlapugaH Oupw,
pyxuit OJJaMHU 6eBocuTa, Kymiia
TY3WIMIIWAAH  KaThU  Hasap, OyTyH
ajoMaTyiapy OWIaH aKC OTTUPUILI YCYIH.
«OHr  OKMMHM»  TEPMHUHM  aMEpUKAIHK
bunocod-uneanuct  Yumeam  Keitmcra
TETUIUIM: OHI — Oy OKuM, ¢ukpiap,
Xuccuériap, XOTHpajap, (daBkynoaaa
Taaccypotiap aapécuna Oup-OupuHu OYmuo,
KOpHILINO, Fapoind Ba «MaHTUKCHU3» CypaTaa
TYynkuHnanyBud  kyuaup  («l[lcuxomorus
acocnmapu», 1890). «OHT oKUMH» KyIHHYA
WYKM  MOHOJOTHHHI  CYHITH,  SKyHUH
KYPUHMILIUHU aKC OTTUPAad, YHUHT pea
MYXUT OWIaH aHMK aJOKaJapuHH KYIHUHYA
TUKJIAI MYIKyaaup [14]».

duonor-TaIKUKOTYHN .M.

Ubarynnuna «ucturdop (HMcmoBemaIbHOE
CIIOBO)»  TyIIyHUalIapu  Xakuaa  QUKp
IOpUTapKaH, WIyHZal Xylocara KeJaau:

«Ucturdop HUCTATMHU KYUIJUPYBUH HUKH
V3JIMKHU aHIJIall JKapa€HU «OHI OKHUMM,
Jera’Hu ImMac. Baxonankmn, Fap6
sK3ucTeHnuamucT-E3yBumnapu (A. Kawmro, X.-
I1.Captp Ba OOWIK.) yHra aHa MIyHAal Tabpud
Oepuilra MOWUIAUPIAP. .. DK3UCTECHIIUATU3IM
cy3u, P.bapr é3raHunek, «XaTHUHI HYJIMHYH
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napaxacu», HOTHUAO C¥3, aHIJall OBO3H,
nevum mymkuH [M6arymnuna,2012: 57-75]».

AK.-II. Caprp, «berona» yciydou Ba
dancada Ypracuparu aloOKaHUW ~aHIIAIITa
WHTWIHMO, TIyHAAaW Kaim staam: «Xap Oup
nbopa opanuruaa nyHE OapObon OYamO, sHA
KaliTa TUKIaHAOAM: UYKIMKAAH Maiao Oynrax
C¥3, Iy 3aXOTH WXKOJl HAMYHAacHra aijaHajiu;
«beronay» nbopansapu — Xy KUMCacu3 Opoi
mucon. HWOopaman wubopara cakparaHuHr
caitma, OOpnMK Ba WYKIMK  ypracuaa
topranjiek Oymacan [Epodees, 1993: 9]».
P.bapr, Kamro yciyOuHu LIyHJ1al
tabpudnaran: «OK  XaTmaH  OPTHUKPOK
angaMyi yciay0 TommiaMaca Kepak; y Maitno
Oynranugan 6epu aifHaH 030/JTMK OapK ypra
KOWapJa aBTOMATHK KaOyn KWJIMII HINra
Tymia OOUUIaliu; TOUI KOTTaH IIaKJjiap Cy3HU
Xap TOMOHJAH KHUCUO, YHHHT MIIK XOJaTHhra
3apap eTkaszajau, okubataa Tail€p Konurapra
TyLIMalJAuraH TWUJ YpHUJA sHA XaT ManzIo
oynaau [Bapt, 1983: 344]». lllynnaii Kuiuo,
IOKOpHIaru TaJKUKOTYHIIAp
MyloxXazallapuJard  MaHTHKKa Jpraiiras
xonga, Kamro 3 acapu («berona»)Hum «oHT
OKUMMY yCIIyOuia, yioy sSHTH )KaHPHU SHaAA

SHTU Ma3MyH OwiaH OoWWTraH XoJjja
sipatTraH, 1eUHIll MyMKHH.
Keiimc JKoHCHHHT «OHT OKHUMH)

ycayou VYunbsm QPonkHepHH XaM Oedapk
KOJIIUpMAraH. @oskHEp LIYHUHTCK,
¢aitnacy¢p Anpu beprcoHHuHr, “Bakt Oup

TYFpU 4M3MKAAH ubopar »53mac”  jaeraH
FOSICHJIaH XaM KYTI WIIXOMJIaHTaH.
10.10.HoBukos, «A.beprcon

dancadacuna Bakt KoHnenumsicm» HOMIH
MakoJsacuja myHaan €3aau: «A.beprcon coar
Ba OomKka BocHuTajgap OuWIaH YIYaHYBYH
«AIMAA  BakT»AaH (apKiau, BOKEaJapHUHT
KOHIMU XamJa (aosl OKMMU — XaETHHUHT Y3
HyHaMUIM OYIMUII «TO3a BaKT»HU alloOXUJa
taBcunaiiin. By Bakt OeBocuTa OomimaH
KeUHpuiaaau, YHWUHT HYHAJa SPKUH XapakaT
Kunui MyMkuH. “Unmuit Bakt”’na aca ¢akat
MHTEJUIEKT amal Kwiaaud. Y aciau y3ura
TaaTyKJIH OyiMaca-fa, XOJaTHUHT ajJoXuaa,
OpUTHHAJ Ma3MyH-MOXUSTIApUHHA
VIOIITHPAAX Ba KOHUENTYyaUIAIITHPAIH. ..
beprcon oHr Ba macoda ypracumaru dhapkHH
TyWyHTUpUO Oepau. YHUHT TabpUdHuIaru
OHT OKMMH KyWHJaruya TY3WIWINTA 3ra. y
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Xa0TUK 3Mac, OHI OYTYHJIMTH 3ca KYIIKUH
XUCCHETIIAp UMFUHANCH, UHCOH OHTMHUHT Xap
Oup xoJlaTuZa 3ca YHHUHT IIAXCH aKC 3Taju
[HoBuxos, 1997]». M.M.baxTun XpoOHOTOITHU
«3aMOH Ba MAakOH ajoMaTiapuia aHuK Ba
xaénuitmuk yitryanmuru [baxtun, 2000: 10]»,
ness  Tappudmaian:  «by  ypuHma  BakT
KYIOKJIaIIau, 3UWIanIau, Oaumii-
KypuHapiM OYyianud; MakoH 3ca 0apk ypuo,
BAaKTra TapuX CIOXKETU YIapoK TOPTUIIAIM.
Bakr amomarnapu MakoHma OYyi KypcaTaiw,
MakoOH 73ca BakTJa UWIPOK JTUIaad Ba
ymaananu [baxtun, 2000: 10]».

Yunbsim DonkHEp acapilapy WYUJA,
YHUHT WJIK WKOIWUW [HMKJIWra TETUILIN
«lloBkun Ba Fa3ab» (1929) pomanu
TUKKaTHU TopTaau. DOIKHEpHUHT Yy3u Oy
acapHu «WKOIUH Oumorpaduscumarda dSHT
kuiiman  [15]» gmes  tabpuduaran.  Pyc
tagkukotTuncu H.A.Mopo3 poman Xakujaa:
««I1IoBKMH Ba Fa3ab» poMaHu Aoupacuua, y3
KOHYHJIapU acocHjJa Mapajuieib SIIOBYM sHa
TyprTa Oamumii nayH€ MaBxkyd. bupok,
OyTyHJall MyCTaKWUIMTUTra KapaMmai, yJlapHH
(akaTruHa BOKeanap KeuraH BakT Ba JKOWW,
Maulllii JAeTajliap, YMYMHH CHOKET acOCH
Ooupnamtupmaiian. by  xakma  myammudg
pomanHuHr 1933 fimiarm Hampura €3raH
cy3bommcuna TavkuIaiau: «Maskyp Kucca
OyTkyn  Oupunum  Oynumaa,  benmku
xukosicuna myxaccam [Donknep, 1985: 22]».
Mynnan xenn6 yukkaH xonga, Kommconnap
OMJIACUHUHI OOIIKAa ab30Japu TOMOHHUIAH
BaKT Ba MaKOHHHU Y3HUTa XOC XUC STULLIAPUHU
beHkn OHruga MIaKJUIaHTaH, JyHEHUHT
BAKT-MaKOH MOJIeJIura KMECAH TaXJIWJI STULITA
xapakaT kKuiamu3 [Mopos, 2006; 7]».
V. ®oakHEepHUHT OOIIKA acapu KaxpaMOHJIapu
XaKuaa: «...DonkuHep MEPCOHAKIIAPHU
olamiap ypracuga MyJIOKOT  Oy3uiras
IyHENA sIaniaa. «Yauucoypr» —
EMFU3IIMKHUHT XaKUKuid Komycu. Omamunap V3
KUHHWINTH, XyHOXKYHnuru Ba Qancaduit
MYyIIOXaJaiapu, Y3 OeTaKpOpJIWUTura Kyw€IH
WIIIOHYM HaTWXacujaa Oup-OumpumgaH aipo
smamann.  Eneusnux  Vsumume — pazoeuil
(Makonza oud) pamsuea xam sed. YKATYBUH
aén Keiit CBudrra xypa 0y pams — 6yM-0y1r
érokxonacu; [lactop (pyxonmii) Képtuc
XapTMaH ydyyH — KHYMK XOHaJaH wuOopar
[Mopo3s, 2006; 7]».
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KaxXpaMOHJIApUHU HUMayap OupramTupagn?
Enruznuk, ynap pean “napyajianras JyliMaH

KeTraH KaxpamoHu — €nru3. Cyn Maxxiauciapu
YeKcu3 J1aBoM 3Tajau, ammo, Kacpra eruin
nMKoHcu3. Kamio (3k3ucTeHIanucTiiap ) HUHr

ynuMm  OwiaH  103Ma-103  KenraH, aocypi,
¢pmamran  Ba OeroHa AyHEna KoJiral
KaxpaMOHJIapH — EIIFU3.

xaér’na Oapuanapu EnFu3iupiap.
«Ymuceyuunr  JlyonuHparn  MUOJIOTHK
IAMOMMJIM ~ KaXpaMmMOHJIapu Xam  EnFu3.
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BIWJINM BA BTN XAKUJIATHU JINHT BO®AJICA®UN TABJIUMOTJIIAP

Paxumoe Aopop Axmaodoeuu,
Cam/{4TH ooyenmu, punonocus paunapu oyiiuua panrcagpa ookmopu (PhD)

Kanum cyznap:6unuw, unoxuil OUnUM, payuoHan-2eHepamus Ha3apus, SMAUPUK-DAYUOHAL

maMOIZI/UZ, HOMUHAYUA.

bunumm  WHCOHra XOC JHI MYXHM
Xucnarnapaad  O0ynuO, Ownuimn Kapa¢HH
HaTW)Kacuja y OWiMM Ba WiMra sra Oymanu.
“bunum” y30exua, “unM” sca apabua cy3

0ymo, UKKaJIaCu Xam “Ommumr”,
“mapnymoTra ora  Oynmum”,  “anrmamn’,
“Y3mamtupunr’  MabHOJNAPHHHA  OMIIAMPAIH.

Ymly cy3nap Kailx STWIraH MabHOIApHUra
Kypa MabHOJIONI OYJica XaMm, OWJIMM CY3U Xap
KaHgail Typaaru OWIMII, MablyMOTra jra
OynuIn, aHriam, Y3MalTHPUII KapaCHIapu
HaTWXKacura, MWJIM 3ca KYNpoK HIMHIi-
Hazapuid  Owimumn  JxkapaCHM — HaTH)Kacura
HucOaTaH KyJJIaHau.

bunmmm xapa€Hn Ba OWIIMM XaKHIaru
ucaiom  (dancadacura  kypa, OOpPIHK
“Byxyny Boxu0” (Annox) Ba “Byxyaun
MYMKHH” (MOJIUN Ba HOMOAAMIIHMKIIAp)
kabu y3Bhnapaan ubopar 6ynub, “Byxyny
BOXUO” 3apypuil By)KyJ cudatuia MOAAUN
Ba HOMOAAMH (MaBXyM) HapcalapHu
(Byxynu MyMKUH) maijgo OYnumum ydyH
OupuHun cababnup. “Byxyny Boxub”
daon aka THUMCOJMIHUP, MHCOH 3ca
y3mamTupMa akJ coxuOm Oynuimn  OuiaH
Oupra, yMyMHHCOHUH akn Oynran aon
aKJIHUHT oObeKkTIamran Kypunumuaup. ly
O6ouc y TaHrpu akJIMHUHT €pJard BaKHIH
xucobnanamu [9: 117-122].

bumuM xaM oJJaMHUHT WJIOXUM Ba
WHCOHUH Ty3y/lWIINTa MOHAHJ paBHIIIA
TacHU(IaHaau. YHra kypa, ojaM Ba oOjaM
MyHOcabaTuJaH TAallIKWJI TONraH OOpJIMKKa
ous Oupnamuu OuWiaMM - AJuloXra TETrHIUIN
OynraH yek-uerapacus, azajanii Ba abaauiIuk
cudariapura sra OyiaraH WIOXUH OMIMMIUP.
WNHconusarra Baxuii cudaruma naiirambapiap
OpKalIM HO3WI KWIMHAAWTaH YHIOy OWINM
YHIAru pam3, HiIopa Ba xabapiapra HHMOH
KEITUPHUII OpKaiu Kabyn KuwiuHaau. Pan
ATUII €KW MCOOT KWIMII WMKOHCH3 OYJraH
Ma3Kyp OMIUM Xap OMp MHCOHHUHT MabHABUN
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nayHécura JTaXJIAOPIUTH Onan
XapakTepaaHajIu.
A0y Hacp ®opobuii rokopumaru

TacHU(UN TaMolmara acociaHraH XoJja,
WHCOH OHTMHUHT MKKHU TYPHUHH, ThHA WYKH Ba
TallKU OHrjapHu ¢apriaiau. Muku oHr
TabuaT TOMOHHUAAaH Oepuiiau, TalllKh OHT 3ca
tTabuaTaaH Makcaara kypa onuHagu. lllynra
MYBOGUK Tap3/la MHCOH TyFMa Ba Ky3aTHIL,
Taxpuoa, VKuO Yprasuii acocuaa
SPULIAIIAIUTAH onnumMIap coxuou
xucobnanagy. TyFma OUIMM SIHTH TYFUJITaH
Oonazar OWIMII PyXUATH OPKaIM HaMOEH
O6ynanu. llly Ounan Oupra y ce3ru ab3ojiapu
Ba aKJI-WApPOKM OwiaH ymody HMKOHUSTHU
103ara 4YuKapagd Ba atpod-MyXUTHU OUIHO
O6opaau.

bynpmait ¢daonnuk HaTHKacuga ro3ara
Kenaaurad Ouiumiiap HWHCOHUM Ouiaumiiap
Oynu6, ymap winoxuii Ounumra HucOaTal
WKKAJIaM4u Ba HuUCOuiinup. Mnoxuit Oumamm
MHCOH TWJIM BocHTacuaa wudoaamaHagural
MYTJIaK XaKWKaTra acocyianrad Ouiaum Oyiica,
MHCOHMM Oumumiiap TaxMuUH Ba (papasmapra
aCOCJIaHyBYH, Y3 MyKaMMaJUIUTHTa eTMaraH

oumumaup.  MHCoH  Oopnukmaru — cup-
CHUHOATJIapHU owmmira KaHYaJIuK
YpUHMAcuH, XaHy3ra Kagap Oy yJapHU

TYMaKOHJIM O04YnO Oepa oJagurad OWIMMHHU
KyJra KMpUTa OJIMaraHu XaM IIyHJaH Japax
Oepanu.

Hlynaaii Oynuimunra KapamacaH, HHCOH
XaMHIIa Y3JIWTHHW, YHH Kypmad TypraH
aTpo-MyXUTHH OMIMIITa MHTUIMO saiiau.
Tabmar  Ba  KaMUSTHHHT  TapaKKHET
KOHYHJIApUHU 04n0 Oepuira MHTUIYBYH, Y31
SpUILTaH HaTWXajlap OujaH arpod-MyxuTra
TabCUP KYpcaTyBuUM OHIUMIIAD THU3UMUHHUHT
aloxuja WyHaIUIUIapu, coXxanapu oynras: 1)
tabunit  anmap; 2) anuk ¢awnmap; 3)
WKTUMOUK-TyManuTap ¢dannap; 4) TeXHUKa
Gbannapu 3aMupua WHCOHUHM  OmimmMmIiap
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€raqu. AOy Hacp ®opobuii wuHCOHUU
OMITUMITAPHUHT aBJIOJITaH-aBJIO/Ira
Oepuinanuran, KaOys KWIMHAIUTaH HAKJIUK Ba
OeBocHTa Ky3aTHI, TaXpuOa, YKUO YpraHuin
acocujia SpULIIIIAUTaH aKJIui OUITMMIIapHU
dbapxmaiiay.

NHcoHuii OWIMMIIApHUHT — aBJIOJIIAH-
aBjioAra YyTaauraH HAKIMA Typu (QHUKPUHU
HIAKUIAHTUpULI,  Hdojanam  UMKOHUHH
sApaTajurad OHa TWIM KyHHKMAacH, €3ull Ba
VKUII Mallakalapu, axJIoK-0100, AUH-TUEHAT,
TabJIUM-TapOus, MUJUIAN JyHEKapaill,
KyHAaUK  TypMyll  TaxpuOamapu  Ba
3aMOHABHI ax0opoT BOCHTAIAPHUIAH
doiinananum  Manakaigapu kabu  KaOyn
KWJIMHAUTaH OMIMMIIapAaH TAIIKHII TOTAIH.
Ayl Ounumiap 3ca WHCOHTa aTo STWITaH
cesrwiap Ba aKI-UAPOK Tydailnm Ommumra
WHTWINIIY, TamabO0yCKOpIUTd HaTHXKacuaa
XOCWJ KWIMHaguraH OwiuM Typu OYyiuo0,
yim0y Ounum: a) 6eBocUTa Ky3aTHII, aMaHii
daomuaT, TaxmMia Ba Taxpuba acocuma, 0)
Ky3aTUJIraH Hapcanap, TaxJIu Ba
TaXpubarapHu ¥y3apo KHECTAIl, TaKKOCIAI
acocuia XOCHJI KWJINHA/IH.

®opobuil HapCaHUHT CE3TH ab30JIapura
TabCUP KUJTUIIN Tyaitau MHCOH
¢bukpnammHu OMpop Hapcara KyJa TEKKH3UII
iynu OunaH kyeeau nomuca, KYpHIl OpKalu
Ky66au Hueoxuti, HyTKHYU SIIUTHII OPKaJIHA 3ca
Kyésau  Homuka ~ N1€0  IOpPUTUIAJAUTaH
OunuMIap XOCHJ KHJIMHHIIM — MHCOJHJIA
u3zoxyaau. “Pannap tacHuPu xakKuaa cys”
HOMJIM acapujia 3ca JUCOHUN OUIUMHHHT
OupJiaMuM SKaHWHM, yHIOy OMIMM MyaisiH
XaJK TUJUTA XOC OYITraH Kouaaiap Xakuaa
rpaMMaTuUKaga Y3 aKCUHU TOMHIIUHH,
MaHTHK Oapua THIIAp YYyH YMYMHH
KoMjaalap  Xakuga OWIMMHHM  TaKo30
STUIMUHU Tabkuaaanau [1: 80-81].

Xap uWKKana OWTMMHHHT IIAKJUTAHUIIT
BOCHTAJIapH  Macajlacd  dHT  KaJIuMTHu
MyHO3apanapaan 0ynub, Oy Oopamaru
nacTimabku (ukpiap OupiaMyu aBiioj FOHOH
¢aitnacypaapu  TOMOHMIAH  OOpIUKAATH
Hapca Ba XOJIHWCAJIAPHH SPaTyBYM WK
uotuno  cudaruga  TabuatHU  TapFrUO
Kujaauran “Harypdancada” TabauMoTHAA
¥3 akcuuu tomran [10: 57]. Ma3skyp
TabJIMMOTTA Kypa, WHCOH Hapca-
xoaucanapra Tabuui KyapaT Tydainu
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0axm ATWIraH Xocca Ba XyCycCHUATIAp
Tydaiiiu yJlapHu ¥3 U3MHUra
OyHCyHIUpaauTraH ounumiapra ara
O6ymanu. Ily ©Ooumc, y HOMIApHUHT
WXKOJKOpH 5Mac, Oanku Tabuuil Kyapar
Tydaiinn  Oaxm  ITUATAH XOcca  Ba
XycycusTiaapaaH Keauob YUKaJUTraH
HOMJIADHM XHUCCUM HJAPOK JTraH XoJja,
WXKPO STYBUHUIUD.

Opagan  aBBanru 450  iunnapnaa
WKKWHYM  aBioa  (Qaimacydmapu Oy
Kapauuiapra TaHKUAUN MyHOca0aT
OWJIIMPUILITAHU XoJa, “aByojgmap
ypracugaru  QUKpUN  3UAOUSATIAPHUHT
cababu wuHCOH TadakkypH, GuUKpIa
baonusTHHU xucobra  onMaciaukgup”
JeraH XyJjocara KelWIIaaud Ba OuIumiiap
Ba HOMJIAp MHCOH XHCCUETH, TahakKypHu Ba
TUJIM  BOCUTACHUJla I03ara  KelaJuraH
VKO IKOPITUK MaxcyJuiapu cudaruga
TaJKuH Tuia 6onutanaau [10: 56-58]. Iy
Tapuka, Hapca Ba HOM MyHocabaTura
acocliaHyBYM OWIMMIApHU HHCOHTA aTo
STWJITAaH TyFMa KOOWIMAT, ce3Tuiap Ba
aKJI-UJIPOK y3BUUIHUTHAA TaJIKUH
KUJIaIuTaH BYJIbTap AHTPOIIOJIOTHUS
makJuiaHaau. bupok, ymoly HyKTaum Hazap
tapadaopiapu ypracuna TyFMa
KOOMJIHMATHUHT  QaojutairyBuia  Ce3ru
ap30Jlapu (AMIUPUK BOCHUTalap) Ba aKi-
UJIPOKHUHT (pallMoHal BOCUTA) TYTTaH YpHU
Ba axamuarura Oaxo Oepumina ¢GuKpuit
3UTUATIIAP F03ara Keau.

XycycaH, IInaTonHuHr Kalg
ATHUIINYA, UTOXUN KyapaT Tydailium MHCOH
¥3 pyxu OuiaH fosjap oJjaMmura, TaHach
OminaH »ca XUCCHUET oOJamHra IaxJjaop 30T
cudaruna nynéra kemaau. [y Gouc y Tyrma
pyx coxubu xucoOiaHaau Ba Y3uaard TyFma
BOCUTaHH OOpIUKIAru rosuiap ojamMu OuiiaH
paroHan OOFJIaHaraH XoJija UIPOK 3Taau [6:
72]. Apuctorenr 3ca OOpJIMKHU aKTyal
(Xymno) Ba moreHuan (Moaauil Ba HOMOU)
ollamjiap  y3BUMJIMTHAAH HMOOpaT TH3UM
cubaTuia TATKWH KWJaad. YHra Kypa,
XUCCUET TOTeHUuan oJampaara Oapua
KOH30TJIap YYyH YMyMHUH Ba TyFMa acocra
sra Oymnca xam, OomKa >KOH30TJapAaH
dbapknu paBuIIa, Yy WHCOHIA XUCCHUH
aHriam Tap3uaa (Qaosamand Ba OyHHHT
HaTWXKacuaa sHa Oup KOOWIUAT, SBHU
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X0THpa HIaKJIJIAHAIH. XOTUpAHUHT
MYTTaCHJl TaKpOpH TaXpuOaHU BYXKynAra
KeNTHpaau, Taxpuba osca OuiauMm Ba
KYHUKMa y49yH wuOTHAO0 XxwucoOmaHanu”
[2:286-288].

Ymly  onuMIapHUHT 3UIUATIN
Kapaluulapy KeMMHIM Tapuxuil Gockuwiapia
TII Ba Taakkyp (aoausTUra Ouj] pauuoHa-
TEHEepaTUB  Ba  OMIMPUK-PALlMOHAN  1e0
IOPUTUIIAUTaH WKKH AHTPOITOJIOTUK
HYHaIMIIHUHT BY)KYAra KEJUIIM yYyH acoc
o6ymmu6 xwm3mar Kwiagu [7: 9]. XycycaH,
panuoHan-reHepaTuB (paruoHal - JOT. paTHO
- aKJ-HIPOK; TCHEePaTUB - JIOT. TEHEPATHO —
TyFMa MabHOJApUAArd cy3jiapAaH OJUHIaH)
HyHanum Ttapadaopiapu MHCOH TadakKypu
Ba JIMCOHMM (aoaMATHHUM TyFMa aKijaa
OeNTMIIaHTaH FOsUIap acOCH]Ia BOKEIAHUIINHU
tapkuanamany. JKymnaaas, wik ypra acpra

EBpomaga 103ara Kenran — peanucTHK
OKUMHUHT nynbomnruncu AHcenbM
KentepOepuitckuiiHUHT (1033-1109)
Nuxunnaru cy3 Ba TylLIyH4yanap

HapcanapAaH aBBaj MaBXyJ OYynras, neraH
aKujara TasHIaH XO0JiAa, HOMJIAp HWJIOXHUH
YHUBEpPCAIMSAJIAPHUHT HYCXacHAUpP JIeTaH
FOSIHM uirapu cypanu [12: 33].

EBpona MyMTO3 panuoOHaIU3MHUHUHT
KEWMHIY PUBOXU Ba MIMHI acOCIaHUIINA
P lexaptaunr “Kapresuan panuoHanusmu’”’
MyXUM VYpUH TyTagu. Y XHCCUU (SBHH
SMIUPUK) OWIMIIHUHT HOOApPKapOPIUTUHU
9bTUPO¢  BTraHd  XOjAa, HMHCOH V3
Ky3aTUIUIapuHU OeBocuTa TadakKyp OpKaliu
Fosira ainmaHtupanu, Oy kapa€H sca TyFMma
KOOMIHMAT Ba OOpPJWK FOSJIADUHUHT ¥3apo
YUFYHJIALITyBU acocHJa COAup Oynanu, -neran
bukpHu wirapu cypanu [4: 472-473; 369].

Paunonan-reneparus TaMOVMWJITHUHT
3aMOHABUN  TUJIIIYHOCTUKIAru  TaTOUFH
amepukanuk Hazapu€run H. XoMCKHIHMHT
MU paomusaTuaa Y3 udOAACHHU TOMTaH.
YHUHT panMoHal-T€HEpaTUB Ha3apUsCcHIa
WHCOH JIMCOHUN KOOMIMSTH(COMIIETEHCE)HH
TaK030 3TaJUraH TUJIHW TaAKUK JTHUII Y4yH
yHUHT udoga nMkoHHsATHTA (TIEpdopmance),
SBHU HYTKKa BTHOOP KapaTHII JIO3UMIIUTH
yKTUpWIaau. TWUIHM aHbaHABUUA HWHIYKTHB
TaxMwigad  (apknM  paBuIa  JICAYKTUB
yCyiga YpPraHWIIHA TapFu0 KWJIYyBUH YIIOY
TaxJIMJIHU aMaira OIIMPUII Y4yH 3Ca, MHCOH
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OHIMJaru  TyFMa  JIMCOHMH  cxemara
acoCJIaHyBUM WYKHU CTPYKTypa (MYKH HYTK) Ba
YHUHT rpaMMaTHK TpaHchopManus

BOCUTAQUMJINTUAA TaIIKU CTPYKTypa (TalKu
HYTK) cudaruna pyeora YUKUIIHMIra bTHOOD
Kapatum  Tanad KwiMHaau. buHOOGapuH,
TAlIKK CTPYKTypa €KH HYTK Ooyia Musicuua
TyFMa acocia MaBXyJ OyiaraH Ba TWIHHU
OWJTHII, CY3Jall MMKOHUHH SIpaTairaH HIKu
CXeMaTH3Mra  acocClaHyBYM  yHHBEpCal
rpaMMaTUK KYHHUKMaHUHT pyEOra YMKUIIHMHA

akc OTThpaad. boia wmuscuaaru  UYKH
CXeMaTu3M Ba  YHUBEpcall  I'PaMMAaTUK
KYHHKMara Xoc  TyFMa  acoc aca,
UHCOHUATHUHI  KYII  acpjMK  TaJApWKHUH
TAKOMWIN  Tybailmum  aBloJiaH-aBIOATA
YyTyBUH TEHETHUK W3YUILIUK OpKaJu
u30Xj1aHaan. Ymoly TyFMa TaOuaTiIii WYKU
CXeMaTu3M Ba  YHUBEpcall I'PaMMAaTUK
KYHUKMaJapHUHT  (QaoiiamyBu — HYTKUH

MYXUT Tabcupua 103 oepanu [11: 4].

Kentupunran mMynoxasanapiad MabiyMm
OynaguKku, paluMOHAJI-TeHEpaTUB  Ha3apus
tTapaduopiapu Typad JaBpiapaa  ro3ara
Kenran Oynca xam, yJnapHMHr Oapuacuia
TadakKyp Ba JIMCOHMM (PAONMSIT WHCOHHMHT
TyFMa aKiIuja OelruiaHrad ros KU JTMCOHUN
cXemajap acocuja coaup Oynanural >kapac¢H
cudaruia u3oxJaHaau. ByHUHr HaTHkacuia
3ca HUHCOH Y3 Taddakypu Ba JHCOHUI
(baonuATHUHT TamabO0yckopu smac, Oanku
WIOXUM €KMW TeHeTHK acocid  TyFMa
KoOunuATAa OeNruyianrad Fosi Ba JUCOHUMU
CXEMaJIJapHUHT MXPOYHCUTa aNlJTaHTUPUO
KYWHUIIAOH.

H. XOoMCKHMITHMHT panuoHal-reHepaTuB
Ha3apUACHHUHT MaHTUKUH J1aBOMH cudaTHia

IBTUPOD STUIAETTaH KOTHUTHUB
TUJIIYHOCIMKIA  XaM TUJTHU TyFMa
CTPYKTypajiap  BOCHUTacCHIa  Y3JIAIITUPHII

MEXaHU3MH, XapakTepu O6apua ydyH yMyMUH,
yHUBepcan Oynran Tamoimn — cudaruaa
Oaxomam Kysra TalnulaHaad. XycycaH, THJIJIa
¥3 wudonacura sra OymaauraH KYMUUIMK
KOHLENTJIADHUHT TyFMa acoc/a MaBXyIJIUTH
Xamja yJIapHUHr Oapya y4yH yMYMHUH,
YHUBEpcaJ TaMONuI cudaTuia TAIKUH STHII
KEepaKJIUI'M  Xakujaru  (Qukpmap  mrysiap
KYMJIAaCUIAHUD.

OMIUpPHUK-pAIIMOHAT TabJIMMOTTa Kypa,
WHCOH WIOXUMU MHBOM Ty(ailin TyFma akira
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ora Oymanu, ymlOy KOOWJIMATHUHT THJI Ba
Tadakkyp daomusaTugaru UIITHPOKHU
WHCOHHUHT Y3JIMTMHU Ba aTpod-MyXUTHU
OWIMINra WHTUIUIIN, VOKOJAKOPJIWTH OujiaH
oormukaup. Aoy Hacp ®opoOuitHUHT “AKI
Ba ¢aH XakKuja’ HOMJIM pucoJiacuia Kaun
STUJIMIINYA, WHCOH TYyFMa Ba XOCHI
KUJIUHTaH akja coxubmmaup. TyrFma aki
mIyHJal aKjiaKd, Yy MHCOHTa JacTiaOKu
OWJIMMUHU  CE3TWJap BOCHUTACHAA XOCHII
KWINII ~ UMKOHMHHM  Oepaigu.  AKJIHHHT
UKKUHYM Typu 5ca KaJIOHUHI HIyHAal
KHUCMUKH, y MYTTacCHJI TaKpoOpJall, MYyailsH
Hapcajapaa KaHJauiip MAILIFyJIOTHH
Oakapulll OpKaIM MabliyM BaKT OpalHUFUAA
MYIIOXaJaIA OWJIMM XOCHJI KWJIHII aCHOCH[A
[IaKJIaHAIH. ABrnoanaH-aBiIoOATa
Oepunaaurad TYIIYHYA Ba HOMJAP XOCHJI
KWJIUMHTaH akKJ HaTwkacu Oynub, ynap

VTran aBjojyapAaH KaOynl  KUJIMHTaH
ommummapaup [1:7-9].
A0y Amu wuOH CUHOHMHT Kain

ATUIINYA, UHCOH OUpOp HapcaHU Ky3aTraHja,
nactnad, yHMHI XHuccui oOpa3u  ro3ara
Kenaau. Y HapCaHUHI MaHTHUKUU MOXUATUHH
smac, OaJKW YHUHI XHCCHHM IIAKJIMHU aKC
STTUpAIN Ba 11y OOWC, Hapca Ky3JlaH FOHUO
Oynranma xuccuii oOpa3 xam HWYKOIaau.
Xuccuit OOpa3HUHT XOTHUpaJaH MyCTaxKam
VpUH oJrajjalidi  y4yH |y  TacaBBypra
ammanumy  go3uM. IllyHuHrnek, Hapca
XaKuJara Mysnoxasaiad OWJIMM Ba TyLIyHUYara
acocianyBud (UKpUN OOpa3HUHT BYXKYAra
KeJUIINIa Xam TacaBBYp 3apypar
xucobmanaa. Xuccuer Ba Tadakkyp GUKpHU
MaKJUTAaHTUPUII KyApaTtura 3ra Oyica Xam,
yHu udonanait onmaiigu. Ly Oouc, MHCOH
¢bukpnam skapaéHuna OeuxTué€p cy3ra Ba
yHIa KYHUM TONraH TyIIyHYa Ba (GUKpUI
obpasra MmyposkaaT Kuaau [8: 215-217].
HNucon HUIPOKU Ba JIMCOHUM
(GaoMUATHUHT SMIUPUK-PAIMOHAT TaBcU(HU
B.¢on 'ymO0npATHUHT HIMU MEPOCHIA XaM
Ky3atwiaad. Y Tadakkyp, TUCOHUN KOOMITHST
Ba (aonmsTnapau: “OOpIUK - pyXx - TyFMa
KOOWJHMAT - Ce3rujiap - aKiI-HApPOK - THT
W3YWUINTHAA  U30XJIalau. YHra Kypa,
JTUCOHUN  (HAOJIUATHUHT MapKa3Wil y3BHHHU
anoxuja maxc Ba xaik pyxu (I'euct) Tamrkui
KAJIaIu. bapua  daommusar  moOaiiHuga
XaMPOXJIUK KHJIAUTaH pyX KyapaTu Tydaiinu
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UHCOH OYIOKJIMK, JOXUHJIMK Jlapa’kacura
KyTapuiaau, TaKOMWUIAIIUII YEKCU3JIUTUTA
sra Oymanu, Qukpramga 4YakMOK TE3JIUTH,
TacompupuiinuK Ba umiaxomOaml KyzapaTra sra
Oynmamu. Tunm 3ca MHCOH pPyxu Ba Tabuar
ypracujgaru asajivid BOCUTAYUIHp, Yy peall
OOpJIMKKAa PYXHUHT MYKUA KyBBaTu Epamuaa
V¥3 tabcupuHu yTkazaau. Ly acocma peai
OOpJIMK XaKHUJIard XUCCUI TaacCypOTHU Y3uaa
My’KaccaMJIaHTUPIaH MKKUHYU oup
OOpJIMKHHU, STBHM  JIMCOHUH  OOpJIMKHH
ByXyara kenarupaiu [3:341-355].

Masbiiym OYnaguku, SMOUPUK-PAIIIOHAT
TabJIUMOT Tapa(aopiapyd WHCOH aKJI-UAPOKU
TaIKUHUAA WIOXUHITNK-UHCOHUIITUK
AHTUHOMUsSCUTA TasHHIICa xam, Popoduiina
“Byxyny  Boxu0”  (apHH  AJIOX),
I'ymGonpaTna “pyx” 1ne0® HOMIIaHTaH
UJIOXUH acoC MHCOH JUCOHUH (HaoNUATHUHU
OomkapyBuu Kyd cudartuma smac, Oanku
YHUHT BYXyAra Kenum ca0aOu, Te€HEeTHK
acocHM OeqrmwioBYM BocHTa cudaTUIA
kymnanuwnagu. Iy Oowuc, akiI-uapox,
JUCOHUN (aonusaT coxubu OYiaraH HHCOH
TyFMa KOOUNUsTAAa OeNTrujaHraH Fos Ba
JINCOHUMN CXEMaJlapHUHT WXKPOUYUCH
cudaruga aMac, Oanku YHUHT
Tanadoyckopu, WKOJIKOPH cudartuaa
TaCBUPIIAHAIH. DMITUPHUK-PALIIOHAT
TaBIUMOT Tapadopiapy TOMOHHIAH TaBCH
KUJIUHTaH Ym0y TaMOWWI ojlaM Ba oOfAaM
MmyHocabartura Haxkmbanauitnuar “Kymuar
uniia OVIICHMH, KYHIUIMHT AJuioxjaa” JieraH
XMKMaTHIa Y3 AaKCHMHU TONraH MYbTaauil
TaMoiun acocuna 0axo OepwHilra 4aKkupau.
Ma3kyp XUKMarT 3amupuja €TraH JabBaTaa
WHCOH 3MMMacura AJUIOXHMHT OaHjacura
WHBOMUHU €I7a TYTHII XaMmJa YHJIaH
OKWIOHa (oifanaHran Xoijaa y3 MeXHaTH Ba
Tanab0yCKOPIUTH,  WKOJKOPIUTH  OuilaH
(hapoBOHIMK, TapakKUETTa X#cca KYIIUII
MachbyJIUATH IOKJIaHa/IH.

Panmonan-renepatuB  Ba  AMIIUPHUK-
paloHan TabJIuMoTIapiaH (papKiu paBuIiia
ollaM Ba ojJlaM, TWJI Ba Taakkyp, Hapca Ba
HOM MYHOCA0aTHMHHM SBOJIOIHOH HYKTau
Ha3apJaH TaJKWH JTyBYM YYMHYM WYHAJIUII
XaM MaBXKyJKH, Oy WyHaIUII COOMK UTTU(DOK
JMaBpHla €TAKYUIUK KUITaH MaTepUATHCTUK
tunmyHocukaup. XVII — XIX acpnapaa
Tabunit  (ammapHUHr pUBOXM  Tydailnu
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By)KyAra  Keinran  TpaHchOpMU3M  Ba
9BOJIIOLIMOH TabJIMMOTIIADHUHT OMMAJIALlyBH
WIOXUHITMK-UHCOHUMITUK aHTUHOMHUSICUTA
acocCJaHraH AaHTPOIOJOIMK TabJIMMOTIapra
3u] OYnraH siHrM4Ya Kapail Ba OKUMJIApPHUHT
BY)KyAra  KEJIUIIMra 3aMUH  spaTaju.
XycycaH, HEMUC TUJIIIYHOCH
A lllneiixepHUHI HATypalMCTUK Kapauuiapu
aHa IIyHJal  sHrU4Y4a  UyHaIunuiap/ad
oupuaup.

bup Tomonnan, B. XyMOoimpATHUHT THIT
SAXJIUT OPTraHu3M OJKaHU XaKUAard FosCH,
WKKUHYM TOMOHJAH, WHIVIM3 TaOMATIIYHOCH
Y./lapBuHHMHT  Tabuuil  Typmap  Keaud
YUKUIIM Ba Y3rapyily XaKuJard 3BOJIOLHOH
Ha3apusCH TabCUpUJA 03ara KejraH yuoy
OKUM/Ia TUJIHH WHCOH upojacura
OViicyHmaiinuran, TaOWMil KOHYHJAp amai
KWJTyBUM OpraHu3M cudaTuaa TAIKUH KUIAII
FOACH WIrapu cypwiaaud. Y IIyHra MOHaHJ
XO0J/1a, TWIIMIYHOCIUK (PaHMHU XaM HWHCOH
Ta0MUI TApPUXWHUHT OUp KUCMHUHH TAIIKHI
3TyBuM, Tabumii ¢Qanmap cucremacura
MaHCYOJIUTUHU TabKWIaWau. 30TaH, THIT
TUPHUK MaBXXyJIOT CHHTapH TYFHIIUII, YCUII Ba
eTYKJIMK Japakacura eTHUIl, Kapull Ba YIIUII
OockuuIapura sra OynaraH opraHu3MAMP.

DBOJIOIIMOH Hazapusra Kypa,
WHCOHUSTHUHT TaOWUN pPUBOXIAHHUIIN: 1)
aBCTPAJIONUTEK (AycTtpanonurxecyc

(ckaHyOMit + MaiiMyH) — MWJUIMOH HWLIap
aBBaJ ’KaHyO0/a s1araH aHTPOIOUT MaMyH),
2) xomo xabunuc (XoMo XaOuiuc - yKyBIu +
MHCOH) - ‘““KaHyOMil MailmMmyHu’ra HHcOaTaH

MYCTaKHJI dhaonusT o0 oopuIn
KoOunusiTura — sra  OynaraH — jgactialOku
OJJaMCHMOH MaBXYyJOT, 3) XOMO 3peTycC
(XoMo 3pecTyc - TUK Kauld + o/1aM) - XOMO
xa0wmicra HUCOATaH Kaaau THK ojam, 4)
XOMO camueHc (XOMO CanueHC — 3aMOHaBHH
WHCOH) KaOW TYpPT TaApMKUi TaKOMUII
O6ockuunapu acocnaHanu. MHCoH ¥3 Tun Ba
tadakkyp daomuarura “XomMo camnueHc”
OOCKMUYHIa >KaMOABHM MEXHATHUHH TaITKWI
KWIHIJIATH MYJIOKOT SXTUEXH Tydaiian sra

oynaau.

“Xap KaHIail AWMHUNA Ba HWICATHUCTHUK
Kapall failpu wWiaMuiinup”, - JeraH IIHop
YCTYBOPJUK  KWJIQJWTaH  MaTepHaTUCTHK

TUJIIIYHOCIMKIA  XaM  HMHCOH  HJIPOKH,
JUCOHHWH (aoymaTura “marepusi OWpiaMyH,
OHI' MKKWJIAMYH’, - JeTaH TaMOMMJI acocHaa
06axo OepuIill eTakuuiIuK Kunaau. “Acnunga Oy
KYxHa AyHE, Ou3 smaéTran Xaér siroHa, SIXJIUT
oup Bokenukaup. lllynmait skaH, MogAwii
OXTUEKIAPHU HWHCOHHUHT PYyXUM oJamura
Kapama-Kapuii KYWWIl, YJIapHUHT OWpHHH
YCTYyH 1e0 Ounran Xojja, TUPUKIUKHUHT
acocuit Makcamu cudartuga KaOya KUITUII
KaHmaaup Ooupéximama kapam udomacu, aeo
aiitcak, xaro Oynmaiinu” [5:42]. bynpgaii
OMpEKTaMaIMKIAH XOIU X0Jaa GaosusT 0JIu0
Oopull y4yyH 03ca aBloJjIap YpTacuIaru
pyXHii-MabHaBUI OOFJIMKJIMKHU
TabMUHJIAIIra bTHOOp Oepuil Ba Xap Oup
XapakaTHU AyHENAru HHT WIFOP ME30HJIap
Ounan ymyam KaOM MKKH ME30HTa amal
KWJIHII Tanad KUIHHAIH.
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Rahimov A. Linguophilosophic teachings upon knowledge and learning. The article
examines the theory of world cognition through language and human cognition, given the analysis
of the material from ancient Greek philosophy up to the American modern theory of world
cognition, from the point of view of Aristotle to the interpretations of Eastern philosophers such as
Farabi and Ibn Sina.
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KOHBEPCUBJIUK XOAUCACHUHHUHI IUHI'BUCTUK TABUATHU

Kynoowoe Yxmamacon Ypo3zoeuu,
Cam/T49TH mycmaxun maokuxomuucu

Taanu cysnap:. Komgepcus, KOHBEPCUBIUK, C)3 ACAW, CEMAHMUK ONNO3UYUS, OeHOMAamue

anoxKaoop

VMYMUUIUK,  y3apo

Kapama-Kaputuiuk,

apcymernmiap, JIEKCUK cemanmuKka,

CUCHUGUKAmMu8 MavHo, Papkioeuu cemd, TUHSBUCMUK HUCOAMIUK, CeMAHMUK mpancgopmayus,

Hucbam ONnno3uyusCu.

KoHBepcHBIIMK  TyIIyHYacw JIOTUH
Taaugarn  “‘conversionis, f.  (converto)
Cy3ujaH oJuHTraH Oynuo 1) “alimaHMoK

JOUPACHUMOH XapakaTiaHMOK 2) ailnaHu6

KOJIMOK, OypwuI, 3) HYTKHUHT
SIKYHJIAaHUILNA JieraH TYyLIYHYaJIapHU
omnmupamu. (Kpatkwii  JTaTHHCKO-PYCCKHIMA
cnoBapb, M. T'ocu3fol HWHOCTPAaHHBIX H

HallMOHATBHBIX clioBapel, -M. 1941, 672 c.).
Ymly CY3HHHT Xyqau 11y Ba OoIlKa
kymiad MabHOJApU Ba XOCHJIANIApUHU OuU3
Oomka siHa Oup syrar -JlaTmHCKO-pyccKuit
cioBaps — [JIPC, 1976: 258]— nan Tonamus.
TunmyHocIMKKa OHMJI MabHOJApUTa
KeJIcaK KOHBEPCHUB TEPMUHU THIT
OMPJIMKIIApUHUHT TeCKapu MyHocabaTIapuHH
ndomanam y4yyH vuuiatuiaaad. by xoamcara

OUpHHYH 6yn6 CHUHTaKCHUC Ounan
HIyFy/UIaHAJUTaH  TWIIIYHOCJIAp  BTHOOD
KapaTranjgap. by  XoaumcaHMHr — TUKKar

MapKasmuua CcyObeKT Ba OOBEKT YypTracujaru
y3apo myHocabarnap Oyiras.

0.C.AXxMaHOBaHUHT Manxyp
JyFaTHIa  KOHBEpCUBIapra  KyWluaaruda
Tabpud Oepuiras:

KonBepcust - anr. conversion, 1)

OO6pa3oBaHue HOBOTA CJIOBa IyTEM IEepeBOIa
JaHHOW OCHOBBI B JIPYTylI0 Tapagurmy
cnoBou3mHenust. Hapumep, pen (n) — to pen
(v) cnmenoBatenpHO, He pens, He penned, He
iS penning. 2) OpmHo W3  JBYX
POTHUBOIOJIOTaeMBbIX CBOMCTB KaK
COCTaBJISIFOIIIIX JTAHHYIO KaTEerOpHIO.
Konsepcuto 3BOHKOCTH Ipe/ICTaBIISET
«riyxocthy» [O. AxmanoBa, 1966: 109].

Kuckacu, Oy unyFataa KOHBEpCHUS
acocaH Ccy3  scam  Typu  cudaruna
tabpudraanaau. A man — to man; a book — to
book Ba xokazo.
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KJlafions  y3unmHT  “Semantics”
acapuma [J.Lyons, 1977:82] tunmyHOCIuKAa
OupuHUMITAD KaTopH KOHBEPCHUBIINK
(converseness) TymryHuacuaan (hoaamaHIq.
by Tepmunnu y “relational opposition” Homu
Owran  Tabpudiaaan. AHHKPOK  KUJIHO
aTaguran Oyicak y “y3apo  alioKazop
Kapama-Kapuiidk”, “y3apo OOFJIHK KapIiu
Kyhum, OOFJaHTaH  ONMIO3MIMS,  Y3apo
YMYMHU MabHOTa ara Oynran
apryMeHTJIapHUHT ONNo3uLuscu” 1ed alTcak
xam OyaBepanu [F.Palmer, 1982: 55].

bus FOKOpHU/Ia K. JIaiion3
“KOHBEPCHUBJIMK~  aTaMacHHU OMpPUHYMIAD
KaTopu TWINIYHOCIUKKA OJUO Kupau 1ed
aitu6 yrauk. Ammo, ymly oJIMMIaH
aBBaIpoKk pyc TuiamyHocu FO.J[.AnpecsH
y3uHuHr “Jlekcuueckas ceMaHTHKa acapuja
“KOHBEPCUBHOCTh” TEPMUHUHHM HIUIATAAU
(by xuto6 1975 iunga yon stuiran). Jlemax,
Oy tepmuHHM THiImyHocnukka JK.Jlaiions
smac, FO./]. AnpecsH onub kupras. Anbatra,
Xap WKKaJaCHHUHT MOHOTpausICH YOIl
stumuiminad  aBean  (FO.Anpecsn, 1975;
K.Jlarion3, 1977) Oy ¢ukpau Oup Karop
(dbyHIaMeHTal WIMMHA MakoJialapuaa Wirapu
cyprannmap, Oy Tabumii Ba ymap Oup-
OMPUHMHT MaKxoJjajlapy OWJIaH TaHUIITaH KU
¢doitnananran Oynmumm MymkuH. By xo03up
KyZa MyXUM dMac.

KoHBepcHBIMK  TymlyHYacMHM 3
acapuja TaJKUK KWIraH sHa OUp THUIIIIYHOC
JI.A.HoBukoB 6ynuo, y  KOHBepcus
TEPMUHUHUHT acocuit MabHOCH,
KOHBEPCHUBJIIMKHUHI YHra ajoKacu Ba OoIlKa
xoJyiatnap xakuna cys opuranu [JI.HoBukos,
1982: 214].

KonBepcustHuHr CUHTaKCHUCAAru
TQIKUHU XAKUAA Tamupap DJSKaH  OJUM
Kyiinnaruigapaun €3aau. by Hapca  ¢debn
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HUCOAT KaTeropuscd Joupacujia amaira
ommmpunaau. Macanan: The workers build the
house- The house is built by the workers.

HucoOar KaTErOpusICH, IoTes3a
Ha3apUSCUHUHT TaIKUKH Hucoar
KAaTETOPUSICHHUHT XKyJa KEHI MUMKOHUSATIAPU
OOPJIMTMHU HAMOEH KHWJITH.

Mabaym  Oynnuku, aiipum  deba
KyQTIMKIapH MaBXYyIKH, yiaap Oup-Oupu
OunaH OCTM Ba YCTHJA, aBBaJl Ba KEHMH,
KaTTapoK Ba KMYUKPOK, KeKca Ba EIPOK KabOu
MyHOcabatiaapHu ounaupap sxaH. Macanas:

A precedes B — B follows (succeeds)
A.

A bau Oonurab kenmgu — b Ara
spramub Kemau.

Axman
AxMangad KUJUK.

Jlexcuk ~ Oupnukinap  ypracugaru
CEMaHTHK  aJOKaJapHU  ypraHap  dKaH
KOHBEPCHBJIMKHM y  JIGKCMK  Kapama-
KApUIWJIMKHUHT ~ Oup  Typu  cudaruga
Oaxomanu. Macanan: commox - comud 0IMoxK,
IOMMOK — IOMKA3MOK, 9P-XOMUH 84 X.

by kabu xomatiapna cyOBeKT Ba
OOBEKT JKOMIApUHUHT Y3rapuild (EebIHUHT
y3rapuimra Ba  Tram CTPYKTypacuaa Xam
TErHIIN y3rapuuuiap coaup oynummra oiud
kemaau. Macaman: John bought a book from
Sam — Sam sold a book to John.

Bamunan KkarTa—Bann

by ramiap/aa aKTUB-TIaCCUB
Tpanchopmanusicu amasira olMaca-sa
CY3JIapHHUHT rpamMMaTHK byHKIIMACHAA
y3rapunuiap coaup Oymamu.  MacanaHs:

bapcenona 6y yuunoa Peannu sna omou. —
bapcenona 6y yriunoa sina eonub uuxou. Pean
0y yuunoa xam bapcenonaca rwmrazou.
(mazny6 6yn0u.)

Arap 6u3 Oy ranga “romou-romgazou”
dbebn  KyQTIUTMHH  WIUIATCAK ¥30ex
THIUATU “aHMK HHUCOAT — OpTTUpPMA
HUCOAT” OMMO3UIMSICHHU Ky3aTamu3. AMMO,
IOTJU YpHUTA FOIUO YUK CY3UHH HIIIATCaK
YHJA, “Peannu” CY3UHU yMyMaH
WIIATMACIIUTUMHU3  Kepak  Oymaawm, EKu
oynmaca “Pean ycmuoawn™ ¢y3 OMPUKMAaCUHU
KYJIJIaluMu3 Kepak 0yinapau.

Nurnu3 tunupaa Oy Hapca aH4Ya JKYH.
Macanan: Barcelona won the game against
Real. — Real lost the game against
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Barcelona. Exu: Barcelona beat Real — Real
was beaten by Barcelona.

bopmukmarm  O6up  dakT  BOKea,
XOJMCaHu OMIITUpap KaH KOHBEPCUBIAP OUp
BaKTHUHT  y3WJga TypJd  CHUTHH(HUKATUB
MabHOJIAPHU ounnupay. Komnonent
TApKUOWHY TaxXJMJ KWICAK, yJapHHHT Oup-
OupuHH ¢bapkioBun MabHOJApHU

OWIIUPUIIMHE Kypamu3. Macanan: rommok-

IOMKA3MOK,; 0IMOK-0EpMOK; eanaba
(K030HMOK)-Magnyousmea (Yupamox);
OOpMOK-KeIMOK Ba X0Ka30.

yHuHT y4yH KOHBEPCHUBJIAP

AHTOHMMJIAp KaOW MaHTHKaH Kapama-KapIiiu
MOC TyIIMaiaurad, Oup-OupUHU TYIIUPYBUU
TylIyHYajJapra  Moc  kemaau.  Ammo,
KOHBEPCHUBJIADHUHI aHTOHUMIIApJaH (apku
IIYHAAK{, aHTOHUMJIap acocaH OMp BaJIEHTIH
cy3nap Oynau0, KOHBEpCHBIIAP, aCOCaH, MKKHU
€KM y4 BaJICHTJIH cy3napjaH uoopar Oynmaiu.
Cy31apHUHT UKKHM €KUM Y4 MIITUPOKYMIM HIL-
XapakaTJIapHU OMJIIMPUILIH dca ylapra BoKea-
XOoJUcalapHu “‘€MMK Xapakrepnaa’ Oyiauimra
UMKOH Oepanu. Macaman: Axman Paxmatra
Ooupop Hapca corca Oy  HII-Xapakar
HaTKacuaa, Paxmar AxmaanaH HUMaHUAIAP
cotu6 onraH Oymaau. By epma Tyna nuka
amasira omraau. Bokea coqup 6ynaau.

Bbynunr okHOaTuaa
KOHBEPCHUBJIAPHUHT  (apKJIOBYH  CeMallapH
Oup-Oupura, yMmMymaH, MOC KelMaiiu,

Kapama-Kapiuy Oynrawiurd Ttydailnm ynap
coaup OynraH MII-XapakaTaa, BoKeaJa
KapaMma-KapIiiy pojib yitHaiin Ba Oy BOKEaHH
TypiM HYKTau Ha3zapAaH Ky3aTaJu Ba TYpJH
HyKTal HazapjaaH Oaxonadau. Harmwkana
coTraH oJaM OJMaiau, OJraH  ojAaM
coTMaiu, Oup ogam Oup BakKTHUHT Yy3uaa
xam cotu® xaMm onmaiiau. Arap Axman
Paxmarra Humanuamp cotca, Paxmar yHH
cotudb onca, Axmazg yHH KaiTa cOTUO
OoJIMOKYM OYiica, Oy Hapca HSHIU HIIOKCHU3.
UyHku MynokoT coaup Oynau. Onau-cotau
aMajra OHIAM Ba XaMMacH TYyraju. OJHIHU

Axman cotub® onmokuum Oynca, y ¥3
WKTAUMOUHN poiiu, KOMMYHUKATHUB
WHTCHLUMSICUHU  Y3TapTUPHUIIM  Ba  SHTH
KOMMYHHKATHUB AaKTHUHH SpaTHIIN  Kepak

Oynanu. Ammo, sHIM Oy SIHTH BOKea Oyma.
HykTan Ha3apHUHT TYpJIMYAIATH XaM
HYTK MaxCyJOTHHHUHT Typjuda OVIUIIUHU
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Tako3o »JdTamu. Macanad: Xom Ba Tom
tenedoHa rarmtammMokaa. JKoH cypanu.
-Where is Nick?
-He went to your office.
-When will he come?
-In half an hour.

by numckypcma Oop-iiyru OuTTa WHII-
xapakar xakuga ran 6opmokna. JKon Tomra
KYHFUPOK KuinO HUKHUHT KaepIaauruHu
OowiMokur. Tom HUKHHMHI KeTraHJIMIHHH
aiitou. JKon 3ca HUKHUHT KaUOH KETTaHIUTU
OwsiaH ’Mac, YHHHT KAa4OH KeIWIIM OujaH
KH3UKMOKJIA.

Kypub  Typrammmumszmex  HazopaT
KWJIyBYM, Ky3aTyBUd EKU TalmUpPyBUYMHHUHT
KaepAa oKoiyamraniaurura Kapad — HYTK
MaxcCyJnoTuaa ACIIATUIITaH UII-Xapakar
Typjiiya HOMJIAaHMOKHa. Mana 1y Xxonar
KOHBEPCHUBJIAPDHUHT HYTKJAa HWIUIATHIALIIAHU
TaK030 JTajIu.

A Ba b HyKramap ypracuzaa
XapakaTiaHaéTraH CyObEeKTHH KUMIUp “is
going”, ‘“xemsmmu” newnu, xKuMaup “is
coming”, “kenasmmu” pewnu. Xap UKKagacu

xaMm xak. bopnuknaru Oup BOKEAHUHT
TypJd4a HOMJIAHHMINM 3Ca  JIMHTBUCTUK
HUCOMHIINK HA3apUSCUHUHT HYTK

MaxCyJOTIApUHH SIPATHIIAATH YPHHU Ba POJIU
XaM KaTTa SKaHJIMTUHM TacIukiaad TypuOaH.
by epna maxcynor A wykraman b HykTara
Kapa® #ynm onca, A HyKTajard cCy3JI0BUH
“went” nevinu, b HykTamaru “came” newmu.
Nm-xapakar xam, OakapyBuM xam, Macoga
Xam, cap( STWIraH BaKT XaM OHp XHJI, aMMO,
UII-XapakaT TypJinda HOMJIaHMOK/A.

OOBEKTHUHT MHBUKOC OSTHUII HYKTau
HazapuJaH MpeauKariap Oup Xuil BOKea-
xoaucanu udoma staad. MacamaH: KUMIHP
oTaau Ba Oomka Marnyo Oymamu. bup
OJIaMHUHT IOTYFU OOIIKACUHHMHI MAaFITyOUSITH
JIeTaHH.

Tema-peMaTHK  CTPYKTypa HYKTad
HazapugaH OupiaaM4yd Ba  KOHBEPCHBIHU
CTpyKTypanap ypracuna adpum Qapkiap
Ky3aTuiaad. Macanan: Arap CY3TOBUMHHHT
MYJIOKOT HUSTH ofaTtuil Oyica cy3 TapTudu
XaM oxatui  Oymamu. Arap  CY37I0BUM
9BTHOOpPHU Oy BOKeaza COaup OYyiraH SHTH
Oup xoaucara KapaTMOK4M OYiica KOHBEPCHB
Gbebiun cTpyKTypara Kapartuiagud. MacanaH:
Yemnuon aeOTaHTHH a0  YTUpMaaH.
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Oparuit Xxo/¥ca, YeMIHOH IIYHUHT YYyH XaMm
YEeMIIMOHKH  yJap  JeOroTaHTiIapHH  as0
yTupMaliuiap, UMKOHHHUA KHIHO KaTTapok
XHco0/1a FOTUIITA XapaKaT KUIauiap.
JleO10TaHT YEMIMOHHU MarIyosITra

yapatay. JleGroTanT YEeMIITMOHHUHT
YEMITMOHJIUTUTA Kapald YTupManau, YHHMHHU
WIyHJal  TallKWI  KWIJWKH,  YEMIIHMOH

MarnyOsTra ydpamu. Harwxka KyTuiMara
xoJaT OyIau.

KounBepcusnanran CTpYKTypaaa
KYIPOK  9bTHOOp  ACOIOTAHTHUHT  SIXIIH
ViluHura smac, 4yHkd Oy Tacoauduii xoi,
OaJky YeMIUMOHHMHT Oy11, €EMOH YilHaraHura
KapaTW/ITaH, YyHKH  YEMIIHOH  >KaMoa
YEeMIIMOHYACUra YyHHaIM Ba Xap XUl
neOrTaHTIapra I0TKa3MacIuTu Kepak.

Konsepcur Ky PTIUKIAPHUHT
KOMIIOHEHTJIapu aprymeHtinap naed aranaau
[F.Palmer, 1982: 82]. Macanan: wuHIIH3
tunuga buy/sell, husband/wife, lend/borrow,
rent/let, belong to/own, to give/take,
givelreceive, kabu ewvanap, husband/wife,
fiancé fiancée, parent/child, debtor/creditor,
teacher/pupil,  above/below, in  front
of/behind, north of /south of Ba xoxa3zomnap.

V36ex TUINIA KeIMOK/KemMMOK,
OOPMOK/KENIMOK,  COMMOK/comub  0JMOK,
0IMOK/6epMOK, Kap3 0OepMOK/Kap3 OIMOK,
udxcapa OIMOK/udcapaza Kyumox, me2uiiu
OVIMOK/22anux — KUIMOK,  YUIAHMOK/3ped
me2mokK, 2anUupMoK/mun2iamox,
KVPMOK/KYpCAmMmok,
IP2AUMOK/IpP2AUMUPMOK, Kabu hevarap. Ip-
XOmMuH, 0Oma-oHa-ghap3amnd;  Kap300p-Kap3
Oepysuu, YKUmysuu/yKyeuu, menaoa-nacmod,
o10uoa-opxacuoa, WUMONOA-dHCany00a;
MORA-HCUSAH, AMMA-XO0J1a Ba X0Ka30Jap.

Tanukmu ¢paniy3 twimyHocu 111
baumm Xam SHTM JaBpia KOHBEPCHBIUK
XoJucacura YpTHOOp KapaTraH OJIMMIIapiaH
3au. Y Y3uHWHT 1921 ¥Wunm 4dom STTUpPra”
“@paHily3 TWIM CTWIMCTUKacu  HOMIIH
acapuma OWp Karop XOJATJIApHU YpraHuO
gyukkan (Ch.Bally, 1921). V kentupran
MHCOJUIap wuuja “avoir le troit” (XyKykura
sra OynaMoK) Ba etre legitime (KOHYHUI
OYIMOK) OWpHUKMallapy JIEKCUK CHHOHUMUS
MaHOanapuaan oupu ned Kapaigaiu.

Narmm3 tununa;

He was given the right to protest



Xopwxun punonorua N°1, 2021 iimn

He had the right to protest —
His protest was lawful
His protest was legal
His protest was legally grounded.
V36ek Trma;
VY 3bTHpO3 OMIAMpHUII XYKYKHra 3ra

3ad. YHra 9bTUPO3 OWIIUPUII  XYKYKH
Oepwiaranu. - YHHUHT 3BTHPO3H KOHYHUH
5AM. YHUHT 9bTUPO3U KOHYH JIOMpacuja d1u.

XX acpHMHr sHa OuUp HOMIOp
tummyHocnapunan 6upu O. Ecmepcen Oy
Kabu xoJsatiapra MaxxyJs HucOaTra ajiokaiop
TyllyH4ajgapra OOFIMK Xoauca cudaruga
Kapaiiau. Y IOKOpuJard XoJiaTiiapHUd 3ra Ba
TYAAUPYBUU ypracuna byHKIIMOHAT
KUAMATIApPHUHT y3rapuiy aed 6axomnaiiay Ba
“TYIIUPYBUMHUHI KOHBEPCUSJIAHUIIN  JETraH
tepmuHHu kuputanu [O. Ecnepcen, 1958:
186-187].

“A precedes B“—» B follows A
ramiapu Vpracunaru Ma3MyHHH
JII0KAJOPJIMK XaKuJa ranupap sKaH, OMpuHYH
ranm A HUHT HyKTau HazapujaaH Oepuira,
WKKUHYH Tall 3ca b HUHT HyKTaW Ha3apuaaH
6epwran” neriau. [O. Ecniepcen, 1958: 186].

O. Ecmepcen Oy kapanutapu OumaH

CUHTAKTUK CUHOHUMUK yerapajiapuHu
KeHratupau Ba Oy epra Typiad cy3
TYpKyMIIapu, 10y >KyMJIaJaH, Mpeasioriap
ypracuiza XaM ~ KOHBEPCHUBIIMK  QJIOKAacu
OOpIUTHHU Kauzg JTaau. Macanas:
npeioriaap, above (menada) - under

(ocmuoda); before (assan) - after (ketium),
cubarnap: older (kammapox) — Yyounger
(éwpox); desirous (xoxnoeuu) - desirable
(xoxnamean), oOTHAp: examiner (UMMUXOH
onyeuu) - examinee (UMMUXOH MONWUPYEYU),
bewvmmap: sell (commox) — buy (comubd
01IMOK), give (bepmoxk)- Feceive (o1mok); have
(pea 6ynmox) - belong (meeuwnu 0OYIMOK).
[O.Ecmepcen, 1958: 192-193].

Opagan yTraH VH WHJUIMKIapaa
TUJIIYHOCHap Oy Macaiara yMymaH >bTHOOD
Kaparmanunap. byHra ca6ab Oanku Oy
JaBpiapia JIMHIMBUCTHK Tadakkyp Oomika
MyamMmoiap OwinaH OaHJ OYIraHAMTUIUP.
dakarruna 1952 iiunra kenubd amMepUKaIUK
TaHUKJIM TWIIIyHOCHapjaan Ooupu 3. Xappuc
Oy  XoaucaHU “KBasutpancopmanus”
kapaCHiapu Joupacuaa YpraHuO® YMKIA Ba
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amanra O. EcriepceH FOSUTApUHU SIHTH METOJ
€pramuaa cuHad KypuIra axJ| KuiIu.

3. Xappuc taxymn kuiarad: He sold me
a book (V menea xumo6 comou) — 1 bought a
book from him. - Men ynoan xumo6 comu6
0110UM.

1957 ¥un amepukanmk OomKa Oup
omuMm M. Macrepman ¥y3 taakukoruga O.
EcnepceHHUHT siHa OUp FOSCHMHU TaXJIUII
Ko yram. Y cause (cababum Oymamm),
produces (maiimo kwmmaam), leads to (...-ra
onn0 kemamu); the result is (marmxa ry
o6ynaaukn); the upshot is (oxupuma 6u3 sra
Oynmaguran Hapca...) KaOujmapHu Kypuo
YUKAIH.

by wmpma  “Ukkm TOMOHIama
MyHOCabaTHU OWIIUPYBYH KyDTIHKIApaa
Oup MabHO Typjn4a WyHanuuuiapaa
OaxonaHaau Ba ypry yjlapaa  TypiH
YpuHnapra kKapatwiaau® ne0 OaxojaHaau.
Macanan: A has B. - B belongs to A; A is
earlier than B - B is later than B; A despite B
- B in spite of A; B through A; No one knows
about the plan. - The plan is unknown to
anyone.

Hucbar onmnosunusnapuga xam M1y
Hapca Ky3aTWIWIIM aitunran. MacanaH:
Frank is researching the draft. — The draft
is being researched by Frank.

Oxopuna 6uz XK. Jlaiton3 1963 iiun
“KOHBEPCHUBIIMK~ aTaMacCHUHU THUJIIYHOCIUKKA
onub xupau aed aWtud yTran sauk. by ros
3ca Kymnad TUIIIYHOCIap TOMOHMIAH KarTa
KU3UKUII OWJIaH KyTHO OJTHMH/IH.

KonkoBckuit Ba Menbuyk, badurkuid,
B.I'T'ak, 10.JI.Anpecsn, Craan, bap-Xwumren,
Jbx.@unmop, T.JlomileB Ba  Oomkanap
TOMOHHUJIAH JIEKCUK KOHBEPCHUSIHUHI TYpJIH
KUXATIAPUHU EPUTHUINTA OAaFUIIUTAHTaH KaTop
Makojajap Ba WHPUKPOK HILIAp IBJIOH
KUJTAHIH.

Kounsepcusnapra MHCOJT KHITO
KyHuAaruiapHu KeATHPUIIIUMUA3 MYMKHH:

1. To win — to lose: Tottenham won the
game against Liverpool. Liverpool lost the
game against Tottenham

2. To spare - to run: We spared all our
money.

Our money ran out.

3. To go - to take. He goes there in his
friend’s car. His friend takes him there.
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4. To make ready — to wait for: Future
made ready some problems for them. Some
problems were waiting for them.

5. To keep — to be kept: A button was
keeping his trousers. His trousers were kept
by a button.

6. To appear — to obtain: A new
meaning appears in the word. The word
obtains a new meaning.

V36ex trana:

1. Tyramoxk - capdaamok. Ilymumus
Tyrad konaw. bu3 mymumuzHE capdurad
OynIuK.

2. Kermox - omub Oopmok. VY
NYCTUHHUHI MalllMHACUJA KeTaau. YHU AYCTH
MalgHacuaa oaub 6opaau.

3. Taiépnamox — kyTmok. Kemaxak
VHTa SIHTHM sHaJa KUAWHPOK CHHOBJIAPHU
taiiépnabd kyiiran sau. Kenaxkakna yHUM SHTU
sSHa/Jla KUWMHPOK CHUHOBIAp KyTHO TypraH
S/IH.

4. Yuurab TypMOK — OCHJIHO TYPMOK.
[Mumuu Outra TyrMa ynuiab typapau. [um
OuTTa TyrmMara ocuiano Typapu.

5. V3 oFymmra oJ1MoK — KOJHG KETMOK.
YHu kana y3 OfFymmra ojaaud. Y Kywid
xKanaaa Koo KeTau.

6. YCTyH KEIMOK — OpTIa KOJIMOK.
Opatna, Oy €mga KU3nmapHUHT OVitn Yeuiiga
TeHrjom OoJanap OyiuAaH YCTYH KeTaiu.
Opnatna, Oy €mna GonanapHUHT OVitU Yeuiga
TEHTJ0MI Ku3Jap OYiuaad opTaa KoJiau.

7. bamanapox OYIMOK — MacTpok
oyamok. by é€mpma KusnapHuHr  Oyiin
TeHrgom Oonamap Oyimman — GamaHIpOK
Oynanu. by ¢€mpa OonamapHuHr — OVitn

TEHTJoUI Ku3ap OYiuaaH nacTpok Oyianu.

8. Naiimo 6ynmok — sra 6ynmok. Cy3aa
sHa OMp SHrM MabHO maijo Oynau. Cy3 sHa
Oup STHTM MabHOTA dTa OVIIH.

9. Tab3upunu OepMOK — HacuOacCHHHU
onMmok. Keua mpopa® HocupHuHT Tab3upuHU
6epnu. Keua Hocup mpopabpan HacubacuHu
OJI/IU.

10. KyBmamox - koumok. CeH Hera
KyBiIaauHT? - CeH KOYJIHMHI MEH KYBIIAJIUM.
(punbMman).

11. Kypmok - xypcarmok. Hozumuu
KaHZail Kuaud KYpIUHI, CEeH axup, YHHU
TaHUMalCaH-Ky. Menra  yHu  Dagop
KypcaTau.
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V36ex Tuimmard GOIIKA KOHBEPCHB
KypTouknap cupacura siHa KyHHAarmiapHu
XaM KUPUTHIIUMHU3 MYMKHUH:  UYQIRUMOK-
YaNRUMMOK, AUNAHMOK-AULIAHMUPMOK,
aupUIMOK-AUUPMOK, apanaumox-
apanaumupmos,; KONIaMOK-KONJIAHMOK,
CYOPAMOK-CYOPAIMOK; VKUMOK-VKUMMOK,;
OepMOK-0IMOK. MOPMMOK-MOPMUTIMOK,
V3amMMOK-0IMOK,  COMMOK-0IMOK,  (comub
0/IMOK), MYMMOK-Kylea MYWMOK, UOUMOK-
wowmupmor,  ypeaumox-ypeammor.  [IL.
Paxwmatymnaes.126 0.]

KOxopuna  alitunran  ¢ukpiaapHu
YMYMJIAIITAPTaH  XOJJa  KyHuJarmiapHu
xyjoca cudaTuaa Kai1 STHILIMMA3 MyMKHH.

1.  KouBepcuBmap  JIeKCMK  Ba
CUHTAKTHK CEMAHTHKAaHUHI XKyda [1073apo,
MYHO3apaJid Ba KYT acIeKTJIA XyJIocalapuIan
Oupu OYynub, YHUHT Kym OKUXATJIApH
TUIITYHOCIHKIA Xaldu Y3 €YUMHUHH TOITaHH
HYK.

2. Twimynocnapnan . bamu,
O.Ecnepces, 3.Xappuc, K.Jlaiions,
10.J1.Anipecsn, B.I'.I'ak, T.®.JIomTes,
Jx.dunmop, XK. bap-Xumnen,

A.Konkosckuii, B.Menbuyk Ba Oormkamap
KOHBEPCHUBIIAPHUHT THJ XoAucacu cudatuia
CIpYKTypaI-CEMaHTHK Ba (GyHKIIMOHA
KUXaTIapJaH TaJKUK KUJITaHIap.

3. KonBepcuBnap Oup aeHorarra sra
OyiaraH BOKea-XOJMCAaHU TYypIAH HYKTaH
HazapJaH HOMJIAIl  HATWXKACHUAA  Maiao
Oymaguran THI Oupiukiapu Oynub, ymap
TWIJA HHUCOMAT Ha3apwsiCH dJIEMEHTIapu
HaMOEH OYIWHUIINHA aKC STTUPYBYH THI
KaTeropusacuaup.

4.  JleKCMK  KOHCEpCUBIHMK Oy
XOJIMCAaHUHT 3HT KYT TapKajiraH Typu OYiuo0,
yaap  HYTKHHHT  XUCCHH-MH(OpMAIMOH
IOKJIaMaCMHW OIIWpHIIra Xu3MaTrT KWJIYBUYU
yHCYypnap XucobOnanaau. WMHrom3 tummmaru
buy-sell; come-go; give-take; give-receive;
lend-borrow; rent-lent; belong to-own;
follow-precede, debtor-creditor; teacher-
pupil Ba Xxoka3zomap KOHBEpCHBIIAPra MHCOJ
Oyna onasu.

V36ex THMMIATH  KeIMOK-KemMOK;
KYBMOK-KOUMOK, OJIMOK-0epMOK, VUIAHMOK-

apaa Me2moK; 2anupmMoK-muHeIAMOK,
KYPMOK-KYPCAMMOK, IPaAUMOK-
P2AUUMUPMOK,; SP-XOMUH, oma-ona-
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gapsano;  moea-dcuan;,  amma-xoia  Ba CEeMaHTUK (yHKIMOHAJ, Tap>KUMaBuUl Ba
XOKa3ojap  KOHBEPCUBIHMK  XOJHMCACHHHU OomKa HyKTaW Ha3apAaH W34YWI, TH3UM
KOMMYHHUKATHB >KMXAaTJIaH KaHYaIuK (aos Tap3uja TaxJIWI1 KWJIMIIra UMKOH Oepaju.
SKAHJIMTHHU KypcaTtub TypuodIu. Vitnaitmmsku, KEVUVHIH HIIJIapUMU3a

5. Makona xaxxmMu Ou3ra MHIVIM3 Ba 9bTUOOPHHM YIIa XOAMCANAp Ba YJIAPHUHT
¥30ex TUJUTAPUIATH KOHBEPCHUBIIAPHU TYpJIM JKUXATIapuHU arpodunya EpUTUIIra
Oaradcui, xap TOMOHJaMa, CTPYKTYpaBHH, KapaTaMHu3.
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Kuldoshov U. Linguistic nature of conversions. The article is devoted to a brief
description of the structural-semantic and functional features of the phenomenon of conversion in
modern English and Uzbek languages. At the beginning of the article the essence of the
phenomenon of conversion, lexical meaning, introduction to linguistics, history, history of study of
the phenomenon of conversion by linguists, differences in the analysis and the reasons for their
occurrence are described. At the end of the article, the types of conversions and their specific
features are described. Each case is accompanied by examples.

Kynoowoe Y. Jlunzeucmuueckas xapaxmepucmuxa Kougepcuu. Cmamvsi nocesujenda
KPAmKOMY ORUCAHUIO CIPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUX U (DYHKYUOHANbHBIX 0CODeHHOCmell (henomena
KOHBEPCUU 8 COBPEMEHHbIX AHRIUNICKOM U Y30eKCKOM s3blkax. B mauane cmamovu onucvleaemcs
CYWHOCMb (hPeHOMEHA KOHBEPCUU, IeKCUYeCKoe 3HAYEeHUe, €20 86e0eHUe 8 TUHSBUCIUKY, UCTOpUs]
U3VueHUsl (peHOMeHa KOHBEepCUU TUHSGUCTIAMY, PA3IUYUs 6 AHAIu3e U ux npudunsl. B xouye
cmamvu ONUCaHbl 8UO0bl KOHGepcutl u ux ocodennocmu. Kadcowiii genomen conposodicoaemcs
npumepamu.
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The concept of emotional intelligence
is considered as one of the most important
topics of discussion in the modern world of
science. There are different views regarding
the concept of emotional intelligence in terms
of its definition, interpretation, significance,
actuality, and connectedness to the teaching
process, in general.

Critics of the concept of emotional
intelligence cite the following arguments to
substantiate their position regarding the
notion of emotional intelligence: first,
“intelligence” in this case is an inappropriate,
misleading metaphor, which should be
replaced by the term “competence” to more
accurately express the essence of the
phenomenon under discussion; secondly,
intelligence is defined as an ability, and
“there are no unique abilities associated with
emotions” [8, p. 434]; third, in the concept of
emotional intelligence, emotions are replaced
by intelligence.

Such criticism seems to be not
entirely justified for several reasons. First,
rational and emotional are traditionally
considered interrelated, which is confirmed
by the data of clinical experiments, according
to which the implementation of an effective
or satisfactory decision-making process is
impossible if the thought is deprived of
emotional reinforcement. Second, if emotions
are understood as “data, exactly the same as
any other”, it can be assumed that there is a
kind of thinking designed to process this

particular type of information. Thirdly,
emotional intelligence cannot be defined as
“competence”, since the concept of

competence presupposes the achievement of
a certain level of quality representation.
Nevertheless, the question may arise:

“Is the term "emotional intelligence"
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controversial?” This is so if emotions are
viewed as interferences so disruptive to
mental activity that they must be controlled.
In the first century BC, Publilius Syrus noted:

"Control your emotions, otherwise your
emotions will control you." Modern
proponents of this approach describe

emotions as a spontaneous, mainly internal
reaction resulting from disturbances in
affective regulation. From this position,
emotions in their pure form are viewed as
caused by a complete loss of intellectual
control and do not contain a trace of a
conscious goal [7, p. 101].

Apparently, in accordance with this
tradition, emotional thinking is sometimes
understood as a certain defective component
of the thinking process, which reduces the
objectivity of cognition and is characterized
by rigidity and inertia. Researchers often
limit themselves to stating the existence of
the concept of “emotional intelligence”,
without  defining it, without clearly
identifying its structural components. Perhaps
this is due to both the semantic ambiguity of
this concept and the resulting problems of the
operationalization of emotional intelligence.

In order to raise reasonable objections
to critics of the concept of emotional
intelligence, it is necessary to clearly define
what emotions are within its conceptual field
and what are the ideas about intelligence. In
the past, it was believed that the distinction
between emotions and cognitions was based
on the processes that underlie them. Thus,
emotions have traditionally been related to
more primitive  (vegetative, biological)
processes. Emotions were thought to be the
product of phylogenetically earlier parts of
the brain (limbic system), while cognitive
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processes are the product of later structures
(neocortex).

In contrast to the concept of emotions
as primitive biological processes in a number
of modern foreign and domestic theories,
emotion is considered as a special type of
knowledge. According to G.M. Andreyeva,
although emotion is associated with simple
perceptual signals, it is at the same time
“embedded” and integrated into systems of
meanings. Emotional states can be interpreted
as meanings, since they are significant for
individual experience and serve to express it,
conveying information about the individual
himself and his environment [1, p. 14].
Therefore, it is no coincidence that the
metaphor of “cold” and “hot” cognitions
which precisely fixes the recognition of the
status of knowledge for the emotions has
arisen in the literature.

Clarifying the role of emotions in the
construct “emotional intelligence”, J.Averill
makes three proposals on this issue, which
are implicitly, one way or another, present in
the theory of J.Meyer, P.Salovey, D.Caruso:

a) for each type of emotion (for
example, anger, fear, etc.), we have our own
essential features — the character, which are
biologically determined;

b) simple emotions can form certain
combinations — thus, complex emotions are
formed:;

c) emotions can be regulated, but not
fundamentally altered their manifestations.
Describing the role of emotions in emotional
intelligence, J. Meyer, P. Salovey, D. Caruso
make the following additions to J. Averill's

proposals:
d) emotions signal the relationships
between people and their environment

(including other people) and changes in these
relationships, real or imagined,

e) emotions and cognitions represent
various functions of mental activity, which
often interact with each other and can be
expressed in an integrated form [6, p. 251].
The distinction Dbetween emotions and
cognitions is to a certain extent theoretical,
conceptual in nature. It makes no sense to
talk about a purely emotional, mental or
purely physiological reaction, because certain
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mental or neurological processes can be part
of both emotional and cognitive behavior,
although their degree of importance and
proximity to the center varies.

The results of a survey of six hundred
experts in the field of psychology of
intelligence are given by A.V. Libin: 99.3%
of them agree that intelligence is associated
with abstract thinking or logic; 97.7% - with
problem solving; 96% - with the ability to
acquire knowledge. If we integrate the main
provisions, then it can be argued that
intelligence is the general ability to think
rationally and adapt to changes in the
environment. With this approach, the concept
of intelligence acquires greater certainty, but
continues to remain quite broad. It is possible
that it can be clarified by identifying the
following functions of intelligence: universal
adaptation to the environment, choice of a
new environment, transformation of the
environment, learning, development and
decision-making, cognition and creativity,
self-government [2, p. 89].

The problem of defining intelligence
largely depends on how researchers interpret
its nature.

In this regard, M.A.Kholodnaya
identifies  nine  main  directions in
experimental psychological research of
intelligence:

1) sociocultural approach. Intelligence
is viewed as a result of the process of
socialization,  while  the intellectual
capabilities of a person are not only
generated by the cultural context, but also
limited by it;

2) genetic approach. Intelligence
appears as a consequence of the increasingly
complex adaptation to the requirements of the
environment in the natural conditions of
human interaction with the outside world,;

3) procedural activity approach.
Intellect is a special form of human activity;

4) educational approach. Intelligence
is a product of learning and is a process of
forming cognitive skills;

5) informational approach. Intellect is
a set of information processing procedures;

6)  phenomenological  approach.
Intelligence is a special form of the content of
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consciousness, it is considered in the context
of the phenomenal field of consciousness;

7) functional-level approach.
Intelligence is a system (hierarchy) of
different-level cognitive processes;

8) regulatory approach. Intelligence is
considered as a factor in the regulation of
mental activity;

9) ontological approach. Intellect is a
form of organization of individual mental
experience [4, p. 54].

The three most general approaches to
intelligence: psychometric, adaptive, and
informational, were identified by R.K.
Wagner and R. Stenberg.

The psychometric direction is based
solely on quantitative measurements of
intelligence.

The adaptive approach is represented
by the theory of J.Piaget. He considers
intellect as an active process, including
progressive adaptation to the surrounding
reality as a result of the processes of
assimilation and accommodation. According
to J.Piaget, certain cognitive structures
develop and form in the process of adaptation
with age. The scientist focuses on the
qualitative measurements of intelligence.

The information approach considers
intelligence from the point of view of
detecting and processing information,
intellectual processes, and not only the results
of its measurement [2, p. 122].

For this research, the informational
approach to intelligence seems to be the most
relevant. Internal and external information is
very heterogeneous, and different intellectual
abilities are required to process it.

According to H.Gardner, multiple
intelligences include a wide range of abilities.
The intelligence model structures the
organization of this space. H. Gardner's
model includes seven main subspecies
(forms) of intelligence, among which, along
with verbal-linguistic and logical-
mathematical, there are visual-spatial,
musical-rhythmic, bodily-kinesthetic, finally,
interpersonal (interpersonal) and
intrapersonal (intrapersonal). Interpersonal
intelligence includes the ability to observe the
feelings of others and use this knowledge to
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predict their behavior and cooperate with
them. Intrapersonal intelligence allows you to
understand yourself and cooperate with
yourself. One of the aspects of personal
intelligence is also associated with feelings
and is very close to what J. Meyer, P.
Salovey and D. Caruso call emotional
intelligence. Different types of intelligence
are distinguished in accordance with the
quality of the information with which they
operate [5, p. 135].

According to G.M. Andreyeva, both
the cognitive and emotional systems “contain
two stages: the perceptual (or figurative) and
the “planning stage,” i.e. proper cognitive”
[1, p. 13]. On this basis, it can be assumed
that emotional and cognitive processing of
information can be to a certain extent
independent.

Almost all authors agree that
emotional intelligence can be measured and
that its levels can be distinguished. The
problem lies in identifying objective criteria
for measuring emotional intelligence.

The connection of intelligence with
other individual parameters in foreign
psychology has always been at the center of
discussions. The first part of the discussion,
devoted to the mutual influence of intellect
and personality, was started by L.Thurstone
and R.Cattell, who discovered a close
intertwining of certain personal properties
with intellectual characteristics.

Currently, it is not denied the
possibility of a link between intelligence and
non-cognitive personality characteristics, but
it is noted that this link is less obvious and
requires "careful verification.”

In order to establish which personality
parameters are interconnected with emotional
intelligence, it is necessary to determine
within which model - abilities or “mixed” -
the research is conducted. “Mixed” models of
emotional intelligence are those that
“describe the concept of emotional
intelligence, which includes not only mental
abilities associated with intelligence and
emotions, but also other personal dispositions
and traits, such as motives, sociability,
cordiality. ".
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There are a number of concepts
related to emotional intelligence (as ability),
including empathic accuracy and non-verbal
perception.

Other phenomena associated with
emotional intelligence, such as emotional
competence, emotional maturity, emotional
enlightenment, emotional creativity are
similar or complementary in relation to
emotional intelligence. Other types of
intelligence are very close and partially

overlap emotional intelligence, such as
personal intelligence, social intelligence.
However, among them, only social

intelligence is satisfactorily operationalized
as a mental ability [9, p. 170].

For the proponents of "mixed" models
of emotional intelligence, the "family" of
emotional intelligence -related and partially
overlapping concepts looks broader. This is
due to the fact that in these models the term
"emotional intelligence” itself is identified
with a significant set of well-studied personal
characteristics, supposedly leading to
success. With this approach to the specified
set can be attributed to the motivation of
achievement, openness, optimism, practical
intelligence, self-respect, a tendency towards
pleasant or  unpleasant  experiences,
subjectively experienced well-being.

D.Goleman admits that his model of
El is not significantly different from the
model of "ego power" of J. Blokov.

Close to the position of D.Goleman,
A.l.Chebotar, who, in the context of
emotional intelligence, examines the personal
properties of ego-plasticity and ego-control,
studied in detail within the framework of this
model. Ego-plasticity is personal resilience,
flexibility,  while  ego-control ~ means
introspection of emotions, the ability to
restrain the urge to immediately satisfy needs
for the sake of distant but more significant
goals, constructive behavior in a situation of
frustration, restraint. An individual with a
high level of ego-plasticity in the presence of
formed self-control reveals the following
characteristic features: does not feel great
discomfort in the face of new, unfamiliar
situations; easily adapts to them; inextricably
linked with the world, but does not obey it;
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resolutely overcomes obstacles; able to
maintain composure and internally gather in a
stressful situation. A person with a low level
of ego-plasticity has meager adaptive
reserves, behaves stereotypically in various
new situations, often feeling helpless,
confused, showing rigidity, has difficulty in
extreme situations (for example, in a stressful
situation), shows anxiety and concern in a
situation of change (both personal and
social), is experiencing great difficulties in
restructuring their own rhythm in accordance
with the requirements of reality [3, p. 191].

In accordance with the structure of
"mixed” models, emotional intelligence is
associated with general intelligence, in
general, and practical and creative
intelligence  with  constructive thinking,
motivation for social desirability and social
insight, in particular. "Mixed" models of
emotional intelligence include components
such as warmth, self-confidence, self-
discipline, and others. Since emotional
intelligence in such models is understood
quite broadly, it is desirable that in the future
a distinction be made between emotional
intelligence with phenomena that, although
interconnected with it, nevertheless belong to
different conceptual fields.

The terms "emotional culture”,
"emotional thinking", "emotional
intelligence™ and "emotional ability" are
sometimes used interchangeably.

In "mixed" models, the definitions of
"emotional competence” and "emotional
intelligence™ are practically identified.

The term "emotional creativity", like
emotional intelligence, sometimes seems
quite contrived. The psychological content of
emotional maturity is still not clearly defined;
the research belongs to underdeveloped areas
of psychology.

The identification of some of these
concepts was facilitated by the common
origin of the mental phenomena designated
by them and the closeness of their functions
in the structure of individuality. The
phenomena associated with  emotional
intelligence have a common genotypic basis
(temperament properties) and contribute to
adaptation and effective social functioning of
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the individual. At the same time, these mental in the conceptual field of emotional
phenomena are different from it, although intelligence.

closely related to emotional intelligence. In Emotional intelligence and
this regard, it is necessary to clarify the psychological phenomena such as creativity,
content of the concepts of "emotional cognition, identity, personality, maturity, etc.
thinking", "emotional creativity”, "emotional are closely interconnected with each other
competence”, "emotional maturity"”, and play a crucial role in development of
"emotional culture” and determine their place one’s cognitive abilities, in general.
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Hcemaunoe A.  Ilcuxonocuueckue — saenenus, C6A3AHHbIE € IMOUUOHATIbHBIM
unmennekmom. B smoii cmamve onucvieaemcs nowsimue, 6uObl U XApAKmep MOYUOHATLHOSO
UHMELNIEKMA U e20 C653b C NCUXOJI02UYeCKUMU (pernomenamu. B cmamve makoice npedcmasiena
ungopmayus o Heobxooumocmu ouggepenyuayuu npeocmasieHull. 8 cgepe UCcied08aHul
IMOYUOHATILHO2O UHMENIEKMA, d MAKNCe O 83AUMOCEA3U U PA3CPAHUYEHUU IMOYUOHALLHBIX U
KOZHUMUBHBIX npoyeccos 8 yenom. Kpome smoeco, 6 cmamve onucvleaemesi cmpykmypa mooeiet
IMOYUOHATILHOSO UHMENIEKMA U UX KOMNOHEHMOS8, d MAKdce UX C853b C OpyeumMu GUuodMu
UHmMeNIeKma.
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“)KEWH D¥IP” POMAHU/JIA TEHJIEP BA )KMHC BUJIAH BOFJINK
META®OPAJIAPHUHT ®AOJLIALLYBHU

Yayzoea llloxuoa Illoxpyxoena,
Cam/[4TH 2- 60ckuy doxmopanmu

Kanum cyznap: konyenmyan memagopa, pemunuzm, Kagacoazu Kyui, Mycmaxui aéi, ceHoep
OMUTLILAD, UNCMUMOULL Wapoum, gpetim, B0KelUK.

BukTtopusi naBpu anabuértu HamyHacu
oynran "XKeiin Diip" pomaHu OOII KaXpaMOHH
MKOOU M MEePCOHAXK SKaHJIUTU
amabuéTuryHocaap  TOMOHHIAH  YBTHPO(D
stiwirad (Taylor, Shuttleworth 1998:29-41;
Chase 1984). JKelHHHMHT TYFpUCY3IUTH Ba
I U3XOpHAAard  CaMUMHIUIUTH  XaTTo
3aMOHABUM YKYBUMJIADHM XaM Xanparra
conaau. YIapHUHT (GuKpuya, poMaH "UcEHUM

bemMuHM3M" pyXHIa CYFOPWITAaH OMHII.
UyHkn ynap KetHHUHT MKOOHI
cupamiapuHu  ">KaMmuATaa Xa€T KEUHPUII

MebEpiIapy Ba aHbaHAJApPUHU WHKOpP 3THII"
cudaTuaa TabpudIaliHu MabKyad Kypaauiap
(Gilbert and Gubar 1979:339). Tankunuunap,
Oynnan Tamkapu, JKeliHHM arpodunarunap
YHUHT  aKJI-3aKOBaTH  Ba  HXTUPOCIHU
Myxab0atu  cababmu  yHYIMK  KaOyi
KUJIMaraHjJuKJIapuHu TabKUU1a0 yTagunap.
XakuKaTaH XaMm, y MyCTakui (UKp FOPUTHUII
Ba Kapop YMKapHIIra MoWmia Imaxc. AMMO,
pOMaH MaTHM OWJIaH TaHUIIMII >Kapa€HUIa
Oom KaxpamMoHra HucbaraH Oepuiaérran
0axo xap JOMM XaM XaKuKaTra Moc
KeJlaBepMAacIuruHu Kypamus. 3epo, XKeitH —
KOHYH-KOHMJanapra, TapTuoTa puos
KWJIaJMTaH MHCOH Ba IIy KOWJAajapra axi-
3aKoBaT wia EHpamanu. TaaKukKoT4YuIapIaH
Ooupu Kaiia stranujex, "KeitH sxTupocian Ba
naTpuapxai THU3UM KouJalapHiaH BO3 KeuraH

Oyica-ma, JNEKWH, Yy MYCTaKWUIMK Capu
Kys€TraH  Kagamiapuma y3  Basudacw,
XU3MaTH Ba TaHJIOBH HUMaJaH uOopar

OYIUIITN KEPaKJIUTUHU SXIIA XUC Kujdaau. Y
KaMmusATra spkakcudar omam OwmnaH KupuO
KeJMIIHM Xe4 KadoH Op3y KWIManIu.
AKCHHYa, YHUHT XaTTH-XapakaTjiapu JOMMHNA
paBMILAA KaliCH )KUHC BaKWJIACH SKaHJIUTUIAH
napax 6epud Typagu" (Conness 2004:130).
Jlapxakukar, 6M3 XaM pOMaH MaTHHU

Ounan Oartadcnmn  TaHMIIMII  KapadHHIA
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Keitnauar aénra xoc uddatu Ba KUHCTA
MyHOcabaTu ¥3 JaBpura Hakazap MoC
KEJIMIIMHU Ky3aTauk. Xa, JKelH KaTbusTiu
Ba OJXTUPOCIHW MIaXC, aMMo, Yy Kaepaa
oymumunan  (Jlopyn, Topubunba  &Eku
MopTtoHna) KaThu — Hazap, mnaTpuapxai
Ty3yMHU TaMOMaH HYKKa  4YUKapuira
MHTWIMagu. Y  Cy3CcHU3, MYCTaKWUIMK,
OPKHUHJIMK Ba TEHIVIMK Tapadaopu, JIEKUH,
OymapHUHT Oapyacu WXTUMOMW Tanadiap
noupacuna, Omrox OenruiaraH Kowjajiap
KaMpoBHUJ1a OYIIMOFH JTapKOP.

busnunrya, Pouectep XKeitara raspud
Oepuiiga Oexopra yHM Kylira KuéciiamaraH
oynca kepak. Kuécnanr:

| see at intervals the glance of a
curious sort of bird through the close-set bars
of a cage: a vivid, restless, resolute captive is
there; were it but free, it would soar cloud-
high. (Chapter 14, p.130);

"Jane, be still; don’t struggle so, like a
wild frantic bird that is rending its own
plumage in its desperation.”

"I am no bird; and no net ensnares me;
| am a free human being with an
independent will, which I now exert to leave
you." (Chapter 23, p.241).

"...Consider that eye: consider the
resolute, wild, free thing looking out of it,
defying me, with more than courage — with a
stern triumph. Whatever | do with its cage, |
cannot get at it—the savage, beautiful
creature! If I tear, if | rend the slight prison,
my outrage will only let the captive loose.
Congueror | might be of the house; but the
inmate would escape to heaven before | could
call myself possessor of its clay—dwelling
place.

And it is you, spirit—with will and
energy, and virtue and purity—that 1 want:
not alone your brittle frame. Of yourself you
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could come with soft flight and nestle against
my heart, if you would: seized against your
will, you will elude the grasp like an
essence—you will vanish ere | inhale your
fragrance. (Chapter 27, p.304).

Oxopuparn  maTH  mapuanapuja
Pouectep  KeitHHum  Tabpudnam  y4yH
TYXTOBCHU3 "Kymr" Metadopacuaan
dolinamaHaéTraHiHd ~ Kypamus3. Opnatna,

KYLUIApHUHT WKOOMH Xuciariaapu yJapHU
ojJlaMIaru AXmJd Hapca Ba XoJducajiapra
Xxocjamra — HMMKOH — Oepaau.  Macanan,
yIApHUHT OCMOHJArd cepxapakaT Nupnupad
(yuuO) ropraH raBgacu THHYIHK, O30/JIMKKA
KUECTIaHca, YJApHUHI cadpamd €KU 4yryp-
YYFypH Xa€T 3aBKUJ1aH, OaXTUEPIMKIAH JapaKk
oepasu.

PomanHM yKuII1a JaBOM KHAJIaMU3:

Once more on the road to Thornfield, |
felt like the messenger-pigeon flying home.
(Chapter 36, p.406).

But in his countenance | saw a change:
that looked desperate and brooding—that
reminded me of some wronged and fettered
wild beast or bird, dangerous to approach in
his sullen woe. The caged eagle, whose gold-
ringed eyes cruelty has extinguished, might
look as looked that sightless Samson.
(Chapter 37, p.415).

The water stood in my eyes to hear
this avowal of his dependence; just as if a
royal eagle, chained to a perch, should be
forced to entreat a sparrow to become its
purveyor. But | would not be lachrymose: |
dashed off the salt drops, and busied myself
with preparing breakfast. (Chapter 37, p.423).

Oxupru yuTa napua "Kymr"
Metadopacura mypoxaar JKeHHHMHT HYTKH
Y4yH XamM Oerona SMaCJIMTuIaH TYBOXJIMK
O6epagu. bupunun mapuaga KeitH @ ¥3
xonatuan  (TopHuupara kaiitum) '"yidra
ydaétran xabapum — kabyTapra yXmaTMOK/Ia.
3epo, Keitn kangaiinup O6eroHa ropTra smac,
Oaku 3 ypraHraH MakOHTa KaWTMOKJIa Ba
IIOIIHJIUIIN TAOUHIA.

Keitn  Topuduipara KalTraHuzax
cyHr PouecrepHu yupaTtumm MyKappap,
aMMo, Oy yupamyB KaHAall KEUMIIUHU

Oounonmaciaan xaiipon. UYynkum Pouecrtep
KaHTaWaup ONaud KyImda »Mac, Oaku
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"kadacmaru Oypryr" Ba Oypryrra TycaTiaaH
SIKUHJTAIITATIT XaB(JIH.

Pouecrep yuyn aca XKelin "ocMonaaru
oman" OYynmuO KolaBepaau Ba VY3 Kauow
(kyworm)an  Keitngek kym yuyn ys"
oymummaan koumaiian. Kuécnanr:

"Never will, says the vision? But |
always woke and found it an empty mockery;
and | was desolate and abandoned—my life
dark, lonely, hopeless— my soul athirst and
forbidden to drink—my heart famished and
never to be fed. Gentle, soft dream, nestling in
my arms now, you will fly, too, as your sisters
have all fled before you: but kiss me before
you go—embrace me, Jane." (Chapter 37,
p.417).

"Oh, you are indeed there, my skylark!
Come to me. You are not gone: not vanished?
| heard one of your kind an hour ago, singing
high over the wood: but its song had no music
for me, any more than the rising sun had rays.
All the melody on earth is concentrated in my
Jane’s tongue to my ear (I am glad it is not
naturally a silent one): all the sunshine I can
feel is in her presence." (Chapter 37, p.423).

"Miss Eyre, | repeat it, you can leave
me. How often am | to say the same thing?
Why do you remain pertinacious perched on
my knee, when | have given you notice to
quit?" (Chapter 37, p.426).

"Kym" MmetadopacuHUHT 3pKakiapra
Kaparasja aémnap Tabpuduia KyTI
WILIATUIAIIHHAHT cabaomu, 9XTHMOJI,
KYITHUHT FOMIIOK, HO3UK Ba Ty3an Kuédacu
aéIHUHT HA30KaT/IM Tabuarura S'/XI_HaTI/IJII/II_HI/I
OwnaH  OOFTUKIUD. [ynunr  Ounan
Oupranukaa, KyIIHUHT Oab3d XHCIaTiIapu
KUIHAA CaJlOuid accolMamnus TYFIUPHUIIN
MyMKHH. JKymnaznaH, Oy HO3MK >KOH30TJap
y30K BakT MoOaiHMAa Kadacma KOJTUIIH
XamJa IIyHUHT OwiaH ¥3 Xy kalluHUra Xy3yp
Oarunuiami  MyMKHUH. AMMO, KYIIHUHT
OyHnai XyCyCHUATIapU XaMm alpum
xoyatnapaa aémiap TaKAupura Moc Kemuo
KOJIau: YH-pY3FOp, OWIa TallBUILIAPH,
xamoajmaru MyxuT "Kadac" Taliépnamu
kyrunradn xon. Iy Ooumc, Oamumii acap
WOKOAKOpPJIapH  XOTHH-KHM3Japra HucOaTaH
KaMuATIa KyUuiradn YEKJIOBIIADHU
tacBupiamaa "Kym'" meradopacugaH Te3-Te3
¢oiinanann® typagunap. KymnamaH, y30ex
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Q2
MyMTO3  ana0u€TH  HaMOsSHIAJapH  Xam "XUYUH]IEK sruyB4aH" OYTUIITMHU
deoman KamusITIA MaBXyA OYiraH asHWIHA XOXJIANIH:

axBOJIHM TacBupyamga "Kadacmarm Kymn"
oOpasura Ky 6opa MypokaaT KHJITaHIap.
Kadacnaru xymHuHT Xaétn XaBhaaH
Xomu Oyica-ma, JIGKWMH, Yy O30[JIMK  Ba
MYCTaKWJUTMK ~ OaxThra Mysccap  3mac,
OJIaMJTHKJAry KyIJIapU CUHTapU dPKUH KaHOT
KOKa OJIMAJM, YyHKH KAHOTH Ba OEFH
Oornanrad. bo3 ycrura, kadacmarm Kymr y3
MMKOHMATIApUIaH (polganaHuin XyKyKHIaH
Maxpy™m, YHUHT KyJIHJaH KelnraHnu Qaxar
caifpamy OunaH Xy KalMHHUA XypCaH I KUJIUII.
By — aénHuHT nemonacura OUTHIITaH TaKIHp.

Banepus  Ctun  ryBoxyiuk  Oepuiuunua,
"kuponnya BukTtopus gaBpuga  Amaras
aénmHUHT sAroHa Basudacu — ¥3 XYCHH-

KaAMOJIMHY cakjamaad uoopar Oynrad. YHra
JOWMHUM PaBHILLA YUPOH DHI MYXHUM XHCIAT
sKkaHouru  ykrupuO®  kenunran"  (Steel
1985:102).

"Keitn ~ Diip acapuHUHI  aén
nepcoHaxknapu aifHaH my "kKadacmaru Kymr"
tumconuaup.  JKymnanan, JKopxuananu
onanuran Oyicak, Pujuap OWJIACMHMHI 3HT
xympyiicu Oynran Oy KHU3HH ¥3 YHpOIH
TapOusicura TabCUp KypcaTaau Ba y XyAOuHTa
ainanHaav. Mapxya WOKTUMOMH KOMAAJIapra
6uHoaH JKOH 0Ta-OHaCHHHUHT XaMMa MYJIKHTra
OynaranuHu kypran JKopxuaHa KucMaTAaH
3opiaHaau xamzaa Jlopa OpBuHra Typmyiura
YUKOJIMAaraHu y4yH DJM3aHU aildoiop Kuiaau.
DHIWIMKAA YHUHT Xapakatu "kekca Oynca-
na, JeKuH, Ooil KyQpTHM TOomuMUL  an
advantageous match with a wealthy worn-out
man of fashion" (Chapter 22, p.230).

K¥ypunanuku, Hlaprorra Bponrte Oy
KM3HUHT  KucMmatugaH  adceycna.  JKeitn
XOTHHJIAQPHUHT OILIXOHAJa TYMIaHUO KOJTaHU
xakuna xabap Oepaérranmpa sHa Yima
"kadacnaru Kym" obpazu daomramanu: "they
dispersed about the room, reminding me of a
flock of white plumy birds " (p.160).

Xynau 1y KaOwinard oOpa3iIuKHU
Wurpam XoHMM TaBcu(UAAa XaM ydpaTaMH3:
"infatuatedly pluming herself on success,
when her pride and self complacency repelled
further what she wished to allure™ (p.175).

WNurpam  xonuMmHuHr  Podgecrepra
TypMylLIra YHMKHII pekacu OOIIKAa4apoK: Y
3pHH  ¥y3ura pakoOaTuMm dMac, OalKu

"
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"Whenever | marry,” she continued
after a pause which none interrupted, "I am
resolved my husband shall not be a rival, but
a foil to me. I will suffer no competitor near
the throne; I shall exact an undivided homage:
his devotions shall not be shared between me
and the shape he sees in his mirror. Mr.
Rochester, now sing, and | will play for you."
(Chapter 17, p.168).

AMMoO, adcycku, op3y  amaira
olMaczaH Kojaau. Podecrep oxup-okuOaTmaa
JKelinan TannaraHugaH cyHr, MHrpamMHuHT
Kapy KU3JIMKIAH KYTYJIMII PeXacu XOMXaél
0ynu6 Koaau.

Pomangarn sHa Oup anm mepcoHax
Bepra Meiiconnunar "kadacu" — 060i0XOHA.
YHUHT AroHa ymuanu OHACUHUHT oTa-
OHAaCHAaH KOJI'aH MYIJIK. BI/IpOK, oTacu Ba
aKajlapyu YHHUHI HOHOﬁHK XYJIKUHU HaMOWHII
3TMACIUK Y4yH SIMalika oposura >KyHaTUIITHU
MabKyJ KYpHILAIu.

Pomanuuar 12-606m OomnmtaHummaa
Keitn Deiippakc xonum TopHpumpara wyn

OJINIIIN 0aéH  kwmmHaétranuma  JKelH
TycataaH aénmapHUHT JKAMUATIATH
HOXAKJIMKIApJIaH  HakKaaap  a300JIaHUIIN

XaKuaa Cys3jaanau:

Millions are condemned to a stiller
doom than mine, and millions are in silent
revolt against their lot. Nobody knows how
many rebellions besides political rebellions
ferment in the masses of life which people
earth. Women are supposed to be very calm
generally: but women feel just as men feel;
they need exercise for their faculties, and a
field for their efforts, as much as their
brothers do; they suffer from too rigid a
restraint, too absolute a stagnation, precisely
as men would suffer;. (Chapter 12, p.101).

Hapxakukar, Pouecrep  JKeliHHM
Kadacmgaru KyIIra yXmarranuaa y
naTpuapxain TU3UM KOHYH-KOMJaJIapH

aélIapHUHT MYCTaKWJUIUTUHU KATTHK 4YeKIad
KYWTaHJIUTUIAH HOPO3U SKAHJIUTUHU MAabiyM
kunaan. JKeHHHUHT Kyinm Tabaka BaKWJIH
Ooynumu Ba JloBynarn MaBKecH mryHra cabad
skannuru Pouecrep kymmaérran "close-set
bars of a cage" Ba "captive" kabu ubopanapaa
HaMmo€H OVymamu. AiHn maiitna, Keitn
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"mMaronaTiu" (resolute) Ba "THHUO-THHUYMMAC"
(restless) nHCOH Ba 03017UK, MyCTaKIIIITUKKA
uHTHIYyBYaH 1maxc. Iy cabab Oyica-ku,
Pouecrep yHM '"WHTHIYyBYaH, Xapakaraaru
kymra"  yxmaragu:  "When you are
inquisitive, Jane, you always make me smile.
You open your eyes like an eager bird, and
make every now and then a restless
movement” (p.296).

Pouectep Ba Keiin TopHbumibg
oJlYazopuaa yupalirasjiapuaa "Kymr"
metadopacu Oomkaya TAJIKMH]A
daomnamanau. Duau XKelH Kadacra KYHUKKaH
KOH30T 9Mac, OalKkW KaHOTIApH OwiIaH

kKapacuu  ypuO®  cUHAMPUO  O30JUIMKKA
yukaétran Kymaup. by, ¥3 HaBOaTuna,
KaMUATIATH HOXAaKJINK Keitnau

Pouecrepnan axpara OJMACIMTHIAH Japak
oepanu. Kuécnanr:

"Jane, be still; don’t struggle so, like a
wild frantic bird that is rending its own
plumage in its desperation.”

"I am no bird; and no net ensnares me;
I am a free human being with an independent
will, which | now exert to leave you."
(Chapter 23, p. 241).

KymHuHT  KHCMOHUH  KapoxaTu
XKelHHUHT pyxuil KapoxaTMHH MeTadOopUK
nudomanamMokia. "Kadacnaru Kymr"

Metadopacu JKeWHHUHI KanOura kapoxaT
W3MHU KOJNJIUpPaau Ba 11y Oouc Oy YXIIaTHII
TYFPUAAH-TYFPU UHKOP 3TUIMOKAA: "no bird;
and no net ensnares me",YyHKH Y Y3UHH
"MyCcTakwI XOXUILIM 0307 Imaxc (a free
human being with an independent will) ne6
Onmmamu.

OpTubop Oepunr: XKeitH "woman"
CY3MHUHT YpHHUTA "human-being"
("omam3on") TyLIyHYacura Mypo>Kaar

KIWIMIIAHUAT cababu XaMm KamusaTaa V3
YpHUTa dTra OYIUII HUSATUTA UITOPAIHP.

Keiin KyJU1a€Tran SHA oup
Mmetadopuk nbopa "no net ensnares me" (xeu
KaHJall Ty30K MEHH ynuiad Typoiamaiau')
xaBduu XOJaT/AaH xabap 6epuo,
TopHbunbanan KeTUIl XakuJgaru Kapopu
TYFpUIUTUTa UIIOHY Ounnupanu. Pouectepra
XOTHH Oyium xaMm xaB(aaH Xojau smac: 'to
have surrounded to temptation; listened to
passion; made no effort— no struggle — but to
have same down in the silken snare” (p.345).
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XKeitn Pouecrepra Oyiran ceBrucUHH
KH3FaHUII Ownan Oupranukna, V3
MYCTaKUJUTUTUHU "unak TY30KKa"
aIMalllMIIHU  XaM HcTamaau. JSIxmmcwu,
Oapua "kKadac'mapgaH YMKWAII Ba Y3JIUKHU
cakiab KOJTHIIL. Typmymira YUKHUO,
MYCTaKWJUIMKHM ~ WYKoThIn  Yyitm JKelHHH
WKKAJIAHTUPMOK/A, AHUK Kapopra KeJuIl
myammo. Aunbarra, Xeiin Pouecrepman Bo3
Keya onMaiinu, yHra OOFfiIaHu® KOJIraH.
PomanHuHT OXUPTHU caxuanapuna
XKeiitnnunr TopHpunpanan Kerumra pos3u
OyIraHuHU KypaMus3.

Keiinnuanuk PoyecTepHUHT aKjiIaaH
o3ran xotuHu bepra Meiicon xakuna xabap

KeJraHuaaH CYHT TVH TapaaayIn
tyxTatunagn Ba JKelH, PoudectepHUHT
KacaMmmra KapaMmacaH, TopupunbaHu
Tanuiad KeTumra axJa Kuiaau. UYyHKH y
Pouectepunnr aBBaJITU CEBI'WJINCH
CenMHHUHAT X0JlaTura TYLIUIIHA

XOXJIaMal . AUYMKJIaHTaH Ba TYHIKYHJIMKKA
tymran Podecrep sHa "kadacma kym"
MeTadopacura MypoxaaT KHJIUIIra Maxoyp:

Whatever | do with its cage, | cannot
get at it—the savage, beautiful creature! If |
tear, if I rend the slight prison, my outrage
will only let the captive loose. (Chapter 27, p.
304).

Ymby xonarna wmetapopuk Qpeim
KyHHUaru KypyuHUIIIa PUBOKIIAHATH:

Its cage— the frame, the body, the
superficial Jane;

Bird in the cage— the free spirit of
Jane;

Seized against the will— the act of
forcing Jane to stay against her will.

Pouectep "cage" ("kadac")man
Tamkapu, JKeHHHUHT »KXUCMOHUU XOJaTHhra
umopa kwiysun “the slight prison”, "the
house", "its clay dwelling place” xabu
MeTadopanapra MyporKaat KAJIaIu.
KelitnHuHr TabWaTH, MYCTAKWI PYXHUSITHUTA
umiopa KujaauraH Metadopanap KaTopura
"the savage, beautiful creature™, "the captive",
"the inmate" xaOumap Kupamu.

VYuyrmaiinukku, Oy cadap "kadac"
MabJIyM  Japaxkalga  XMMOsS ~ BOCHUTacu
Bazuacuan  Oaxapamu. KeitH xo3upru
X0JIaTJa »dXTUpPOC YHU (¢akar KypOoHTa
AlJIaHTUPUIIA MYMKHUH Ba YHUHI Y3JIMTUHU
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caka0 KOJINIII nynuaa XapakaTu
PouectepHunr KaXJIMHU 6ocum
MYMKUHJIMTUHU ce3aau. Pouecrep xam, ¥3
HaBOaTUAa, XO3Up Y3 HCTaruHU KOHIHMpA
OJIMACJIUTUHU Ce3aJH, XaTTo, "y OOCKUHYH
cudaruma yira kupca xam" (the conqueror
might be of the house) "maxOycHu TyTta
onmaiimu" he cannot get the inmate). Ammo,
Xyoaud 1y Max0yc — axauia MaxkKam
TypyBUYH, XapakaTdaH, Kanou mok JKeitHHM
HCTaMIN,X0JI0C.

"Kadpacmarm  xym"  meradopacu
Pouectepuunr Xelinra konum Ba @paHuusra
XaMpOXJIMKJIa OOpHUI XaKuaaru Takingra paj
KaBOOWHU OJITAaH CYHITH PYXHH XOJaTuiaH
xabap Oepamu. Huxost, y XKeliara kerwmra
pyxcar OepHIll JO3UMIMTHHH (QaxMiaiau.
Ymby wMeradopa, HIIYHUHT/ACK, a&UIapHUHT
WKTUMOUN  IIapoWTura HUcOaTaH KHUHOS
POJIMHU XaM yTaMOKJIa.

ABanru Keiin "kadacnma" Oymumira
taMoMaH po3u Oynmaca—ma (I am no bird, I
am a free human being), keliuH Heragup y3u
Ba PodecTepHUHI XO0JaTH, XUC-TYHFyJapyuHHU
TacBUpJall y4yyH sHa yma "Kadacaaru Kym"
Metadopacura MypoxkaaT Kuiaau. bynmait
KECKHH Y3rapuIIHUHT cababu HuMaaa skaH?

Keiinarn caxudanapna Xeitn y3uHu
"xabapun kaOyrapra" (messenger—pigeon)
yxmarmokaa. by xomatna y Topudunbara
KaiTumra kapop Kwinb Oynran. YyHku y
PouectepHuHr Mopronra TakIuQ
KWIMHTAHWJAH CYHITH axBOJUHU Y3 KYy3HU
Owran KypMoKud. AMMoO, sHaunukna JKeilH
0araMOM y3rapraH: y KarTa OWJIAHUHT
MEpOCXypHUra aWjlaHraH MYCTAaKuJ II1axc;
KUSH, KApUHAONUIAPUHH TOMraH Ba ylap
OWjaH  KapuHAONIYIINK  PHINTATAPUHU
TUKJarad. Y ¥3 KacOMHU TOINraH — MakTalia
VkutyBun. Y sHau Pouecrep Omman Hadakar
MabHaBUH, OaNKU WKTUMOUN KUXATAAH Xam
TeHI XyKyKJIM Imaxc cudaTuga ydpaiia
onanu, 4yHkH y "mycrakui aén" (independent
woman). Jlemak, "xabapumu kabyrtap" oOpazu
JKelHHUHT XypCcaHTUUIUTH Ba cO() HUSITUIAH
napak oepaju.

Oeonannapua Ooii-OamaBiar  yitHU
Kypuil uctaruga kadtran JKeitH "kom-kopa
Baiipona"nu (blackened ruin) yupatamu Ba
Munkotnarn yira Oopu0O, "€HHO Tamom
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Ooynran uwraHok"ka (burn—out shell) Huma
OyNraHuHU CYpany.

bepranuHr énruHa XaJoK OYJITaHu Ba
PoyecTepHUHT THUPUK KOJTaHUHU SIIUTraH
3aXOTHEK, YHUHT SHTM MaKOHHUra oJu0
OOpUIILTTIAPUHU WITUMOC KUJIA U,

Oepuaunna  smaérran  Pouecrtep
XKeitara kadacra conauHraH HWUPTKAY EKU
oypryrra ("a fettered wild beast or bird", "a
caged eagle"), uYyHkum EHFHH acoparTy,
KUCMOHUN HYKCOH Ba auWHApIIM YTMHII YHH
XapaKaTCU3JIUK, HOYMUICU3IUKKA €TakJaraH
sau. HOxopuaarn wmetadopanap aBBaap
Pouectep TOmMOHmman JKeitnra HucOaTaH
ailtTuiran "kadacmarm  Kym" — TacBHpHUTa
KUHOSUIA ~ WIIOpaaup. 3€po, OJIuHIapu
"kaacmarm KymHH" OBNAIIHM  XOXJaraH
IIAXCHUHT y3U Kadacaa Ba Epamra MyXTOxX.

Ma3zkyp xonaT KeWHHTU caTpiapia
ssHaja EPKUHPOK TACBUPJIIAHMOKAA, YYHKH
Keitn Pouecteprun "3amkupOaH] KUJIUHTAH
Oyprytra" yxmaTMoKaa:

"The water stood in my eyes to hear
this avowal of his dependence; just as if a
royal eagle, chained to a perch, should be
forced to entreat a sparrow to become its
purveyor. (p.417)"

by epna sparrow "aymuyk" — XKeiin,
YyHKH y "SIHUMITaH Kyll"HUHT €pAaMynucy Ba
HaXXOTKOPH Oynuira Taneép. C.
O®paiimaHHUHT Kaliauya, JKeHHHUHT HOTUPOH
SPHUHT  HAXOTKOPU  OYIMIIM  XaKuJaru
Kapopu OeuxTu€p aéulapHUHT TaKAUpra
OyiicyHHII Ba XYXallMHra XHW3MaTKOPJIUKHH
¥3 Oypunm 1e0 OWIMIIMHMHT HaMyHAaCUIUP
(Fraiman 1996:630).

SAna Oup tankuxotruu "XKeitn Oiip"
pomanu Taxjaunura Oarunuianrad "Heading
Out is not Going Home" Homnu makonacuaa
UIyHTra SKUHPOK (GUKpHU Owinupanud. YHHUHT
Kaiiauua, Pouecrep  JKeliHHM  MaBxkyn
TH3UMTa MOCJIAIIUINTAa KaHYaIUK UCTaMacHH,
JeKuH, y OyHaaH OyTyHiaii HOpO3HM Ba
KapIIWIUK KYPCAaTUIIHH JaBOM OSTTHUPAIH.
Uynku "XKeliH MaBXyJ TU3MMJaH HOPO3H Ba
KapIIWwIMK Kypcata oOJIaiuraH maxcauap"

(Monahan 1988:595). SHru KyQTIuKHU
0apro KWJIMINTa MHTHIIMII YHTa KyIIIMYa Kyq
OarvuIangu.

PomanamHr  skyHHET <~ OoOmapuma

"kym" wmeradopacMHUHT sHa (aosanyBu
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Q2
Ky3aTtunaau. Ouaunukaa JKelin Podectep Topupwibara KauTHo Pouecrepuu
yayH "ysa"maru €ku "xyp Oymamuran" (nest; KypraHugan Xypcann OVymamu. Agnennan

sing high; perch) ocmonmaru Typraiira
(skylark) aitmanran. Xeiin xam OyHpmaii
yxmatum metadopanapHu KaOyn KUJIHINTa
taiiép. Yoy meradopa XKeitnuunr Pouecrep
xaérura OarunuiaérraH XypcaHAYMIMK Ba
WIIIOHY/IaH Japak Oepaju.

Onpuuru caxudanapaa KeITUPWITaH
Omumn  [uxkconnunr  "Op3y"  (Hope)
capJjaBXaliy IIebPUHU HA OUp OOp dCIANITUK:

Hope is the thing with feathers,

That perches in the soul,

And sings the tune — without the
words,

And never stops at all.

[Mewpnaru "kym" metadopacu "with
feathers" Podyectepuu pyxianTupaéTraniek, y
XKeitnau ¥3 op3ycura KaHOT OaFuIILIaIIdTra
ymuasop. KeitH xam  "Haxor  Kymu"
OynuIIIaH KOYMaiIu, SHAM XaéT KEUUPUII
TaMoMwIapura amajl KWIMII [aTpuapxain
THU3MMIa Tab3UM KWIHII, TE€TaHu dMac.

Capa [Teapcon €3raHu/iex,
"Xeinaunr  "aénmapua  OYHcyHuIIM'"HU
Koujanapaan (apku UIyHIaKH, y Oy WYIHH
UXTUEPUM paBulla TaHuaiau. bus yHu
OHagaH Kkypa €m Ooma, OekamaH Kypa
XU3MATKOp, SpJaH Kypa XOTUH poJauia
KYIPOK Kypamu3. AcocHiicy, yHra 11y posuiap
€KaJu, YyHKH 11y MakoMJia y3 MCTaKJIapuHU

pyéora  umkapumn  MyMmkuH"  (Pearson
2008:111).

buznunrya, Keitn dpKaK-aén
MyHOcabaTnapuHu OyTyHiai Oolikaya wu3ra
Tympuil — tapaggopd  smac.  Mycrakui
OynuI,  yHMHT  Ha3AMJda,  XOTHHIIUK
Ba3u(acuHU OakapUIIHU HWHKOpP 3TMalu.
BbynuHr  ucboTMHM ~ poMaH =~ MaTHHJIA

BOKEJIaHTaH YCUMIIUKIAp JTyHECH—(opara
onzg MeTa(bopanap MHCOJIM[A XaM KYy3aTHII
MYMKHH.

MacanaHs:

I half ventured to hope that he would,
even after his marriage, keep us together
somewhere under the shelter of his protection,
and not quite exiled from the sunshine of his
presence. (Chapter 22, p.234).

PoMaHHUHT oOnauHTU caxmpanapﬂz[a
0aéH  KWIMHraHugek, Puja  XOHHMMHHHD
kKaHozacura kerraH JKeiiH Oup oif yrrau
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Pouectrep Wurpamra yislaHumM XakKujgarv
xa6apHH SINUTraHura KapamMaclaaH, XajJid XaM
Pouectrep yHM XuUMOS KWJIUIIUMJIAH YMH]
y3Maiau. "Hapaxt" MeTadopacuHUHT
Kymnanumuaa Pouecrep Anens Ba JXKeitHaek
ryuiapra cosiOoH Oynuira KOJUpJUIrura
uiopa, SbHU Yy IIYHJAal KarTa Japaxrt.
Masbaymku, apapaxT wmeradopacu KymuHYA
9pKaK JKMHCHTa XOC XapaKTepHH HQoaaaIt
Y4yH KYJUJTAHWJIA]IA. "Keiin Ditp"
POMaHUHUHI (I)CMI/IHI/ICTI/IK MaB3yCHu Ba
pyXuUsATAa OUTWITAaHUHHU YBTUOOPTa OJIAJUTaH
Oyncak, mgapaxT MeTaQOpacHHHMHT yIIOYy
MYXHTIa KYyJUIaHWITaHu Oupo3 Oyica—na,
XaupoHapJIH. UyHku Keiin TOUMO
MYCTAaKUJIJIUK, SPKHUHIIUK nucrarunaa
Oynaranugan  xabapaopmwus. AMMO, y
KAMUATIATH yAyM-aHbaHajdapAaH OyTyHIai
BO3 KE€YOJIMalIu.

dayna wmeradopacu PouecTepHUHT
HYTKHJIa XaM ydpaiau. Y 6ab3u BazusTiIapaa
Anenp Ba KeliHHu Tryn €ku  Oomika
YCUMIIMKJIApra KU€CIan iu:

I have been green, too, Miss Eyre,—
ay, grass green: not a more vernal tint
freshens you now than once freshened me.
My Spring is gone, however, but it has left me
that French flower on my hands, which, in
some moods, | would fain be rid of. Not
valuing now the root whence it sprang; having
found that it was of a sort which nothing but
gold dust could manure, | have but half a
liking to the blossom, especially when it looks
so artificial as just now. | keep it and rear it
rather on the Roman Catholic principle of
expiating numerous sins, great or small, by
one good work. (Chapter 14, p.131).

Keitnarn 600ra Ha3ap TanuiaiMmns:

..but hearing that she was quite
destitute, I e’en took the poor thing out of the
slime and mud of Paris, and transplanted it
here, to grow up clean in the wholesome soil
of an English country garden. (Chapter 15,
p.135).

By epma PEOPLE ARE PLANTS
KoHIenTyan Metadopacu ¢daouianmMoKa.
S'/CI/IMHI/IKJIap Xa€r kapa€HU MHCOH Xa€Tuaa
KHECITaHMOK/Ia, >KymuiagaH, Oaxop (spring)
PoyectepHuHr €mmmrura  Mmopa. YHUHD
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JapaxTra KUECTaHWIIM SPKAKIMKAAaH Japak
Oepca, €m AJeNMHHMHT Tyiara Kuécu 3ca —
aéIUIMK XYCYCHATHIAH Iapakiaup. DpKak Ba
aCTHUHT 1apaxT Ba Tyjira TeHTJIAIITHPUIHIIHN
oJlaT TyCHra KHpUO YITYpraHjaek KypHHCa—
na, nekuH, yHuHr "¢panny3 rym''ra (French
flower) wumopacu ¥y3ura Xxoc KypUHAIH.
Kymmanan, "a sort which nothing but gold

dust could manure” xamma "it looks so
artificial*  kaiiyapm  yHuHr  Agnenra
MyHOca0aT pamM3uIUp. YHUHT OHAcu (paHIly3
pakkocacu Cenun oup nanTiIap

PouecrepHuHr ceprunucu OyiraH Ba oOHara
HUcOaTaH ¥a3ad Kusra WYHAITHPHWIMOKIA.
bynn ©Ouz @OpaHuusHUHT OOTKOK, JIOMKa
KOMra yXWaTWIMIIA Ba bpUTaHUSHUHT
YHYMIOp TYHpPOFU TabpuIaHUIIUIA XaMm
ce3aMus.

Ymyman, "XKeitn Diip" pomaHuga upK

MHJUIATTa HucbaraH OYHK-OWUIMH
TacBUPJIAHAIM. TanKUKOTYUIapHUHT
Ky3aTuliuya, "pomMaHaa THUIMK  WHIJIN3

aéNMHUHT OPOTOTUNM raBranaHaau, JKelH
OUYMKKYHTWJI, pOCTryi aé€nm Ba Oy yHHM Xap
KaHJail OeroHa ropT aénura Kapama-Kapiiu
kysau" (Jacobson 2000:106). Xakukatmas,
I0KOpuaa KEITUPUITaH napuanap
kypcarummya, ¢(pannys aénu CenuH Ba
YHUHT KU3U CYyHBHIIMKIa —ai0aaHMoxza.
Bynunr ucOoTuHM KyWujgaru mnapyajga Xam
Ky3aTUIIMMHU3 MyMKHH:

Besides, | was for a while troubled
with a haunting fear that if | handled the
flower freely its bloom would fade—the
sweet charm of freshness would leave it. | did
not then know that it was no transitory
blossom, but rather the radiant resemblance of
one, cut in an indestructible gem. (Chapter 27,
p.300).

by epna PEOPLE ARE PLANTS
KOHLENTYyall metadopacu Kelinun
Tabpudranm  Makcaauia — HIUIATUIMOK/A.
Onauit ryn MabiayMm naitnan cyHr cynuo, ¥3
ry3ajJUIMTUHU MyKoTca, Podectep Kypaérran
JKellHHUHT Tynu Xed KadoH y3 KaApUATUHU
HYKOTMalIM, YyHKH Yy KUMMaTOaxo Touuiap
6unan Oe3anras (cut of gem). Jloumo rymia0,
smHad Typum PouectepHu goumo kanb
KUanO Kena€TraH TY3allTMKKa YXIIaTHITaH.
Avinn maiitma Pouectep "its bloom would
fade — the sweet charm of freshness would
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leave it" nelimm Ownan ¢panmy3 Cenus,
nranesH JKuacunra, Hemuc Kitapa Ba )XKMHHU
xoTuHu  bepra  Meliconyiapun  Hazapja
TyTaau. YIapHUHT Oapyacu OOIIKa MHIUIAT
Bakwuiapu. IlIyHMHr y4yyH XaMm yJapHH
Pouectep  "Others"  (bomkamap, sbHHU
Ocronanap) ne6 araiau. TagkMKOTUMIIApIaH
OoupuHMHT Ky3aTumu4a, "lllapiorra BponTte
"XKeitn Oiip" pomanuaa bpuranusra opat
TycUra KUpraH OK Ba KOpa TaHJIM aéJulapHU
KapaMa-Kapuii KyWHIl aHbaHACUHU J1aBOM
srtupaaun"” (Meyer 1990:247).

Pouecrepuunr XKeitn Ounan cyx0atu
MaTHUHM TaxJIMJ KWJIUINra XapakaT KUiuo
Kypamus3:

"I am no better than the old lightning-
struck chestnut-tree in Thornfield orchard,"” he
remarked ere long. "And what right would
that ruin have to bid a budding woodbine
cover its decay with freshness?"

"You are no ruin, sir—no lightning-
struck tree: you are green and vigorous. Plants
will grow about your roots, whether you ask
them or not, because they take delight in your
bountiful shadow; and as they grow they will
lean towards you, and wind round you,
because your strength offers them so safe a
prop.” (Chapter 37, p.428).

Y6y guanor TopHowmnpara T
Kyinb, V3uHM TOMAaH Tanuiad  BadoT
sTraHujal cyHr Pouecrep Ba Xeiin ypracuna
KEUMOK/1a. YHUHUHT €HUO OYNraHuHU KypraH
Pouectep TamoMaH XonnaH ToWraH, Kyp Ba
gynoxk OynumO Konran. Boxkeaman xabap
TONTaH Keiin Pouecrepuu Kyi1ao-
KyBBaTJIalll y4YyH YHHUHT SHTH MaKOHH
depHAMHTA KellaIu.

PoyecTepHUHT HYTKHIaH MabIyMKH, Y
TakaupjaH Tyiran, JKelH onauaa Y3uHU
TyHOXKOp ne0 Ommanu. Y y3unu TopHOuUIsg
OOFMJard YakKMOK ypraH Kekca KallTaH
napaxtura yxmatMmokaa. by epma PEOPLE
ARE PLANTS konnenrtyan metadopacuHUHT
bpeiiM  Ty3wIMIIM  KyWujaruda — TamiKiI
TONTAaHUHU Ky3aTaMU3:

The old lightning — struck chestnut—
tree —Rochester himself;

a budding woodbine —Jane;

decay —Rochester's
handicap;

freshness —the youth of Jane.

physical
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Ketinuuuar xasoouna xam PEOPLE
ARE PLANTS xonmenryan wmetadopacu
daomnamran, ammo, Oy epaa ymoy meradopa
Pouectepra manma Oepumr  BasudacuHu
Oa’kapMOK/1a. 3oTaH, Keluuuuar
TabpuuIaru gapaxT 0aKyBBar, €11 Ba AT
(green and vigorous"), atpodaaru
YCUMIIMKIIap YHTa Tab3UM KHJIUO, XUIIHpad
Typaau.

PaBmianku, Kekca napaxTra WHTHIHO
Typran ycumiauk JKeHHHUHT y3u Ba OaIKUM
yinapra OofinaHuO KosiraH Anenb Xxam. AHU
naiitma, JKeiimman “take delight in your
bountiful shadow; and as they grow they will
lean towards you, and wind round you,
because your strength offers them so safe a
prop" bTUPOGUHU SIIUTHIN KUIIIUHA XalHpPOoH
Konaupaad. JloumMo KaThUSATIH, MYCTaKHII
Oynu0 KkenraH KU3HMHT TYycaTIAaH XyIIOMaj
WYJIMHU TAHJIAIINWIA UIIOHUII KUMKH. bankuwm,
sHIMIMKAA JKelH y3 aéuiMK MaBKECUHHM XHC
3Tn6, PodecrepuuHr naHoxuma Oymum (take
delight in your bountiful shadow), aitnan
YHJaH KyBBAaT OJIMII WYJIVMHU TaHJIaraHIUD.

AnGatra, OyHpmail xyinoca OapuaHU
Oup Xwiga KOHUKTHPMACIIUTH MYMKHH.

UyHku JKeitHHUHT alTaéTraniiapu
BOKEIUKIArM Ba3uAT OWJIaH OOFIIMK XOJda
KaOyJI KWJIMHUIIM JIO3UM. YHHMHI MaKcaaul —
Pouecreprn Kysuram, yHra nanga OepuingaH
nbopat Ba OyHIail Ba3uATAa XaMMa HapCaHU
OUMK-OMJIMH  M3XOp  KWIMIIra  HUMKOH
KOJIMaMIH.

"Xeitn DJiip" demuHuCTHK  acap
SKAHJIMTUHW ~ OWjlaMu3, IIYHUHT  OuWjaH
oupranmukna [llapmorra bpoHTe TamBUKOT
Kiiaétrad (peMUHU3M UKKUEKIIaMa SKaHIUTH
xam ce3mwnu0® Typamu. Yynonuwm, JKein
Kymnaérran meradopanap YHUHT H>KTUMOMIMA
HOTEKHCIIHK, KaMCHUTHIIIIaH HOPO3H
SKaHJIUTUIAH Japak Oepca-na, JEKUH, Y
MaBXyJl WXTUMOHUM KOMJAJTApHU WYKKA
YUKAPUIIHUHT WUYJIUHU KUAUPManIu. Xakiu
paBUIa KaWJ OTUITAHUACK, AaCAPHUHT
oxupuaa 0aén KWIMHTaH BOKeasap
"Xeitnaunr Pouectepra tobenuru €ku yHra
YCTYHJIMK KWIMIIMAaH xabap Oepmaiiiau;
¢dakar ymapHUHT €HMa-EH  SmMIAl  yYyH
KypallaéTranigapy Xakuga XHUKos Kuiagu'"
(Foulk 2006:20).
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Ynayzoea IIl. Akmyanuzayua memagop ceazannvlie ¢ 2eHOEPHBLIMU NOKA3ZAMETbAMU 8
pomane «/ruceitn iipy. Poman «icetin Dupy» aenisemcs emMunucmckum npouzeedeHuem, u 6mo
Jce 8pems, ciedyem NpuHsAmb 60 GHUMAHUE, Ymo (emMunusm, Kkomopwiti npoosuzcaem Lllapnomma
bponme, neoonosznauen. Memaghopui, komopule ucnonvzyem Jwcelit, ykazvl6aiom Ha mo, 4mo oua
He0080IbHA COYUANbHBIM HEPABEHCMBOM, OUCKPUMUHAYUEN, HO OHA He uwem cnocoba npeoooiems
cyuwjecmsyrouue CoyuanbHvle HOpMbl.

Ulugova Sh. Actualization of metaphors related to gender indicators in the novel "Jane
Eyre™. Jane Eyre is a feminist novel, and at the same time, it should be borne in mind that the
feminism that Charlotte Bronte promots is ambiguous. Jane's metaphors indicate that she is
disgruntled with social inequality, discrimination, but she is not looking for a way to overcome
existing social norms.
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INABKAT PAXMOH WKOJUJIA XAPAKATHU M®OJATOBYN
CY3JIAPHUHI META®OPA XOCHUJ KWJIUIIJATU YPHHU

HOnycosa /[ypoona Axmamoena,
Camapxano BXTXKTMOXM ykumyeuucu

Kanum cyznap: memacgopa, ewvn cyz myprymu, cugpamoout, Kyuma MavHo,

CYPOK ean, ucmuopa, 1UCOHU-MeHman Ooupda.

Hytkuii myHocabaTiapaa y3apo Gukp
aIMallnIl, Ccyx0aTAolra BOKea- XO0Jauca
XaKuaa MabJIyMOT Oepuiga
MmetadopanapHuar YpHU Oekuéc. AWHUKCA,
Oamuuii  MaTHIapnaa, MebpuiITAa QUKD
n(ONANANIHUHT SHT TabCHpPYaH Ba 0Opa3iu
nynuamp. Meradopa HYTKHUHT
TabCUPYAHIIUTH Ba OyHETKOPIUTH
Bazudacura MyBo(UK paBUIIIa aHTUK JyHEDA
pUTOpUKaga BYXKyAra Kenud, HWHCOHHAT
MHTEJJIEKTYall OJIAMUHUHT Oapya coXalapyuHH
Xam 3a0T 3Tras.

Meradopa  (rp. Metaphora  —
KYYHPHII), aBBAJIO, HYTK MEXaHU3MH, OMpPOp
JeKCceMa JIEHOTaTUHUHI TallK{, 30XUPHH
yXmanumra — acocuga  OOmKa  MabHOHHU
udoranamn YUyH UIUTATHIALIITHARD
[Caitdpymnmaesa 2006: 391].

Mertadopanu CY3710BUMHHUHT
JMCOHUI-MEHTAJ Joupacu OWIIaH derapaaril
MYLIKYJ:  MHCOHHUHI  MeTtadopanapiaH
¢doitnananum O6wiaH OOFMUK (aonusITH YHH
Oomka MaBXyaoTiapaaH  (apKIaHTUpUO
TypyBun kuxartaup [Jlaryra 2003: 7].
bunoGapun, O. Jlaryrara kypa, “meradopa”
aTaMacH Y3WHUHT TIOATHK-PUTOPUK UCTEHMOI
JOUpPAacUJaH  ajulaKayoH YUKUO  KeTra,
naramadT yHCYpIapH, AU3aiH MpeaMeTIIapH,
TapuxXuid Ba MaWIIUN BOKeamap, Oamuuit
yciy0 Ba BOCHTAJIap, ax0opoT
TEXHOJIOTUsIapuIaru 0ab3u Oup y3rapuiuiap
Oyryuru KkyHaa MetadopaBuil TalKuHAA
kaOyn kunuamMokaa [Jlaryra 2003: 7].

Kypunanukn, MeTtadopanap

Oopacuiaryu Kapaiuiap HUX0STa MyHO3apajy.

By sca Ma3kyp wiMuii MaB3yHUHT >KUJIJIAN
Tap3naa WIUTAHMAaraHJIuruHu, eTapiiu
Japakaaa SHrUJIUTUHU, OPUTHHAIUINTUHY, 1Ty
Ounan Oupra, yTa A013apOMUTUHU Kaiita Gop
ucootnarigu. IllaBkat PaxmoH mebpusTHIA
MeTadopaTapHUHT YpHU Ba axaMHUSATH KarTa
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KYN MAbHO,

O0ynuO, moup Y3 mebpiapuaa Oenru Eku
npeaMeTHH uQogAIoOBYH cy3i1ap OwmiaH Oup
Karopja XapakaTHu udoganoBuu cysnap
UIITHPOKHUIA XaM MeTadopaiap spara OJIraH:

Macanan, “Xaman” HOMIM II€bpHUaA
XailBoHjmapra  xoc  OyiaraH  XyCyCHST,
*kapaéura Tabuatma coaup — Oynanuras
XOJaTHU YXmaTtuO axolnd Meradopa XOCHI
KUJIQ/IN:

//Ipub 6umou noéncus Kopaap,

AHA KYXHA 3aMUH MYJA1aou.

Boouiioazu ynxan ypuxnap

oup xeuaoa onnox eyiiaou./|

Acnuyna  XallBOHOT — OJaMHM  XaMm
TaOWaTHUHT OUp KucMH OYIica-na, yiaapra xoc
KUXATIAPHUHT OWpHAarucuHU OoIlKacura
Ky4upui ycnyOuil Ba MaHTHKHMHA KHUXaTJaH
HOMYTaHOCHO. [lynnai oynca-na,
[I.PaxmoH “TymnamMok”’ (EebIuHU 3aMUHTa
HucOatan MyBagdakusTIN KYJjiail oiras.

HlebpHUHT 00pa3iu, TABCUPIN YUKUIIN
YUyH LIOUp TaOUMaTHUHT Oapya Xoaucaaapura

Mypoxkaar KwinO kyprad. FOkopuaaru
OaH/1a XallBOHra XOC XYCYCHUATHH KOMHOTIa
Kyuupran  Oynca, Ky#lugaru  mmHcpana

Kylulapra Xoc acocuil XyCyCHSITHM TaOuar
Xoaucanapuaan Oynran Oynyrra HucOataH
KYJUTaiin:

//Ox bynymaap epea KyHOUMU,

Myworcuzanap 6yroumu cooup?

Ox, Haxaoap adxcouud mynoa

OK MAWbANa dKUN2aH 800UlL.//

“KyHMOK” dernu acnuaa KynUTapHUHT
acoCHil XYCYCHSTHHU aHIIaraaud. TaOuatma
Xap OMp JKOH30THHHI ¥3UTa XOC XYCYCHSATH
Oynmamu. Macanan, wuWHCOHIap, Oab3aH
XaliBOHJIAp, XATTO KyIUIapra HUCOATaH Xam
KYyJu1am MyMKHH OyiraH “axtapMmMok’ (hebiau
6axopra HUcOaTaH KyJUIAaHWJITAHJIUTH Iebpra
y3rava pyx OarvIuiaMoK/a:
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//Onou cagpcap keuanapoa ox

Mawvananap mymuo, yiyeeop

KeH2IUKLapoa Ke3ap 4upoiu

KYHOY3IapHu axmapué oaxop. //

OHIM HAa0OTOT oJamMura Xoc OyiraH
alpuM XyCYCHUATIIAPDHUHI YKYBYM TacaBBYpP
KWIMIIKA ~ KUHUH ~ OyiaraH  xojaucaiapra
HUCOATaH XaM KYJUIAHWIIMHU IOUP MKOAUIA
O6eBocuTa Ky3aTHII MYKHUH:

//Kynnap nuwa 6ownaiiou sina,

PpaHenapuHu bowuneoa Anap,

Xaénunenu vakmoxnap kaou

épumeysuu nax3anap xenap.//

AliHaH KyHJjapra HucOaTaH NUIIMOK
(dhebIMHUHT KYJUTaHUJIHILY, dakar
MICHPUSATAATHHA COOUP OYIUINM MYyMKHUH.
“ITumvox” ¢ebau wWINra, OBKaTra, MeBara
HUCOATaH KYJUIaHUO KellaIn.

“Typkuilnap” mebpuaa 3ca UHCOHJIAapra
Xxoc OynraH xapakaT-xoJjaTjiap XalBoHapra,
XyCycaH, WTJIapra HucOaTtaH KYJUIaHUJIAIH.
MurmamMok  ebiM  HHCOHNAPAAH TAIIKAPH
O0ab3aH OOINKa >KOH30TJIapra HUcOAaTaH XaM
unutatwianu. Kyiingarn Oanpna WUFIaMOK
¢dbebnu uTra HUcOATaH KYJUTAHTaHAA MIAKJIaH
dbepn1  kyuma  MabHOAA  KYJUIAaHMOKJA,
Ma3MyHaH onrafga Oy YpuHza oT cy3
TYPKYMH, STBHU UTIAP CY3U OOIIKa MabHOHU
udomanamn yayH KeITUPUITaH:

//...caxxaara 0ot Ky €Bra Tepc

Kapao,

FYJUTApHU KeMHUPUO WHFIATU UTIAP,

OyroK OOIIHU Kecau KUY sipakiad.//

[oupuunr “ToHr ouap Ky3i1apuH...”
mebpuaa Gewa cy3 TypKyMura oup Kymiao
cy3nap MetaOopaHUHT ¥y3UTa XOC
HaMyHaJapUHU XOCHJ KIIIMOKIA:

//Tone ouap Ky3napun I3punuo,

CeBUHYOAH Uunauou Kuéxuap,

YeuaKIap HCUIAMAaAp ce6UHUD,

wamonoa uymunap cuéxiap.//

Axparub6  kypcarunran — ¢ebniiap,
0J1aT/a, MHCOHJIApTa XOC XaTTH-XapaKaTJIapHH
ndoganad xemagu. DHIM Maskyp (ebimap
Tabmar  xoaucajapura  HucOaTaH  Xam
KYJUTaHWIMO TIEHbPHUHT TabCUPUYAHIUTHHM,
00pa3TMIUTHHA TabMHUHIIA0 OepMoOKTa.
Kyiimgarm wMucpamapga Xam Iy  XoJar
Ky3aTUIa/Iu:

//Kypbaxa eapaknap 6aésun,

eyndan 6on cypaou apuiap,
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Yueupmra Kaupamuou 080o3uH,
napeo3oa nunawu — napuanap.l/
[oup “Oit cuanFu” mebpuaa KyIiad
ICHPUST HaMyHaJapuaa yupaiuran
XOJIMCAaHUHI TecKapucu pyil OepraH, SbHU
KyNTWHA wOIebpiapaa LIoupiap HWHCOHHU
TacBUpJIALI YUyH TabuaT XoAucagapu, Tabuat
yHCypiapunan Qoigananagu. L.Paxmonna
aca OyHUHT akCW — Yy TaOMaTHHHT 0Opa3iu,
WHCOHTA TYIIYHApJIU Tap3/ia TaCBUpJIAl YIYH
MHCOH o0Opa3ujaH, Iaxcjiapra XOC XaTTH-
XapakaTiapJaH YHyMJIn (oiiaiaHTaH:
//O1i cunueu myna cyenoxka
wapwapadoau Kyuunap énaap.
by énnapnu cunap mexpubon
wabadanrap — mavioc aénnap.ll
Exu Kyitugara Mucpanapia XaM Iy XoJar:
//Kyk énnapun cysea b6omupub
He 3aMOHKU CY8 uuap omuap.
Ampogoazu Kym-KyK aoupaap
—ymoenapoa 6omupnap émap...//
Ymly mepp OowmpaH-oxup Kyuma
MabHOJA KYyinaHraH Qewuiapaan ubopar,
monp Oy  Typmaru  metadopanapaaH
¢oiinanann® YKyBumaa EpKUH TacaBBYp
XOCWJI KWIWIIHA MakKcaJ KWiraH Ba OyHHU

MaxopaT OujaH  yAjajaraHu  KYpUHHO
Typuoau. bupruna “xypcuHub” Ba
“forypMoK”’  (eBJUTApUHMHT  ¥3U  KUIIMJA

moup udoaaTaMOKud OyiaraH MaH3apaHU
TUHUK 9U3u0 Oepa onaau:

//Toz Xypcunué 1060pou o2up—

gooutinapea 102ypou wamoz,

10371aPUHU AUUPOU XUTLON. //

TabkuaaHranu Kabu mesp
OanayIapua WHCOHTA XOC Oapua xapakartiap,
Tabmar Xoaucanapura HucOaTaH KYJJIaHTaH,
(dakat “yiroHMOK” (QeBIu IopaKk Ccy3ura
0OFIIaHNO YHHUHT Kal® MabHOCUJATH MaBXyM
TyLIyHYaHU, OUp XoJaTJaH HWKKUHYMA Oup
XoJlaTra YTUIll 3apypaTuHu udoaaaaMoKia:

I[Toz xypcunub 10b6opou ozup,

mepaH x000aH Yiu20HOU 10pax,

moeanap Kaou Xypcunmox, kepax. I/

baxop TacBupuHU Oepap SKaH LIOUP
tabuarnaru Typda y3rapuiuiapHu IIaxc Ba

XamapoTriapra Teruuud  OyiaraH  XarTH-
Xapakariap BOCHTACH]A, YXIIaTHII
acociapura TasHraH XoJga  TacBHUpIAd

Oepran. BakTHUHT ONMOK KYyWJIaruHu €4uo,
OOIIKAaCUHU  KUHMIIM, SbHU  aciuiap
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aIMallMHYBUHU 00pa3ziu Tap3aa udoaanad
Oepa onraH:
IEuu6 onnox kytinazanu eagm,
KUBOu s 2yanu KyuiacuH.
IOpax, yueon, kananax kabu
yeyaxnapea KyHuo yunazun.l/
[IlaBkaT PaXxMOHHUHT 6axop TacBHpHUTa
OarunuTaHraH JAedpnud Oapua Mucpaiapw,
acocas, Metadopara acocnanras. LlloupHuHT
Oomka WXKoAKOpiIapaaH ¢Gapku IIyKd Yy
Tabuar XOJIMCaJIapUHH, OOopIHK
V3rapunuiapuHl MHCOHTA TaHUII XUCCUETIAp
acocuua, MyHKajgaMm OwWwiaH YH3WITaHICK
tacBupiad Oepa omangu. bynma acocwuit
Bazu(danu Qeba TypKymHra JOHp cy3iap
OaxapuInu Kyiumaru HaMyHaJlaH
aHTJIaIUHUO TYpUOan:
//Maiicanapun mapa6, napsosea
watiianaou Yexkcus oaianap.
Venupunnap Kyuosuda macm
Kupoa acup mywzan nonanap.//
TacBup MeTadopanap OpKau
IIyHYAIap aHWK YU3WITAHKH, OCUXTHEDP acup
TYIITaH JIONIAJIAPHU KY3 OJIJUTa KEJITHPHII
MyMmkuH.  Kyiimgarn — mucpanapga — Xam
axparu0d kypcarwiaran Oapua cy3map V3
MabHOCHJIAa dMac, Xap OupH YXIIanuuK

acocuna MHcpa Y4yH 3apyp Oynran
MabHOJIapHU Udoanad KeIMoKIa:

//Boenapoa ok ananea eypnap,

menba Kunap wamoaniap uc,

2UNOC 2YNUH KU2AH KY1aoa

OKuo dopap xusaap Kyreucu. //

Mucpaga “oxku0® Oopmok”  debiu,
MabJIyMKH, CYIOK XOJIaTAard Mojiiajnapra Xoc
XyCycusT, OHpOK, WIOMp YHH KH3JIap
KyJIrHcura HucOataH Ky/uiad MIebpHUHT
KO3U0ATOPIUTHHHA TABMUHIAMOK/IA.

Taxmun  >xkapaéHuna  MetadOpaHUHT
yHTa EHII0III OomIka Xocanapra

MYHOCA0ATHHU XaM YpraHUIl 3apypaTH Mai10
oynmoxaa. XKymnanan, ICTHOPAHUHT MIEbPUN
MaTHiIapAa MeTtadopanmap Ounan  OuTTa
qU3UKIa KYJUTaHWJIAETTaHU KyWuaaru
MUCpalap/ia Ky3aTHUiraH:
//Cybxuoamoa am-sauun 0apaxm
depazamea 03uHU Hocou,
Kepuuieanoail ouHax camyuea —
eyunapunu oxucma é3ou.ll
HagGatnarn mucpanapia xam Xyaau
IIyHJal HCTHOpara yxXmam XoJar Kysra
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TAlUIAaHMOK/IA, S’bHU QKpaTWIraH cy3iap Oy
VpuHra amokaaop Oynmaca-ia BaKTHHYAIUK
OMOHATra OJUO TYpWIraH, YyHKH IIOIIMII,
KYBOHHUIII HMHCOHTa XOC Oynmmu0, BaKTHHYA
namoJiapra HucOaTaH KYJUTaHWITHO
Typuoau:

//Kupuunnaean wabaoa kenou,

KYnupeania uowuod, KyeoHuo,

baxop, scucmu ouunuo, swnao,

bocub kemou amup mymanu.//

Ky#innaru OanIa OupruHa
“YpratMok” Gebnu  KyJulaHwiran —0yimoO,
mebp Myawupu TabuaT XoaUCATAPUHUHT
MyaJUIUM CHUHTapy WHCOHTAa KaHJAl SIIaIlTHA

ypraruiu ndoganaHMoKIa. Hapaxt
MHUCONHUIa OHp WHCOH TakAMPHAA COAHP
Oynmanmuran Typid CHUHOBIAPHUHT  OYmuO

TYpUIIM Ba cadp KWIraH KUIIK KYKJIaMra xam
eTuiura umopanap cesmwud Typudau. lloup

ypratMok  (ewauHE gapaxTtra HucOaTaH
kymmab  xaér  ¢dancadacuHu  YKyBuuTa
aHTJIaTMOKJA:

//IYé Kyéw napuananeanoai...
Fapx kunaou onamnu gapay.
Xap 6axopoa menea spuHmail
AWAMOKHU ypeamap oapaxm.//
Mucpanapia kynuH4a — “yMFOHMOK
dbebnu MaBxXym TyllyHYajapra HucOaraH
Ky1aHuO, Oab3aH YcUMIIMKIapra HuUcOaTaH
XaM HMIUIATHIIUIIA MyMKHH, aMMO, KyWnaara
MHcpaapja “yHroHMOK” (ebiu mamon cy3u
Owsian Oupra MIUIAaTUITaH XoJija €3 TapoBaTh
Tyra0, Tabuataa OATHH Ky3 OOIlIaHaéTraHu,
capaToH KyHJIap XyKMpPOH OViraH maitiapaa
COBYK IIabajanap XyAOud HHCOH Kabu Oup
MyzaaaT yxjab THUH oJlaéTranu
TaCBHPJIAHMOK/1a:
//Toznapea mepmynub cypaou xaéi...
Onoti Kuprapuoau
Kemap capamon,
Cosyx wiabaoanap yuzoHou magum.
Kywinap xuii-uyeuea mynaoup

Ocmon.//

Kylinmarn Mucpanapia TOFIap MIAKI
KUXaTUgaH  Oanmku  caldpnu, — YHIaMIIH
SKAHJUTHUAH KYPUHUIIA WHOOATra OJMHTaH
Oymuimm Xam MYMKWH, Tysiapra
VXmaTtuiaMokaa.  Mucpanapga  “Kypuran’
cupatmomm  wik  wmaporaba  III.Paxmon
TOMOHUJIaH Huuapra HHCOaTaH
KYJUTAaHMOK/IA. ﬁnnnapHH “galiHaMOK”’,
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“KaBIIaMOK~’ HH TacaBBYp KWJIWII (pakar
VXIANUIMK HYKTad Ha3apuJaH MaHTUKIU
OYJIUIITN MyMKUH:

l[Toznap —

Hopmysanap abaouii 4yKKaH,

Kypuzan tuiiapuuy 4aiunad, Kaguanuo.

KaHU, sICO8YLNap, MyaKauliapu,

MULIAnU, — JHCABOXUPAU — CAHOUKIAD
Kanu?//

Aciiia CYpoK OJIMOUUIAPUHUHT YPHHU
CYpoK ramiapaa >xymia Oomujga Oymuiim
Kepak, OMpOK, IIebpUil MaTHiapja y Mucpa
CYHrHJa XaM Kenumu MyMKuH. FOkopumaru
O0aHIna KaHM OJIMOIIM MuHcCpa Oommu Ba
oxupuia Kenno HIebPHUHT
AKO3U0aJOPIUTUHU TabMHUHJIAMOKJIA.
Keiiuarn wmucpana moup cudaTIOMIHUHT
KyuMa MabHOJA KYJUIAHWITAHUTA TyBOX
Oymum MyMkuH. TapuxHu VKyBUM K3
VHruJa TraBJajJaHTUPUII MakKcaaujia ULIebp
Myamuupu  MO3MMHM — 1axc  cudaruna
KOHJIAHTUPMOKJIA:

Kapucu majianean,

KapOKYUIAPHUHS

U3apuHU AUUpPU6 1060pear Mo3ull.

AWUPZAH UUITAPHUNS YAH2AN30PIAPU

capbouHu  ynoupean — KOMuil 0803
(Abaousm opanab, 15-6em).

Hloup ymOy mebpaa Kyn MabHOIU
cy3napnaH y3 YpHuaa, YpuHIN GO aaHuIIIN
HaTWwkacujaa, OEUXTUEpP pPYXUAT TacBHUpH,
xonat wudomacu OUPUHYUM IUJIAHTA YHUKUO
Konanu. MWKkuHUM Japaxanu OynmakiapiaaH
cupaTIOBYM- AHUKJIOBYM Ky4uMa MabHO
nupomanad KEJIMOKA. AliHn nanTaa
XaJIKWHUHT, MWJUIATUHUHT OyTyH ¢okeacu,
OupuHYM HaBOaT/a, Iy XAJIKHUHT Y3 IOTYFU-
KaMUYWIMKJIapura 0opub TakalduIlyd yHH Yira
TONAMPAM,  MWUIaT  Oommra  TYyIITaH
¢doxeanapHuHT cabad Ba WIAW3UHU PYyHHPOCT
alfTumra, MWUIATHU YWFOTHIITA HIOMIMJIIM.
Uynku OyHAall siam Tap3u Xaiu Xam JaBOM
srapau. Hloup OyHmail KednHMalapUHU
€pkuH udoaanamy yayH YXIIaTuil, HCTHOPA,
MeTadopanapra Mypoxaar Kujau.

WNxonkop Oup mebpaa Oup HeuTa Kym
MabHOJIM Cy3JapHU KyJuanaud. bananapaa
MabHO KYUUIITHUHT nespiu Oapua
Typnapunad (¢oinananunrad. 3aMOH  Xap
JIOUM XaM MIOMPHUHT KYHIVIMJAru raruiapHu
OuMK aiTuira uMkoH 6epmaiinu. [y Gouc y
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Yyeyakiapy ruéxJjap/a, TOILJTAPHUHT
ry/Ulallii-10,  IONAY3JIAPHUHT  KyJalluaaH,
TOFJIAPHUHT YHUFOKJIUTHIIAH OU3 Ba CU3 H3I1a0
TONTAHJAaH XaM KYNpOK MabHO HCTaras.

Vnapaun  ¥3  duxpnapuau  udomanant
BOCHTacHra — TUMCOJY pam3iapra, Ma)xo3uu
udponanapra aWIaHTUPAXM Ba CHHTAKTHK

¢urypanapnan yHymuin QonganaHrad xoijaa
0aéH >TIu:

//Tow xam eynnapmu oeo,

MuHenad karmaobuu

2yp3ucun Oynauud uKuIean naumod,

MapOOHa undicaiud, Kypacus, 0eoum,

oup Kyu eyanaudu 6y mow, arboamma. //
(Abaousm opana6, 17-6em)

[[TaBkaT Paxmon WKOIUAA
meTtadopanapaan  yHymuud  (oiigananu6
Mucpanapaa Gukp, KeunHMa HQOoaaTaITHUHT
SHT TabCUPJIM HYKTacCHra 4uka oJau. AMMO,
myaucd  9pTHOOpiuKkH, [laBkat Paxmon
HIEHPHU MyOIUIIUCTUK ycrnyoaa
udoganamaay, TUI BOCUTAIAPHIAH HUXOSATA
camapanu oiganana onau, 6aJUUIIMKHUHT,
IICHPHUHT JHT T'Y3a]1 HAMYHATAPUHU SIPATIIH.

V3 wmwxommma Oup BakTiap aycTH
WYKAUTUAaH KyWHHUO 1mebp €3raH IIoup
SHAM  KypuO  Tyra€rraH  JCHTU3HHUHT
XacpaTuja MIWDIATHHHHT  MaHKYpPTJIammo,
KUCMOHAaH  3au¢aamm®  OGopaéTraHuaan
aTaMJaIUTUHE ~ XaM  Ty3anr  MeTadopuk
udonanapaa raceupiaad 6epmMoka.

WNuconnunr  asanuii  Ba  abaauit
napJUiapu,  MyaMMOJIApHHHM — aHIJIall — Ba
aHTJaTUIIra YpPUHTaH KaJIOHUHT ¥3-Y3UHU
HaMoium xkuimmuy 314, ITaBkat PaxMoH xaMm
Cy3 KyIpaTHHH IIyHIAH XUC €TAH. V3 xc-
TyWFyJTapuHU MeTadopagan YHYMIIH
dborinanmannd, Kyigarnya udogananim:

AbGanuar opajiad Vira kagon eTaMu3,
nes OuWp Imebpuja IIOUP Y3UHUHT — EHHUK
OBO3HHHHT YynMacnaurura UIIIOHYHH
Kyhugarnda 0aéH KWIaIu:

//Aeap emmu Kagam epHuHe Kavpuoa

émcam-oa, nap3aza coaud xasonu,

SNUMHUHR IOPACUH

monap dbapubup

HCUCMUMHU KYUOUPUO YH2aH 0803UM.//
(LLl. Paxmon, Abaousam opanao, 22-6em)

[Houp mebpusTHAATH TOF — MIOUPHUHT
FOKCaIno KeTraH pyxH, HU3THPOOY
KyBoHwiapu. lllyHunr yuyH Oynca kepak,

V3
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CYHITHCHIraya TOryap y OwnaH smaiiau. Y BOCHUTAJIAPUHUHT neapiau Oapuacunan

MUCpaJlapHUHT Xap Oupuaa QebuiapHu doitnananany. AmMMo, oup

KyJulaniia Kyuma MabHOTa acOCJIaHTaH: Metadopanapaan yCTaJIuK Ounan
//Toz xypcunué wo6opou o2up— (dholiamanrand TaxJuW KAJWHTaH HaMyHayap
gooutinapaa 12ypou wamoz, OpKaIM XaM MablIyM Oynmu. XycycaH,
10371APUHU AUMUPOU XUTO]L. MeTaopanapHd  XOCWJI KUIUIIA —PYyXHid
Toe xypcunuod woopou ozup, XOJIaTHH EpKUH TacBUpJiam ydyH (ebn cy3
Tepan xo60an yiizonou pax, TypKyYMUJaH YyHymIM (oijananrad jaeraH
Toznap xabu xppcunmox, kepax // (Ywa XyJocara Keluin MyMKHH. by Oopamga xam

manoba, 19-6). [II.PaxMOH MyaiisiH SSTHTHJIMKJIAp sipaTa oJiraH.
YMyMaH, [ITaBkar  Paxmon V3

KeUYMHMAaJIapuHH, XUC-TYUFyIapuHH

Anabuéraap:

1. CaiipynnaeBa P.P., Menrnue b.P., bokuesa I'.X., Kypbonosa M.M., KOnycosa 3.K.,
A6y3anosa M.K. Xo3upru y36ex anabuii Tumm. Yxys kymianma. — Tomkent: 2006. — 391 6.

2. Jlaryra O. H. Metadoponorusa: Teoperndeckue acnektel / HoBocub6. roc. yH-T. -
Hosocubupck, 2003. 4. 1.— C.7.

3. IllaBkat Paxmon. AGaaust opanab. Caitnmanma. —Tomkent: 2012.- 258 6.

HOnycosa /1. Ponv cnoe, 06o3nauaouiux oeiicmeue ¢ co30anuu memagop 6 meopuecmee
Hlaeéxkama Paxmona. B cmamve ananuzupyemcs ponv c108, 0003Ha4aouwux oeticmsue 6 cO30aHuu
memacghop 6 pabomax I[llaskama Paxmona, a maxdce Ha OCHO8e NPUBCOEHHLIX NPUMEPOS
npeocmagienvl cnocodbl UCKYCHO20 UCHONb308AHUS NOIMOM A3bIKOGLIX cpedcms. [lomumo smoeo,
000CcHOB8aHbl  Memagopoobpasyrowue BO3MONCHOCU  Cl08, 0003HAHAWUX  Oelicmeue 8
meopuecmee nosma.

Yunusova D. The role of words denoting action in the formation of metaphors in Shavkar
Rakhmon’s works. The article analyzes the role of word denoting action in Shavkat Rakhmon’s
works as well as demonstrates the poet’s skillfulness in using language units on the given examples.
Moreover, metaphors-forming functions of words denoting action in the poet’s works have been
explained.
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JIMHTBUCTHYECKHUE U DKCTPAJIMHI' BUCTUYECKHUE ®AKTOPbBI
YHOTPEBJIEHUA ®PAHIY3CKHUX 9JIEMEHTOB B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
A3BIKE

Xoamypaooesa 3eounuco Illaekamoena,
IIpenooasamenv Caml UHUA

Knroueeswvie cnosa: pyccko-panyysckuii OUNUH28UIM, IKCMPATUHLBUCMUYECKUe aKmopbl,
PYCCKUlL TUmMepamypHulil A3bIK, )panyy3cKue deMeHmyl, 3auUMCmMe08ans, peyuessle hopmybl.

AHatoib ®panc CpPaBHUBAECT
(bpaHIy3CKHil A3BIK C MPEKPACHOM, M3SIIHOM
W TpalMO3HOM JKEHIIMHOM, B KOTOPYIO
HEBO3MOXXHO He BIIOOHTHCA. DpaHIy3CKHii
S3BIK 4aCTO BCTPEYAECTCS B TEKCTaX MHUPOBOM
XyJI0’)KECTBEHHON JUTEPATYpbl, B TOM YHCIIE

pycckoit  kiaccuku.  OcoOblii  pacuBeT
NnoJOOHBIX  (PpaHIy3CKHI BKpPAIUICHUH B
pYyCCKHUX JIATEPATYPHBIX TEKCTax

HaOmomaerca ¢ konma XVIII Beka, xorma
WCTOpHSl 3aMETHO TOBIHUSUIA Ha KYJIbTYPY H
SI3BIKOBYIO CUTYAIIMIO CTPAHBI.

Ilensto HacTOsIIEH CTAaThbU SBISETCS
u3ydeHue (ppaHIly3CKUX JTEKCUUECKUX €TUHUI]
Ha CTpaHHIAX pPYCCKOM XYJ0KECTBEHHOU

JIUTEPaTyphl u aHanu3
BIIMSIHUSA ¢bpaniy3ckoi A3BIKOBOM
KYJbTYpBI Ha pa3BUTHE PYyCCKOro

JUTEPaTypHOro si3blKa. Bripaxkasch uHaue, B
CTaThe MCCIEIYIOTCS OCOOEHHOCTH PYCCKO-
(dbpaHIry3cKOro OUIMHTBU3MA.

BUIMHIBU3M WM IBYSI3bIUHE SIBIISETCS
00BEKTOM UCCIIETOBaHUS JIMHTBHUCTOB,
COLIMOJIMHTBUCTOB U TICHXOJIOTOB. TepMHH
«OUIIMHTBU3M» HUHTEPIIPETUPYETCS
A3BIKOBEIaMU  TI0-Pa3HOMY,  YHOTPEOIssch
«MHOTJAa TIO OTHOUIEHHIO K JaHHOMY
OO0IIIECTBY WJIM CTpaHe B IEJIOM, @ MHOTJa I10
OTHOIICHHWIO K HWHAUBHUAY, BIaJCIOLIEMY
OJIHUM, ABYMS MM HECKOJIBKMMH SI3bIKAMU»
[A.J. Beiinep, 2018, c.114.].

Ecnu obpatutbcsi K HCTOPHUYECKUM
¢dbakTaM, TO MOXHO OTMETUTh, YTO IIpH
kopoute JlronoBuke XIV ¢paniy3ckuit S3bIK U
nuTeparypa npuobpenu 0co0yro
MIONYJIIPHOCTh BO BCEU Espore.
@paHly3ckue  CBETCKHME  TpaAuLUd U
NPUIBOPHBIE MaHephl OBICTPO pa3NETENNCh
o BCEM pa3sBUTBIM €BpONeHCcKIM
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rocyzapcTBam, KOTOPbIE MIEPEHSIIA MHOTOE OT
U3BICKaHHOM (PpaHITy3CKOM KYIbTYPHI.
AKTHBHOE HCIIOJIb30BaHIE
(paHIy3CKOTO SI3bIKa B PYCCKOM JIBOPSTHCKOM
00111eCTBE TMPHUBEIIO K JABYA3BIUUIO S3BIKOBOU
cutyauun B Poccum B 18-19  Bekax.
[IpuunHoil momnynspu3auuu  (ppaHIy3CKOro
s3blka B Poccun  ObUIM  pa3BUBAIOIIMECS
OTHOIIEGHUS JIBYX CTpaH B IOJUTHYECKOM,

Hay4YHO-KYJIbTYpPHOH, SKOHOMUYECKON
chepax.

[eiictBuTensHo, (QpaHIy3CKUN S3BIK
OTJINYAETCS cBOEH HEBEPOSATHON

MEJIOANYHOCTBIO M KpacoTod 3BydaHus. OH
ObLT U OCTA€TCs SI3BIKOM MHTEIJIUTEHTHBIX U
KYJIbTYpHBIX Jtoged. OTMeTuM, yTo OOoJble
BCEr0 3alMMCTBOBAHMM B PpPOMAaHCKUX U
TEPMAHCKUX  S3bIKaX  I[OYEPIHYTO U3
(GpaHIy3cKOro s3bIKa. OTH 3aUMCTBOBAHHUS
OTHOCATCS K caMbIM pa3HbIM  cdepam
YeJIOBEYECKOW JESITEIbHOCTU: apXUTEKTYpE,

U300pa3uTeIbHOMY  HCKYCCTBY,  MY3BIKE,
TeaTpy, MOJE, NU3aliHy, KYJIMHAPUH, HAYKE U
JUTEpATypeE.

dopMupoBaHue pyccko-

(bpaHIy3cKOro OMIMHIBU3MA, HAYABILETOCS B
18 Beke, 3aBepaeTcs B IepBOM MOJOBUHE 19
BEKa, Kor/a (ppaHIly3CKHi S3bIK MPHOOpeTaeT
CTaTyc O(UIMAIBLHOTO S3bIKa IPUIBOPHO-
apUCTOKPaTHUUECKUX KpPYroB M CTAHOBUTCS
S3BIKOM CBETCKOTO JIBOPSIHCKOTO 00IIECTBA.
OKCTPaJIMHTBUCTUYECKONH — NPUYUHON
pPyCCKOTO OMJIMHTBU3Ma ABJISIIACH
UHTeHCU(UKAUs  OO0y4deHUs  JBOPSHCKOU
Mojoaexku  18-19 BEkOB  HMHOCTpAHHBIM
A3bIKaM, B YAaCTHOCTH, (PPAHI[y3CKOMY SI3BIKY.
B te BpeMena (ppaHIy3CKUi S3BIK OTHOCHIICS
K Hambosiee ynoTpeOUTEIbHBIM €BPOIEHCKUM
A3bIKAM W IIO9TOMY  OYEeHb  OBICTPO
pacnpoctpanuiicss o Bcerd Poccuu, monusB
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Ha CTaHOBJICHUE PYCCKOIO JIMTEPATypPHOIO
A3bIKA.

®paHIy3CKHil SI3BIK IAPOKO
HCIOJIb30BAJICSI B PYCCKOM MPO3€ U MO33UHU B
BHJIE OTJIEIBHBIX CJIOB, KIIMIIE, BBIPAXKEHUN U
pedeBbix (opmyn. 3HaHWE (QpaHITY3CKOTO
S3bIKa CUUTAJIOCh BAXKHOM 4epTOil B 0OILIEHUHU
CBETCKHMX M 00pa30BaHHBIX Jro/iei. borarcTBo
U pasHooOpaszue (HpaHIy3CKOH JIEKCHKH,
SAPKOCTh CTUJIMCTMUYECKOI'O acleKTa CHeNaan
3TOT S3bIK HEOOBIKHOBEHHO MOJHBIM H
nomyssipHbIM.  CBeTcKoe OOIIeHHE pPYCCKHX
JBOPSIH, BCTpeur U meponpusitus 18-19 BekoB
HEBO3MOXXHO  OBUIO  TIpeICTaBUTH  0e€3
GbpaHIly3cKHMX  3alMCTBOBAaHUN,  KOTOpHIE
BOIJIM HE TOJBKO B A3BIK JBOPSHCKOM
KOMMYHUKAallMd, HO U A3BIK CEMEWHOIo
OBITOBOTO OOIIEHHUSI B apUCTOKPATUYECKHUX
Kpyrax. Jletu B OIaropoJHBIX CEMBSX POCIH
HAa YTCHUHU KJIACCUYECKOW XYI0KECTBEHHOU
TuTepaTypel  Ha  (PpaHIly3CKOM  SI3BIKE.
[Ipoussenennss Monbepa, [Hunpo, Pycco,
BonwTepa, k npumMepy, BXOOWIH B IPOrpaMmmy
y4eOHBIX 3aBEJICHUN.

Hccnenyst nuHrBHCTUYECKHE (HAKTOPHI
BHEJPEHUS (PPAHI[y3CKOrO sI3bIKa B PYCCKYIO
peub, B.B. Bunorpanos Belzenui asa BUAA
OunuHrBM3Ma: 1)  pacmpocTpaHeHue U
nomymsipuzanusi  (paHIly3CKOro si3blka B
CBETCKOM obOmiectBe U 2) (opMHUpOBaHHE
pedeBbIX (HOPMYNT U JUTEPATYpHBIX CTHIIEH
PYCCKOTO s3bIKa C OTIIeYaTKaMu (paHIly3CKOI
JTUHTBOKY/IbTYpHI [B.B. Bunorpanos, 1934, c.
170.].

B pyccko-¢paHnity3ckoM OUIHMHIBU3ME
YUYEHBIN BBIABIISIET CIIETYIOIINE
JIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH:

1.IIpn repeBoJie
pedeBbIXx  QopMynT Ha  PYCCKUH  S3BIK
MIPOUCXONIIO HEKoe npucnocoOIeHue
PYCCKUX BBIPAKEHUM K COOTBETCTBYIOIIMM
¢bpaHIy3ckUM. OTO TPHUBEIO K CIHUSHUIO
3HAUEHUN PYCCKUX CJIOB CO 3HAYEHUEM
(bpaHIly3CKHX JIEKCUUYECKUX €IUHULL.

2.MHorue pycCKHE COOTBETCTBUS M
aHaJoTH (dbpaHIy3cKUM CJI0BaM u
BBIPXKCHUSM OI0UPATTUCH yTéM
KaJIbKUPOBaHUS. 3a4aCTy0 PYCCKHE JIEKCEMBI
CTaHOBWJIHCh OyKBaJIbHBIM  TEPEBOJIOM
JIEKCUYECKUX 3HaUYE€HUHN (paHIly3CKUX CIIOB.

(dbpaHITy3CKIX
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3.3a JIEKCMYECKUM KaJIbKUPOBAaHUEM
Ha TIEPBOM JTare OWJIMHTBU3MA IMOCIIEOBAIIO
(pazeonornyeckoe KalTbKUpPOBaHHE.

4.®paniy3ckuit A3BIK 3aMETHO
NOBJIMAJI HA  CHUHTAaKCHYECKHE  IpaBuia
pycckoro si3bika. [Ipoucxonuno paspyuieHue
CBS3€M MEXIy OSTUMOJIOTUYECKUM CTPOEM
CJIOB M UX CHHTAKCHYE€CKUMU CBONCTBAMU.

5. B cnoxHONl mepuoauvecKkod peyu
HaOJII0/1aJIOCh Pa3pyIICHHE W pacdJieHEHUE
[B.B. Bunorpamos, 1934, c. 178-191].

@paHuy3ckasg JIEKCMKa B peyu
IpeICTaBUTENeH JIpYTux €BPONEICKUX
HapoJOB CTaja HACTOJIBKO MOJHOW U
NOMYJSPHOM, 4YTO Tomajla B  TEKCThI

XYyJ0KECTBEHHBIX MTPOU3BE/ICHUH, a UMCHHO B
BUJIE PEITUK XYJI0’KECTBEHHBIX MEPCOHAXKEH.
OmHuM ¥W3  aKTUBHBIX  I[IOJB30BaTElIEH
(bpaniy3ckux Qpa3 ¥ BBIPAKEHHH, KOTOPBIHA
yImoTpeOasul WX HAa CBOUX TBOPYECKUX
CTpaHUIaX, ObUT BEIMKUN PYCCKHH MO3T H
nucaresb A.C.IlymkuH. 3a  ocoboe
npuctpactue K (paHIly3cKOW MO33uu emé B
JUTEHCKHE TOABI OH OB YIOCTOCH MPO3BHIIA
«(ppaniy3». MHorue nuchbMa MOAST MHcal Ha
(bpaHIly3CKOM SI3BIKE.

@paHIy3CKUi S3BIK  BOCHPUHUMAIICS

[IymkuHBIM, Mpexae BCEro, HE SA3BIKOM
@paHumu, a  SA3BIKOM  €BPONENCKOro
00pa30BaHHOIO OOILECTBA, OTKPBHIBAIOLIHIA

eMy J0CTYH K APYTUM JuTeparypam [5].

IlepBoie ctuxu IlymkuHa  OblIH
HalMCcaHbl Ha PPAHIY3CKOM SI3bIKe. DTO ObLTH
cTuxoTBopeHus «Stances» u «Mon Portraity,
KOTOPLIC IMO3T HaIlUCAJl CIJ_Ié B HHHGP’ICKI/IC
TOJIbI. HeoOpikHOBEHHAS Kpacora,
MCIOAUYHOCTh U H3AIIHAas pI/I(I)Ma MIPUHCCIIN
ClIaBy CTUXOTBOpeHuto «Mon portraity («Moii
MIOPTPET):

Vous me demandez mon portrait,

Mais pein d'apres nature;

Mon cher, il sera bientot fait,

Quoique en miniature.

Je suis un jeune polisson,

Encore dans les classes;

Point sot, je le dis sans fagon

Et sans fades grimace

Onc il ne fut de babillard,

Ni docteur en Sorbonne -

Plus ennuyeux et plus braillard,

Que moi-méme en personne.
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Ma taille a celles des plus longs

Ne peut étre egalée;

J'ai le teint frais, les cheveux blonds

Et la téte bouclée.

J'aime et le monde et son fracas,

Je hais la solitude;

J'abhorre et noises, et débats,

Et tant soit peu l'étude.

Spectacles, bals me plaisent fort,

Et d'apres ma pensée.

Je dirais ce que j'aime encor...

Si n'étais au Lycée.

Apres cela, mon cher ami,

L'on peut me reconnaitre:

Oui! tel que le bon Dieu me fit,

Je veux toujours paraitre.

Vrai démon pour l'espieglerie,

Vrai singe par sa mine,

Beaucoup et trop d'étourderie

Ma foi, voila Pouchkine.

[IpuBeném mpumep ynorpedIcHUS
(dpaHIy3cKuX OOpalieHuid B TPOU3BEICHUH
A.C. ITymkuna «EBrenuit OHerun»:

Cnepea Madame 3a num xoouna,

ITomom Monsieur eé cmenun...

Monsieur I'Abbé, ¢ppanyys yboeot,

Ymob He uzmyyunocy oums,

Yuun eco ecemy wyms,

He ooxyuan mopanvio cmpoeoti

Cneexa 3a wanocmu opanun

U 6 Jlemnuii cao ynsims 800UN.

B »sTMx cTpoukax OMHCHIBAIOTCS
0COOEHHOCTH CBETCKOTO BOCIIUTaHUSA
EBrenuss Oneruna. InaBHas  repouHs
npousBenenus — TartbsiHa JlapuHa 3Haer
(dbpaHIly3cKHil S3bIK KaKk poaHOM. YreHue
(bpaHIly3cCKHMX POMaHOB OMHCHIBAETCS KaK €€
JTOOMMOE 3aHSITHE.

B.B.BuHorpanoB  moOCBSATHUI ~ CBOHU
Tpynbl  «S3pik  Ilymkwnay wn «CTuib
IlymxkuHa» A3bIKy npousBeneHuid Ilymkuna,
B KOTOPBIX HCCIEIOBAT CBSI3b TBOPUYECTBA
BEJIMKOT0 PYCCKOTO mucarens ¢ GpaHIly3CKUM
s3pikoM  [B.B.Bunorpagos, 1935; 1941]. B
yKa3aHHBIX Tpyax paccMaTpuBaeTcs
BIIMSHHE (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA Ha CIIOBAPHBIMN
3amnac [Iymkuna, B YACTHOCTH,
3aTparuBarOTCsl  aCHEKThl  JIGKCUKM |
¢pazeonoruun.  B.B.BuHorpamoB  m3yuan
cnocoObl  otOopa eawHHI]  (paHITy3CKOU
nexkcukn U (pazeosorun B CHUCTEME
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NYIKUHCKOIO s3bIKa. YuTaTens u3ymisieT To,
YTO IMYHIKMHCKasg II033Msl  «IIPOIMTaHa»
¢bpanmy3ckumu ¢Gpa3eoJoru3MaMyd U KIHIIE,
npuuéM B CTPOTOM  COOTBETCTBUM  C
(hoHETHUECKUM 3BYYaHHEM CTPOK.

Hpyroii MIPUYUHOMN LIUPOKOro
UCHONB30BaHusl (paniy3ckoro szpika A.C.
[IylIKMHBIM SBJISIETCS COCTOSIHUE PYCCKOTO
JUTEPATYPHOrO  S3bIKA, IMEPENOIHEHHOTO
(bpaHIy3CKUMH 3JIEMEHTaMH. Pycckoe
JBOPSIHCKOE OOMIECTBO OBLJIO 3HAKOMO C
(bpaHIy3cKOl KIACCHYECKOW JIMTEepaTypoH, a
(bpaHily3ckre BbIpaXXEHHS, HCIOJIb30BaHHBIC
B pEuH, NpUAaBaId U3IOMUHKY B 3TUKETHOM
OOIICHUH apUCTOKPATHYECKUX KPYTOB.

JLH.ToncTroin  Takxke  MCHOJIB3YET
(bpaHIly3CKHe BKPAIUICHHUS B CBOMX POMaHaXx,
CpeIu  KOTOPBIX OCOOCHHO  BBIJICISICTCS

snones «Boitna u mup». Camo npousBeieHne
Ha4YMHACTCAd C PCIUIMKH TCPOHMHU pOMaHa
Annsl lepep Ha ¢paniy3ckoM s3bike. Bech
TEKCT pPOMaHa IEpenoyiHeH (paHIly3CKUMU
¢pazaMu WM OTAEIbHBIMHM cioBamH. Jlis
yuTaTens, He BIAJCIOET0 (paHIy3CKUM
SI3BIKOM, OHHU CO3JAI0T CI0HOCTU U HEMHOT'O
OTBJIEKAIOT OT OCHOBHOTO CIOXKETa. 37ech
Bo3HUKaeT Bompoc: 3aueM A.C.IIymkuH u
JLH.ToncToii Tak WMIHMPOKO HCIOIB30BAIU
(GpaHIy3CKMI S3bIK Ha CBOMX CTpaHHUIAx?
OTBeT mpocCT: MucaTelld KUCIOJIb30BATIU €r0 B
CUTyallUsX OOIIEHUs CBETCKUX JIOJAeH U
BBICIIUX KpPYroB OOIIECTBa, 4YTOOBI CO3JaTh
ayTeHTUYHYI0  aTMocdepy  JIBOPSHCKOM
Poccun konma 18-19 Beka. ®panimysckue
Ha3BaHUS OJIIOJI TakXke BCTpeYaloTcs B
pomane «Bonna wu wmwmp» JL.H.Toncroro:
santean madere, a la tortue.

Hekoropsle mnepconaxu Toicroro

TOBOPST, B OCHOBHOM, Ha (PpaHI[y3CKOM
s3e1ke. K HuM oTtHecéM camoro Hamosneona, a
TaKKe Helene u Kromu
Kyparuny. Ocobennyto MEJIOANYHOCTD

MPOU3BEJCHUIO TPUIAET SA3bIK  (PpeiInHbI
Annbl Illepep, peub KoTOpoil oboraiieHa

¢bpaHIy3ckUMH ~ clioBaMH,  (pazamu U
pedeBbIMU (HOPMYIIaMHU.
Toncroit HACTOJIBKO LIAPOKO

UCIOJb30BaT  (PAHIY3CKYIO0 JIEKCHKY, 4YTO
KPUTHKU HA3BAIM €r0 S3bIK «CMELICHUEM
(GpaHIly3CKOro ¢ BEIUKOpYCCKUM». B pomane
«BoitHa u Mup» Ha (QpaHIy3CKOM S3bIKE
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rOBOPAT HE TOJbKO ABopsiHe. K mpumepy, (bpaHiy3ckuii,  ynoTpeOasiTh  HEKOTOphIE
nonkoBogenr Kyry3oB wacto mpuberaer K MOHATUSL TOJBKO B €ro 000JI0YKEe HaXOIAT
bpanmysckum dpaszam: «Allez voir, mon cher, OTpaKEHHE OCOOCHHO B OIHCTOJSAPHOM U
si la troisieme division a depassé le MEMyapHOM  CJIOT€ O3TOr0  BpPEMEHH, B
village...». EnuncTBeHHbII MEPCOHAX, MOCTOSTHHOM B6KPANIUBAHUU B PYCCKUN TEKCT
KOTOPBII HE TOBOPHMII Ha (PpaHITy3CKOM SI3BIKE, OTJENBHBIX (bpaHIy3cKuX CJIOB u
a ecliid Jake TOBOPWJ, TO MPUHYXKIAEHHO, — BeipakeHnit»  [JI.A.bynaxoBckuii, 1934,
9TO bOJIKOHCKUI. c.215.]. JIunrBuct YETKO pa3rpaHUYUBACT
JI.A.bynaxoBckuii OTMEYaeT MOJO0HBIC «BKpAIUIMBAHUS» U CJIOBapHbBIC
OorarcTBo (HpaHIy3CKOTO SI3bIKA PEUYEBHIMH KaJIbKH.
dbopMynaMd W SPKUMH KIHUIIE, KOTOpHIE Takum oOpazom, PYCCKHI
yInoOHO  ymoTpeONsATh B  AMHCTOJSPHBIX mutepatypHblii  s3pik - XVII-XIX  Bekos
pomaHax: «Xopouue 3HaHHE  MHOTUM IPUHSIT MHOTO 3aMMCTBOBAHHN U3 POMAHCKUX
nucaremsiM Havaima XIX B. QpaHIy3cKoro U TrepMaHCKuX s3blkoB. Camoe Oosnbloe
A3bIKa, TPUBBIUKA TMEPEXOJUTh B Oecene ¢ KOJIMYECTBO HWHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHMIA
JIOABMH CBOETO Kjacca C POJHOTO s3bIKa Ha NPUXOAUTCS HAa (DPAHITY3CKUH SI3BIK.
Jluteparypa:

1. bynaxosckuii JI.A. Pycckuil mutepaTypHbIi A3bIK 1epBoii nonoBuHbl XIX Beka. — Mocksa:
Vunenrus,1934. — 468 c.

2. Bunorpaznos B.B. Ouepku no ucropuun pycckoro surepatyproro sizbika XVII-XIX Bexos.
— Mocksa, 1934. — 378 c.

3. Bunorpagos B.B. f3pik Ilymkuna. — Mocksa: Academia, 1935; Crunp I[lymkuna. —
Mockaa, 1941.

4. HIsewinep A.Jl. CoBpemenHas conmonmHrBrcTHKA. — MockBa: URSS, 2018 — 176 c.

5. http://encyclopedia.mil.ru/encyclopedia/history/more.htm?id=11068671@cmsArticle

Xoamypaoosa 3. Pyc adaduii munuoa ¢gpanuys rnemenmaapoan QouoaianuumiHune
Auconunl eéa Hoauconuu omunnapu. Maskyp maxona XVIII-XIX acprapoa pyc nuconuii
Acamusamuoa panyy3 MuIUHUHS axamusamy Xamoa YHUHe pyc aoaduti MuiuHUHe pUGONCIaAHUUUA
mavcupu maxaunuea basuwinanean. bynoa pyc-gppanyys oununeeusm wakiiaHUMUHUNKZ TUCOHUL 84
HOJUCOHUL OMULIAPU AHUKTIAH2AH.

Kholmuradova Z. The linguistic and extra linguistic factors of using French elements in
the Russian literary language. The present article is devoted to the analysis of the role of the
French language in Russian lingual society in the 18™ -19™ centuries and its influence on the
development of the Russian literary language. Here linguistic and extra-linguistic factors of the
formation of Russian-French bilingualism are enumerated.
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IMOM AL-BUXORIY RIVOYAT QILGAN HADISLARDAGI g+ (TONG) SO‘ZINING
LEKSIK-SEMANTIK XUSUSIYATI
(O°zbek va ingliz tillari misolida)

Temirov Jasur Nazirjonovich,
SamDCHTI o ‘gituvchisi

Tayanch so‘; va iboralar: subh, saboh, sobiyha, fajr, solat, jor, majrur, foil, maful, izofa,

leksika, semantika.

Dastlab shuni ta’kidlamoqchimizki,
Imom al —Buxoriy ilmiy merosini o‘rganish
bo‘yicha  tadqiqotlar  nafagat  o‘zbek
tilshunosligida, balki turkologiyada, hatto
jahon tilshunosligida ham hali  yakun
topmagan va hozirgi kunda ham davom
etmoqda. Birog, bizning nazarimizda, ushbu
ilmiy meros to‘laligicha arab tilida, yoki
bo‘lmasa o‘zbek tilida hamda ingliz
tahlillarida alohida-alohida ko‘rib chigilgan.
Tadqiqotni o‘zbek, arab va ingliz tillarida
qiyosiy jihatdan o‘rganishga bo‘lgan ishlar
hali yetarli darajada tadgiq etilgan emas deb
o‘ylaymiz. Shu bois, Imom al -Buxoriy
rivoyat gilgan hadislarda payt ravishlarini
qiyosiy jihatdan o‘rganishni o‘z oldimizga
magsad qildik.

Darhagigat, <ws“Hadis” arabcha so‘z
bo‘lib, ozbek tlllda ‘gap”, “so‘z”, “xabar”,
“hikoya” va “yangi” ma’nolarini bildiradi va
hadis ilmi bilan shug‘ullanayotgan kishi
uchun arab tilini yaxshi bilish zaruriy bo‘lgan
ilmlardan biridir.

Hadisshunoslik  ilmini  o‘rganishda
Imom al-Buxoriy rivoyat qilgan hadislar
muhim manbalardan biri hisoblanadi. Undagi
hadislarning leksik tizimi rang — barang
bo‘lib, oziga xos uslubiy semantik
xususiyatlarini namoyon etadi.Albatta, Imom
al-Buxoriy rivoyat gilgan hadislarni boshga
tildagi tarjimalarga giyoslaganimizda bunga
ishonch hosil gilamiz.

Bu borada o‘zbek olimlaridan, fan

doktori, professor, islomshunos olim U.
Uvatov, S.Madaminov, Dushan Fayziy,
D.Murodov, Abdulaziz Mansur,
D.Raimjonov, J.Hamroqulov. va

tarjimonlar:Sh. Boboxonov, N.Ataboyevning
ilmiy ishlarini, rus tilida D.Yermakov,
S.M.Prozorova, Djon Byorton, Sh.Z.
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Babaxonov, tarjimon Vladimr Abdulla
Nirsha, Arab tilidagi ilmiy ishlardan Ibn
Saloh,Mahmud Tahhon, Ibn Hajar Asgaloniy,

Mulla Aliy-ul Qoriy va boshqalarning
ishlarini keltirishimiz mumkin.
“So‘zlar va  jumlalar ma’nolari

o‘rtasidagi farqga asoslanib, biz semantikani
o‘rganishda ikkita asosiy bo‘linishni tan
olishimiz mumkin:leksik semantikavaiboraviy
semantika. Leksik semantika - bu so‘z
ma’nosini o‘rganish, frazematik semantika —
ayrim leksemalarning kompozitsion
birikmalaridan kelib chiqib, iboralar va jumla
ma’nolarining  qurilishini  boshqaradigan
tamoyillarni o‘rganishdir.

Umuman olganda, so‘zning semantik
tarkibdagi leksik ma’nolar dastlab ikkita katta
guruhga “hozirgi” va “avvalgi” leksik
ma’nolarga bo‘linadi.

Hozirgi leksik ma’no til taraqqiyotining
bugungi bosgichiga, avvalgi leksik tushuncha

esa il taraqqgiyotining o‘tmishdagi
bosgichlariga xosdir.
Masalan, hadislardagi “tong”, “subh”,

“saboh” terminlari tong, tongning boshlanishi,
namoz (bomdod namozi) kabi leksemalar
avvalgi leksik ma’noni anglatib bir gancha
ma’nolarni qayd qilgan, ya’ni tartib, qoida,
odat kabi ma’nolarda ham qo‘llanilganini
kuzatish mumkin. Masalan,

Al-Farohidiyning el aa2s“Mu’jamul-
ayn”asaridasubhso‘zigaquyidagichata’rifkeltir
iladi:

oJ.u C"""Jb ‘)Lg_\ndj\m CM\JC_\.‘J\j
WY\}MY\} C“‘A‘}AJ M“;b‘}d&
}BL\A c.ua!\ G.\m\ d}uj c\AJL:; L\.\J\ Ja).c
éftfai‘va ’cﬁfal\so zlari kunning avvalgi
gismi.Saboh bu soch (ot yoli) dagi kuchli
gizarish.zi=l tongga kirmog, tongda turmog,
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tong ottirdi, ‘sumﬁl\ gamchi, darra, (ilk bora

qamchl tutgan Yaman podshohlaridan zxaY!

Al ¢ uJ ga nlsbatan) [1:741].

3h 13 5l g pblall 3" Gunliall B

[9:328] "UY)

“Magqoyiys” kitobida zall(Sobah)
kunning avvalidagi yorug‘lik” deb keltiradi.

Quyida keltirilgan leksemalarning uzual
va okkazional ma’nolariga e’tibor qaratsak:

1. Uzual ma’no-leksemaning semantik
tarkibida bor bo‘lgan leksik ma’nosini
anglatadi.

2. Okkazional ma’no-leksemaning tildagi
ma’nosiga xos bo‘lmagan, ayrim shaxsning
leksik qo‘llashi natijasida yuzaga keltirilgan
sun’iy ma’noni anglatadi.

Imom al- Buxoriy rivoyat qilgan
hadislardagi zs= (subh) so‘zining turli xil
kelishik hamda ma’nolarda kelishini ko‘rib
o‘tamiz.

z=(subh) ¢ 8 bosh,
< saiatushum va s garatqich
kelishiklaridad' (alif lom) bilan aniq holatda
ko‘pincha 33uall (namoz) kalimasi bilan birga
kelishini va _=adlle3.a (bomdod namozi)
ma’nosini ifoda qilishini ko‘rishimiz mumkin.
Birinchi bo‘lib bosh
¢ 54 »kelishikdakelgan zw»= (subh) so‘zini
ko‘rib chiqamiz.
eh GLAM u.uA.\nA C_\.AAS\ k_\)m" A.ua.\\.{: ulls
[11:51]"A&8 J5%83s )

Oisha (r.a) aytadi: “Bomdod vaqti kirdi,
suv gidirildiyu, topilmadi. Shunda tayammum
(oyati) nozil bo‘ldi” [4:240].

Ushbu hadisi sharifning tarjimasiga
diggat bilan qaraydigan bo‘lsak ushbu
hadisdagi z»= (subh) so‘zi bomdod namozi
ma’nosida kelayotganiga guvoh bo‘lishimiz
mumkin.

(@b G (A BT {08 Gl g G ) S LS
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Abdulloh  ibn  Umar  roziyallohu
anhumodan rivoyat qilinadi: “Menga Hafsa
bunday xabar qildi: “Agar muazzin tongni
poylab turganida tong otib qolgan bo‘lsa
Rosululloh (s.a.v) namozga igoma
aytilmasdan oldin yengilgina ikki rak’at
namoz o‘qib olar edilar” [4:501].

so‘zi

\H
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Ushbu tarjimada biz z~= (subh) so‘zi
tong ma’nosida kelgan. Yuqoridagi hadisda
esa zu=  (subh) so‘zi bomdod namozi
ma’nosida kelgan edi.

Demak, birinchi z»= (subh) so‘zi J
predlogi bilan majrur (garatgich) qgilingan.
Ikkinchi zs= (subh) so‘zi esa 1% (ko‘rinmoq,
aniglanmoq)  fe’liga  foil  (ish-harakat
bajaruvchisi) bo‘lib kelmoqda.

Ikkinchi o‘rinda tushum— saic
kelishigida kelgan z+= (subh) so‘zini ko‘rib
chigamiz.

"é‘gﬁ“@@.\.‘\ &u&um&\@a)u»bcu.:\
cuumuudjémﬂehﬂ cuaﬂ\eh\ﬁﬁ.&a\
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Ibn Abbos r.a rivoyat gilingan hadisda
Rosululloh (s.a.v) haglarida shunday deydi:
“Keyin muazzin kelguncha yonboshlab
yotdilar. Shundan so‘ng turib, yengilgina ikki
rak’atnamoz  o‘qidilar.  So‘ngra  chiqib,
bomdod namozini o‘qidilar” [4:248].

Ingliz tilida berilgan tarjimalarda esa,
Then | went and stood by his side. (on his left
side). He placed his right hand on my head
and caught my right ear and twisted it. (pulled
me, and made me to stand by his right side).
He prayed two Raka’t then two Raka’t and
two Raka’t and then two Raka’t and then two
Raka’t and then two Raka’t (separately six
times), and finally one Rak’a (the Witr). Then
he lay down again in the bed till the
Mu'adhdhin came to him whereupon the
Prophetggot up, offered a two light Raka’t

prayer and went out and led the Fajr (early
morning)prayerlt was subh [8'121]

Ushbu o‘rinda z»= (subh) so‘zi tushum
kelishigida (y) i=(namoz o‘gimoq) fe’liga
to‘ldiruvehi  bo‘lib  kelmoqda.  Hadisi
sharifning ingliz tilidagi tarjimasida @u=
(subh) so‘zi (Fajr prayer) bomdod namozi
degan ma’noda kelgan.

= (subh) so‘zi qaratqich_ s>
kelishigida ham bir necha o‘rinlarda keladi.
ngmLAdj\" u]\al.g_ﬂ umjd\e\mls o
¥ GIS6 o sl 3 ASNLAN G50 AN Ge s ) 5k
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Mo‘minlar onasi Oisha r.a dan rivoyat
qilinadi: “Rosululloh (s.a.v )ga boshlangan ilk
vahiy uyqudagi solih tushdir. U zot biror tush
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ko‘rsalar, tong yog‘dusidek (aniq o‘ngidan)
kelmay qolmas edi” [4:118].

Hadisning ingliz tilidagi sharhida
quyidagicha keltiriladi:Narrated ’Aisha, =)
Leie dithe mother of the faithful believers: The
commencement of the (Divine) Inspiration to
Allah's  Messengergwasin  the form of

righteous good (true) dreams which came true
like bright daylight, and then the love of
seclusion was bestowed upon him [8:50].
Ushbu hadisi sharifda z«= (subh) so‘zi
qaratgich kelishigida kelmoqda, qaratgichda
kelishligining sababi E) izofa
(moslashmagan aniqglovchi) bo‘lib kelmoqda.
Ma’no jihatidan esa “tong” degan ma’noni
ifoda giladi.
5 Osia0n 0 sdie 33" 0B (e 0l (e
J’JDM‘L}:‘SG_I ] ‘ful\ u“)““—cﬁﬁ-“‘—eﬁhﬂj‘
N Fa laall 3 5 (Jullil) (3508 s alal
[11:127]
Ibn Abbos r.a dan rivoyat qilinadi:
“Ishonchli kishilarning — mening nazdimda
ularning eng ishonchlisi Umardir — menga
aytib berishlaricha, Nabiy (s.a.v) bomdoddan
keyin quyosh chigquncha va asrdan keyin
quyosh botguncha (nafl) namoz o‘qishdan
qaytarganlar” [4:479].
Ushbu hadisi sharifda z»= (subh) so‘zi
qaratgich kelishigida kelmoqda, qaratgichda

kelishligining  sababi yuqorldagldek‘u\m\
izofa (moslashmagan aniqlovchi) bo‘lib
kelmoqda Ma’no jihatidan esa “bomdod

namozi” degan ma’noni ifoda qilib kelmoqda.
‘_ful\ Cai - Aluu.au.u\d.wj {8 LRV EC R
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Muhammaddan rivoyat gilinadi:
“Anasdan “Nabiy (s.a.v) bomdodda qunut
o‘qiganlarmi?” deb so‘raldi. U: “Ha” dedi.
“Qunutni  ruku’dan oldin o‘qirmidilar?”
deyildi. U: “kuru’dan keyin, lekin yengil qilar
edilar” dedi” [5:78-79].

Ushbu hadisi sharifda esa =s= (subh)
so‘zi lug‘aviy ma’no jihatidan “bomdod
namozi” degan ma’noni bildirib kelmoqda,
lekin grammatik jihatdan esa & predlogiga
Uso» bo‘lib kelmogda, bunday grammatik
goida arab tilida _sos= Jla deb aytiladi. Jl»
(jor) qaratgich kelishigida boshgaruvchi
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yordamchi so‘z bo‘lsa, _s > esa garatgich
kelishigidagi so‘z.

Bundan tashgari 4 (saboh) so‘zi
Imom Buxoriy rivoyat gilgan hadislarda fagat
tong (kunning chiqishi) ma’nosida kelgan
holatlarini uchratishimiz mumkin.

) ey il o4 S (e (alia B
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Mujohid  shunday so‘zlab  berdi:
“Abdulloh ibn Umar (r.a) shunday dedi:
“Rosululloh (s.a.v) yelkamdan ushlab, “Bu
dunyoda  xuddi g‘aribdek  yoki  bir
yo‘lovchidek bo‘lgin!” dedilar”. Ibn Umar:
“Kech kirsa, tong otishini kutma, tong otsa,
kech kirishini kutma. Sog‘lik paytingdan
kasalligingga, hayotingdan o‘limingga
(foyda) olib qol!” der edi”.

Ushbu hadisi sharifda 7L (saboh)
so‘zi tong ma’nosida, ya’ni (kun chiqishi)
degan ma’noda kelyapti. Leksik jihatdan esa
ShE (kutmoq) fe’liga to‘ldiruvchi bo‘lib
tushum kellshlglda kelgan.

Yana bir 4sua (sobiyha) so‘zi Imom
Buxoriy rivoyat qllgan hadislarda fagat tong
(kunning  chigishi)  ma’nosida  kelgan
holatlarini uchratishimiz mumkin.

Galid¥) Hlall g Al e i) 0B Eala
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Abu Salamadan rivoyat qilinadi: “Abu
Sa’iddan (Qadr kechasi haqida) so‘radim, u
mening do‘stim edi. U dedi: “Ramazondagi
o‘rta o‘n kunlikda Nabiy (s.a.v) bila birga
e’tikof o‘tirdik. Yigirmanchi kunning tongida
tashgariga chiqib, bizga xutba qildilar va:
Albatta, menga qadr kechasi ko‘rsatildi, so‘ng
u menga unuttirildi (yoki unuttirildim). Uni
oxirgi o‘n kunlikning toq kechalaridan
izlanglar.” dedilar [6:58].

Ushbu Abu “Salamadan rivoyat qilingan
hadisi sharifda 4spa (soblyha) so‘zi tong
ma’nosini bildirib kelmoqda (sobiyha)
so‘zi o‘rin-payt holi bo‘lib kelmoqda arab
tilida o‘rin-payt holi tushum Kkelishigida
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kelishligi sababidan ushbu o‘rinda ham
kalima tushum kelishigida turibdi.

Yugoridagi fikrlarni inobatga olgan
holda, Imom al — Buxoriy rivoyat gilgan
hadislarda payt ravishi vazifasida kelgan
so‘zlarning qo‘llanilishi ko‘plab ma’no va
mazmunga ega ekanligini hamda turli
grammatik qoidalarga mos holda o‘zgarib
kelishining guvohi bo‘lishimiz mumkin. Shu
bilan birga, ushbu hadislardagi arab tilida payt
ravishlari vazifasida kelgan subh so‘zi o‘zbek
hamda ingliz tillariga qgiyoslaganimizda
o‘ziga xos bir mazmunga ega bo‘lishini, bir

uchrab, ijtimoiy leksikaga xos o‘zgarishlarga
uchrashi mumkin ekan.Bu esa til hodisalariga
subyektiv omilning ta’siri kuchining oshib
borayotganligini  ko‘rsatadi.  Keltirilgan
misollardan ko‘rinib turibdiki, asarlarda
qo‘llanilgan arab, o‘zbek va ingliz tillaridagi
payt ravishlarining umumiy jihatlarini emas,
ularning qiyosiy va xususiy jihatdan ham
o‘rganish tilshunoslik  fanining dolzarb
muammolaridan biri hisoblanadi. Har bir omil
ilmiy jihatdan mukammal va sinchiklab
o‘rganilsa, boshqga tillardagi tarjimalarga
giyoslanilsa undagi so‘zlar alohida olingan

tildagi jumla boshga bir tilga tarjima
gilinganda  leksik-semantik  giyinchilikka

terminlar ekanligiga amin bo‘lamiz.
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Temirov J. The lexic semantic feature of the wordz~= (morning) in the hadiths narrated by
Imam al-Bukhari. (examplesin Uzbek and English). The article presents a comparative analysis
of the lexical and semantic meaning of the word “morning” in the hadiths narrated by Imam al-
Bukhari using the examples of the Uzbek and English languages. (z=«=) it was analyzed that the
word “Break of day” has different meanings and characteristics in different languages, which
compare its grammatical, lexical and semantic aspects.
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OF3AKH BYJIMATAH MYJIOKOTHUHI' “EFL” (MHI'JIN3 THIA XOPUKHUHA THT)
JAPCJIAPUJIA TYTT'AH YPHU

Caoumoea Hpooa Cpasrxiccuoounoena,
Hcnom Kapumos nomnu TowITY kamma yKxumysuucu

Kanum cysnap: Ozgzaxu 6yimaean mynokom, oapc, macogha, 103 ugpooacu, umo-uuiopaiap,

Xuc-myuay.

Or3aku  OyiMaraH MyJOKOT — Oy
OF3aKM HYTKHHUHT TabCHPWUHH CE3WJIAPIIH
Japaxaza OIIMPAJAUraH ‘“XUCCHUETIap THIH
WHCOHHHUHT V)KTHUMOHWH PUBOKIAHUIIHHUHT
Maxcyi, OF3aku Oynmaran Tuin (UMoO-
umopaiap) HagakaT OF3aKH XyCYCHUSATIApUHU
(oBO3, TeMOp, HYTK TEMIIHHH) Kampad oyaju.
IlyHuHTIEK, XapakaTidaHuil YCIIyOu,y3uHH
TYTUIIY, KUWUHUII YCIyOH, Iy >KyMJajaH,

COY TypMard, TallKd KYpUHUIIM Ba
KUAMMIIAapUHU §3 Muura osiaav. by of3aku
OynmMaraH  HYTKHMHT  “YKunr’  THIIH,
CyXOaT/IOIIHUHT ~ MMO-MLIOPACHHU  ¥3apo
TylyHHIITa épaam oepau.

bonutanruy MakTa0 JaBpuza
XOPWKMM  TWUJIHM, SIbHU HWHIJIN3 TUJIMHU

MKKMHYM T cudaTuja YpraHum YKyBUMIap
yuyH ¢oinanuaup, 4yHku Oy €m YKyBUHIIap
SIHTM OWJIMMJIapHU YpraHWII Ba aHIjall y4yyH

KaTTa HNMKOHUATTa orajaup. Bomuranrua
MakTa0d YKyBUMIApW >KOHIU Ba (aomuru
cababmu aHWUK, Ma3MyHJIM, BHU3yal

MabJIyMOTJIAPHA OCOHTMHA KalTa HIIaIra
Koaupiaap. bommanruy maktad cuHpaapua
Mabpy3a YKUII HOYPUHAMD, YYHKH €Il
VKyBUMJIap TaKJIWJ KWJIUII KOOWJIMATHTA 3ra
Ba yllap axkTEpIMKHU sAxmM Kypamu. Iy
ca0abnu, OomIaHFUy CUH(GHUHT UHIJIN3 TUJIH
YKUTYBUMIapH ¥3 YKYBUMIQPUHUHT OMIIUM Ba
GU3MONOTUK  XYCYCHSITJIIapUHU  XucoOra
OJMIUIaPUM Ba  YKUTHIIHUHT  camapalu
CTpaTerusicu, SbHU OF3aKU OYIMaraH HyTKHU
KYJUTaluIapy KOU3UP.

Or3aku Oynmaran  MyJaokoT Oy -
“MyYJIOKOTTa KUPUIIYBYM Y3UHUHT TaOuuit
XycycusiTnapunan  (odganmaHraH — XoJja,
00IIKa MYJIOKOTIOIIUTAa MAbIYMOT €TKa3UIIH
Ba MHCTHUKTHB paBHIILA y3UIa XOC MAabHO
Oepuiu sxapaéuuaup ~ [3] neb Tapudranaau.
by Oommanruuy wmaktabuuar EFL (warmms
TUJIH XOPHKHM TUI cudaruga
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ypraHnwiagurad) cuUHQHUIA KaTTa axaMHsT
kacO aTagu. Macanas, Oy YKyBUHJIQPHUHT CY3
OMpUKMallapUHU, KyMJIaJlapUHH Ba
QUAJIOTJIApUHU  TYIIYHMIIM Ba 3CJallura
xucca Kymumu MyMKuH. Or3aku OyiMaran
MYJIOKOTHHHI 3 Ta TapMmoru Oop: 1)
napajielb THI 2) TpKCeMHKa Ba  3)
KUHeceTuka.  bpayn  Ba  Diictepxona
cy3mapura OWHOaH, Napaiedb TWI HYTK
naitunaa OBO3HMHT OanaHUIUTH,
KAPaHTJIMJIUTU Ba TE3NMUTH  KalOuapaaH
¢oiigananuim omnan oormukaup [11]. By aca
OM3HUHT XUC-TYHFyJIapUMU3HU SIKKOJT
HaMOMWUII KWK MyMKUH. Macanan, "Men
razabnanMaiiMaH” JE€MOKYH OYIraHuMHU3JIA,
0BO3 OalaH/UIMTUMU3HU Y3rapTHUpcak EKu
“UYyK” CY3MHM 4YM3CaK, Y TYPJIA XWJI XUCCHU
xabapnapHu eTkazuiu MyMKHH. [Ipocemuka
— Oy Oomkamap OuiaH MYJIOKOT KHUIIHUIIIA
Macodanan TYFpu (oiinasaHuIl BOCUTACUIUD
Ba yHU 4 ra axxpaTammus:

() rermuum Ba 18 gIOM OpaTUFUIArd
camMumuii Macoda, KynuHYa SIKUH Owuja
ab3oylapy €KUM SHI SIKUH JAYCTJIap opacuaa
KYJUTaHWJIA]IH;

b) maxcuit aycrimk, 18 mromman 4

¢byHTraya, KynuH4Ya ONAMH AYcTIap EKU
VkuTyBumiap ~ Ba  Tamabamap — opacuaa
WIUIATUIIA]H,

(c) 4 nan 12 ¢pynTraya OynraH WXTUMOUN
Macoda KyNrHYa HIUTapa UIUTaTUIaIu;

(d) »xamoar macodacu, 12 GyHTIaH OPTHK
Ba Oy pacmuii Mapocumiapiaa, MacalaH,
Mabpy3a 3aUIapuAa MIUIATHIANH. Y KUTYBUM
Ba Tanmabanap ypracugaru macoda KymuHYa
maxcuii  macoda  xumcoOmaHaam.  Arap
YKUTYBUM YKyBuura cuHduaru macodanan
AKUHAAaH MypoXaaTr Kuica, AeMmak, OyHaa
KylIMHYa  YKUTYBYH Oupop  HapcaHU
€TKa3MIIHU XOXJIalI1, MacaJlad, YKYBUYMHHUHT
TUKKATUHA YKumra kapatuman.  Or3aku
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OyamaraH MYJIOKOTHUHT yYUHYM TYypH-
kuHecetuka. Kwunecetuka — Oy TaHa
XapakaTUHU YpraHaauran (an OYmub, uMo-
uiopanap, KOMaTHH TYTHUIN, TAKJIHJ KHJIAIIT
Ba Ky3 OWIaH ajloKa KWIHWIIHUA VY3 WYUTa
omaau. HoinmHuHr cy3napura kypa, “Hmo-
umopanu  TWwigaH — QorganaHum  YKyB
Kapa€HHa MyXUM 3JEMEHT XUCOOJIaHHO, y
tanabamap Ba YKUTYBUWIAp YpTacuaaru
no3uius, 103 udomacu Ba HMO—HIIOpAIAP
opkanu  MabHOHH  ubogamamgup”’  [7].
dorocypar, MUMHUKAa Ba HMO-UIIOPAIAPHH
KHHEeceTuKa n1e0 artam MyMKHH. By or3aku
OyMaraH MYJIOKOTHHHI MyXUM TYPUIHD Ba
WHTIIM3 TWIMHA YKUTHUIO Ba YpraHuiga
MyxuM pousb VitHaiinu. EFL (uHrnms tumm
XOpWXKUA Tud cudaruga YpraHuiaJauras)

cuHdapaa Of3aku OyiaMmaraH MYJIOKOTIaH
dorinananno THII Ypranui, e
YpranyBUUIapHUHT XOPYKUI TUJIHU
PUBOXKIAHTHPUIIHN  yYYH JKyJAa  MYXUM

axamuar kacO stagu. by YKyBumiapra sSHru
OMIMMIApHU  SXIIMPOK TYIIYHUIIMIa Ba
scnab komumura €Epaam  Oepanu. bynpan
TalkKapy, 0y YKyBuMIapra YKUTYBUUIAPHUHT
KypcaTMaiapu Ba (QUKpIAPUHHU  SXIIHPOK
TymyHumura — ypgaiau. Iy  opkanmy,
YpraHumr Ba YKATHII CaMapagopiIuIvMHU
OIIUPUII MyMKHH [5].

Kymnnad YKATyBUYMIIAp OF3aKu
OynMaraH MYyJOKOTHUHI axaMHMATUHM Ba
WHTEHCUB  YKHUIIHUHT €TUILIMACIUTUHU
bTHOOpIAaH  4erra  Konjaupaau.byHnax
TalmkKapu, 0ab3u YKUTYBUWIAp XaTTo YHIOY
MYJIOKOTJIaH dolinananrania TaHa
KHCMJIapUHU HOTYFpHU WIUIATUIIATH.
Macanan, OuTTa YKUTYBUM YKyBUMJIapra
“KynoK coi’ geraHuna, y ¢akaT KyJIOFHra
uIopa KWJIUII ypHuUra, KypcaTKu4
OapMormHU  jabjapu  onfuAa  FOKOpHUTa
kyTapran. Kypcarkuu OGapMOFuMHHM IOKOpHTra
KyTapuil, ojataa, y30ekdana “Outra” Jeran
MabHOHM aHryiaTagu, Oy 3ca YKyBUMIIApHU
capocumara conui MyMkuH. lyHUHT yuyH,
6u3z ymOy XosaTra  Karta  axaMmusT
o6epumnmu3 Ba EFL ( mHM3 Tam xopuxwuii
U cudaruna ypraHuiaagurad) cuHpIapuga
MMO-UIIOpa TWIWAAH KaHAal KUIuO TYFpH
¢olianaHUIIHU TYITYHUIIIUMUA3 33apyp.

IOxopuna Tapkuanad YTraHUMU3ACK ,
OOlITaHFUY MakTad YKyBUMJIApW KOHJIM Ba
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(haommru cababiii aHWK, Ma3MYHJIH, BHU3yall
MabJIyMOTJIAPHU OCOHIMHA KaWTa HILjalra
Koaupiap Ba ymly cuHbIapma Mabpysa
ykum  HoypuHmup [10]. IllyHunr yuyH,
Oounulanfud  CUHQHUHT  UHIIIM3  TWIH
YKUTyBUMIapyu ¥3 YKYBUMIAPUHUHT OMJIMM Ba
(GU3MONOTUK  XYCYCUSITIIApUHU  XucoOra
OJMIUIAPHM  Ba  YKUTHUIIHUHT  caMmapaiu
CTpaTerusicu, SbHU OF3aKU OYyiIMaraH HyTKHH
UUUIATUILIAPU JIO3UM.

Or3akn  OyaMaraH HYTK MYJOKOT
YpHUHH OOCHII, TabKHIUIAII, TYJIAWPHIN Ba
Taptubra conum  (QyHKOUsATIapura — ora.
ynunraex, y OolIIaHFUY MaKTaOJIapHUHT
EFL (vHrnm3 Tuiau XOpwKui THI cudaTuaa
ypranunagurad) cuHGuapuga MyXUM pOJb
VitHaiinu. bupununngan, Oy OomanFuy cuHGp
YKyBUWIIapUra SIHTH OWJIMMIIADHM — STHaza
SXIIMPOK TYIIYHUINTa Ba srajjamra &épaam
Oepumi MyMKUH. Macanan ,YKUTyBUYHIIap

OuprHuM  OocKMY  Tanabajmapura  TaHa
KACMIIapH XaKHJIard JIyFaT aTamallapuHu
yprarranga, — cy3mapHuHr — Tanapy3uHU
aHukiaa®d  Oepunuiapy  Ba  CY3JapHUHT

MabHOCHHU OomKa cy3map OunaH aitud
Oepuil YpHHUTA Y3 TaHATAPUHUHT TETHUIIUINA
KUCMIIapUHU  Kypcatunuiapu. LyHuHTrmex,
OF3akM OYyIMaraH MyJOKOTJa YKyBUMJIapra
¢bebn Ba debsn nbopanapHu YpraTuil xyaa

camapaiuaup.
Total Physical Response (TPR-
YMyMHUH JKUCMOHUH >KaB0O) - OOILTaAHFUY

MmakTaOnapHuHr EFL (MHrmu3 Tvmm Xoprskui
TWI cudaTtuia ypraHwiagurad) cuHpiaapua
camapalu YKUTUII YCydd XHCOOJIaHA/IH.
Keiimc Diimp TOMOHHIAH Takau( KAJTUHTAH
TPR(ymymuii sxucMoHHM# kaBo0) - Oy THI Ba
XKUCMOHUN XapakaTHU MyBOQUKJIAIITUPHUIITa
acoclaHraH YKUTUINHUHT Oup Typuaup [1].
TPR  (ymymuii  >KHUCMOHHMI  >kaB00)na
YKUTYBUMIAp Y3 VYKyBUMIIApUIa MaKCalIu
T KypcaTMaiap Oepuiraau Ba Tamxabdamap
TETUIUTA XapaKaTHU OaXapHILIapu Kepak.
Cy3mapHan Ba  TErMuuld  XapakaTJapHH
TaKkpopjam opKajau Oonanap Y3JapUHUHT
OHruJa y3apo OOFMUKIUKHU VpHATUIIH
MyMKHMH.  Macaian,  yKuryBumiap  y3
VKyBUMJIapUTa “SIIMKHU Kyidaanr”
MOOpPAaCMHUHI  MabHOCHHM  YypraTrasja,
cuH(paru KaJIUT Onian TETUIUIA
XapakaTjJapHU amayra OUIMPUIIl MYMKHH. by
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OF3aKM TYIIYHTUPHINTa KaparaHaa aHUKPOK
Ba camapanupokaup. Keitun Tamabanap
“OIMKHA Kyndaamnr” nOOpacuHH
TaKpopJialIapy Ba TETHMIILIM XapaKaTIapHU
OaxkapuIlLIapyu MyMKHH.
Hxkxunungan,

VKyBUMJIapra VKUTYyBUMJIIAPHUHT
KypcarManmapu Ba (QUKPIAPUHH  SXIIAPOK
TymyHumra épaam Oepanu. [onmen-MumgoB
Ba Cunrep MabJIyMOTJIapura Kypa,
TUHIJIOBYHIIAp KynuHYa Oy Xxabap uMo-uiopa

HMO-HUIIIOpa THIIN

Ounan eTKa3WIraHaa Mabpy3aunHUHT
cy3napua eTKa3MIrad xabapHu
TymryHHnuiapu — ocoHpok  [4].  bBaiiBa

Mexpabuan  orF3akd  OyiamaraH  HYTK
MYJOKOTHHHT 6 Ta (pyHKIUsCHIAH OUPUHUHT
ypHuHU OocyBuM ae0 Takaud Kummmimm [2],
[6]. bBaw3an, omammap of3aku OyamaraH
XaTTU-XapakamiapiaH OOLIKAaTapHUHT HHUMa
JIEMOKYH SKAHJIWTHHA TYIIYHUII MYyMKHH.
Macanan, Ttamnaba caBojra KaHjaad »xKaBoO
Ocpumiam Vitnmaérranga, Oomika Taabaiap
XaM ¥y3mapu OwiranigapuHu OaxaM KYpUIIHU
UCTalllJapy  MYMKMH Ba Oy  XxoJjar
TanabanapHUHT (bukprapuHu Oy3umu
MyMKUH. AWHM maiTAa YKUTYBUM OOIIKa
YKyBuUMIIapra CyKyT cakjall KepakJIUTHHU
ailTu® Oepuil ydyH KypcaTKud OapMOFHHH
nalbnapura KyWumm MyMKHH. By ofF3aku
KypcaTrMmanapaH SXIIAPOKTHD, YYHKH
YKATYBYUHUHT cys3mnapu TaslabaHUHT
buKprammra XxanakuT OEpUII MyMKHH.
bynman  rtamkapu, — YKUTyBUMIIAp
XaTTU-Xapakariapra OujJ  TaXMHUHJIAPHU
eTKa3ulll Y4yH Ky3 OWJIaH ajoka KHJIUIIJIaH
dboinanannmmapn MyMKuH. MacanaH, oF3aku
OynMaran HYTKHH KYJUTall OpKaJId YKUTYBUH

opuTHiUIapura €paaM OepMacaaH, yJapHU
yazoJslanuiapura épiam oepaau.

Yuyunungag, OF3aKH OynMmaraH
MYJIOKOT YKUTYBUWJIApra CHH(IAru MyXUTHU
TapTUOTa conmia Kymak Oymamu. MacanaH,
VKUTYBUMWIap TabaccyMm, TE3KOp HYTK Ba
OYpTTUpWITAaH Xapakarjaap OWIaH WKOOHIA
CMH( MyXUTHHM Tapfu® KWIMIIK Ba
YKyBUMWIIapHU parOaTIaHTUPUIIA  MYMKHH.
TanaGamap  wHTpOBEpT,  ysAT4aH  EKU
caBoJulapra >kaBoO OepuiiaH Kypkcanap,
VKUTYBUMIAp OKWJIMaiumi, Oom — HpFam,
JUKKAaTHU ~ JKamJjalll HUroxu OwinaH Ba
KYPKYBJIapUHM IOMIIATHII Ba Y3JAPUHUHT
FOsJIapura KU3MKMIIHM KypCaTUIl Y4YyH
OJ/IMHTA STHIIMO YNapHH parOaTIaHTHPHILN
MYMKHH. [ynuHraex, TErMHMI
YKyBUMJIAPHUHT MyaMMOJIapuHU
EHIMJUTAIUTUPYBYH YCYIIAMP.

Xynoca Kuiaub alTranma, OF3aKkd
Oynmaran MYJIOKOT YKuTyBUMIapra
OwiMMiIapHu ypratumia Ba  CUH(IAapHU
Oomkapuiga épaam Oepuiid MyMKUH. Arap
VKuTyBUMiIap Y3  cuH(uapuga  OF3aKu
OynMaraH MyJOKOTHaH TyFpu (oiinanana
oJicaiap, Yprasuiun Ba VKUTHII
camapaJOpJIMTUHU OLIMPHII MYMKHH.
SJ/KI/ITyB‘II/IJ'Iap KYIIMHYa OF3aKu OyiaMmaran
HYTK BOCHUTaJapujaH (oiiianaHum OHrura
ara sMaciap Ba ¥3 THWJUIAPUHUHT MabHOCUHHU
KYJ171a0-KyBBaTIOBYH KypcarManapiaH
¢doitnananmaiinunap.  lllynunrnek,  ynap
HOYpUH TeMmJaH ¢olganaHunuiapn EKu
OF3aKM OYyJIMaraH CUTHaJUIapHU XaJJlaH 3UEn
opTuFH OMiaH MuUIaTHIUIapu MyMkHH [8]. By
IIyHW aHIJIATaJuKH, YKUTYBUYWIAp, alHHKCA,
AHrM ~ OolularaH  YKUTYBUMJIAp,  OF3aKU

YKyBUMJIapHra Y3IIapUHUHT XaTTH- OyamaraH MYJOKOTHM V3JapUHUHT  J1apc
Xapakarjaapu XaKuaa MyJi0Xasa *Kapa€HMra KUPUTUII Y4YyH 3apyp Oyirax
OuIMM Ba Tal€prapimkka sra amaciap.
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XapakaTinapu  Oyim4ya  Maxyn  BasusaTHH  ypranum. Cuuyan — yHuBepcutetn, 2015.
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10. Wxoy Kssu. Boshlang'ich maktabni ingliz tilini o'gitish bo'yicha mujassamlangan
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http://cdmd.cnki.com.cn/Article/CDMD-10295-1013242186.htm dan olingan 11.
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MaJaHuAT. MUYUrad yHuBepcuTeTH Hampuétu, [€]2004 .-211 p.

Sabitova I. The role of non-verbal communication in efl (English as foreign language)
classes. Communication is necessary to people’s daily life. It can be divided into two types: verbal
communication and nonverbal communication. Many people pay great attention to the accuracy
and fluency of the verbal communication and overlook the importance of nonverbal communication,
which plays an essential role in people’s daily communication. Nonverbal communication can help
people express their emotions and deliver information. Non-verbal communication sharing that it
includes facial expressions, eye contact, tone of voice, body posture and gestures, and positioning
within groups. It may also include the way we wear our clothes or the silence we keep. Non-verbal
communication plays a great role in having a successful communication inside and outside the
classroom. However, it is worth noticing that through our experience, classes with low percentage
of using body language have difficulty in communication and thus have unsuccessful outcomes.
Teachers should know about the importance of non-verbal communication and how it affects
communicating with their learners.

Caoumoea HU. Ponv nesepbanvhoii Kommynukayuu Ha knaccax efl (amznuiickuit Kax
unocmpaunwtii  A3vlk). OOwenue HeoOX00UMO 8 NOBCEOHEBHOU MHCU3HU JTooel. Eeo ModucHo
pasoenums Ha 08a Muna: eepoanbHoe oduerHue u Hegepbanvroe oouenue. Muozue n1oou yoensiom
Oonvuwoe BHUMAHUE MOYHOCMU 6epOATIbHO20 O00WeHUs U YNYCKarwm u3 6udy BadCHOCMDb
HeeepbanbHO20 00WeHUs, KOMOpoe ucpaem 6adXdCHYI0 pONb 8 NOBCEOHEGHOM O0OWjeHuU aroell.
Hesepbanvnoe obwenue modcem nomousb JHOOIM  bIpA3UMb  CEOU IMOYUU U nepeoamv
ungopmayuro. B HesepbanbHOM 0OWeHUU, BKIIOUAIOMCS 8bIPANCEHUE TUYd, 3PUMENbHbIN KOHMAKM,
MOH 20710CA, NOJIOAHCEHUEe Mend U Hcecmbvl. DMo MONHCem MaKice SKIo4ams 6 cebs mo, Kak mbl
HOCUM HAUily 00excoy, uiu Moadavue, Komopoe mvl xparum. Hesepbanvnoe obwenue uzpaem
OONBLULYIO POTIL 8 YCHEUHOM 00WeHuU 8Hympu u 3a npedeiramu kiacca. OOHaKo cmoum ommemums,
4mo, no Hauilemy onvimy, Kiaccvl ¢ HUSKUM NPOYEHMOM UCHONb308AHUS A3bIKA MeNd UCHbLINbIEAION
mMpyoHoCcmu 8 oOwjeHuu U, c1e008amenbHo, UMEOm HeyOauHvle pe3yibmambl. Yuumens O0NNCHbL
3HAMb 0 8AXHCHOCNU HEBEPOATILHO20 OOWEHUS U O MOM, KAK OHO 61UsAem HA 0OujeHUe C Y4eHUKAMU.
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MYCHUKAT' A O TEPMUHJIAP PUBOXKHN A IIAPK
MYTA®AKKUPJIAPUHUHI YPHU

Apunoea I'ynnosa Tynkynosna,
Mup3zo Yay26ex nomuoazu Y3MY mycmaxun uznanysuucu

Kanum cyznap: muninuti mycuxa 4onagynap, iyeam, JeKCUKocpagus, wapx aiioMaiapu,

acap, 0ymop, uaHe.

Mycukuii  4HoJFyJap  XaJKJIApHUHT
MOJIMM Ba MabHABHM OOUIUTHAMD. Xap Oup
XaJK ¥3 MWLIMKA MEpOCH, JaBpJiap olia ro3ara
KEJIraH aHbAaHAJIApUHU MWUIMK  OXaHIjap
OpPK&JIM TapaHHYM »J3TYBYM Ba XAJKHUHT
MUJUTMH  MabHABUSITUTA XOC spaTUira
aMaJuil caHbaT HaMyHajapu OpKaJIM yjapra
MOC KEJIYBYH HOJIFy acOoOiapura sraaupiap.
V36ex Mycukuii YonFynap onamu 6y Xycycaa
MabHaH Ba MOJJWN HYKTaW HaszapjaH OOM,
Xamja paHr-0apaHr OSKaHJIUTUHU IBTUPOP
a6 yTum nozumaup. Konmasepca, kaiicuku
XaJIKHUHT MabHaBUSATH IOKCak Oyica, YHUHT
TApUXHU Ba YHIa MOC MEPOCH XaM YJIKaHIUP.

Myxrapam npe3uaeHtumus lllaBkar
Mup3uéeB y3 HyTKnapuaa ‘XalKUMU3HUHT
00l MamaHWii MEpPOCHMHU KalTa THKIIAII,
FOKCAK MabHABUSAT, MWJUIMM y3Ura XOCIUK Ba
XaJlK aHbaHAJTAPUHHUHI MaBXYyJA KYI acpiuk
capyaliMajgapuHu OyTyH dopanap OuiaH
PUBOXITaHTUPHILL, KUCMOHaH COFJIOM,
MabHaH €TYK Ba Xap TOMOHJIaMa OapkamMo
maxciaap SKaMUATHHHA Oapmo OSTHII yYyH

3apyp mapT-mapouTiap spaTuian’
[lI.M.Mup3uées  2017] ne6  Oexus
alTMarassiap.

Hapxakukar, oTa-600omapumMus,
XAIKUMHU3 acpiap JaBoMuaa Ou3 axaojaiapra
O0oif MamaHuil Mepoc KoIaupraH. Acpiap
JlaBOMH 1A pecnyoIMKaMU3HIHT Typiu
BOXaJlapuja TypMYyII Tap3u, SIall MIapOUTH,
WKJIMMHIaH KenuO 9ukuO  panr-OapaHT
bonbKIOp  KYH-KYIIMKIapu  spaTHJITaH,
MYCHKA YOJIFyJIapu BYXKYJATa KeJlraH. YJIapHH
Ypranumi, Xaérra TaTOMK OTHIN, KeJIaKak
aBJIOiIra  €TKa3ull  OWM3HUHT  OJAAMU3Ta
Kyiiunran non3zap0  Basudanmapman  Oupu
XucoOaHa .

Xap KaHIal TUITHUHT cy3 OOWIHru
Tapuxuil €KkM 3aMOHABHU TycAa OYIMacuH,
WHCOHJAp TOMOHHUJIAH TY3WJIAaJUraH paHr-
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OapaHr Jsyrariapia
AKCUHHU TOIA/IH. byryn
TUJIITYHOCTUKHUHT Kaii napaxania
PUBOXJIAHTaHU, TAKOMHWJI TONTaHU AHU
TWIJa SpaTWiral JIyFaTJIapHUHT  TYpH,
MUKIOpYH Ba cudaru OWIaH YI9aHMOKIA.
TwunaUHT JIyFaT ooiuru JOUMHUN
pUBOXIIAaHUO OOpap 9KaH, yHTa SHTU CY3Jlap
kupub kemaau, 0awb3u cy3map 3ca ICKUPHO
MyoMaliaJjaH 4YMKUO KeTaau. AHa uIyHjau
XOJNATHUHT WJIMHHA >KUXATJIApUHU YpraHMIIL,
TaxJIW1 KWIMII 3ca TUJIIyHOCTIapJaH KaTrTa
MaTOHAT Tanald Kuiaiu. TUIIIYHOCIUKHUHT
nekcukorpagus OYIMMH aHa Wy CY3JI1apHU
Ypranaaurad Gasaup.

Jlexcukorpadust  [p<rpek]. Jlyrar
TY3UIl Ha3apusicu Ba JyFaT TY3WII HIIIH;
JNYFATIIYHOCTHMK [Y36eK THIMHUHT H30XJIH
ayratu 1981:430].

Jlyrar  Ty3um WM KaHYaJIUK
MAaIIaKKaTIM KacO IKaHJIUTU Ou3ra MablyM.
[yauHr yuyH JyFaT Ty3UIIJaH aBBal
JeKCUKOTpadUSHUHT YTMUIIIAH TO
X03Upraya pUBOXKIIAHUO KEJHII TAPUXUHU Ba
JYFATIIYHOCIMKKA KaTTa XHcca KYIITaH
AUIOMAJAPUMHU3HUHT ~ WIUIAPUHU  YPraHuo
gyukum  gapkop. Ilapk wmyradaxkkupnapu
JIEKCUKOTPaUSHIUHT PUBOXIIAHHIIINTA KaTTa

MabJIyM Japaxxaaa

MyausiH

xucca KYIIraH. AnbarTa, OyHnai
OyIOKJIapHUHT HOMH  abamuii  Xypmataa
oynanu.

bynunr €pkuH wucbotu cudaruga
606omMu3 Amumep HaBOMHHUHT HOMUHU

twira onum kudosaup. Anumep Hapowuit
TWIIIYHOCIMKKAa Joup acapu «Myxokamar
yJI-nmyFaTaiH»Hu xywxpuid 905, muwtoguit 1499
nunga  €3au. YIyF  MKOAKOP YMPUHHUHT
CyHrHma spatran Oy KHTOO axaMuATH
o6exuécaup. A.HapomitHunr “Myxokamar-yi
JyFaTaiH ’HU €3UNIIaH MaKCad, YHUHT ¥30eK
TUJIILYHOCIIMT U Tapuxujaru yIyF
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XU3MaTIapH, Hapowuitauar TaIKUH
NPUHIUIUIAPH, TYpJad OWjlara KUPYBYH
TWUIAPHA YOFUIITHPMA-TUIIOJIOTHK YPraHUII
Macajiajiapu KEJITUPUITaH [Kocumxon

Conuxkos 2017:4].

A.HaBouitHUHT 1yHE THIUIApH KeIuo
YUKHUILIT TYFpUCUIATH Kapauuiapu
“MyxoKamar-yi-TyraTain’ 1a SIXIIU
épuTmirad. XaspaTHUHI (QUKpHUYa, AJII0X
WHCOHHHM HYTK OunaH Oapya »KOH30TIapiaH
MYMTO3 ailnaau.

A.HaBowmit  Typku#t, d¢opcuii  Ba
XUHIUMHU 3HT 3CKU TUJUIap 1e6 XucoOmaiam.
Vnap Hyx naiirambapaunr yu yrmu- Edac,
Com Ba XOMHHUHI aBJIOJJIapU YypTacuja
tapkairan [Kocumxon Coaukos 2017:8-9].

Hapxakukar, A.HaBouliHuHr
«Myxokamar yi-l1yFaTaiH» acapu OuilaH
TAHUIIUMO YMKAp HKAaHMM3, OYIOK MXKOJKOP
Ma3Kyp acapu OujaH JyHE THINIYHOCIUTHIA
TWUJIAPHU THUIOJOTUK YpraHWIl — COXaCHHH,
yIapHU ¥3ap0 YOFHIITHPUO YPraHWII WITHHA
oun® OepraHIUrUHU TYBOXHM OYIUIINMU3
MyMKHH. OnuMitapHuHT puKpuda, ymoy acap
ycTHAa  Xald  TaJKUKOTIap  YTkasuo,
u3naHuIap onubd Oopuica, ypraHuwiMara
KyZAa KYT WIMMA SHIUIIMKIIAp YCTHJIA UILTAIT
MYMKUH Oynaau.

Hlapxk annoManapuaaH siHa OupH
600omu3 Maxmyn Komrrapuit 6Ynu6, OyHnax
Kapuit6 1000 iin aBBan TYpKHUH XalKIapHUHT
ONTUH KUTOOM “/IeBOHY IJIYyFOTUT TYpK HH
€3UIIHN OOIUIaM Ba MKKHM MM JaBOM ATraH
MallaKKaTId MEXHaTAaH KeWWH SKYHJIaJu.
Ymby nyrar ¢akar cy3map Ba yJapHUHT
MabHOJApUHU TaBcU(Iald KonMacaaH, TYpKUil
XaJKjIap Tapuxu, ypd-onariapu, reorpaux
KOWUJAIIyBU KaOW KEHT MabJIyMOTJIAPHU Xam
Kampa® omran. Ily Owunman Owupra, y
nacTnabKu WKKU TWUIM (TypKuiya-apabua)
W30XJIM JTyFaTIapAaHaup.

MasbnymoTinapra  kypa, Maxmyn
Komrapuil Typkuili TUIHMHT axaMusITH apad
TUJIMHUKUAAH KaM HMAacliiHU HCOOTIaIH.
“JleBOHY JIYFOTUT TypK XaMOH TYpPKHMH
XalIKjlap TapuXMHU YpraHumja OeTakpop
MaHOa xwucobnmaHaau. Byrok onmM, TypKwii
JeKcukorpag, rpaMMaTHCT Ba JUAJIEKTOJIOT
Maxmyn Komrapuii HOMM TypKuN XaJKJap
Tapuxura KM3MKyBYM Oapua HMHCOHJIAP YUYyH
KaJpIaUIUD.
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Jlekcukorpaduss puBOXHIA Y3UHUHT

KaTTa  XUCCaCMHU  KymraH sHa  Oup
aJUTOMaJapUMU3IaH oupu Maxmyn
3amaxmapuiiaup. Y  y3uHMHr “Acoc yin

Oasiora” acapu Ba “Mykamaumar yia-agad”
ne6 HomuaHraH TYpT TWum (apabd, dopc,
¥30ekK, MYFY) JyFaTu Owtan
JeKCUKOTpaUsSHUHT ~ aMaJluii Ba Ha3apui
TOMOHJIAPUHU YPraHuO YUKIH.

V36ex Muummii MycHKa YOIFyIapu
XaM KaIuMJaH pPHUBOXKJIAHMO KeJraH 5KaH,
JeMaK, MWIUIMH MyCHUKa 4oJyiFyjapu Oyiinua
JAyFaT Ty3WILJaH aBBajl, ailHaH Iy MYCHKa
YOJFyJIapu TAPUXMHU YPraHUIIUMU3 3apyp.
TankukoTiap HaTHXKACKUAA TYBOXH OVIIIUKKHY,
MUJLTANA MYCHKQ YOIFYJIapU IapK
AUIOMAJIAPUHUHT acapiapua XaMm 3 aKCUHU
TOMTaH.

busra Mabnymku, ¥y30ex MHLIHi
YOJIFyJIapyu acpiap ollla PUBOXKJIAHUO KEJraH.
VrMumpa Mamxyp mowmpiap Xam 3
acapijapujia MycHKa 4YOJFyJIapuHH OUp Heda
00p 3MKp 3Tranuap. AjioMaJapuMH3AaH 3ca,
An-®opobuit (IX acp) ¥y3ununr “Karra
mycuka kurobu”’na, Capmaauna Ypmapuii(XII
acp) MYCUKMH puconacuia, AOAyIKoIup
Maporuit (XIV acp) “Kamu an-anxoH o¢u-
WIM  aJ-MyCHUKUHW) pucojacuma, Axmamaui
(XIV acp) “Coznmap MmyHoO3apacu” acapuja,
Jaitnynoounun Xycaitnuit (XV acp) “Pucona
nap OaéHM KOHYHM Ba amaluil MycHKUi”
puconacuna, Adnypaxmon Kommit (XV acp)
“Mycukuii pucona’cuna, Amynuit (XVI acp)
“Mycuka pucona’cuna, Japsem Anu Yanruii
(XVII acp) “Mycukuii pucona’napuna
MyCHKa YOJIFyJapy XakKuJa MabIyMOoTJap
Oeprannap.

[Mapk wmyTradakkupJapuHu Yprasap
9KaHMH3, YJIapHUHT JeKcukorpadus Ounax
Oup Karopja MUJUIMA MyCHKa CaHbaTHTa XaMm
KYyIIraH Xuccacu OEKHECIUTUHUHT T'yBOXHU
OYIMIINMU3 MYMKHH.

Jlexun, I'ymuexpa Opramesa ¥3
MoHorpadusicuia €3ummuya, aci XyX>KaT Ba
MaHOanapia MYCHKHH CO3JIapHUHT TapuXu
KHCKa caTpiapna, JaBXajapJlaruHa
épurmnran. Yima gaBpaa MyCHKAaHH &3u0
OJIyBYM BOCHUTAJIAp OYyJIMaraHauru cabadum,
YTMHUII MyCHKa YOJFYJAPUHUHT CaJI0JIaHHII
XYCyCHUSITIapU XakHuja aHUK TacaBBYp WHYK.
Vpra acp Illapk annoManapuHEHT MyCHKara
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ouJl WIMHH  pucolaiapuia,  LIOUpIap
TOMOHHUJIAH SIpaTWITaH Oaauuii acapiapujia
MYCHUKHUI YOJFYJIapHUHT HOMJIAHUIIU Ba yJap
ApaTraH MyXHT XaKuJa cy3 HOpUTHICA-Ia,
yIapHUHT  sipaTWIMII  KapaéHu, Oanuuit
MMKOHUSATIAPY XaKHJla MablIyMOTJIap >KyAa
03 [['ymuexpa Opramesa 2012].

XIV-XVII  acp Hlapx  Oamumit
MUHUATIOpacH xamja HICbPUATHAAH
V36exucTon Xymyaupa my gaBpaa 6yirad
Oapua MyCHKUH dYONFy acOobiap xakuaa
YMYMHI MabJIyMOTTa 3ra OYINII MyMKHH.

IX-XI acpmap naBommma Ypra
Ocuénunr Oytok onumnapu — @opoduit, oH
Cuno, an-XopazMuijgap TOMOHMAAH V3
JABPUHUHT MYKaMMaJl MYCHKa Ha3zapusicu
MIUIa0 uYMKWITM. YIIa JaBpiiapaa MycCHKA
WIMH MaTeMaTuKa WIMHHUHT  TapKUOHA
KucMu cudaTtuaa Kadyn KUIuHTaH 31u. bytok
OJIMMJIAPHUHT acapiiapyia MyCHKa YOJIFyJapu
XaKuAa KyJa KUMMATIH — MablIyMOTIap
Oepwiiras.

®duTpaTHUHT  €3WIKMYa,  OW3HHUHT
anabuéTuMu3  MIApPK-UCIOM  amaOuéTura
KaHJail OOfJaHraH, KaHAal MyHocabaTlu dca,

MYCHKaMHU3 XaM [IapK-HUCIIOM MYCHKACH
ontan IyH1ai OorJIaHraH, IIyH1ai
MyHocabaraaaup. BU3HUHT Acku KylinapuMus
opacujia «pOK», «KAaTOp-COpPaHI» JeraH
Kyimap 0op. «Pok» XuHIYA «MaKOM»
JeMaKup. «Copanr» yca, XUH]T
YOJIFyJIapuaaH oupuup. Bynap

MYCHKaMU3HUHT Kyn 3ckugaH (€nFu3 apad-

9POH 5Mac), XarTo XHUHJ MYCHKACHIaH
TabCUPJAHTaHUHU  Kypcataaup  [Putpar
1993:5].

DuTpaTHUHT “¥V36eK KJIACCUK
MYCHUKACH Ba YHHUHI Tapuxu  HOMIH

kurobuna Xohus JlapBemIHUHT KypcaTHIINra
Kypa, YHHUHI 3aMOHUJa V30€K MycHKa
nyHécuaa KyWHJIaru 4YOJIFyJapJaH  KEHT
dolinanmanmiran dKaH: YA, KOHYH, TaHOyp,
YaHr, Had, py0o0, KyOy3, FIDKXKAK, WIIpaT,
KyHTypa, ceTop, pyxad3o, cypHaii, 6amaboH,
HOFOpa, Joiipa. by con anbarra MyCHMKaHHHT
OOMINIY y4yH KaTTa OUp Aaauigup.

Munuii MyCcUKa 4OJIFYJIapUJaH YaHT
YOJIFYyCUHHMHT TapUXHWHH YpraHaJuraH OyJcak,
“Uanr [¢-t] 1.Typr Oypuak siccu KyTH
IAKJIJIard, CUM TOpJap TOPTUITaH, Kyl Yyl
OunaH ypu0d yYaNMHAJAWTaH 4YOJFy acOobu. 2.
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Jlabra kyinb, mynar THIMHU OapMOK OwniIaH
TypTuO Hadac OWIaH YaaHMHAJUTAH KHYUK
qonry ac6o0u; yaHroBy3” [Y36eKk THIMHHMHT
n3oxJim pyratu 1981:356].

Yanr pne6 — pgactaBBa OYryHTH
KYTHCUMOH IIAKJINJard 4aHT YOJIFyMHU3 3Mac,
0anku ¥3 nmaBpuia MKPOUWIMK aMalIMETHIIA
kyaanran Ypra Ocué apdac my HoM Gunan
atanraH. Apda YOIFYCH >KaXOHHHHT JICSPIU
Oapua xankiaapuaa OMp KaH4ya KYypHUHHUIIUIApIA
MaBXya OyiraH, OUpOK, yiap opacuia eruK
makiagard  “‘ganr’ ned aranub, onumIap
¢ukpura kypa, SHI Mamixyp Typu OYyira.
Apdacumon wyanr Illapxk  xauKJIapUHUHT
KaJMMHW YOJIFyJapy CUpacura Kupuo, acpiap
JTABOMU/IA HOMaBJIyM YOKOJIKOP
XyHapMaH/Ijlap TOMOHHJIaH SIpaTud KEJIMHTaH.
By apdanuHr pezonsapu, SHHU TOBYIIHHU
KAPAHIJIAHTUPYBYM ~ MOCJIAMacH  STHKPOK
Oynrannuru cababmm dvanr nae0 aTanras.

“Yanr’—¢opc tTrimaa “xam”, “sruk”, “mirax”
MabHOJApUHU aHrjIaTaau [['ymuexpa
Opramea 2012].

Jlapxakukar, 4aHr  YOJIFyCUHUHI
KOMaTW »JTUK OYJIraHiurud Xakuaa Kyno
puBOSTIAp Ba  Tapuxudl  MaHOamapna
Mabiaymor  Oepuiran. Iy  sxkymnanaw,
Habmwxon OpmaroB xam §3  miebpuit
Tymiamuaa  “Yanr” dosFycura — OIyHAau

Tabpud Gepran:
Kypunuwum yupotinu,
Cum mopaapum sxcyoa Kyn.
Yu oéxoa mypaman,
Kynoa yiunap uxxu uyn [Habuxon

Opmaros 2011].

Opnatna, MYCHUKHUI YOJIFyJap
MKPOYMITUK aMaJIMETUHUHT Typiu
WYHaIMIUIapuaa KYJ1aHuO KEJIMHIaH.
ABBano, HHr cojajga YOJIFyJap sSpaTHIHUO,
KYHJIQIUK Xaér Tap3uza KEHT
¢oiiaNaHWITaHIUTUHE KAl STUII KOU3TUD.
JaBpmap  yTumm, JKaMHAT — TapakKKUETH
ME30HMra YOJFy cO3Jap XaMm xamHadac
Tap3za PUBOKIIAHHO, 3aMOHra MOC

TaKOMMJUTAIING, MyKaMMasutaimob Oopras.
V36ek XalKMHMHT SHA OUp CEBMMIM
co3napuzan Oupu OYnraH AyTOp TapUXUHHU
ypranap sKaHMH3, y y30K YTMUIIIaH OM3HUHT
JaBpraya  TypAad XMW IIaKiaga  eTHo
KCJITAaHJIUTHHUHT TYBOXH OYJIaMus. by
YOJIFYHUHT [03ara KEeJIUIIMHU MyTaxaccuciap
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acocad XV acpnan 6ommiad TaBcud 3tcanap-
7a, acluAa YHHHT KeNIUO YUKW WIIAU3Iapu
OupMyHUa KaJUMHUHPOKIUD.

“Xopasm MYCUKHI Tapuxyacu”
KuToOHuaa sca MyaUMIapHUHT E3UIINYA,
Xopa3sM MYCUKUWCHHUHI OUMPHUHYM JIaBpUHU
XII acpman XIX acp Oomnurapurava aed
Kypcatras. by JlaBpaa Xopazm
MYCUKACUHHUHI TapaKKUETH Ba PUBOMKIIAHUIII
Wynnapu ouuk cypaTaa HamMo€H Oynmaca-na,

0abp3n Owm3ravya erud KeldraH TapuUXul
acapyapiaH MabJiyM Oynamuku, Xopasm
noutaxth  Kyxna  Ypramnu  YuHruzxon

OockuHHMraya OyiaraH Ba  KypKaMm Imaxap
NMauTHAa YHUHT axOJUCH HMYHU[A MYCHKAHH
V3mapura Oup XyHap Ba KacO aimaran
KAIIMIap kKym Oynradn. Ymap 1my Kach
opkacuja y3 OuWjaJapuHu TeOparraHiap.
Maskyp acapiapja MyOouaranaii
Kypcatunaauky, Kyxna VYpranu maxpuna
IyTOp CO3MHA dmIaK (Xyppak) hynub (sicad,
Ty3aTtu0) cCOTUO, 11y XyHapJIapyu OpKaJId OujIa
OOKKaH KHUIIUJIAPHUHT MUKJIOpU OUp MHHITA
ETUIITaHIIUT U TabpudIanaau [Botup
Marsky6os 2014:14].

“JlyTop” aTamacu XyCyCHAAard WK
MabaymMmoT XV acpaa smabd WxKoJ JTraH
3aifHynoounun  XycaHuHuHr  “KoHyHH
WJIMHU BAa aMaJlMd MYCUKH J1a THUJITa OJMHAIU.
AmMMmo, Oy puconana TaBcH(IIaHTaH HIyTOP
XO3Upru AyTopiapiaH Oupo3 ¢apk KWwira,
SSbHM  YHUHT JJaCTacl KUYHKPOK OYnuo0,
TOPJIAPHUHT UKKUCU XaM KyH XOCHJI KWJIMILTa
MYJDKaJUIaHTaH OXaHTJI0p oynraH.
Tabkuiam KOU3Ku, alpuM MakoJia Ba YKYB
KyulaHManapaa KyWujparuda (UKp WIrapu
CYpWIMOKJA: “y JaBp/ia MaBxyJ AyTopiap yH
Oup mapjgara acocjllaHraH Ba  KBapTa
UHTEPBAIM  OpAJUFHUJA  CO3JaHAp AU
[’K.K.PacynToes 1997] .

Hapsemn  Amu  Yanruii  y3uHUHT
“Pucomanm mycukmii” (XVII acp) acapuna
OYyTOPHUHT SICAMIIMA XaKuJaa KyWhujaaruga
MabJIyMOT Oepanau: “AKcapusiT AyTopiap TYT
€rouJlaH MIUIAaHAAW, TOpJjapu 3ca HMNaKIaH
simmnaau. LIyHUHT ydyyH XaM  YOJIFYHUHT
TOBYIIM IIMPaTop Ba MaiinH, Oy X0a TyT Ba
UITAKHUHT Ooup-Ooupura OXAHTIOLUINTH,
KYpUHMac puiTajgap OuiaH OOFIMKIMTH Ba
HUXO0AT Oup  BYXYAHHUHI  MaxcyJjapu
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9KAHJIUTUHUHT
MYCHUKHIA].

V36ek TWIMHMHT WM30XIM JyFaTHIa
OyTOp cy3ura Kyhuaarudya H30X Oepwiiras:
Hytop[d-1]. Jacracu y3yH, HKKH TOpJIH,
uepTu6 YANMHAINIaH My3uKa ac6oGu [Y3bex
TWIMHUHT U30X)1M JiyFaTu 1981:241].

Hyrop ©Oomka wonrynapjaaH 3apOra
Ooiiuru OmiaH axpanmubd typaau. Yosryna
VKPO OTUII YYyH YHI KyJ IaHXaJIapu Xamaa
KypcaTkud Ba Oom OGapMOKIap HIUTHPOK
aTagud. Y SKKaHaBO3 XaMJa JKYpPHaBO3
cuparuga  a"HcamM0b1  Ba  OpKecTpiapna
kyutanwtanu [ Azatgul Tashmatova 2006:73].

Azarryn TammartoBa 1yTOp Xakujara
MabJIyMOTH/A, XaTTO IYTOPHHHT KaHJIal
YDKPO ATUIIMrava U30xJ1a0 YTraH.

byryuru  kyHra  kenub  ayTop
YoNFycura OYynraH KU3UKHII OYyTyH JyHE
mukécuaa optud 6opmoraa. XKymnaman, XIX
acp Oouutapua IPTUMHU3Ia Kelrad 3THOrpad
ABrycT DUXTOpPH JYyTOp YOJIFYCH Xakuia Oup
KaHya W3IaHunuiap onubd Oopuld, KynruHa
MabJIyMOT KOJJIMpAH. byHAaH Tamkapw,
KYNTruHa MyCHKaIyHOCIap IOPTUMHU3ra Kenuo
IYTOp WKPOUMIIMTHHU YPraHUO KETHUIIMOK/IA.
Mwuii MycHKa JoJFysapura Tanad KyHaaH-
KyHra omub OopaéTraH sKkaH, MycUKara Ouj
UKKA TWIIM JIyFaTiapra xam Tana® omuo
O6opaau.

V36ek MycHKAINIyHOCTHTHIA, OXHPIHU
103 WHJUTMK JaBOMHUJIa MWIIHHA YOJFyJapHU
ypranumra OaFuIIaHTaH KaTop  HMJIMHIA-
aMajauil  TagKUKOTIap oaubd  Oopuira.
bynnan rtamkapu, Oup KaTtop MIMHHA
Makoianap, OWp YOJNFYHUHI Tapuxu Ba
MKPOUYMIIUTUTA acocJIaHTaH YKyB
agabuérmapu  Hamp OTWIraH.  Muumid
MyCUKa YOJIFyJapd TapUXUHHU YpraHuil,
KeuupraH  JaBpiapHu OyTyH cababnapu
OujaH ouMIl Ba OOBEKTUB WIMHH Xyroca
YUKApUII SApaTUIaéTraH JYyFATUMU3HU sSHaza
OoMHUTHIITa XU3MAT KUJIAH.

WM3nannmmap  HaTWwkacu — IIyHJAW
Xyjnocara KelummMmusra cabad Oynauku,
Yy30eK MUJUTMI MYCHKa YOJIFyJapu r03acujaH
TYIUK Ba Oartad)cuil MabIymMOTra sra Oyiuil,
yHra TypjiM OJIMMJIAp TOMOHHUJAAH OepHIIraH
TabpUQUIApHU CUHYMKIA0 YpraHu® YHKHII
MyXHUM axaMusT kacO »tumu JyosuMm. Coxara
ouj  JyraTinap — Ty3uIa, — aBBaiamoOop,

HaTwkacuaup”  [Puconau
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JIEKCUKOTpaUSHH YPraHUIINMU3 KePaK dKaH, HlyauHrnex, Mycuka acOOOJapUHHMHT HKKU
anbaTtTa, maApK MyTadakKKUpIApHHUHT Oy TUIJIaTH, SBHU Y30CK-WUHIJIN3 THIUTAPUAATU
Oopama onu0® OopraH W3JIAHWIUIAPUHHA Ba MYCHKHH TEPMHHJIAp JIyFaTUHU SpaTUIIA
ymap €3raH  acapilapuHd  YPraHUIINMH3 xap Oup MycHMKa YOJFYCH, YHUHT KeiIuO
IapKop. OHr  KU3UKApJIUCH  HIYHJAKH, YUKUOI TapuXd XakKuaa TYIUK MabIyMOT
OM3HMHT ayjioManap Oup sMac, OMp KaHua TYTan Ba ymoy YOJIFyHUHT
COXaJapHU MyKaMMal srajuIarasiap. MyTaxacCUclapy OWJIaH XaMKOpJIMKIA WII
[Hyaunr yUyH Xam OyroK 0710 GOPHUII 3apyPIIMTHHU TaK030 3TAIH.
AJUIOMAJTAPUMU3HUHT €3raH  acapiiapu  IIy

KyHraua Ypranunuo KEJIMHMOK/1A.
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Apunoea I. Ponv eocmounvix moiciumeneii 6 pazeumuu mMy3blKajlbHblX MEPMUHOB. B
OaHHOU cmambve coeopumcs o JZeKCMK02p61¢MM U 0 Mmom Kakyro pojib cvlepdii y4YeHble 60CMOKA 6
paseumuu  HAUYUOHAJIbHbIX MY3bIKANTbHbIX UHCMPYMEHNO6 U O NoMm Haceoue Komopoe OHU
ocmasunu. HMzyuas mvlciumenell Moxjcem cmams c8uUOemensamu Hapsoy ¢ iekcukozpagueti u 0 mom
KAaKkyo Heompasumyio colepaiu pojb 6 CnMAHO6J1EHUU HAUUOHAIbHO20 MY3bIKAJIbHO2CO UCKYCCcmed.

B y36exckom my3vikoeedeHuu Ha npoOmajceHuy Nocie0He20 cmoemus Ovliu npoeedensl pso
HAYYHO-NpaKkmu4decKux uccneoosanuil 6 UusydeHuu HauUuoOHAJAbHbIX UHCNIPYMEHMOS. Kpoxwe anoco
OvLIU U30aHBI PO HAYYHBIX cmamel, U Maxdce yyeOHas aumepamypa Hno UCMOPUU O0OHO20
UHCmMpymeHrma u UCnoJiIHeHuu.

Hsyqeﬁue ucmopuu HaAayuOHAWIbHbIX UHCMPYMEHRMOE CIYIHCUN 0715 OaNIbHeluue20 O6OZCIM4€HM}Z
U30a8aembvlx Clo8apell.

Aripova G. The role of oriental scholars in the development of musical terms. This article
highlights the role of oriental scholars in the development of lexicography and national musical
instruments and their legacy. When we study Eastern thinkers, we can see that their contribution to
the art of national music as well as lexicography is incomparable.

In Uzbek musicology, over the past hundred years, a number of scientific and practical
studies have been conducted on the study of national instruments. Moreover, a number of scientific
articles, educational literatures based on the history and performance of an instrument have been
published. The study of the history of national instruments serves to further enrich our dictionary.
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CUECHUHN JTUCKYPCIA HYTKUH CTPATEIUSI UDOJIACH
(X. KIMHTOH HYTKJIApH aCOCH/1A)

boiimypoooea Jlaiino Kaxpamonoena,
Kap/lV maoxuxomuucu

Kanum cy3znap: cmpamezus, nymy, uHmeHyus, KOMMYHUKAMUE-NPASMAMUKd, OUCKYPC,

dopman Hymx, smuxem.

HyTtkuii crtparerusi, KOMMYHUKaTHB
cTparerus KaOW  TparMaTukK  TaxJIMJIANA
caTxJlap allHaH HYTKUM aKT Ha3apUsICHHUHT
r03ara KeJHIIM HaTHXKAcuia BYXKYAra KeJau.
byHpgan Ttamkapu, KOMMYHMKAaTHB Makcas,
KOMMYHUKATUB  HWHTELHUS, KOMMYHHUKATUB
TakT Kabu Oup KaHya JMCOHUHN caTxjap Xxam
HYTKMH aKT JIMCOHMM CATXHUHI aXKpaliMac

O0ynaru caHaaIu. Anbarra, TaxJINI
noupacuna Oup-Oupura sKMH Oyiran ymiOy
TyllyHYajgapHu  dapkiam  XaM — MyXuM
tanabnapnan Owpu cananamu. JK. JlwaamHT
KEJITUpUIITIYA HYTKHUI TaKT oupop
KOH(QIMKTIM  Ba3UATAaH YUKHO  KETHII

crparerusicu xucoOnanagu [6, 109]. bab3u
XOJUIapAa HyTKUM TakTra MakCUMyM 3bTHOOD
KapaTull —MacalaHd THUHY XaJl  KHJIHIL,
OyCcTOoHAa MyHOcabaTiapHu cakjad KOJIuII,
KOOpIIapaTUB MNPUHIUILUIAPDHU XUMOS KHWJINLI
xamcyx0aTaouuiap y4yH MyXUMpPOK CaHaJaau
[6, 111]. by »aca Xxymmyomanaauk Ba
KOOpIapaTUBIMK  HpHUHLMILIApUra  amain
KWINOI OpKaJX Macajla €4YMMHMHHM TOIIMII
CTpaTEerusiCu CaHaJIau.

Crparerusi Cy3MHHHT JIEKCUK MabHOCH
acocuJia KTUMOMM  BaszusTra  ajokKaaop
oynran Kapama-KapIINKHU 6upop
KOH(IMKTCU3 WY OWIaH XaJd OSTUII FOSCH
€éranu. Maskyp TyIIyHUYaHUHI IICHUXOJIOTHK
TaxJIMINAA MYJIOKOT HIITHPOKYMIAPUHUHT
Y3UHM TyTa OWJIUINM, Ba3HSATHU KECKHH TYC
OJIMIIMIra  Myn  KYyWMaciuk  TakTJIapH
bTUOOpPTa OJIMHAIM.

HyTtknii cTpareruss HYTKUH akTiap
Ha3apusACMHUHT Oup Oymaru  cudatuga
MYJIOKOTHH camapainu KEYUMUHU
TAbMUHJIOBYHM YCYyJIapJaH Oupu caHaJIaIH.
HyTtkuii akt ’xapaéHuaa HYTKUH CTpaTErukK
Bazu(anu OupruHa cy3 €KW ram TalKuil
KWIMimM MyMKuH. HyTkuli akT Hazapuscu
YUyH 3ca cy3 KM ram TasH4 OUpPIUK 3Mac,
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YHIaH  Tai€p  «Marepuan»  cudaruia
doimananmiMai. AKCWUHYA, Tam aifHaH
HYTKUH MYJOKOT apacHHMJa spaTUiIauraH
xoauca. lllynnait 5xkaH, HyTKMH aKT Ma3MyHH
TYJIUFUYA CY3JIOBUMHUHI MYJIOKOT MakcaJlu

(communicative intention) OwunaH OOFJIUK
6ynu6 konanu [4, 79].

Poccusanma qon ATHUJITaH
DHIMKIONE UK JUHTBUCTUK JyFataa

Ocepwnminmnya, HYTKHH akT ‘“Makcaj OwiaH
AyHanTUpWIraH xaMmaa Xxap Oup >KaMHsATAA

KaOy KWJIWHTaH MOKTUMOUH HYTK
TY3WJIUIIUHUHT ~ HOPMAaTHB  OUPJIHMKIIAPH,
nmparMaTuKk  BaswaAT — Jgowpacuna  udoaa
STWJIAMUTaH HYTKUH  udomaHuHr  Oapua

MIPUHIIMII Ba KOUJAIapura MOC KeJlaaurad TUiI
Oupnukiapura HucOataH Kyyutanwnagu” |5,
412].

Pyc  tummynoc  omumacu  E.B.
[TagyyeBa MyIJIOKOT >kapaéHuUAaru 3bTHPO3,
JyKMa Talulall KabWu CTpaTeruk €HIallyBHU
MICUXOJIOTHK caTXJla TaXJIWI 3Taau Ba Oy XOJ
cyxOaTiolIapHUHr  OUp-Oupura MocairyB
xkapaéHu Jne0 Kapailau, XamJa 3IbTHPO3,
JyKMa CTHUMYJ Ba peakluus YHFOTHIIra
Kapatwiran aMaiuiap cudaruga Oaxoanan

[3, 105]. bynman Tamkapu, MYJIOKOT
*Kapa€HUIAru WHTEPaKIU MYJIOKOT
UIITHPOKYMIIAPUHUHT y3apo

WHTEHIUSUIADUHUHT aMajra OLIMPHILI YCYIH
ne6 xam Kapam MymkuH. Kymnanan, H.O.
Anedupenko MYJIOKOT KapaCHUIaru
raxciapapo MyHocabaTHH KOMMYHMKaTHB-
MparMaTUK XamJa HWHTEpaKIMOHaJ caTXra

KUpuTHIIaau. VHTepakuuoHan  MHTEHLMS
MYJIOKOT/Ia doinananuaTuran THII
BOCUTAJIApUHU  WXTUMOMI  HOpMaslapura
TaAJUTYKJIU KOMIIOHEHTJIapra HHCcOaTaH
KYJUTAaHWJIA]IH. bynna, MYJIOKAT
HINTHPOKYHMIIAPU MYJIOKOT kapaéHuma Oupop
KY3J1aHTaH Makcajara ETUIIHNIITHA
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MyJDKauiaian. Maskyp Makcaj WKTUMOUMA
xapacHiiapaa MyJIOKOT HUIITUPOKUYMIIAPUHUHT
HYTKHH cTparerusicu cananaau [1, 68-69].
Mynokot JKapaéHuaa KOMMYHUKaTHUB
CTpaTerusiHUHI KyWHJaru Typjapu aXpaTuo
KypcaTuiaau:

- 0Oaxc, MyHO3apa
MYJIOKOTHH  KY3aTHIII
YUKAPHUIL CTPATETUSICH;

- MaB3yHH TYIIYHHII Ba YHU OOIIKApHUIIT
CTpaTerusicy;

- MYJOKOT  HINTHUPOKUJA  JIYCTOHA
MYyHOCa0aTHH CaKJIalll CTPATEeTUsICH;

- MYJIOKOT JKapa€Huaa
HOXaHPHUXOXJIMKHU, XYIIKYPMACIUKHU
CEe3/IUPMACIIUK CTpaTEeTUsICH;

- HYTK JXapa¢HH]a MabIyM H30XJapHU
axparud KypcaTuin OpKaJIn
THUHIJIOBYHMIIApPTa TAbCUP KYPCATHIIL,

- HYTK JKapa€Huaa MabJIyM
uuTaTanapaal (QoiganaHunl OpKaiH
KOMMYHUKAHT, TUHTJIOBYMJIAPHUHT
y3ura xand KUJIHUII CTPATerusCH;

- ¢ukpHn O0a€H KWUIUIIAA JIEUKTHUK

JKapa€Huia
Ba  XyJjoca

ubopangapra ypry Oepulll OpKaiu
TUHTJIOBYMJIADHA YBTUOOPUHU KaJO
KWJTHIIL;

- OMMaHH KH3UKTHPAIUTaH

Macajanapra ypry Oepuil oOpKaiu

TabCUP YTKA3HII CTPATETUSICH;

- HYTK JXapa€Huja THJI OUpIUKIapUIaH
TYFpU Ba OKWIOHA (olJanaHuIl
CTpaTErHsICH.

Kaiin  ostwiran Maskyp — MYJOKOT
cTpaTerusuiapy  cuécaTdymiap  TOMOHHJIAH
acocaH y4 XuJj xkapa€Hia, OMMaBHil axOo0poT
BOCUTANapy  BakWulapy OuiaH  cyxoar
Kapa€HHIa, OMMa OJAHMIAa HYTK CYy3Jamn
kKapa€HuMIa,  TOpecc  KoH(pepeHuusapnaa
ol nananuay.

Tapkuiad yTum >kouskd, Xap OHp
cuécuil IIaXCHUHT Yy3ura Xxoc Oynran
JUHTBUCTUK BOCUTACH MaBXyJ OYmuo, ymoy
JUHTBUCTUK BocHTa (c¥3, nbopa, uuTaTa) Xam
MabJIyM CTpaTeruk Basudanu Oaxapud
Kenanu. byHmaH Tamkapw, THJI HOpMaiapura
pUOsT  KWJIMII  TaKTUKacH  XaM  HYTK
CY3JIOBUMHHHT Y3UHHM IIaXC cUdaTuIa oMmmara
peKkiaMa KWIMII CTpaTerusuiapuial  Oupu
OYM0 XU3MaT KUJIaIu.
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MymnokoT )apaéHua, MYJIOKOT
UIITHPOKIHIIAPHHUHT KU3UKUTIUIAPHTHA
pTHOOpTa OJINIII OaXCHUHT KA3FUH

KCUUIIIMHA TAbMUHJIAII YIYH XU3MAaT KUJIa IH.
[lyauar  y4yyH XaM  cUECHMUA  JaBpa
cyxOaTiapuja OepwiiaguraH xap Oup caBoJ
Ba aBOO MYJOKOTHM KH3FUH KEUHWIIMHU
TabMUHJIAIITAa KapaTWIraH cCTpaTerusira sra
caHanmagu. Mynokor xapaénumaru MEH
CTpaTeTUACH Y3WHU PENpe3eHTAIUs KUIHII
OwaH OMp BaKTHUHT Y3uaa ¥3 MyHOCa0aTHHU
OWJIIUPUII CTPATETHsICU Ky3da TYTUIIQIH.

LllyHuHr ek, Cu3 CTpaTerusicu
MYJIOKOT/IOIIITa HucOaTan XypMaTHU
aHrjaaTagu.

Kyitnga X. Knuaronuunr

MMPE3UACHTIINK calJIoBH Tyraranian KeHuHru
HYTKHU Ba YHUHI TaXJIMJIMHH XaBOJIa KUJIAMU3.
TRANSCRIPT:

Thank you. Thank you all very much. Thank
you so much. A very rowdy group. Thank
you, my friends. Thank you. Thank you.
Thank you so very much for being here. |
love you all, too. Last night | congratulated
Donald Trump and offered to work with him
on behalf of our country.

| hope that he will be a successful president
for all Americans. This is not the outcome we
wanted or we worked so hard for, and I’'m
sorry we did not win this election for the
values we share and the vision we hold for
our country.

X.KNMHTOHHUHT CalioB Xkapa¢Huaa
HOTKAa3raHJInTruaan KEWHHTH HYTKH OTHKET
HOpMaJjapura KypWITaHIUTu MaJIaHUi
cTparerusara aCOCJIaHUJIITaHJIUTHHU T'yBOXHU
OynuIn MYMKUH. Yy CTpaTerus
X.KnuHTOHHUHAT HYTKUH ndomacunal
congratulated Donald Trump, | hope that he
will be a successful president for all
Americans kaOu KyJiaraH HYTKUH aKTIapH
Oapya TUKET HOpMAJApUHU CAKJIAll OpKaIH
y3 IIO3NIIHNSACHUHU caKnaG KoJimira
KapaTWiraH CTpaTerus ned 6axonam MyMKHH.
HIyHuHT y4yH XaM Ma3Kyp HYTKHUHT OoOII
KucMmpaa THII BOCHUTAIapUIaH
doiimanaHuIral aHUK HYTKAN CTPATETUSHUHT
ydpamaraHjauruia Ky3atuim MyMKuH. HyTkuit
CTpaTerusiia aHWuK THI OWUPIUKIAPUHUHT
KYJUTaHWMImy ~~ udoaanaHagurad  JUCKYpPC
MaKpOCTPYKTYPACUHUHT  Y3rapuiura ojaud
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KeNMuImM MyMKUH. HyTkuil crpaTerusHuHr
MaKpOCTPYKTYpPAaCUHUHT y3rapuii
TYIIyHYacHJa aHUK THJI OUPIUKIAPHU, SHHU
KHPUTMA TaIJIAPHUHT WIUIATUIHILN, MabIIyM

nbopasapHUHT KYJUTAaHWIIHIIH,
OOFJIOBYMIIAPHUHT y3rapummia 103ara
kenaau. X.KJIMHTOH HYTKMHUHT KEUHHTH

KHUCMHUHHU XaBOJIa KUJIaMH3:

But | feel pride and gratitude for this

wonderful campaign that we built together.
This vast, diverse, creative, unruly, energized
campaign. You represent the best of America,
and being your candidate has been one of the
greatest honors of my life.
I know how disappointed you feel, because I
feel it too. And so do tens of millions of
Americans who invested their hopes and
dreams in this effort. This is painful, and it
will be for a long time. But | want you to
remember this.

Our campaign was never about one
person, or even one election. It was about the
country we love and building an America that
is hopeful, inclusive, and big-hearted. We
have seen that our nation is more deeply
divided than we thought. But I still believe in
America, and | always will. And if you do,
then we must accept this result and then look
to the future. Donald Trump is going to be our
president. We owe him an open mind and the
chance to lead. Our constitutional democracy
enshrines the peaceful transfer of power.

Ma3zkyp mnapuyaga XaMm OOIIJTaHFUY
HYTKHUHT  YCIYOMHM  cakjaraH  XoJjja
PUTOPUK CTpaTCrusra TadHUJITaHJIIUTHU Ba LIy
ounan Oupra | know how disappointed you
feel, because | feel it too myrkuit udomacu
TUHTJIOBUYHJIApTra HucOaran XypMaTHHU
KypcaTulIra KapaTUIraH CTpPaTeruK rail
TaHmoBW €0 Oaxomam wMymkuH. MLUJL
MakapOoBHMHT TabKHJ1a0 yTumunya,
KOMMYHUKAaTHUB Ba HyTKI/Iﬁ CTparcruda
KS’/HF HWHa XO0JlIapa MapOCUM Ba TaHTaHAJIapra
MOCJAIITUPWIITAH Tap3fa TY3uO YHKUIIAIH.
UyHkwu, aHHUK HYTKUH Ba3UATHUHT
MaBXYyJUIMTY Kepak OYiaraH MakcaJHU amalra
OLIMpUINAA  CTAaHAAPT  OynaraH  HYTKUH
XapakaTiapra MypoXaaT KWIAIIHA Tajaab
KWIaad. AHHMK CTpaTeruss Ba MAaKCaJIHU
TaHJaNAa JAUCKYpPC YPHUHH O€NTHIIaiuraH
WOKTUMOMH HWHCTUTYTIap OWJIaH aloKaxop
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oynraH mapr-mapouriapaa
omupunaau [2, 56].

HyTKHUHT  KEMMHIM KHCMH  XaMm
pUTOpPUK MapOMHH CakjaraH XOJiIa JTHKET
cTparcerusacuzia 01u0 60pI/IJ'IFaHJII/IFI/IHI/I
Ky3aTuil MyMKHH:

We don’t just respect that. We cherish

it. It also enshrines the rule of law; the
principle we are all equal in rights and
dignity; freedom of worship and expression.
We respect and cherish these values, too, and
we must defend them.
Let me add: Our constitutional democracy
demands our participation, not just every four
years, but all the time. So let’s do all we can
to keep advancing the causes and values we
all hold dear. Making our economy work for
everyone, not just those at the top, protecting
our country and protecting our planet.

And breaking down all the barriers
that hold any American back from achieving
their dreams. We spent a year and a half
bringing together millions of people from
every corner of our country to say with one
voice that we believe that the American
dream is big enough for everyone.

For people of all races, and religions,
for men and women, for immigrants, for
LGBT  people, and people  with
disabilities.For everyone.

I am so grateful to stand with all of
you. | want to thank Tim Kaine and Anne
Holton for being our partners on this journey.

Ymby mapyaga KOMMYHUKAaTHB Ba
HyTkuii  crparerusina  MEH  Ba  BU3
CTpaTErusCH, S’IbHU Y3WUHU HAMOMWHII KWJIHII,
cu€cuit  obpaz  cudaruma  Kypcaruuira
KapaTujiral cCTpareruiara amMal KWJIWHIaH.
[Mapuamaru people CY3MHHMHT CTpaTEerHK
MakKcaau HHTETpalusIHU caKJam Ba
IIYHUHTJEK, YMYMHH axJoOK KouJaiapu
Jloupacuian qUKMaraH Xo0Jaa V3
JIYHéKapaH_II/IHI/I, FOACHUHU CUHI IUupuUIira
KapaTwITaH CTPAaTeTuK MaKcajl ETaan.

Tabkugnad YTUII JKOM3KH, MabIyM

amMajra

Oup YMKMII  Joupacuaa Oup  KaH4Ya
crparerusiiap kyspa tyrwiagu. . Tpamn
Hytkuga  X.KIMHTOH  Ba  IIYHUHIJEK,

b.O6amara HucOatan TaHKuAWN QuKpIapra
TymuO Ttomran Oynca, X.KIWHTOHHUHT
Ma3Kyp HYTKH YHJaH KeCKUH (apk Kuinagu. Y
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b.O6amann amanra ommMpraH HIUIAPUHHA
KyJJIaraH XOJJa Y3WHUHI axXJIOK JIOMPAaCHUHU
OKOPH SKaHJIUTUHH K}“/pcaTI/Imra KapaTuJjiran
CTpaTerusl MaBXYIJIMTMHHA Ky3aTHII MyMKHH.
Maszkyp XOJaHM KyHHUJard napyajaa TaxJIuil
KWW UMKOHUTI'a draMu3s.

It has been a joy get to go know them
better and gives me great hope and comfort to
know that Tim will remain on the front lines
of our democracy representing Virginia in the
Senate.

To Barack and Michelle Obama, our
country owes you an enormous debt of
gratitude.

We thank you for your graceful,
determined leadership that has meant so much
to so many Americans and people across the
world. And to Bill and Chelsea, Mark,
Charlotte, Aidan, our brothers and our entire
family, my love for you means more than |
can ever express.

You crisscrossed this country, even 4-
month-old Aidan, who traveled with his mom.
I will always be grateful to the talented,
dedicated men and women at our headquarters
in Brooklyn and across our country.

You poured your hearts into this
campaign. To some of you who are veterans,
it was a campaign after you had done other
campaigns. Some of you, it was your first
campaign. | want each of you to know that
you were the best campaign anybody could
have ever expected or wanted.

Maskyp rapy4ajaru
CTpaTerusi, CY3JIOBUMHUHT (opmanl,
HYTKJIaH dhorinananun
MUHHATAOPIMKHM  udoaa ITUII  Ky3aa
TyTHIrai.Maskyp HYTKZIa X.KimHaToH
MabiayM maxciaapHuHr (b.Ob6ama, bun Ba
UYencu Mapk, Kaprnorra, Aiigan) HOMHHH
TWIra Oau0 YTHII OpKalIM YIIa Iiaxciapra
xalpuxox OyiaraH KUIIWIAPHUHT YbTUOOPUHU
KO30HMII cTpareruscu TypuOau.  byHnan
tamkapu Hytkaa CU3 (YOU) crpareruscu
OMMa OoJIAuJaru XypmMaTuHu caKna6 KOJmMiira
Kapatuiarad Ba (QopMan HYTK OTHKETH
cakyanrad. HyTkHUHT (opman crparteruscu
KEHWHIY MMapyaja XxaM JJaBOM 3TraH:

And to the millions of volunteers,
community leaders, activists and union
organizers who knocked on doors, talked to

HYTKUH
Tanép
OpKamu
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their neighbors, posted on Facebook — even
in secret private Facebook sites.

I want everybody coming out from
behind that and make sure your voices are
heard going forward.

To anyone that sent contributions,

even as small as $5, that kept us going, thank
you. To all of us, and to the young people in
particular, I hope you will hear this — | have,
as Tim said, | have spent my entire life
fighting for what I believe in.
I’'ve had successes and setbacks and
sometimes painful ones. Many of you are at
the beginning of your professional, public,
and political careers — you will have
successes and setbacks too.

This loss hurts, but please never stop
believing that fighting for what’s right is
worth it.

Itis, it is worth it.

KS'/J'IJ'IaHI/IJ'Il"aH THJI BOCUTAJIapU, OTUKECT
HIaKJyiapy, ¢GopMman HYTK YCYIM Ba3HUSITHU
oomkapumra, X.KinuHToH Tapadmopiapu
Oynran KHUIIWJIAPHUHT bukp Ba
OyHEKapalllapuHu bTHOOpPra OJMHTaHJIUTH
Ba Oy OpKaJd HYTKHUH STHUKET CTPATETUSICH
TaHJIaHT'aHJINTUHHU Ky3aTHIl MYMKHH.
Hyrtknarn xap Oup cy3 TanioBu, nbopanap
TaHJIOBH, THII BOCHUTAJIapUJaH
(dholamaHmIraHINK MabIyM MaB3y acoCHaa
KypUJITaHIUTHU]IAH JajonaT Oepau.

Cuécuii MymnokoT xapaCHuaa Xam
HYTKHﬁ, XaM KOMMYHUKATHB CTpaTCrudjiapra
MYypoOxKaat KWJIWHTaHJIUTUra TYBOX
OynmumuMHu3 MYMKHH. bByHuHr acocuna
puTOopHK CTpaTerus, XYIIMYOMHJTATHUK
CTPAaTCrusCu, SMOIUOHAaJI CTparerus,
OKCIIPECCUB CTpATECrusd, 3THUKET CTPATCTUSACH
Kabu ycymiapaan ¢oinananmnagu. Cuécnii

MYJIOKOTHH  IIAKJUIAHTUPUII  >Kapa€HHIa
amMaJIni MYJIOKOTHUHT KOMMYHHKaTHB
CTpaTerusiapu umuiab YUKWIA]IN.

[IIyauHraek, cu€cuii MyJIOKOT >KapaéHUHHU
HIAKJUTAHTUpHULIAA KyHuaaru HYTKHAN
CTpaTerusulap XaM MyXUM YpuH TyTaau: 1)
accoCHaTUB CTpaTerusi, 2) peTpPOCHEeKTUB
cTparerus, 3) ku€cuii crparerus, 4) cuécuii
JOMUHAHTIMK  CTpaTterus, S5) SMMOTHUB
cTparerus. AcCCOCHAaTUB CTpaTerusi HYTKUH
Ba3UATIA MAaB3yHUHI y3rapu® KeTHIIM Ba
ymlOy kapaéHaa KYJIUIaHWIaguraH HYTK
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OUpJIMKIAPUHYU Y3 UUMUra OJaau. ACCOCHATUB
CTpaTerus ri100all MaB3yHUHT KEHWHYAIUK
PUBOXJIAHUIIMHA TabMUHJIAIITA KapaTUIaau
XamJla yMyMHI CEeMaHTHK OeNTmiap acocuja
KYpHUJIAJIN. Perpocnexrtus cTparerus
MaB3yJaH 0ab3W YETIANIMIUIAD OPKAIH
KyllMMYa MabJIyMOTJIAPHU €TKa3uIl Ba LIy
OpKanu HYTKHHHT CEMAHTHK TapTUOWHH
cakimamra Kaparunaau. Kuécuit crtparerus
JUCKYPC MAaB3YCHHUHI Y3rapuilld acocuaa
ran  KypWIMQJIapUHUHTYMYMHM  CEMaHTHUK
TapTHOM OOmIKacu OWJaH aIMAIITHPHIIAIH.
[ynnaii kunub, HYTK KOMIIOHEHTIAPUHUHT
(byHKIMOHAT-CEMAaHTHK oenrunapu
TaKKOCJIaHa . Cuécuit JTOMUHAHTHK
CTPATETUACH MabJIYM JIEKCUK OWpIUKIapia,
NEUKTHK  Oupnukiaap  Ba  ubOopamapaa
IIAXCHUHT MOKTUMOMM YpHHMHM KypCaTHII
YU4yH XHM3MarT KWiagud. OMMOTHUB CTpaTerus
MabJIyM JICKCUK OMpJUKIap EpaaMuaa omMma,
TUHIJIOBYM, MYJOKOT HIUTUPOKYHIIAPUHUHT
PYXHUi X0JIaTUTa TAHCUP ITUIITA KapaTHIIa Iu.

YMyMaH oyiraHza, CUECUN THUCKypcaa
HYTKAA Ba KOMMYHHMKATHUB CTpaTETHsIHUHT

HIAKJUIAHUIIM y4yH JIMCOHUM Maxopar, OHa
TUJUHUHT  OWJIMMOHJIMTH  IIAKJUIAHTaH
oynmumm Tanad kuiauHamu. Iy Ouman Owup
KaTopaa pakuo, TUHTJIOBYH,
MYJIOKOTJOLIHUHT MKTUMOUN-MaJjaHU I
XycycHusiTnapuaan xabapmpop Oynwmm  xam
HYTKMA Ba KOMMYHUKAaTHUB CTPATETUSHUHT
amaJira OIUPWIINIITNHE OUp KUCMH CaHAJIaIH.
[llyHuHTIEK, WKTUMOUM CHUECUN Ba3USTHU
TYFpu 0Oaxolial, OMMAaHU KU3UKTHPAJIUTaH
MacajaJlapHd  aHrjaml Ba  ailHaH  ynap
SIIMTHUIIHYU XOXJaWIUraH Cy3 Ba HOOpallapHU
TaHIail Owiuil cuécuil MaloHAaru HyTKH
Ba KOMMYHHKATUB CTPATETUSHUHT acCOCH
an XHU3MaT KHJIaIH. IOxopunaru
TaxJIWJIIap IIyHU Kypcaraauku, X.KimHTOH
cainoB xapaéuuaa [{. Tpamrra UMKOHUSTHU
Ooii Oepran Oynca-ga, V3 Tapadaopiaapu
onauaa OoOpYCHHM cakiald KOJHINra aifHaH
HYTKUW CTPATETUK XYCYCUATIApAaH YHYMIIU
boiinanaHUITaHIUTH YHUHT
myBadpakuATHHU OeNruaraH.
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boiimypoooea JI. Buipasricenue peuegoil cmpamezuu 6 NOJUMUYECKOM OucKypce (na
mamepuane peuu X.Knunmona). Ilonumuueckasn ungpopmayus - 5mo unmepnpemayusi, 8 KOmopou
CYMMUPYIOMCS U ONUCHIBAIOMCS COYUATLHO-NONUMUYECKUEe COObIMUs YeN08eKd 3a OnpeoesenHblll
nepuood gpemenu. Ilonumuueckoe svicmyniienue - 5mo GblCmMynieHue NOAUMUKA, HanpasieHHoe Ha
oceeujeHue onpeodesieHHbIX NOJUMUYECKUX 80NPOCO8 neped NYyOIUKoU UlU Cpeocmeamu Maccosol
ungopmayuu. Y xasxrcovlx maxux ulCMyNIeHUti umeemcs: NOAUMUYEeCcKas U COYUaibHas yeib U
cmpamezusi. Llene u cmpamecus NOAUMUYECKOU  peyu  AHATUSUPYIOMCA C  HOMOUBIO
npazmanunesucmudeckux cpeocms. Cmamos JI. Botimypaoosoii noceésaujena nuHe8UCMUYECKOMY
aHAIU3y BbICMYNJEHUL U38eCMHO20 dMepukanckozo noaumuxa X. Kmunmowna, npecnedyrouyux
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noaumudeckue yeau. B cmamve ananuzupyromes peuesvie cmpamezuyeckue —GHaxmopol
aunesucmuxu X. Knunmona.

Boymurodova L. The expression of speech strategy in political discourse (on the material
of H. Clinton’s speeches). Political information is an interpretation summarizing and narrating of
a person's socio-political events over a period of time. A political speech is a speech by a manager
aimed at covering certain political issues in front of the public or the media. This speech has a
political and social purpose and strategy. The purpose and strategy of political speech are
analyzed using pragmalinguistic resources. The article presented by L.Boymuradova is devoted to
the linguistic analysis of a well-known American politician H. Clinton’s speeches aimed at

political goals. The article analyzes the speech strategic factors of linguistic units made by H.
Clinton.
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HYTKHI AKTJIAP MASMYHUHU BOKEJIAHTHPYBUH
MOJAJI BUPJINKJIAP

Xoamamosa Bazupa Hapsynnaesna, KapMUU ooyenmu 6.6., (PhD)
Kymaee Canorcap Kypaxynosuu, KapMHUU kamma ykumyeuucu

Kanum cyznap: nymxuii akmiap, npazmamux MAazmyH, KOMMYHUKAMUE Maxcaod, mMoodl
onepamopaap, Myl10K0m MAmuu, Cy31084U, MUHSIOGYU.

MyJOKOT KOHTEKCTHIA KYy3JIaHA€TraH
MakKCaJHU amalira OLIUPHII YUYYH CY3JI0OBUH
ymoy MaKCaJHU JMCOHMH IIaKUIAHTHPHILTA
HYHANTUPUITAH KaTOp KOTHUTUB aMaJllapHH
Oaxapaau. byHnan Tamkapu, y3 MakcaauHH
udomanaérran MaxCHUHT OHTUJA aapecaTaaH
KyTWIAaETraH »aBOOHUHI TaXMHUHHUM KOJUIH
xaMm makianu6 ynrypaau. Illynra O6unoaw,
CY3J10BYH ¥3 HYTKHAH XapaKaTUHU
KyTHWJIaéTran  aBoOra MOC  paBHILIJA
Oaxkapuira WHTHIAAH. MyJOKOT BasUATHIA
[o3ara Kemaérra TanabiapHU  KOHIUPUII
amMaJnéTd HYTKUMH aKTJIApHUHT  aJoXujaa
TabKUJ, KaTbUAT WA Oakapuiuud OuiaH Ooup
Katopaa, TabKuJcHU3 Ba HeWTpan (Oetapad)
HYTKMH  aKkTJiap XaM XOCWi  Oynumm
kyzatunanu. [lynapaii xunub, srona Oup
MparMaTMK Ma3MyH TabKUAIU €KU Xed
KaHJal TabKUJCU3 Yy3aTWIMIIM MYMKHH.
MasmyHHUHr Oy  cupajard  y3rapuiid,
oJaTAa, WKKH Kapama-Kaplid WyHanumaa
keuaan Ba OyHZa Mapkaszma HeHTpan
nmparMaTuK ~ Ma3MyH  TypuO,  KEHUHTH
KyTONap/a TabKuJ Kydasin €K CyCTIallaiu.

HyTk akTnapyuHUHT Ma3MyH XUXaTUIaH
JapaxalaHuIy Ba  (apKIaHUIIHAA ran
nparMaTHUKacuaa MYXHM VpUHHH
SraJylaiIuraH MOJAJUIMKHUHT XaM XHCCAacH
60p. Hytxuit Xapakarjap MabJlyM
KUIUHAETTaH aXOOpOTHHHT  XAaKUKATJIHTH,
aQHUKJINTY, WUOIOHWIWINTH,  (apas3muinri,
3apypaurn  kabwiap Ownan  dapkinaHaau.
AHbBaHaBUI TpaMMaTHKaga ymi0y MabHO
OTTEHKAJApUHUHT MOJAJUIMK KaTeropusicura
KUPUTHINIIN Oapuara MabJIyM.
[IparmanuHrBucTiap  Ma3Kyp  KaTopAaru
MabHOMAp 0ax0 MOJAJUIUTH Ma3MyHH KacO
STUIIHUHYU Kai 3tamunap [Levinson 2000].

HyTtkmit  ty3mwnmanmar y Eku Oy
MparMaTUK-MoJajd BapHaHTHHHU TaHJAIIIa
acocuit  BasudaHM  MYJIOKOTIOLUUIAPHUHT
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WKTUMOMHA poiii yTaiiau Ba ymly pOJHHU
OenruiioBYMIIAp — KaTopura  Kyluaaruiap
Kupaau: 1)  MHCOHHUHI  TYFWIMILIJAH
SraJlaiIurad pojy (KWHC, MHJIIAT, 3J1aT); 2)
WOKTHMOWH MakoM (KaMmusTAa Jrajuiara
VpHu); 3) MabiIyMm Ba3usATAa OakapaauraH
Basudacu [MaxkapoB 2003: 214; Kapacuk
1992; Thomas 1995: 129]. IlyHuHruex,
KOMMYHHUKAQHTJIAPHUHT €M, MabJIaHUATH Ba
SMOLIMOHAN-PYXUIl XONaTH XaM TaHJIOBra
Tabcup yTKazaau. Canad yTwiraH oOMUIUIapHU
«KOHTEKCTyall mparmMatuk myxut» [bensesa
1987: 25] Owpnuxiapu cudaTuga Kapar
MabKynaup. bab3u TUIIyHOCHAp HYTKUHM aKT
TapKuOHIa WJUTOKYTHB XapaKkaTHU
aXpaTaauiap Ba YHU CY3JOBYM TOMOHUIAH
camapara JpHIIUII Y9yH OakapuiiraH TaHJIOB
HaTwkacu, nae0 Kapaiinunmap [Haverkate
1999].

[IparmanuHrBUCTIAAp TaKIU( KATUIITaH
TacHU(Iapaaru HYTKUH aKTIapaaH
(KOHCTAaTUB, AMPEKTHUB, CaBOJ) Xap KaHAai
TabKUIJIA, HEUTpan Ba TabKUJICU3
KYpUHUIIUTAPAA BOKETAHUIIIA MyMKUH.

Koucratus HYTKHI aKTUHHUHT
MparMaTUK Ma3MyHH acocaH JIHCTEMHUK
MOJQIMK OwuiaH OOFIMK, SBHU MabIyM
KHJIMHAETTaH aXOOpOTHHUHT CY3II0BYH
TOMOHUJAH MYMKHUHJIUK €KH 3XTUMOJUTHK
HyYKTal HaszapugaH OaxomaHamu. Yoy
MabHOHHHT M()OTATAHUII JTaPAKACH TypIIHYa,
y TacAMKIAaH WHKopradya Oopu® eTumu
MyMkuH. Tuamynoc  Mapuon  Kpayse
SMUCTEMHUK MOJAJUIMK MaWIOHHUAA «TYIHK
WIIIOHAMAaH», «KapHiO WUIIIOHAMAH», «IXITUCH
WIIIOHAMaH», «UTIIOHMaKiMaH» Kabu
MabHOJApHU (apKJIallHU HMXTUEP KWITaH
SKaH [Krause 2007: 250]. [y
MyHocabaTOuaH, C.boiimup3aeBaHUHT
WIIOHYWIMIMK MHUKPO MAaWJIOHUJa HAMOEH
Oynmaguran ymOy Typaaru  QapkiapHH
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nHOOAaTTa 0n0, YHUHT TapkuOuIa
9XTUMOJIJIUK, XaKUKUNTIHK, KATBUSAT
MabHOJIADUHU XaM  @XpaTUll JIO3UMJIUTU
Xakugard GUKpUra TYIUK Kymmica Oynaaw
[boitmupzaesa 2010: 99].

Hlynra yxmam  (QUKPHA  WHTIH3
cemanturu JK.JlalioHs xam Owigupanm.
VHUHT Kaiauda, Tacau K MabHOCH «KATHhHUH
TaCAMKJIAH - OXTUMOJUIM  TacIUKKaya»
napaxananuimu MyMkuH [Lyons 1997] xamaa
OyHIall  BapUaHTJIAIIYBHUHI  «UIIOHYIH
TAaCAWKJIAH - WIIOHYCH3 TacAWKKada» eTHO
KEJUII SXTUMOIH UYK amac [Mittwoch 1986].

MynokoTna camapara SpUILLIALIHAHT
sHa OWp IIAPTU-THHIJIOBUM SIIUTAETIaH
Ma3MyHHHM CYy3J0BUM MaKcaaura MYyKOOuUII
paBHIAAa KaOy/l KUIMILM JIO3UM. THHIJIOBYM
HYTKMH  TY3WJIMaHUHT  Ma3MyHUHH, OHI
aBBaJIO, JIMCOHUIM KOOWIMATH, SIbHU THIIHH
Omwmumm  fapaxacuna ¢axmiuaigu. Jlemax,
CY3JI0BUM XaM HYTKHI Ma3MyHHH (MacaJiaH,
TaCAUKIM XabapHU) KaThbUATIAIITUPUIT EKU
IOMIIATUII Y4yH Iy MakcaaHu pyeora
YUKAPUII XWU3MAaTUHU YTaJAWIaH JIMCOHUMN
Oupiukiapra Mypoxaar Kuwiagd. Xabap
TaCAUFUHU TabKUJIOBUM €KUM KydaWTUPYBUH
MabHOTa JPUIIHMIIHU TABMUHJIOBUU JINCOHHUM
BOCHTAJIap TYypJu KYpUHHUIITAa d3ra OYIWIIN
MyMKHH. HyTtkuii  Qaonust  xapaéHuna
OyHmail BasudaHu YraliguraH BOCHTaJIap
ojmarna, «uHAMKaropiaap» (indicators) €xu
«orepaTopiap» (operators) neb
HomnaHaguinap [Crystal 2008: 242; 341;
Quirk, Greenbaum 1999: 11]. bab3u
TUJIIIYHOCAp YOy BOCUTAIIAPHU SIHUCTEMHUK
MOJAJUIUK  Kareropusicu OunaH  Oofuia0,
yIapHM  CY3JIOBYMHMHI  y3U  MabIyMOT
Oepaérran BOK€a-xo/auca XaKuma
aXOOpPOTHUHI  XAaKMKUAJIWTUTa  WIIOHYUHHU
TaCAUKJIOBYU «QIUCTEMHK
KkBanudukatopaap» (epistemic  qualifiers)
cudaruna dhapknaiauiap [Aijmer 1990: 11].

busHuHrya, HYTKUH aKTJIApHUHT
TabKUJTH/TABKUJICU3 BapHaHTIapH,
nacTiadKku ypunaa, CY3710BUMHUHT
y3arunaérrad  axOopoTra  WINOHYM  €KH
TYMOHH OuiaH OOFJMK XOJJa o3ara Kelaau
Ba IIyHra HHUcOaTaH YJAapHUHI ajpecaTra
Tabcup Kyud ycub Oopaau. HyTkuii akTHUHT
TabKU/ICU3 TYpU BOKEJIAHUIINAA TUHIJIOBUUTA
VHH  KaHaad KaOyn  KWIUII — UXTHEPU
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Oepunagu. Jlemak, TabKHICH3INK
WIIOHYCH3JINK, TyMOH, (apa3
9XTHUMOJUIMK, MYMKHHJIHK  KaOu
MabHOJIAPHU KaMpad OJajIu.

[y caba0, HYTKUH aKT
MYHJApPWKACUIard  TabKUJCHU3IMKHUA  X€d
TOPTUHMACAAH MOJAJI-TIparMaTuK Ma3MyH
Joupacura KAPHUTHUII JIO3HM, ned
xucobmaiimu3. YmoOy MabHO TWI THU3UMHIA
OJIMHJAH MaBxXyJ Oynmacnan, Oanku ¢akar
MYJIOKOT JkKapa€Huaa ro3ara Keiagu. Maskyp
TAJIKAH HYTKHH TY3WIMAHHUHT FOKOPUIAru
TYpUHU MabJIyM Japaxajga Cy3JIOBYMHUHT

MOJyCH
KHJIHIIL,
MoIan

axObopoT  peajuidrura  HMIIOHYCH3IUTHIAH
napak Oepamu [Conmu 1985; CrapukoBa
1985].

HyTknii akT KaHYalMK KaTbUATCHU3JIHMK
OWIaH WKPO O3TUJICA, y IIYHYAIUK Xypmar

KaTeropusicura  XO3MpkaBoO  KYpUHAJIH.
E.M.Bonbpuunr  ¢ukpuya,  TabKHIHUHT
KYUYCH3JIaHULIU acocuzia I".I'paiicHuHT
«xamkopimuk» Ba JK.JIMYHHMHr «Xypmar»

TaMOMMWIUTapu Typaau. YOy TaMoiuiiapaa
CyX0aTAoII YUyH KYTOJ TYIOJaJAuran GUKpHU
IOMIIATUII Hazapjaa Tyruiaaau [Boxsd 2002:
108], 3epo, Oy epma XylmiMyoMmasiajluK Ba
XaKUKATTYWnuK yuryHnamama [Ball 1990].
[llysnat XycycusTra TaxMHUH, 3XTUMOJUIUK,
MaciaxaT, WATUMOC, Takiaud, MypoxKaar,
TAQHUIIUII, XaWpJamryB, KYyJJ1a0-KyBBaTaIl
HYTKHHM XapakaTiapu Sra JKaHJIWTd Oapuara
MabJIyM.

TabKuUIM KOHCTaTUB HYTKUW AaKTH,
aKcHHYa, Oepunaétran xabapHUHT
MYXUMJIUTH, XAKUKUATUTUHU udoaanaétuo,
ajpecatra TabCUPUHU Kydautupaau. UyHKu
CY3I10BYH TUHTJIOBUMHU Oepunaétran
aXOOPOTHHHT POCTIUTH Ba MYyXUMIIHTUTA
WIIOHTUPHIITA, YHUHT TYMOHJIAPUHU
WYKOTHIITA XapaKkaT KHJIAJIH.

Anpecar ¢ukpura
KYIIWIMAciIUK, YHra 3BbTUPO3 OWIIWpPHIL,
mynunraek, frankly, honestly, truthfully,
sincerely moman cy3nmapu OugaH OWprajaukaa
neppopMaTHB paBHIILIAP KATOpUTa MAHCYO as
a matter of fact npemrornm Oupukmacu
opkanu xam udomananaau [Huang, 1995: 24].
busHunr HaszapuMusga, as a matter of fact
OMPUKMACHHUHT MOJAJI Ma3MYHU HYTKHA
XapakaTHUHT 0€BOCHTa Oa)KapuIIHMIIHIA dMac,
0aKi TPOMO3UIIMOHAT Ma3MyHHH BOKEIHK,

KaTbHUAH
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XaKUKAT OMJIaH KHECTAll YUyH KYJUIAaHMIIAIH.
bupukmanunr ymOy MabHOCH JIyFaTiiapia
xam Kaiig sturad [Oxford |1, p.305; Webster,
p.710].

«The fact that he’s here at all is the best
indication of guilt I know». Mason laughed
and said: «As a matter of fact, I'm here on a
civil case [Gardner, p.74] (though you think
I’m not);

5) CyznoBun énroH ae0 xucoOmaérran
ajzipecaT TPECYMIO3UIMICUHU KECKUH paj
OTHUII:

(though you think I know). My family
isn’t going to come anywhere near yours,
ever. Actually, | came to say that Patricia and
I would like to adopt Tamar (though you
think I didn’t) [Murdoch, The B. and B.,
p.319]; As a matter of factlwas asked to keep
the conversation in strict confidence
[Sheldon, Windmill, p.85] (though you think |
was not);

6) agpecaTHUHT TajnabW, WIATUMOCH Ba
TaKITM(PUHUHT KaThuil paa dtuauimn: «Still, if
you run short, you can have anything I’ve
goty. «I’m counting on that», she smiled
«But I really don’t need a thing, Alex»
[Sheldon, M. of the G., p.313];

7) anpecatr caBoJiura >kaBo0 OepuIIIaH
TaMOMaH KOYHIIL:

— Don’t they teach you anything at
school?

— Not about clocks actually [Cooper,

p.184];
8) ambaruk 6aXOHUHT H(OIATAHUIITH:
Carlos was a really stupid man

[Vonnegut, p.193]. Well, well, Mr. Mason,
this is indeed a pleasure [Gardner, p.28].
baxonamHuHr Ky4alTUPUIUIIMHYA 6axo
OoOBEKTUTa HHUCOATaH AaJPECATHUHT COXTa
MIPECYNITO3UITUSCH cy3noBunIa uryoxa
TYFIUpPTraH XoJuiap/ia Ky3aTUIl MyMKHH:

Gianni really is a lovely person, you just
don’t know him very well [Breadford, p. 422]
(Though you think he isn’t).

9) really, indeed monan cys3mapu 4uH
TWIaH  OWJIIUPWITaH MHUHHATIOPYMINKHI
udomanam y4yH xaM UIUIATHIAIIA MyMKUH.
Avmo, ymlOy xoilapaa Mojanl — cy3iap
KaTBbUUIUKHE ~ UGONAIOBUM  OWpIUKIap
cudaruma raBAallaHMalId, YyHKH CY3JI0BUU
yily Ba3usATAa KOHCTATUB MIAKIAH yMyMaH

146

Oomka KOMMYHUKaTHUB WHTCHIINSHH -
MUHHATIOPYUITUK MHTEHUMUSICUHHA
udoaanamga doiigananras.
MuHHATIOPYHITUK OUIAMPUTIT HYTKUI

XapakaTu CTPYKTypacura «XakuKaTaH Xam»
Ma3MyHHJIAard MoJajdl CY3HUHT KHPUTUIUIIN
CY3JIOBYMHHUHT MUHHATIOPIUTU  IOKOPH
Japakazga SKAaHJIWTHHA HQoJanam Maxkcaau
Owran OofjaHraH. YmOy Ba3uaTaa MOAAI
CY3HUHT WIUTATHIALIT MHTEHCUBJIUK
Kareropusicura acocianras [Labov, 1984].

That’d be marvelous. | really appreciate
your help [Bradford, p.363]. Indeed, | thank
you very much [Donleavy, p.287].

MuHHaTIOPYUIIUK HYTKUHI
XApPaKaTUHUHT KYYaWUTUPWIIUINN  TaKIUPHU
XylmMyoMana paja J3THII [akiu cudaruga
XU3MAaT KWIHIIA MyMKHH:

— Would you mind some more, darling?

— No. Thank you ... very much ...
indeed[Cooper, p.180].

[y Ounan Owupranukga, «XaKdKaTaH
Xam» Ma3MyHHUJard MoJajl Cy3lap aloxXuja
MabHO TYyCllapura sra Ba Yylap HYTKUI
Ty3WJIMaJa y3ura Xoc Bazudaiapaa KeIUIn
Ky3atwianu. Macanan, really mogain cy3u:

a) CY3/lOBYM OWIIUpPraH OJJIUHTH
¢ukpra HucOataH 3UA  HPONO3ULIMSIHU
KUPUTHUII BazudacuHu Garkapaau:

She looks like a little old gnome. But,
really, she’s going to be a beauty, Lyon
[Susann, p.475];

0) ymlOy cy3 Oomka OHPOBHUHT
XapakaTuHU OKJIALLHU Ky4auTUPUILH
MYMKHH:

But I only took a few pills. | really was
just trying to get some sleep [Susann, p.323].

Really wmoman cy3m  Ma3smyHuaa
CKHA3UKULD», «XaWpaTiaHUID), «KAaTbUU pan

STHID) CEMAlAPUHUHT MAaBXYIJIUTH Oonc
[Oxford 2, p.195], y Hyrkmii Ty3uiIMa
CEeMaHTHKACHTa ajpecar XaTTH-
XapakariapuaaH AUYMKJIaHUIII,
TAKKYONIAHWI,  XaWpaTIaHWII,  TaHKWJI,
canbuii  Gaxomna MabHO OYEKIapuHU
KHPHUTAIIH:

— What’s your name?

— Felicity.

— Really [Donleavy, p.62].
Kytiunarn Basusitna really omeparopu
«I’'m really surprised at you» WIIOKYyTHB
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BOCHTAcHUTa aiJlaHa I

— Are you serious?

— Really, Emily. That’s a stupid
question [Bradford, p.71].

Really omeparopu 6miBocuTa AUPEKTHUB
HYTKMH aKTura Ky4aéTraH KOHCTaTUBHUHT
IparMaTuk Ma3MYyHUHHU KY4YauTUPUILIN
MYMKHH:

ReallyJack, you can’t drink Bernard’s
private supply [Cooper, p.209].

Karbuniinuk, Tax U] [IparMaThK
Ma3MyHUHUHI  CyCAaWTHPWIMIIM,  OZATIa,
CY3JI0BUMHMHT Ha3apuJla  TUHIJIOBYMIA

caiOouii TabCUp YTKa3za ONYBYM HHKOP
Ty3wIManapaa Kysatwiaan. KoMMyHUKaTuB
Makcanq wudomacu TabCUPUHUHT Oy Kanap
CyCalTUPHUJIIUILN Mozan OMPIIMKHUHT
OeBocuTa  HMHKOp  Ty3WJIMaJaH  KeHUH
KOoWlamyBuga ro3ara  Kenaau.  byHpain
xoumapaa really OupnuruHuHr Basudacu
TaxIUTHU FOMIIIATHINTA KapaTHIITad OYiau:

1) caBomra :xkaBoO Oepumgan Gorn
TOPTHILL:

— Where to?

— I don’t know really — Africa, South
Africa [Murdoch, The B. and B., p.360];

2) TakIU(HUHT paj STHINLIN:

«Order anything you like», she blushed.
«Thank you, but I'm not really hungry
[Sheldon, M. of the G., p.90];

3) 9BTUPO3 OUIITUPHIIL:

— I can look in after the party.

— | don’t think it would be a wise idea,
really [Shaw, Nightwork, p.134].

LIYHUHT/AEK, really monain cy3uHuHT O6eBocuTa
not IOKJIaMacHIaH KEeHWH  JKOMJIallrag
XOJIaTJIapu/ia Ky3aTUIl MyMKHH:

I’venot really decided what we’ll be
doing yet [Waterhouse, Hall, p.273].

Ymly xosiapaa KaThbUSTIAINK —Ba
TaXJUIHUHT TaCAWUIIMHY 1Ty OMJIaH acociall
MYMKHHKH, really mMomanm CY3WHUHT HMHKODP
Ma3MyHU OWJIaH OMPUKHUIIN HYTKHHA Ty3WJIMa
CEMaHTHKAaCcHUra MpONO3UIIMOHAT Ma3MyHHUHT
XaKUKaTra MOC KEJMIIMHU, HHKOp O3THII
MabHOCHUHU KUPUTATH.

Xynoca KHiau0, TabKUAHU U(POTATIOBYN
BOCHTaJap  oOpacuja  acocuil  YpUHHH
KaTBUINIMKHUHT TyO cemacura sra Mojail
OWpiMKIap Jrajuiaiiii; YJIapHUHT acOCHid
nparMatuk  Bazupacu  MPOHO3ULUSHUHT
XaKKOHUIJINTH, POCTIMIUHU  TabKUIUIAII
XucoOIaHa .

Tabkuaau udoaanoBun Mo1aj
Oompiukinap xabap Oepwraérran ax0opoT
XaKKOHUIIUTU Ba POCTIUTUHU
KYYaUTUPHUILJIAH TalIKapy, HYTKUN Ty3HJIMa
nparMaTHK Ma3MyHHTa azpecar
MPECYNIO3ULUSICHHUHT XaKUKATIIUTUHU
TaCAMKJIAI €KM WHKOP ATHII Kabu Kymmmua
TYCHapHH XaM KUPUTUIIA MYMKHH. YOy
Typaru oleparopiap KaTbuil IBTHUPO3,
cyxOargom (ukpura KyMIMIUIL, Y3WI-KECUI
pan JTuIl, KaTbuid Oaxomnam KaOu HKKUHYH
Japa)kajlv parMaTuK MasMyHJIapHU OUPUHYN
YpuHra onub YUKUII YUyH XU3MaT KUJIAIH.
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Xoamamosa B., ’Kymaee C. Mooanvhvle eOunuyvl, aKmugupyloujue cooepryicanue
peuegvix akmos. lIpacmamuueckoe cooepicanue npednodCeHuUs. OYeHUBAemcs 8 COOMEEMCmMeUU ¢
axkyenmom evipadxcaemoti mvicau. CoomeemcmeeHHo, peyegvle 0eucmeus Mo2ym Npoucxooums 6
AKYEeHMUPOBAHHBIX, HEUMPANbHLIX U 0e3y0apHbIX NposAeieHusx. Axmueayus 1100020 U3 3mux
8apUANMOB8 ONPEOeNAeMCsl PA3TUYHBIMU TUHSBUCMUYECKUMU U HEA3LIKOGLIMU (PaKmopamu.

IIpaemamuueckoe codepowcanue 0ObIYHO RNPOAGIAEMCA 6 CMPYKMype peuesblx akmos. B
4acmHoCcmu, KOMMYHUKAMUBHAS Yelb, 6 KOMOopolu makue Oeucmeus, Kak coodujenue,
ymeepoicoenue, 6epoAmHOCmb, obewanue, onucanue, 00vbACHeHUue, KOMMEHMAaPULl, 8bIPAICAIOMCS 8
PAMKAX KOHCMPYKMUBHO20 peyego20 aKmd, mMaKdce Omaudaemcss HAIuduem omoenbHblxX
MOOANbHBIX YNIEHOB.

Xolmatova V., Jumayev S. Modal units that activate the content of speech acts. The
pragmatic content of the sentence is evaluated according to the emphasis of the expressed thought.
Accordingly, speech actions can occur in accented, neutral and unstressed manifestations. The
activation of any of these options is determined by various linguistic and non-linguistic factors.

Pragmatic content usually appears in the structure of speech acts. In particular, the
communicative goal, in which actions such as a message, statement, probability, promise,
description, explanation, comment, are expressed within the framework of a constructive speech
act, is also distinguished by the presence of separate modal members.
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THE YOUTH’S TRIBUNE

EIIIJIAP MUHBAPH

TOBE UYUSHIQ KOMPONENT O’RNIDA KELGAN TEMPORALLIK

Saloxiddinov Manuchehr Sharofiddinovich,
SamDCHTI magistranti

Kalit so’zlar: temporallik, sintaktik birlik, koordinativ aloga, subordinativ aloga, yunksion

model, komponent model.

Gap tarkibida ayrim sintaktik birliklar
o’zaro teng bog’lovchilar yoki sanash ohangi
yordami bilan bog’langan bo’laklar uyushiq
komponentlardir.  Uyushiq  komponentlar
0’zaro A.M.Muxinning ta’kidlashicha
koordinativ aloga asosida bog’lanadi.

Ta’kidlash joizki, koordinativ
aloganing boshga sintaktik alogalardan
yunksion modeldagi fargi shundaki, unda gap
bo’laklari ko’rsatkichlar yordamida, ya’ni
yadro predikativ 1 va yadro predikativ 2 yoki
tobe komponentning hokim komponentga
yo’naltirilganligidek hamda komponentlar
bir-biriga  garama-qarshi ~ qo’yilmasdan,
uyushiq bo’laklarning qanday sintaktik
o’rinda kelishidan qat’i nazar bir-biri bilan
bog’laydigan sintaktik aloqadir [Xaritonova,
1971, 148; Usmonov, 1991, 13-14].

Demak, koordinativ aloganing asosiy
vazifasi bir xil differensial sintaktik belgiga
ega bo’lgan, ya’ni uyushib kelgan
komponentlarni bir-biri bilan teng bog’laydi.
Sodda qilib aytganda, uyushiq bo’laklar ikki
va undan ortiq egalar bir umumiy kesimda,
ikki va undan ortiq kesimlar bir umumiy
egada, kesimga bir va o’sha munosabatda
turgan ikki va undan ortiq to’ldiruvchilar,
kesimga bir va o’sha munosabatda bir
umumiy nisbiy so’zda turgan ikki va undan
ortiq aniglovchilar, bir umumiy egaga yoki
to’ldiruvchida ikki va undan ortiq predikativ
aniqlovchilar, kesimga bir va o’sha
munosabatda turgan ikki va undan ortiqg hollar
tarzida ifodalanadi.

O’zbek tili misolida B.A.Yerovning
ta’kidlashicha: “Uyushiq bo’laklar gapda
ganday sintaktik funksiyada kelishidan qat’i
nazar ular sintaktik jihatdan teng bo’ladi.
Bular  boshga bir  komponent bilan
bog’lanishda tenglik saqlaydi, ya’ni yoki
ikkalasi boshqa bir bo’lakka tobe, yoki
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boshga bir bo’lak uyushiq bo’laklarga tobe
bo’ladi. Ularning qanday sintaktik birlik bilan
ifodalanishiga garab grammatik shakllari ham
bir xil bo’ladi” (Yerov, 2001, 54). Ammo,
ushbu monografik ishda uyushiq
bo’laklarning o’zaro sintaktik aloqalari haqida
hech ganday lisoniy fikr bildirilmaydi.

Yugqorida ta’kidlaganimizdek, uyushiq
komponentlar gap  qurilmasida o’zaro
koordinativ aloga yordamida bog’lanadi.
Hagigatan ham, koordinativ aloga hagida
[Muxin, 1968, 139; Severyanova, 1977, 13]
larning ta’kidlashicha, uyushiq bo’laklar gap
tarkibida ganday sintaktik o’rinda kelishidan
gat’i nazar, ular ikki sintaktik aloga
yordamida ishtirok etadi, ya’ni uyushiq
bo’laklar o’zaro koordinativ aloqa yordamida
bog’lansa, ularning gap qurilmasida tutgan
o’rniga ko’ra ikkinchi sintaktik aloga (yadro
predikativ, yadro bo’lmagan predikativ,
subordinativ) kabi alogalar  asosida
bog’lanishi mumkin.

Ushbu masalada, B.B.Odilovning
fikricha “Koordinativ aloqa nafagat teng
huquqli elementlarni o’zaro bog’laydi, balki
uyushgan qo’shma gaplarni ham o’zaro bir-
biri bilan bog’lashini ham ta’kidlash joiz”
[2008, 14].

Koordinativ aloganing boshqga
sintaktik alogalardan yana bir fargi shundaki
deb ta’kidlaydi IJumaniyozov ...uyushiq
komponentlarni 0’zaro bog’lashda
bog’lovchilarning ham roli beqiyosdir. Ular
uch guruhga bo’linadi, ya’ni biriktiruvchi
bog’lovchilar — and, nor, as well as, both ...
and, neither ... nor, not only ... but (also),
ayiruvchi bog’lovchilar — or, either ... or,
zidlov bog’lovchilari — but, yet. Ushbu
bog’lovchilar bilan bir qatorda og’zaki nutqda
pauzalar, yozma nutqda verguldan Kkeyin
foydalaniladi” [1981, 80].
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Mazkur ishimizda uyushiq o’rinlariga hamda koordinativ aloga haqida
bo’laklarning gap tarkibida tutgan barcha ham batafsil to’xtalishdan faqat ingliz va
o’zbek tillari gap qurilmasida hollarning bir ko’rinishi, ya’ni payt holini ifodalovchi uyushiq
sintaktik birliklar tobe komponent o’rnida kelgan gaplarni komponentlarga ajratib tahlil qilish bilan
cheklanamiz.

1. After a minute or two /e went out... (MSh, 129).

2. | have been here every day and every night (JU, 376).

3. A day or two later Susie received a telegram (WS, 82).

4. Winter and summer he slept in the stables (MSh, 194).

Yunksion modelda koordinativ aloga V belgi bilan izohlanadi. Gap tarkibida tobe uyushiq
komponentlar HND belgi yordamida izohlanadi. Birinchi gap tarkibida after a minute va two
sintaktik birliklar o’zaro koordinativ aloqa yordamida bog’lanib, har ikkala tobe uyushiq
komponentlar yadro predikativ 2 (went out) komponentiga nisbatan prepozitiv holatda kelib, u bilan
subordinativ aloga asosida bog’langan. Ushbu gap qurilmasida uyushiq komponentlarning NP,
ya’ni yadro predikativ 2 komponentiga tobeligini aniqlash magsadida hamda yadro komponentlarni
ajratish uchun eksperiment metodining tushirib qoldirish usulidan quyidagicha foydalanish
mumkin:

(1) After a minute or two he went out — ... ... he went out. Koordinativ aloga asosida
bog’langan tobe uyushiq komponentlar o’zaro teng huquqliligini isbotlash uchun eksperiment
metodining uyushiq komponentlarning birini tushirib goldirish mumkin, ammo, gapning asosiy
mazmuniga katta ta’sir bo’lmaydi:

(1) After a minute or two he went out —»
After a minute ... he went out yoki ...after two minutes he went out.
Bu gapning yunksion va komponent modellarini quyidagicha izohlash mumkin:

L== yu.m. 1

IHND [IHND NP, NP,
PrS Nu PrP \Y4i k.m.1

Ikkinchi gapda day va night o’zaro koordinativ aloga asosida bog’lanib, gapning yadro
predikativ 2 (have been) komponentiga day va night tobe uyushig komponentlar subordinativ aloga
asosida bog’lanib, have been yadro predikativ 2 komponentiga tobe ekanligini isbotlash uchun
hamda yadro komponentlarni aniglash magsadida eksperiment metodining tushirib goldirish
usulidan foydalanish mumkin.

(2) I have been here every day and every night — I have been here every day ...— I have

been here ... ... every night. Uyushiq tobe komponentlarni yoki umuman tobe komponentlar
tushirib goldirilsa asosiy yadro komponentlarni aniglash mumkin:
(2) I have been here every day and every night —1 have been ... ... mazkur gapda here va

uyushig komponentlar have been komponentiga subordinativ aloga yordamida postpozitiv holatda
bog’lanadi. Gapning yunksion va komponent modellari quyidagicha izohlanadi:

Il

NP, NP, ND ND IHND ND ITHND
PnP AuxVP, Adv Prind S Prind S k.m.2

\4

Uchinchi gapda ham a day or two later komponentlari tobe uyushiq komponentlar o’rnida
kelib, koordinativ aloqa asosida bog’lanib, gapning received (NP;) komponentiga hamda a telegram
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no yadroviy tobe komponent bo’lib subordinativ aloga yordamida bog’langan. Eksperiment
metodining tushirib goldirish usulidan foydalanilganda fagat yadro komponentlar (NP; NP,) golishi
mumkin:

Q) A day and two later Susie received a telegram —.. ... Susie received a telegram
Susie received ——p

A day va two later komponentlarining uyushiq ekanligini isbotlashda ham
quyidagicha eksperiment metodidan foydalanishni taqozo etadi:

(3) A day and two later Susie received a telegram —— ... two days later Susie received a
telegram —» a day later ... Susie received a telegram.

Bu gapning yunksion va komponent modellarini quyidagicha berish mumkin:

L,

\d
A

A

yu. m. 3.

IHND ND IIHND NP4 NP, ND
S Nu Adv S \4i S k.m.3.

To’rtinchi gapni ham shu yo’sinda yunksion va komponent modellarini izohlash mumkin:

(2) Winter and summer he slept in the stables.

Al
\d
y

yu. m. 4.

IHND [IHND NP, NP, ND
S S PnP  Vf  PrS k.m. 4.

Paytni ifodalovchi tobe uyushiq komponentlari o’zbek tili misolida qaralganda, yig’ilgan
faktik misollarning guvohlik berishicha tobe uyushiq komponentlar formal jihatidan o’zaro teng
bog’lovchilar yoki vergul yordamida ifodalanishi mumkin:

1. Kuz va bahorda hamma yoqqa tut ko ’chatlari ekamiz (G’.G’, 495).

2. Hozir, shu dagiqada gapni cho zmaslikni lozim topdi (Sh.J, 227).

3. Inoyatxon Diyorova olti oy yoz, olti oy gish mehnat qildi (G’.G’, 194).

4.  O’lik ertaga, jumada chigariladi (Sh.J, 327).

Birinchi gapda kuz va bahor gap qurilmasida tobe uyushiq komponent bo’lib, yadro
predikativ komponentga subordinativ aloga asosida bog’lanadi. Ammo, ushbu gap qurilmasida
yadro predikativ 1 komponenti ifodalanmagan, uni yadro predikativ 2 komponentiga qo’shilgan
shaxs qo’shimchasi yordamida tiklash mumkin.

(1) Kuz va bahorda hamma yoqqa tut ko chatlari ekamiz — kuz va bahorda biz hamma
voqqa tut ko’chatlari ekamiz.

Gap tarkibida yadro va tobe uyushig komponentlarni aniglash magsadida eksperiment
metodining tushirib qgoldirilishi usulidan foydalanamiz:

aniglaymiz.

Kuzda ... biz tut ko chatlari ekamiz — ... bahorda biz tut ko chatlari ekamiz.

(1) Kuz va bahorda biz tut ko’chatlari ekamiz gapining yunksion va komponent modellari
quyidagicha:

~/ :

IHND IIHND NP, ND ND NP,

A
\

yu. m. 1.

YvVvv
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S S PnP S S Vi k.m. 1.

Ikkinchi gapda hozir va shu dagigada elementlari tobe uyushiq komponentlardir va ularni
quyidagicha aniglash mumkin:

(2) Hozir, shu daqgiqgada gapni cho’zmaslikni lozim topdi — Hozir, shu dagiqada u gapni
cho’zmaslikni lozim topdi.

P "~ yu. m. 2.

IHND ND ITHND NP; ND D ‘NP,
Adv PrDm S PnP S S mwVf k.m. 2.

A
\ A

Uchinchi gapda yoz, gish komponentlari tobe uyushiq sintaktik birliklar ham o’zaro
koordinativ aloga yordamida bog’lanib, gapning yadro predikativ 2 (mehnat gildi) komponentiga
subordinativ aloga asosida bog’lanadi. Tobe uyushiq komponentlarni aniqlashda ham tushirib
goldirish transformatsiyasidan quyidagicha foydalanish mumkin:

(3) Inoyatxon Diyorova olti oy yoz, olti oy gish mehnat gildi — Inoyatxon Diyorova ... ...
... olti oy qish mehnat qildi — Inoyatxon Diyorova olti oy yoz ... ... ... mehnat qildi.

Bu gapning ham yunksion va komponent modellarini quyidagicha izohlash mumkin:

(3) Inoyatxon Diyorova olti oy yoz, olti oy gish mehnat qildi.

| ] ~, 1 1,

/ yu. m. 3.

NP, ND ND IHND ND ND IHND NP,
S Nu S S Nu S S Saux k.m. 3.

P
|

\ 4

To’rtinchi gapda ham ertaga va jumada sintaktik birliklar tobe uyushiq komponentlardir.
Ularning isboti quyidagi transformatsiya usuli yordamida beriladi:

(4) O’lik ertaga, jumada chiqariladi —— O’lik ertaga ... chigariladi ——»
O’lik ... jumada chigariladi. Tobe uyushiq elementlar deb atalmish ertaga, jumada morfologik
shakli har xil bo’Isa-da, uyushiq komponentlar tushirib goldirilish usuli orgali aniglanadi.

O'’lik ertaga, jumada chigariladi.

yu. m. 4.

A\ 4

<
<«

NP, IHND  IIHND NP,
S S S Vp, k.m. 4.

Tobe uyushiq komponentli gaplarning tashqi qurilmasi, ya’ni komponentlarga ajratib tahlil
gilganimizda har ikkala tillarda ularning morfologik ifodasi bir xil, ammo, ingliz tilida tobe uyushiq
komponentlar gapning boshida, o’rtasida va oxirida kelishi mumkin, o’zbek tilida esa gapning
boshida va o’rtasida keladi.
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SHE RIY TARJIMANING LISONIY KOGNITIV TAHLILI
(A.Navoiy Gazels Traduction et adaptation Mourodhon Ergashev)

Eshboyeva Tursuntosh Soxatmamatovna,
SamDCHTI 2-kurs magistranti

Kalit so'zlar: tarjima, kognitiv tilshunoslik, obraz, ohangdosh so'zlar, qofiyani gayta tiklash,
g azal, kompozitsiya, badiiy tarjima, shakl va mazmun, she riy tarjima.

Tarjima- bu bir tildagi matnni boshga
tilda gayta yaratishdan iborat adabiy ijod turi
bo’lib, tarjima millatlararo muloqotning eng
muhim ko’rinishidir. Asliyat va gqayta
tiklangan matn xususiyatiga qarab badiiy
tarjima, ilmiy tarjima va boshga turlarga
ajratiladi. Asl nusxani aks ettirish tarziga
ko’ra tafsir, tabdil, sharh kabi ko’rinishga
ham ega bo’lishi mumkin. Tarjima gadimgi
davrlarda, turli qabilaga mansub kishilar
orasidagi o’zaro aloga, muloqot ehtiyoji
tufayli yuzaga kelgan.

She’r — badiiy ijodning his-tuyg‘ularga
boy eng nafis namunasidir. She’riyatda
xalgning roli, madaniy taragqiyot darajasi,
o‘ziga xosligi, tilining qudrati, iste’dod va
igtidorining  mavgeyi  mujassamlashgan
bo‘ladi. She’r nasrga qaraganda boshqacha rol
tasvir etadi. Unda katta umumlashtiruvchi
kuch mavjud. Bir band she’rda bir olam
ma’no ifodalanishi mumkin.

Chunki sh’er inson kechinmalari,
kayfiyati va ichki dunyosini, tuyg‘u-
hissiyotlarini to‘laroq va chuqurroq bayon
gila oladi, kishining galbiga juda tez Kirib
boradi. Shuning uchun she’r estetik ta’sir
o‘tkazuvchi beqiyos katta qudratga, ulkan
tarbiyaviy ahamiyatga molik san’atdir. Fikr
she’rda tuyg‘ular, ehtiroslar va barqaror
intonatsiyalar orgali uyushib yuzaga keladi.

Intonatsiya she’rdagi har bir so‘zni
o‘ziga tobe qilib, uning ta’sir kuchini
oshiradi, mazmunni kitobxon ruhiga ta’sir
ettirib, yorginroq ro‘yobga chiqaradi.

Nasriy asarni bir tildan ikkinchisiga
o‘girish ganchalik qiyin bo‘lmasin, she’rni
tarjima qilish undan ko‘ra ancha mushkul,
chunki she’riy asar tarjimasining o‘ziga xos
tomonlari mavjud. Tarjimon faqat she’r
tarkibidagi so‘zlarning mazmuninigina emas,
shu bilan birga, uning ritmi, qofiyasi va
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intonatsiyasini lozim
[1.b.30].

She’riy asarda shakl va mazmun bir-
biri bilan chambarchas bog‘langan bo‘ladi.
Har bir she’riy asar 0‘z mazmuniga mos shakl
— vazn, qofiyalanish sistemasi, ritmi va
intonatsiyasiga ega. Shoir muayyan g‘oyani
ifodalash uchun unga muvofiq so‘z va so‘zlar
silsilasi, sintaktik birikish yo‘li, vazn turini
tanlaydi va shu orqali o‘z g‘oyasini
mukammalroq bayon eta oladigan shakl ijod
giladi. Har bir shakliy zarra she’rda
mazmunni ro‘yobga chiqaruvchi vosita
hisoblanadi. She’rda mazmun bilan shakl
birikuvi uyg‘undir.

Ma'lumotlar  shuni ko rsatadiki,
tarjima gadimgi davrlarda turli gabilalarga
mansub kishilar orasidagi o‘zaro aloqa,
mulogot ehtiyoji tufayli yuzaga kelgan.
Tarjima — bir tildagi matnni boshga tilda
gayta yaratishdan iborat adabiy ijod turi
hisoblanadi. Tarjima millatlararo mulogotning
eng muhim ko‘rinishi bo’lib ,uning asliyatga
shaklan va mazmunan monand  tarzda
yaratilishi tarjimonning 0z tilida
asliymonand lisoniy vositalar tanlab ifoda
etish bilan belgilanadi.Asliyat va gayta
tiklangan matn xususiyatiga garab tarjimalar
badity tarjima, ilmiy tarjima va boshga
turlarga ajratiladi. Asl nusxani aks ettirish
tarziga ko‘ra tafsil, tadbil, sharh kabi
ko‘rinishlarda ham uchratish mumkin.

ham gayta tiklashi

Tarjima — murakkab jarayon va
mas’uliyatli ishdir. Suniy intellekt
texnologiyalariga  asoslangan  avtomatik

tarjima tizimlari paydo bo‘lib borishiga
qaramay tarjima har doim ijodiy ish bo‘lib
kelgan va shundayligicha goladi. ~ She'riy
asarlarni  nasriy ijoddan ajratib, farglab
turadigan 0'ziga xos Xxususiyatlari tarjima
jarayoniga ham o'z tasirini ko'rsatadi.
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Shunday ekan, she’rning biror muhim zarrasi
o‘zgarishi bilan uning butun ruhi o‘zgacha tus
olib ketishi mumkin. Ritm o‘zgarishga uchrar
ekan, so‘z va so‘zlar mazmuni ham binobarin,
intonatsiya, uslub ham o‘zgaradi. Demak,
asarning butun she’riy mohiyati, mazmuni
o‘zgacha bo‘lib qoladi. Lirik gahramon, uning
ovozi, dunyoga munosabati bo‘lakcha
magomga ko‘chadi.

She'riy tarjima
jarayonni 0z ichiga qgamrab
murakkablik, aynigsa, she'riy  asarlar
tarjimasida  yaqgol namoyon  bo’lishini
kuzatamiz. Shuning uchun ham biz mazkur
soha vakilini hagli ravishda shoir-tarjimon
deb ataymiz. Bunda tarjimon-chizmakash
emas, rassomdek ijod giladi va tarjimaning
turli jumladan, yashirin ma nolarini mufassal
bayon qilish yo'llari orgali muallif fikrini
kitobxonga anigroq yetkazishga intiladi.

Ammo, to'rt satr she'rdagi ohang va
lirik kechinmani o’quvchi qalbidan  joy
oladigan darajada tarjima gilish tarjimondan
shoirona ilhom va ulkan mahoratni talab
giladi. She'riy tarjima ham she'r kabi
ilhom kelganda , asar tarjimonga kuchli ta’sir
ko rsatganda dunyoga keladi.

Ammo, she'r tarjimasi ko 'ngil ishi
ekanini tan olmasdan ilojimiz yo q.Chunki,
tarjimon yuragiga yaqin, ko'ngliga mos
keladigan, ruhiyatiga tushadigan g azalni
yoki she'rnigina estetik zavq bilan gayta
yaratadi. Agar tarjimon 0z
tarjimasidagi g'azal yoki she'rdan estetik
zavg olmasa, u gilgan tarjimaning estetik
ta'sirchanligi  bo’lmaydi,natijada  tarjima
quruq va shirasiz bo’lib goladi.

She’riy tarjima lisonda (nutq) ona tili

murakkab ijodiy

oladi.Bu

va xorijiy tillarni o‘rganishda,
terminologiyani ishlab chiqish va
takomillashtirishda, lisoniy matnlarni ilmiy

sharhlashda muhim ahamiyatga ega; mavjud
va xayoliy narsalar (moddiylik va
g‘oyaviylik)ning 0‘zaro aloqadorligi
muammolarini hal gilish, ijtimoiy ongni va
jjtimoiy mavjudot bo‘lmish insonning o‘zini
to‘g‘ri tushunish uchun nazariy xulosalar
chigarishga imkon beradi.

Til va tafakkurning, lisoniy va
mantiqiy  birlik  (kattalik)larning o‘zaro
alogasi muammosi she'riy tarjimaning lisoniy
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kognitiv tahlili tomonidan baravar, bir
vaqtning o‘zida o‘rganiladi. Asosiy lingvistik
metodlar sifatida  tavsifiy (qiyosiy,
konfrontativ, kontrastiv, tipologik), tarixiy
(giyosiy-tarixiy, komparativ) va normativ
stilistik ~ (me’yoriy  uslubiy) metodlarni
ko‘rsatish mumkin.

She’riy tarjimada lisoniy —kognitiv
metod ham mavjud. Kognitiv so zi inglizcha
“cognize- bilmoq, anglamoq, tushunmoq”

so zidan olingan bo'lib, bu soha fagat
falsafadagi bilish nazariyasi bilan
cheklanmay, balki tilni tafakkur bilan
bog'lab, lisoniy hodisalar bilan uzviy
alogasini  chuqur ilmiy tadqgiq etadi.

Kongnitologiya  bilimning  lisoniy

vogelanishi jarayonini tavsiflashni gumanitar

fanlar sohasidagi eng asosiy muammolar
qatoriga qo’yadi. Ushbu muammo
zamonamizda rivoj  topayotgan  ilmiy

tagdigotlarning muhim yunalishlarini belgilab
bermoqda.
Professor  Sh.Safarovning fikricha,
kognitiv  tilshunoslikning  vazifasi til
yordamida bilim olish va saglash, tilni
amalda go’llash hamda uzatish, umuman, til
tizimi va tarkibini inson miyasidagi tafakkur
bilan bog’lab, chuqur ilmiy tadqiq etishdir
diya ta'kidlaydi [2.b.10]. Shunday ekan
insonning  kundalik vogea- hodisalarga
munosabati tilning kognitiv nazariyasining
amalda qo"llanishi bilan uzviy bog ligdir.
Zotan,biz yillar davomida hosil
bo’lgan  hayot tajribamiz, bilim va
ko nikmalarimiz asosida vogelikdagi u yoki
bu tarzda mavjud bo’lgan narsa — predmetlar,
vogealar,hodisalar hagida fikrlar olamiz va
ana shunga tayangan holda 0 zaro
so zlashuv jarayonida nutgimizning yanada
ravon bo'lishiga ya'ni, bekam-kostligiga

erishamiz.

Bizga ma’lumki, bilish faoliyati
insonning vogelikni bevosita sezish, his
etish bilan boshlanadi. Hozirgi zamon
tilshunosligida  kognitiv  yunalish  leksik-

semantik sathdagi tahlillar bilan chambarchas

bog'liq bo'lib, unga ko'ra til umumiy
kognitiv mexanizm bo’lishi bilan birga ,
kognitiv qurol tarzida axborotning

tagdimotini , kod yordamida uzatish va
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0 zgartirish vazifasini
tizimi hamdir.

She'riy asarlarni nasriy ijoddan ajratib,
farglab turadigan o'ziga xos xususiyatlari

bajaruvchi  belgilar

tarjima  jarayoniga ham o'z  ta'sirini
ko'rsatmogda. Har ganday she'riy asarni
ko'lga olishingiz bilan dastlab ko'zga

tashlanadigan narsa uning zohiriy tomoni
bo'lib, hali mazmuni bilan tanishmay turib,
nazmni nasrdan farglash imkoniyatini beradi.

Bu zohiriy tomon - she'riy asarlarning
ma'lum tartibidagi shakli: o'lchovi,
bandlanishi, kofiyasidir. Zohiriy fazilatlar
she'riy asarning mazmunini ifoda qilish
uslubiga (ifoda siqgigligi, obrazli uslubiy
vositalarning ko'p ishlatilishi, o'ziga xos
sintaksis) ta'sir giladi.

Nazm wuchun xos bo'lgan maxsus
xususiyatlarning tarjima jarayonida gay tarzda
va qay sifatda qayta ishlatilishi, ularning
tarjima asarlarining estetik ta'sir ko'rsatadigan
kuchini  gayta tiklanishidagi  mohiyatni
o rganish tarjima nazariyasi va amaliyoti
nugtayi nazaridan ma'lum gizigish uyg'otadi.

Filolog,tarjimon Murodxon Ergashev
she’riy tarjimaga yuqori baho berib, shunday
ta’rif beradi: “Badiiy tarjimaning boshqa
turlariga qaraganda she’riy tarjima badily
tarjimaning oliy navi — desa bo‘ladi”. Atoqli
tarjimashunosimiz she’riy tarjimaga bejiz
bunday yuqori baho bermaganlar. Chunki
she’riy tarjima jarayonida shoir tarjimon,
ijodkor tarjima mahsulini dunyoga keltiradi.
Mana shunday mashaqgatlar bilan xalq
mulkiga aylanadigan tarjima asarlar san’at
darajasiga ko‘tariladi.

She’riy asarda shakl va mazmun bir-
biri bilan chambarchas bog‘langan bo‘ladi.
Har bir she’riy asar 0°z mazmuniga mos shakl
— vazn, dofiyalanish sistemasi, ritmi va
intonatsiyasiga ega. Shoir muayyan g‘oyani
ifodalash uchun unga muvofiq so‘z va so‘zlar
silsilasi, sintaktik birikish yo‘li, vazn turini
tanlaydi va shu orqali o‘z g‘oyasini
mukammalroq bayon eta oladigan shakl ijod
qiladi. Har bir shakliy zarra she’rda
mazmunni ro‘yobga chiqaruvchi vosita
hisoblanadi. She’rda mazmun bilan shakl
birikuvi uyg‘undir.

She'riyat boshga uslub va janrlar
ichidagi eng jonli va ta'sirchani bo’lganligi,

156

shuningdek, u gofiya, misra, band kabi gayta
tartibga soluvchi unsurlarga ega bo’lganligi
tufayli, undagi gaplarda so'z tartibi nasrga
garaganda ko'p va antiga o'zgarishlarga
uchrab turadi. Sintaktik uslubiy vositalar ham
nazmda nasrdagidan ko'ra ko'proq ishlatilib,
ular she'r ritmini tashkil etishda, uning ifoda
kuchini oshirishda, eng muhimi, uning g oya
va mazmunini kitobxonning his-tuyg ulariga
kerakli  ta'sirni o'tkazishda  ishtirok
etadi.Inversiya, ajratilgan bo'laklar, takrorlar,
sintaktik  parallelizm, xiazm (teskari 8
parallelizm), ritorik savollar kabi sintaktik
vositalar fransuz tilidagi she'riy asarlarda
ham, o'zbek nazmida ham ko plab uchraydi.

Har ikki tildagi adabiyotda keng
qo‘llanilgani, milliy bo'yog'i bo'lmagani
tufayli, yuqorida sanab o'tilgan uslubiy
vositalarning matnda bajargan vazifasini
tarjimada gayta yaratish katta giyinchiliklarni
vujudga keltirmaydi va ular ko pincha
asliyatga mos holda aks ettiriladi. Mustaqillik
yillari o'zbek mumtoz adabiyoti namunalari
bir necha bor fransuz tiliga tarjima gilindi.
1991-yili  Parijdagi "Orphée» nashriyoti
Alisher Navoiyning g'azallari va boshga
she'rlaridan tashkil topgan to plam "Gazels et
autres poemes» ni e'lon qildi.

Asarlarni  o'zbek tilidan Hamid
Ismoilov tarjima qilgan, Jan-Pyer Balp
fransuz tiliga moslashtirgan. To'plamdan 27 ta
gazal, qator qit'a, chiston, ruboiy,
muxammas, fard va mustazodlar o'rin olgan.

Mazkur to'plamning qgizigarli tomoni
shundaki, undagi asarlarning asliyatlari eski
o'zbek (arab) alifbosida keltirilib, ularning
yonida fransuzcha tarjimasi beriladi.

Asarlarning o'zbek tiliga tarjimasi
Ma'mura Rashidovaning  kalligrafiyasida
berilgan. Bundan tashqgari "Action poétique»
jurnalining 121-sonida A.Navoiynning gator
g'azallari e'lon qilindi. 1996-yili Parijdagi
"Jarach-La Ruche» nashriyotida "A la Cour
des Princes Timurides™ (Temuriy shahzodalar
saroyida) nomida o'zbek mumtoz she'riyati
vakillarining asarlari e'lon gilindi.

To'plamdan Lutfiy, Atoiy, Sakkokiy,
Navoiy, Bobur, Zebiniso va Nodirabegimning
g'azal va ruboiylari joy olgan. Ularni fransuz
tiliga B.Ermatov tarjima gilgan.
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2007 -yili Brest (Fransiya) shahridagi
"Georamay nashriyoti A.Navoiyning
g'azallarini "Gazels» fransuz tilida ¢'lon qildi.
Asarlarni  fransuz tiliga filolog, tarjimon
Murodxon Ergashev va Jan-Jak Gate tarjima
gilishgan. A.Navoiyning ayrim g'azallari
fransuz tiliga bir necha marta tarjima gilingan.

Bu tarjimalarni qgiyosiy o'rganish qiziq
natijalarini beradi.  Jumladan, Navoiyning
"Munojot»  g'azali mustaqillik yillarida

fransuz tiliga uch marotaba tarjima gilindi. Bu
tarjimalar "Gazels et autres poémes»
to'plamida, "Action poétique» jurnalida va
"Gazels» da e'lon qilingan.

Asliyatda g'azal
boshlanadi;

"Kecha kelgumdur debon ul sarvi gulru
kelmadi

Ko Zzlarimga,
kelmadi ... »

P.SHuven tarjimasi:

«Le soir je viendrai, a dit ce cypres a visage
de fleur; il n’est pas venu
Sur mes yeux, de la nuit jusqu’a [’aube, le
someil n’est pas venu... »

H.Ismoilov va J.P.Balp tarjimasi:
«Sa silhouette de cypres, son visage de fleur
promettent
sa venue mais elle ne vient pas.

Cette nuit, du crépuscule a l’aube, le sommeil
n’est pas
venu sur mes yeuxy [Navoi, 1991, P.29].

M.Ergashev va J.J.Gate tarjimasi:
«Elle avait tant promis qu’elle viendrait ce
soir,

Souplesse de cypres au visage de fleur.
Jamais elle ne vint.

Mes yeux ont attendu que |’aube soit venue.
Et le sommeil jamais ne vint» [Navoiy, 2007,
P.70.].

Keltirilgan misoldan ko'rinib
turganidek, Pyer Shuvenning fransuzcha
tarjimasi asliyatga ham shakl jihatidan, ham
mazmun jihatidan juda yaqin turadi.
Tarjimada g'azalga xos qofiya ham, musiga
ham saglangan. Biroq, mazkur tarjimada
"sarvi gulruy mujskoy rodda keltirilgan
bo'lib, asliyatga qusur etgan (il n'est pas
venu).

quyidagicha

kecha tong otguncha uyqu

P.Shuvendan fargli

M.Ergashev va J.J.Gate asar

o'laroq,
mazmunini
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saglashga intilishgan va buning uddasidan
ham chigishgan. Sintaktik uslubiy vositalar
sozlar orgali anglatilgan  mazmunni
0 quvchiga yorginroq, ifodaliroq,
ta'sirchanroq etkazib berishga yordamlashadi
[3.Navoiy, 2007, 70-bet]. Aksar vaziyatlarda
ular leksik uslubiy vositalar bilan birlashib,
so'zlardagi obrazlilik, emotsionallikni
kuchaytirib, o'quvchi diggatini kerakli so'z,
ibora va gaplarga tortishga yordam beradi.
Tarjimada sintaktik uslubiy vositalalarni
xuddi shunday vazifada yuzaga -chigirish
muhim ahamiyatga molikdir.

She'riy asardagi sintaktik jihatlarning
tarjimada aks ettirilishi yoki ettirilmasligi asar
mazmunini gayta ifoda qgilishga salbiy yoki
jjobiy ta'sir o‘tkazmay, shu mazmunning
o'quvchiga gay tartibda yetib borishi, o'quvchi
hissiyotlariga ganday ta’'sir ko'rsatishi bilan
bog'liqdir.

Tarjima amaliyotida kam uchrasa-da,
ba’zida tarjimonning  asliyatidagi  gap
tuzilishiga yetarlicha e'tibor bermaganligi
tufayli, asar mazmunining noto‘g'ri talqin
gilinishi hollari ham uchrab turadi. Xullas,
tarjima qilinayotgan she'riy asar shakli va
mazmuni mutarjimlar tomonidan yetarlicha
chuqur his etilsa, uni tarjimada ham gayta

yaratish ~ mumkin, zero, har ganday asar
fazilatlarini, undagi  uslubiy  vositalar
vazifasini tarjima matnida tiklash uchun

0'zbek she'riyatining zahirasi yetarlicha so'z
san ati boyliklariga ega. Sintaktik vositalar
tarjimada hamma vaqgt ham xuddi asliyatdagi
shaklda berilmasa-da, mohir  tarjimonlar
ularning matndagi vazifasini boshga vositalar
yordamida qayta tiklash imkoniyatlaridan
keng foydalanadilar. Bu esa asarni tarjima tili
o'quvchisiga asliyatga mutanosib holda yaxlit
yetkazib berish uchun muhimdir.

Xulosa qilib aytganda, tarjima
gilinayotgan she'riy asar shakli va mazmuni
tarjimonlar tomonidan yetarlicha chuqur his
etilsa uni  tarjimada ham adekvat gayta
yaratish mumkin, zero, har ganday asar
fazilatlarini, undagi uslubiy vositalar
vazifasini tarjima matnida tiklash uchun
0 zbek she'riyati zahirasi yetarlicha so'z
san‘ati boyliklariga ega. Sintaktik vositalar
tarjimada hamma vaqt ham  xuddi
asliyatdagi  shaklda berilmasa-da  mohir
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tarjimonlar ularning matndagi  vazifasini esa asarni tarjima tili o quvchisiga asliyatga
boshga vositalar yordamida gayta tiklash mutanosib  holda yaxlit yetkazib berish
imkoniyatlaridan keng foydalanadilar. Bu uchun muhimdir.
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@panyyscruil azviku. Teopemuyeckue 6b1600bl OCHOBAHbL HA CPABHUMENbHOM AHAU3E MEKCMO8: 6
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COBEPULEHCIMBOBAHUEM NOIMUYECKUX HCAHPOB, A MAKICE PAZTULUS MENHCOY HUMU.

Eshboyeva T. Linguistic-cognitive analysis of poetic translation. This article examines the
specifics of literary translation, in particular, poetic translation. Theoretical generalizations are
based on the translations of Alisher Navoi's ghazals into Uzbek and French. Theoretical
conclusions are based on the comparative analysis of the texts. In the translation of ghazals, which
is one of the most important genres of classical Turkish literature, the translated text is closer to the
original text. The features of poetic translation, the complexity of translation methods with the
periodic change and improvement of poetic genres, and the differences between them were
analyzed.
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REVIEW TAKPH3
O’ZBEK TARJIMASHUNOSLIGINING ULKAN YUTUG’I

Ma’lumki, O’zbekistonda tarjima amaliyoti uzoq davrlarga borib tagaladi: IX asrning
birinchi yarmida Bag’dodda Xalifa Ma’mun ar-Rashid tomonidan asos solingan, dastlab “Bayt ul-
hikmat” (“Bilimlar uyi”), keyinchalik akademiya deb atalgan, ilm maskanida faoliyat ko’rsatgan
Husayn ibn Ishoqg, Sobit ibn Kurra, Xubaysh, Baxtyashu, Qusto ibn Luga al-Baaxbanniy, Yaxyo ibn
Adiy, Ishoq al-Damashqiy, Tasarjuvayxlar oilasi, Navbaxiy, ibn Mugaffa, ibn Mojja, ibn Vaxshiya
va boshgalar tomonidan yunon, yaxudiy, sanskrit, suryoniy va fors tillaridan juda ko plab ilmiy
adabiyot, falsafiy, didaktik xarakterdagi noyob asarlar arab tiliga tarjima gilingan, ularga sharhlar
yozilgan va butun musulmon dunyosiga targatilgan. Aynan shu tarjimalar bizgacha yetib kelgan.
E’tiborli tomoni shundaki, bu tarjimalar arab ilm-fani, madaniyati va ta’limida erishilgan manbalar
bilan boyitilgan. Keyinchalik asarlari tarjima gilingan mamlakatlar ingirozga uchraganda, arabcha
tarjimalarni yana o’z tillariga o’girganlar. Boshqacha aytganda, ular 0’z asarlarini arab ilm-fani va
madaniyatining eng so nggi yutuglari bilan boyitilgan holda yana tarjima gilib olganlar.

O’zbekistonda tarjima tarixi olimlarimiz tomonidan o’z vaqtida yozilgan. Bu borada marvlik
Abu Ali Yaxyo ibn Mansur, keyinchalik buyuk vatandoshimiz Muhammad Xorazmiy, adib,
mutarjim va tarjimashunos prof. Jumaniyoz Sharipovlarning xizmatlari ¢’tiborga molik.

Prof. J.Sharipovning O’zbekistonda tarjima tarixiga bag’ishlangan maqolalari va ikki jildlik
kitobidan o’tmish tarjimonlarimiz kimlar bo’lganligi, qaysi asarlarni qanday tillardan o’girganliklari
haqida ma’lumot olish mumkin.

Garchi o’zbek tiliga gilingan tarjimalar sifatiga 0’z davrida munosabat bildirilgan bo’lsa-da,
bizni tarjimashunoslik alohida fan sifatida rus olimlari (xususan, A.V.Fedorov, I.Kashkin,
K.Chukovskiy, E.G. Etkind va b.) ta’sirida yuzaga keldi va shakllandi. Bunda J.Sharipov,
N.Vladimirova, Q.Musayev, G’.Salomov, N.Komilov, U.Sotimov, M.Xolbekov, tarjima
amaliyotining lisoniy, uslubiy va adabiy aspektlarini o’rgangan yana ko’plab olimlarning xizmati
katta. Prof. G’.Salomovning “Til va tarjima” asari (T., 1966) O’zbekistonda tarjima ilmi va
amaliyoti bo’yicha to’plangan nazariy ma’lumotlarning sintezi o’laroq yuzaga keldi.

Mustaqillik yillarida tarjima amaliyoti behad rivojlandi, bevosita chet tillardan o’zbek tiliga,
o’zbek tilidan chet tillarga tarjimalar ko’paydi. Natijada buyuk ajdodlarimizning asari rus (yoki
boshqa tillar) orqali emas, balki bevosita o’zbek tilidan tarjima qilinadigan bo’ldi. Biroq, shu
yillarda tarjima ilmi bir joyda depsinishdan nari o’tolmadi. Marhum prof. M.Xolbekovning bir—ikki
kitobi, himoya qilingan bir necha dissertatsiyadan boshga deyarli hech narsa gilinmadi. Va
kutilmaganda taniqli olim, tilshunoslikning zamonaviy yo’nalishlari bo’yicha yetuk mutaxassis,
prof. Sh.Safarovning “Tilshunoslikning kognitiv asoslari” nomli fundamental monografiyasi chop
etildi. Lingvokognitiv ta’limotning eng so’nggi yutuqlari asosida tayyorlangan ushbu monografiya
tarjima ilmi va amaliyoti bilan shug’ullanadiganlar, shuningdek, umuman, tilshunoslik masalalari
bilan gizigadiganlar uchun ham birdek foydali, ma’qul va manzur bo’lishi shubhasiz.

Prof. Sh.Safarovning mazkur asari an’anaga ko’ra, muqaddima, bir-biridan dolzarb
mavzularda yozilgan o’n bob, o’zbek va ingliz tillarida berilgan rezyume va foydalanilgan
adabiyotlar ro’yxatidan tarkib  topgan. Quyida shu monografiyaning aksariyat tarjimashunoslar
uchun yangi mavzu-tarjima jarayoni tadqiqining kognitiv tamoyillari haqida so’z yuritamiz
(Sh.Safarov 2019, 67-91) .

Kognitiv yondashuvning, muallif to’g’ri ta’kidlaganidek, mental (aqliy)  faoliyat
hosilalarini o’rganuvchi barcha fanlarda keng ko’lamlarda kirib borayotgani ilm-fanning butun
e’tibori ontroposentrik tadqiqotlarga qaratilgani bilan izohlanadi. Binobarin, inson ongi mahsuli
bo’lgan tarjima amaliyoti ham kognitiv jarayondir. Sh.Safarov kognitivist olim sifatida buni
boshqalarga qaraganda teranroq fahmlaydi va tarjimashunoslik kognitiv faoliyat bilan bog’liq
jarayonlarni o’rganish o’rniga, asosan, tarjimonning rolini baholash bilan mashg’ul ekanligini asosli
e’tirof etib,” ...til kognitiv jarayonlarning “iz” larini uzluksiz va seroblik bilan mo’l-ko’l aks
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ettiradigan yagona tabiiy hodisadir. Shunday ekan tarjima muammolarining Yyechimini
ta’minlaydigan mental hodisalar tahlili muhim rolini o’tashi aniq “,-deb yozadi (Sh.Safarov 2019,
68).

Xullas, prof. Sh.Safarovning “Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari” nomli monografiyasi
O’zbekistonda kognitiv tarjimashunoslikning yuzaga kelishi va alohida muhim ilmiy yo’nalish
sifatida shakllanishida muallif Dan Shperber bilan D’erdru Vilsonlarning relevantlik (haqiqatga
moslik, muqobillik) nazariyasida tagma’nosi (yashirin axborot) yetakchi omil o’rinni egallashini
to’g’ri  ko’rsatib beradi. Chunki kognitiv faoliyat asnosida gilinadigan xulosalar matn (axborot)
mazmuni mag’zini o’zida mujassam etadi. Bu xil xulosalar chiqgarishga nisbatan “interferensiya”
atamasini qo’llaydigan nazariy yondashuvda “Kontekst” va “relevantlik tamoyili” tushunchalariga
tez-tez murojaat qilinadi. Bunda “kontekst” yoki “kognitiv muhit” tushunchalarining qo’llanishida
xulosa chigarish manbayi, zahirasi nazarga tutilsa, “relevantlik tamoyili” esa inferensiyani
boshqaradi, ya’ni chiqariladigan xulosalarning me’yorini, chegarasini belgilaydi (Sh. Safarov, o’sha
asar, 70).

Sh. Safarov o’z fikrini asoslash uchun dialogik nutqdan quyidagi misolni keltiradi:

Ahmad: Tushlikka biz bilan borasanmi?

Toshmat: Soat birlar atrofida biroz vagtga bankka kirishimiz kerak.

Mazkur nutq parchasining relevantligini ta’minlash uchun Sh. Safarov quyidagilarni asos
qilib keltirdi: “Toshmatning javobi aniq bir propozitsiya shakliga ega bo’lishi uchun ushbu nutqiy
tuzilma referenti to’ldirilishi, ma’no jihatidan aniqlashtirilishi, lozim bo’lganda, boyitilishi zarur.
Bu xildagi mantiqiy—lisoniy amallarning bajarilishi kontekstdagi ma’lumotlar asosida ta’minlanib,
relevantlik tamoyili nazoratida bo’ladi. Jumladan, Ahmad berilgan javobning mazmunini anglashi
uchun “bizlar” shaklining referentini topishi kerak. Xuddi shuningdek, “biroz vagt” birikmasining
referentini izlash shart, chunki “biroz _vaqt” bir necha daqiganimi yoki bir necha soatni
anglayotganligini bilish muhimdir. Fagat shu kabi amallarning bajarilishi Toshmat tushlikka
taklifga rad javobini berayotganini ravshanlashtiradi”, (Sh.Safarov, o’sha asar, 70-71).

Monografiyada tarjimaning relevantligini ta’minlashda falsafaning umumiylik, xususiylik va
yakkalik kategoriyasi talablariga amal qilish muhimligi ta’kidlanadi. Aks holda, “nazariy talqginlar-
xulosalar puchga chigib, ilmiy tafakkurning poydevori  vayronagarchilikka yuz tutadi”
(Sh.Safarov,0’sha asar, 72). Mazkur falsafiy kategoriya, til va kognitsiya ( kognitiv mushohada )
munosabati barqarorligini ta’minlaydi. Til (sinergetik ong) va kognitsiya birlashgan joyda matn
hamda uning tarjimasi mantiqiy izchil, mazmunan teran, tushunarli bo’ladi.

Tarjima ilmi va amaliyotining kognitiv masalalariga doir metodologik xarakterdagi fikr-
mulohazalarni umumlashtirish asnosida monografiya muallifi quyidagi xulosalarga keladi:

“Shunday qilib, tarjima jarayonining kognitiv tamoyillari tatbigida quyidagi xususiyatlar
oldingi o’ringa chiqadi:

a) ma’noni tushunish va qayta ifodalashning kognitiv bosqichlari mavjudligi;

b) axborotni xotirada saglashning muhimligi;

V) jarayonning lisoniy va nolisoniy elementlar yakdilligida ta’minlanadigan dinamik ta’biati;

g) jarayonning nochiziq yo’nalishda kechishi, uning matnning bir tekis taraqqiyotiga
bo’ysunmasligi;

d) avtomatik va ogilona, nazoratli va nazoratsiz harakatlarning faollashuvi. Tarjima beixtiyor
va nazoratli bajariladigan harakatlar zamirida yaratiladigan axborot manbalarini tanlaydi;

e) jarayonning maxsus strategiyalar asosida, muammolar yechimini izlash va qaror qilish
harakatlari faolligida kechishi.

Ushbu turdagi xususiyatlarning keng ko’lamda bo’lishi tarjimani nochiziqli, sinergetek
tartibotli jarayon sifatida tavsiflashga undaydi hamda uni nazoratli va nazoratsiz, beixtiyor
harakatlar uyg’unligida kechishidan darak beradi (Sh.Safarov, o’sha asar, 91-92-betlar).

Xullas, prof. Sh.Safarovning “Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari” (“Cognitive basis of
translation studies”) nomli monografiyasi mazmunan ham, tahlilga tortilgan mavzularning
dolzarbligiga va ularning o’zgacha talqin qilinganligi bilan ham o’zbek tarjima ilmi hamda
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amaliyotini yangi nazariy ma’lumotlar bilan boyitadi va kelgusida vyaratilajak kognitiv
tarjimashunoslik uchun mustahkam poydevor vazifasini bajaradi.

Adabiyotlar:
1. Bertels E.Y Sufizm va tasavvuf adabiyoti. Rus tilidan Ibodulla Mirzayev tarjimasi.-S.:
SamDU, 2006.
2. Ma’mun akademiyasi // uz.m.vilipedia.org.

3. Safarov Sh. Tarjimashunoslikning kognitiv asoslari -T.:20109.

SamDU professori 1.K.Mirzayev
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“XORUIY FILOLOGIYA” ILMIY-USLUBIY JURNALIGA MAQOLALARNI
TAQDIM ETISH TARTIBI

Nashrga original, ilgari nashr gilinmagan maqolalar va jurnal mavzusiga mos keladigan
materiallar gabul gilinadi. Original magolaning hajmi 10-12 betdan oshmasligi kerak. Magola
Microsoft Word dasturi, «Times New Romany shrifti, 14 kegl, sahifa maydoni barcha tomondan
2 smva 1,5 intervalda rasmiylashtirilishi kerak.

Qo’lyozmaning nomi:

Magola va boshga materiallar sarlavhasi yetarlicha qisqa, mazmunga muvofiq va 13 so’zdan
oshmasligi kerak.

Mualliflar:

Mualliflarning nomlari quyidagi tartibda to’liq qayd etilishi kerak: familiyasi, ismi, keyin
uning otasining ismi, ikki yoki undan ortiq mualliflar uchun vergul bilan ajralib turiladi. Oxirgi
muallif qolgan muallifdan «va» so’zi bilan ajratilishi kerak.

Muallif (lar) ning ish jovyi:

Ushbu ma’lumot quyidagi tartibda taqdim etilishi kerak: institut, shahar va mamlakat.
Muallif 0’zining pochta manzili, telefon ragami, faks raqgami (agar mavjud bo’lsa), elektron pochta
manzilini keltirib o’tishi kerak.

Annotatsiva va Kalit so’zlar:

Agar maqola o‘zbek tilida yozilgan bo‘lsa, annotatsiya rus va ingliz tillarida; maqola rus tilida
yozilgan bo‘lsa, annotatsiya o‘zbek va ingliz tillarida, xorijiy mualliflar uchun esa annotatsiya rus
va o‘zbek tillarida qisqa va aniq bo’lishi kerak. Annotatsiya “Adabiyotlar” dan keyin, 8-10 ta kalit
5oz va iboralar magolaning boshida muallif nomidan keyin ko’rsatilishi kerak.

Magdolaning mazmuni

Magolaning asosiy gismida tadgigqot jarayoni va erishilgan natijalarning batafsil bayoni
beriladi.

Adabiyotlar ro’yxati:

Adabiyotlar ro’yxati GOST R 7.0.5.-2008 talablariga javob berishi kerak. (Cucrema
CTaHIAPTOB MO HH(OPMAILINH, OUOIMOTEUHOMY U H3ATEIILCKOMY JETY).

Matn ichidagi adabiyotlarga havolalar kvadrat gavs ichida muallifning familiyasi, nashr vyili
va sahifasi tartibida beriladi. [Bo’ronov 2002: 3]. Agar havolada bir nechta adabiyotdan
foydalanilganligi ko’rsatilsa ular nuqtali vergul bilan ajratiladi [Safarov 2018: 30; Hakimov 2013:
76].

Maqolada foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati matn oxirida, alfavit tartibida “Adabiyotlar”
sarlavhasi ostida beriladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxatida oxirgi 10 yilda chop etilgan ishlar berilishi magsadga
muvofiqdir. Ilmiy maqoladagi adabiyotlar ro’yxati 10 tadan, adabiyotlar sharhi esa 20 tadan
oshmasligi kerak.

Adabiyotlar ro’yxatini rasmiylashtirish bo’yicha namunalar:

Monografiya

Bushuy T., Safarov Sh. Til qurilishi: tahlil metodlari va metodologiyasi. —Toshkent: Fan,
2007. —234 b.

Roget P.M. Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases. London: Penguin books, 2000.
810 p.

Jurnaldan magolalar

Tpery6oB, A.H. O BO3MOXHOCTSIX HCI OBaHUsI MeToJa OWHAPHOTO CEMAaHTHYECKOTO
ananu3a jgexkcuku //Bectauk BOI'Y. - 2009. - Ne3(41). - C. 97-103.

Cornish F. Relations de coherence et anaphores en contexte inter-phrastique: une symbiose

parfaite // Langages, 2006, 40e annee, n°163. P. 37-55.

To ’plamlardan maqgolalar



http://mgou.ru/index.php?option=com_content&view=article&layout=edit&id=204&Itemid=614&lang=ru
http://mgou.ru/index.php?option=com_content&view=article&layout=edit&id=204&Itemid=614&lang=ru

MamxaeBa C.M. TepMuH Kak KOTHUTHUBHAs €IWHHUIIA HAYyYHOTO TekcTa / TepMUHBI B
KOMMYHHMKaTUBHOM IHpocTpaHcTBe. AcTtpaxanb: M3n. Actpaxanckoro roc. men. ynus., 2017. C.
237-240.

Dissertatsiya

preeBa E.N. CHOpTI/IBHaﬂ TEPMHUHOJIOTUA B JIMHIBOKOI'HUTHBHOM AaCIICKTE: OJHC. ... KaHI.
¢unon. Hayk. Yensounck, 2007. 175 c.

Internet-manbalar:

Kipling R. The Ballad of East and West [Onextponnsiii pecypc] // Kipling Society: [caiit].
URL: http://www kiplingsociety.co.uk/poems_eastwest.htm (mara oopamenus: 24.01.2017).

Jadval va rasmlar

Magolada jadval, formula, rasm va grafiklar bayon gilinadigan jarayonni matn shaklida berish
imkoniyati bo’lmagan holda berilishi magsadga muvofiq. Barcha obyektlar oq-qora shaklda rangsiz
bo’lishi kerak. Barcha formulalar Microsoft Equation komponentidan foydalangan holda yoki aniq
rasmlar shaklida rasmiylashtirilishi kerak.

Qisgartmalar va belgilar

Fagat standart gisgartmalardan foydalaning. Magolaning sarlavhasida va annotatsiyalarida
gisqartmalardan foydalanmang. Qisgartma matnda birinchi marta ishlatilishdan oldin (standart
o’lchov birligidan tashqari) bo’lishi kerak.
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